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Prvi del. 



Crlasoslovje. 

§. 1. Gflasoslovje iii^i jezikove glasnike in postave, po 
katerih se glasniki med seboj strinjajo in ogibljejo. V indo- 
evropakem, ali kakor se tndi imennje, v indo-germanskem 
rodu so veCidel le glasniki se v raznili krajih razvili po 
raznih pravilih; tako se je nekdaj skul«! govor v teku 
^^asovfim razdelil v različne jezike, t. j. v indijski (klaaiCni 
sanskrtski), grški, latihski, keltski (galski), v razne ger- 
manske (nemške), v litvanski z lotviuskim in pruskim in v 
zailnjim bližnje slovanske jezike; kajti pregib in besedni 
zaklad stoje zveiiine Se na istem stališfiu. Tudi slovanski je- 
ziki, t. j. ruski, poljski, Češki, sorbski na vzhodu in severu, 
potem bolgai'ski, srbo-hiTatski in slovenski na jugu imajo 
svojo največo razliko med seboj le v glasosiovju , v besednem 
zakladn in v pregibu so si pa blizo enaki, Glasniške pre- 
menjave se godyo po naravnih pravilih in so odvisne od 
krajnili in kUniatiČnih , pa tudi od zgodovinskih in kultarnih 
razmer, upUvajoSili od lastnega, sorodnih in tiyih sosednih 
narodov. 

1* 



Slovenski jezik ima sledeče glasnike, ki se pišejo z la- 
tinico s sledečimi pismenkami, njim odgovarjajo podstavljene 
cirilske pismenke: 

* 

a, b, C, č, d, e, g, h, i, j, 

a, %, h, 6, n, ^, fl, d, b, A, %, h, T, X, H, II, fi, I, 

k, 1, m, n, o, p, r, s, š, (št), t, u, 

E, JI, M, H, O, !k, n, p, C, 111, m, ui, T, oy. 



v 



v, z, z 

Eedko in le v tujkah ali v nekaterih dotični naravni 
glas posnemajočih domačih besedah se rabi dendenes tudi tihi 
ustniški sapnik f, v cirilici ^». 

Glasniki se delijo: A v samoglasnike in i^ v so- 
glasnike. 



L Pog^lavje. 

■ 

A. Samoglasniki. 

Značaj, delitev in razvitje posameznih samo- 
glasnikov.- 

§. 2. Samoglasniki z latinico pisani slabo izrazujejo zgo- 
dovinski značaj in izgovor, in ta pisava ne zadostuje slov- 
niških prikazni razjasniti; zato bomo tukaj samoglasnike de- 
loma s cirilico pisali, deloma s posebmimi znamenji zaznamo- 
vali. Kratko naj bo povedano, da stoji latinični i za dvoje, e 
za petero, o za dvoje, a za troje glasov, , ki se v cirilici po- 
sebe značijo. 

1. i je dvoji, a) tenki i, b) debeli i. 
a) tenki (mehki) i, v cirilici h, odgovarja navadnemu i 

nemškega, grškega, latinskega, sanskrtskega jezika; 

ta i je poznati na tem , da se v slovenskem krepi v 6, 



.T. 



oj pri tvoritvi sorodnih besed; nahaja se n. p. t teh 
besedah: biti: boj; vUi: savoj ; gniti: (ftmj; pUi: pojUi; 
sijnti: prisojm, osojen, iz *odsojen;. Utit Mvati, loj; počiti: 
pokaj; riti: roj; tideti: vida itd. 
b) debeli (trdi) i odgoTaija staroslovenskema ii, (deškemu y, 
ter se krepi v w, ov, av, va; le grški in nemški jezik 
ima deloma enak glasnik, grški v (k— i/jdof), nemški ii, 
latinski, sanskftski in sicer tndi grški iii nemški jezik 
imajo mesto debelega y le n; nahaja se ta debeli i na 
pr. v teh besedah: kij, t. j. kt/j: kujem, homm, prim. lat. 
čudo; dije, t. j. dnje: diih; bik, t. j. hi/k: huSaii; kis, kisel, 
kisaii, t. j. kys, hjsel, kysaii: kvas; pihati, t. j. pyhati: na- 
puh; sUSati, t. j. sltfSaii: poAuh; biti, zabiti, prebiti, t. j. 
byti, zahtfti, prdtijli : sabavljati, prebavUi. Najložej ae ta i, 
pišem y, poznaje po g, k, h: gijhati, kijJiofi, hijter; kajti 
imenovani goltniki se držijo le pred debelim y, ter se 
pred tenkim i spremenjajo v dotične nebnike: pokoj in 
poiiijem, 

2. n, v cirilici oy, odgovarja dolgemu n drugih indo- 
evropskih jezikov. Od zafietka dobiva rad priglasni sapnik v, 
na južni meji slovenski se izgovarja kot ii : Jtho (trnka, viiho), 
uk, si(A itd. 

3. o je dvoji, a) prosti, b) nosni o. 

a) prosti o odgovaija kratkemn o gi'škega jezika, v dragih 
indo-evropskih jezikih se nahaja na istem mestu kratki 
a, v slovenskem je n. pr. v teh besedah : bog, bosti, čada, 
glodam, god, gorSti, gost: ®aji; dober, zvon, koleno, konec, 
kosa, moS, noga, oko, topel, hodili itd. 

b) nosni o, zaznamovan ^ (pri MiklošiCil za slovenščino S, 
sicer a), v cirilici .Yi = on; govoril se je izvirno skoz 
nos, kakor dendenes ft^ancoski on, dendenes se Cuje vsaj 
na vzhodu nek doglasni a, t. j. »j = oa ; skupek on se 
je spremenjal že v gršfini v ov, primeri liroeci iz *XiyoyTi 
in *XiyovTat ; na jugu sloveiiskega jezikoki'oga in v srbo- 
hrvaščini se govori kot n ; z nosnim q berejo se n, pr. 
te besede: Qz-ek: ang-itstuit; ri)ka: Rmike; tgp: tumpec; 
na dalje di'<}g; zv^i^en: *zi>on-k; agb ; lok, l^ceii; mqka; mo- 



titi; rgSiti; smgdUi, povgdUi; trgsUi; hrgU; Skgda; jgk, 
jgJcati; enako jedninski tožilniki ženskih samostalnikov: 
Seng, rgkg ; nedoločniki : vždigngti, pdhngti itd. 
4. e je peteren, a) zaprti e, b) nosni ^, c) visoki ž, 
d) pomlajeni trdi e iz i, e) pomlajeni mehki e iz b. 

a) zaprti e, v cirilici d odgovarja zaprtemu e drugih je- 
zikov; beri besede; velim, Selim, ženem, Sena, zemlja, 
letim, nesem, pečem, pletem, rečem, sedlo, tečem, tepem, te- 
sati, česati itd. 

b) nosni e, zaznamovan §, v cirilici A = en ; § : Q = e : 
o ; beri besede : vezati, gledati, pogrqznoti, zqbe me, klqčati, 
kr^i, l^ati se; mqhek, stsl. m^k-lki, mqcati: grozdje se 
m^ca; mqtem (buttern); pisati; pripr^ga; prqzati: len se 
prqza in len prqza: ffringcn; pqst; rezati se, r^ga: lat. 
ringor ; srqča\ s^gnoti; usqknoti se; tr^noti\ tqzati itd.; na 
vzhodu se izgovaija § kot odprti % na češkem ga nado- 
mestuje a. 

c) visoki e, zaznamovan g (pri Miklošiču fe), je podaljšani 
e ali i, izgovarja se s pred- ali doglasnim i; beri: bčl, 
vrčti, včnec, grčti, drčmati, dčlo, dčte, pčti, pena, rSka, sme- 
jati se, sejati, sčr, tčlo, dna; hrčza, zvčr, krčpek, mčzga, 
mesqc, pUva, rčzati, rčšiti, striči, sčsti, sčkati; opUtam, raz- 
pUtam, tčkam, razččsam, prim. pletem, tečem, razčesngti; 
cvetčti, omedUti itd. 

d) pomlajeni trdi e (oziroma a) na mestu staroslovenskega 
trdega glasnika i ; staroslovenski i je oslabljen iz iz- 
virnega indo - evropskega u (redkeje o) ; dendenes se je 
staroslovenski i zopet okrepil in sicer v naglašenem 
slogu na zahodu v a, ta je pomlajeni a ; v nenaglašenem 
slogu in na vzhodu v obče pa se je i okrepil v e, ta je 
pomlajeni e; na pr. stsl. ginQti se glasi na zahodu ga- 
noti (ganiti), na vzhodu genoti: ne morem se genoti, ginoti, 
gčni se; pomlajeni e stoji mesto stsl. % v sledečih be- 
sedah: hedčti, stsl. bidčti: buditi; legati, stsl. lagati; toda 
IdSem, laS; stsl. mišica; muha; sip stsl. sipi; dehnoti, 
dahnotiy stsl. d'BhnQti; dyhati, duh; odmeknoti, odmaknoti, 
stsl. -mikn^ti; mykati; usehnoti, umhnoti, stsl. usihn^ti; 




stth; do-felcni)ti, do-titktwtl, stsl, dotlklloti iz *fi>!;w>fi, iiriili. 
lat. tangere, rnaytiv. 
e) pomlajeni mehki e (oziroma a) na mestu starosloveu- 
skega glasnika t; staroslovenski h je oslabljen iz izvir- 
nega indo-evropskega i (redkeje e) ; dendenes se je sta- 
roslovenski h kakor x zopet okrepil in sieer v nagla- 
šenem slogu na zahodu v a, ta je tedaj tudi pomlajeni' 
a; v nenaglaSenem slogu iii na vzhodu v obCe pa se 
je h enako okrepil v e, ta je teda;) pomlajeni e, z ozirom 
ua postanek imenovan pomlajeni mehki e; tako se tudi 
a tukaj imenuje pomlajeni mehki a. Kedaj je ta e ozi- 
roma a postal iz t, kedaj iz 'b, iz slovenskega staliSča 
moremo presoditi le po goltnikih, oziroma nehnikih; 
kajti prvi stoje le pred trdim glasnikom in se pred meh- 
kimi glasniki spremenjajo v nebnike : ČosJ, M£m stoji tedaj 
mesto staroslovenskega Chstt, čbšteni, kesaii se pa stoji 
mesto k-hsati se. Pomlajeni mehki e oziroma a se nahaja 
n. p. v teh besedah: fes ua vzhodu, vas na zahodu, stsl. 
vtsb, primeri lat. vicus; den, dan, atsl. dBUL, ski". dina, 
lat. nun-dinae iz novem-dinae; meši: mingo; mmj, manj: 
minus ; Miek, leliek, stsl. Itg^ki : lat. leviš iz *l6gvis ; tanek, 
tenek, stsl. tbntkl : tenuis; jamem, vzamem, vzemem, koren 
jtM-; poSast (®tfpcnp): žtd, Sel iz Sedi, hoditi, kor, sad-, 
ulov. *hbd-, šLd-; itd. 

5. a, v cirilici s, odgovaija dolgemu 3 drugih indo-ev- 
ropakih jezikov, nahaja se n. p. v besedah: vlada: n>a!ten; gad; 
dtiH; kaki; krasta; majaii; padem; plat; prag; rak; rmt; 
dadek; kadim, i. t. d.; ta a je prvoten nasproti pomlajenemu 
a, ki poštarja po 4. d) in e) iz % in B ; sicer pa a postaja tudi 
iz 6 po nebnikih in je podaljSek iz o : rSzaii in obras, nositi in 
prinaSaii. 

%. 3. Samoglasniki se delijo 

1. po sposobnosti pred seboj stoječe goltnike omehCati; 

a) v trde (goltne)-. a, o, u, y, o, i (pomlajeni ti-di 
a, e); pred temi se goltniki ne spremenjajo; 

b) v mehke (nebne, oziroma zobne): e, i, 6, §, b 
(pomlajeni mehki a, e); pred temi se goltniki 
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spremenjajo v nebnike ali sičnike, n. pr. otrok: 
otroci, otroče; rekla sem: rečem, rekg: recimo; 

2. po plemenu v tri vrste, te so: 

I. ajevska vrsta ; a, o, i, e, b, ž, § = en, q = on ; 
II. ijevska vrsta: i, b, ž, § iz in oziroma Bn. 
III. njevska vrsta: u, y, i; 

3. po svoji moči v stopnje (Ablaut-Stufen) in sicer: 





Vrste 


Stopnje 


I 
ajevska vrsta 


II 
ijevska vrsta 


III 
njevska vrsta 


3. 


Oi * Oi 




av, va 


2. 


: a 

(i> : y) 


oj, $ 


ov, u 


1. 


e : $ 

(B : e, i) 


B : i 


"h : y 



L ajevska vrsta. 

§, 4. Trije glavni glasniki ajevske vrste so e, o, a. 
Da e in o tudi v ajevsko vrsto spadata, se daje dokazati 
s tem, ker slovenskemu e in o odgovarja sanskrtski a; tako 
se glasi n. pr. slovenski berem, stsl. berg,, lat. fero, gr. (psQ(a 
v skr. bhardmi; slovenski dom, lat. domus, gr. dofiog se glasi 
v skr. damas. Ali se je izvirni a v evropskih jezikih razcepil 
v a, o, e, ali so se zadnji trije združili v skr. a, to prašanje 
je odprto, odkar je dokazano, da ima skr. jezik dvoji a, trdi 
in mehki; oni odgovarja našemu o, ta našemu e; kajti pred 
onim v skr. ravno kakor pri nas goltniki ostajajo, pred meh- 
kim pa se mehčajo v nebnike. 

Stopnje a, o, e, ali e, o, a zasledujemo pa tudi v slo- 
venščini sami; pravimo, nesem, nosim, prinašam; *vedem, vodim, 
prevajam; *vezem, vozim, izvažam. Zato so si e, o, a v rodu 
in gredo v ajevsko vrsto. Glasnike e, o, a nahajamo v vseh 



evropskih jezikih indo-evropskega plemena, uaj bolj razvite 
pa v grsčiui, kdta" imajo «, o, « posebe raavite podaljške ij, 
w, a; zadnjim v slovenščini odgovarjajo deloma premenjene 
dolžine; dotični vrsti si namreč po stopnjati tako-le odgo- 
varjate ; na levi so kratki, na desni dolgi glasniki: 

3. gr. « : « slov. a : a 

2. ,, o i O) „ o : S 



Iz tega pregleda je jasno, da ima slovenščina le za e 
svojo posebno dolžino 6, dolgi & je dolžina iz kratkega o in 
a; opetovalniki kažejo to razmero, n. ^. pletem: opl&am, hodtin: 
*badam, zbadam; ptulem: padam. Le nosni Q, ki je navadno 
že sam o sebi izvirno dolg, Čini dolgi q tudi s tem glas- 
nikom, oziroma ostaje 5 '^= Qi ^- P^- por^f^iin, poročam. 

Raziin teh stopenj, ki jih imenujemo ravne, imamo še 
v slovenskem o in e oslabljena v x in B, t. j. pomlajeni trdi 
in mehki ii, oziroma e, ki se podaljšiijeta , m sieer i v y, b 
v 6 ali i; tedaj ae podaljšuje % po sliki in priliki njevske 
vrste, n. pr. -teknotl, -takmti, stsl. -tikn^ti: ti/kati, doUjkaU se; 
h pa ae podaljšuje v 6 in i, tedaj po ajevski in ijevški vrsti, 
n. pr. jamem iz jhmem: jSmam, pnjginam, objamem: objlmom In 
ofnmljein. Te razmere še hočemo posebe razjasniti. 

1. Stopnja. 
Na prvi stopnji stoji a) zaprti prosti e, v starosloven- 
skem imenovan jestt, estb, b) iz njega okrajsiHii l. stsl. jerb, 
oziroma pomlajeni mehki a ah e, c) skupek *tert, d) skupelc 
*cnt, e) podaljšani glasnik te stopnje ajevske vrste 6, v stsl. 
imenovan *Tt, t. j. jat. 

a) neoslabljeni prosti o, stsl. ii (jestb). 
§. 5, Ta e se nahaja v korenili, v besedotvornih in pre- 
gibnih končnicah. Od začetka dobiva navadno priglasni sapnik 
j, zato tudi ime jestb, lat. est, gr. ff^rir, nsl. je; pa v nsl. tudi 
edm, mak zraven jelen, jfdnnk. Po nebnikih stoji e tam, kder 
je sic«r o, n. pr. mesto: polje; enako tudi n, pr. srce. Kakor 



tedaj nebiiiki in deloma aitSniki o v e mehčajo, tako imajo e in 
vsi mehki samoglasniki mol; predhodne goltnike omehčati: 
Dirak, otroci, otroie. V beaedotvoritvi prehaja korenski e rad v o, 
t. j. na drugo stopnjo in sicer pri tvoritvi samostalnikov ; pri 
tvoritvi opetovalnih glagolov se pa podaljšuje v 6 : jAeiem in 
plot; pletem in oplStam. Včasih se e in o menita. Primerom 
pod §. 2, 4, a) dodaj za korenski slog: bedro; hez iz be-z; bU- 
kati; hredem; Mo; čep; Četyn; debd: dober; oddati in odol&i 
komu iittVBinbta; derem; des^; desbn; devd ; dreolje : dreim, skr. 
di'»vati laulen ; gleShnj ; gmtem; jMcm; jedva faum; jda iz 
jedla; jdenMt. elnis; jesen; jeS; klen; klepati; krem^; hmeS: lo- 
miti; Ut&i; leSati; med: /tidv; pometem fegt; metati »cifen 
mitto; ne ui^t; nebo ; paSem ; pero UltiBel; plem,^; pleskati: plos 
koti; pleletn; rebro; reSem; sedlo; sdo; sestra; srebro; Se^ 
tekne fi^merft; tel^: i^ei?f jatt; tepem: topor; tepel: topel; tesati 
teta; trepaii ([opfcn, Minjcln: trepmnim; tretji; vei^r; vedro tjtittt 
vel^i: mlja; veriga; vesel; zemlja; Se: /*; £ena; Senein: gonim 
Serjav ; grtts itd. 

V besedotvornih končnicah nahajamo e: oci-er, ka-teri^ 
greb-en, kam-m-a, grah-ež ; v glagolih: nes-eš, nes-emo, toda 
nem itd. 

V pregibnih koniinieah: brate, boSe, prim, grSki in lat. 
Vokativ : av9/ioim, amice ; ljudje, trije ; dne rodilnik ; dan, den ; 
nesete itd. 

b) e oslabljen v stsl. v h (jen.), v nsl. deloma zgubljen, 
deloma pomlajen v a oziroma e. 

Staioslovenski b (beri jeil, kajti zadnja pismenka znači 
glasnikovo ime) se nahaja tudi v nsl., v govoru namreč, v 
Pisavi pa zato ne, ker se v lattnični pisavi ali celo izpusti ali 
pa označi z ono pismenko, ki je glasniku b naj bliže čnti, 
tedaj v nenaglašenili slogih se znači s pismenko e, v nagla- 
šeuih pa na zahodu prevagnje a, na vzhodu e. V starosloven- 
ši^ini se je t glasil , kakor izdoneli i , Miki. Gr., I. 20 ", pri- 
meri : stsl. pBsi in nsl. pl% rodilnik psd, iz pi-sA, stsl. destnt 
in nsl. desen, desna, desno. Ta značaj glasnikov mu je pri- 
pravil tudi ime poluglasnika ; imajo pa tudi drugi jeziki take 
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glasnike, primeri latinski e mobile; pulcher, piilchra, ali pri- 
meri nemški nenaglašeni e v zadnjili r^lugih : gebninten, metbcn. 
Imamo tudi h, ki je uastal iz i, o tem bo govor v ijevski 
vrsti. Ta h iz e se stopnjnje pri tvoritvi samostalnikov v 
o, pri tvoritvi opetovalnikov pa se podaljšuje v S ali i : 
zaprtem iz zapBnem : zaponka, sapnem : zupSnjitm, pripnem : pri- 
penjam, ncipntm : napenjam, napinjam. Da je h mehek glasnik, 
ki predhodne goltnike omeMuje kakor e, raznmeje se samo ob 
sebi, ravno tako tudi, da ti omehCani glasi ostanejo tam, kder 
stoji v usl. pomlajeni a mesto stsl. h, n. p. šanjem iz »tsh 
žbnj^. 

Primerom pod §. 2, 4, e) dodaj: lihu-; zaSnem: kome, od 
konat in zar?njf.iii ; dbm-; odm^vnti., stsl. odbmfiti se antoovttn; 
grmHl: stsl. griimčti; jbni- iz jem-: jnntem, czamem, primem iz 
pri-jbmem, mamem, onainem, izVBn-Bmem itd.*, kotnem izklhnam! 
mef, stsl. mbčt; medel, stsLmbdli; memm, mttnem, stsl. mbiiJii- 
mbii-; egmnim, stsl. s^i-mbnj^: pomM, spomin, pa-m^ iz pa- 
mbn-tb, tnlniti, meinen, ztn^iti se, pomenkooatl se; pezdM, stsl. 
pbzdžti ; sieffno, stsl. stbgno ; Sbd ; Sd, Mti, Mo iz šhSth : hod ; tla, 
stsl tblo; tema, trna, stsl. tbma; tftem, stsl. tbnf);: naton; vbi-: 
zavrem, zavor ; zbr-: zrem, zriti, po-zor; žtd-; šd&i; žbm-.- 
Sm^m, Umam; žbr-: im», &rSti; nadalje uedoločniki : hrai,i, 
jrrati, drSti, Mti ; mr&i ima tudi v sedanjikn mrem ziavtin 
merjem ; -prSti, podpriti, sllafi itd.; ti imajo optitovalnike bira/l, 
pirati, tirati, morati in mirili, podpii-nt!, na-stilnti ; dotiCni i se 
opira na oni v korenu izpadli i. ; v sedanjiku prvotnih gla- 
golov se kaže zverine jiolni e: hemn, perem, derem, terem, 
merjcm zraven mrem iz mbrem itd. 

c) skupek *tert. 

Skiipek *tert v jngo-slovanskih in v češkem jeziku iiC 
navailen, tako tudi ue *telt, ampak povsodi, kder v dniffih 
indo-evropskih jezikih po er ali el r^ledi suglasnik, v imeiio- 
vaiiili slovanskih jezikih samoglasnik e odpade ali se pre- 
stavi in podaljša; tako postane v slovenskem iz skupka "tort 
in enakih «) skupek trt ^) tvH. 



«) trt iz *tert. 



1 indo-evropskili jezikih, 



. trat, 

I in r sta 



Skupek *tert, ki je ^ 

tudi v ruskrnu in poljskem navaden, se glasi 
*te!t pa tlit, v nsl. pa trt in tolt iz tU, t. j, 
bila v Btsl, slogotvorna glasnika, kar še je r 
slogotvoniega ] pa se je razvil v nsl. ol, ki se navadno go- 
vori tudi ou ali u; na zahodu se slogotvonii r govori kr, 
n& RezJanskem se še 1 deudenes v nekaterih slučajih govori 
kot slogotvomi I. Primeri: trditi fi^3r|en; brdo; hrS m. hršč 
^aftina!; brz, a, o; Seturt; Solniz *Čeln, *6bi; Srta, črtati, črtalo- 
črsiee, čvrstei); črii; dolg ©(^ulb, lang; drn Kafen; drSati, zadrga 
@4^inse; drzen; molhigti: roke so mi QmolknqU; mrl; prSeti 
riefrin ; prJiati fpringeii, ftUgtn ; prt, m. lift^tii^ ; prt, ž. SSJtfl , zato 
naprtiti, oprtUi se; .firČati ragtn; utrnoti: tttrinjati, iitrinki; otrti 
zraven otrS-i obicifc^en; otvrzngti, vrzd plot; volk: thm iz Fihuo; 
vrba; vrh; zrkalo Slugaiifel; zrcalo; Sdva Sijitl; žolna iz *!/«« 
\z*šblna; žrnik §anbmiil)Ie. Besede, ki imajo pred slogotvornim 
r ali 1 soglasuike g, k, h opirajo se na podstavno obliko *goi't 
aH *girt ali *gret, *grot, kajti pred e ali t bi se goltuiki 
bili omehčali; pri nekaterih je podstavno obliko najti mogože 
le iz sorodnih jezikov. 

§) tret iz *tei't. 
Skupek tr6t oziroma tlžt, ki se nahaja na jugo-slovan- 
skem in češkem, se glasi v ruskem teret, v poljskem tret; 
ruska oblika tedaj prestavo samoglasnika po8rediye. Primeii: 
brSg: ©trg, rus, bereg ; breja iz *herdja; br&mq: tfi^a ; hriza; 
cvrSti; frkla: ^erbe, po črSdi nac^ bet Stei^e; črSden in S&dm 
rdnfit^; ČrSp; Srčhija; Mt Mieb, fumpfiae Sffiottiing; črMo OSibe- 
le^t; tni&zti zraven molzti; mUz, mllzoa Siefiinift^ ; mUti; mr&i; 
mrSSa; fUpeUca in prSpelica iz *pdpeHca; dizena; srSda; srSn 
Meif; srčš [Jro|i auf b« 06«flnd)e bet Srbe, EiBrtnnEn; strSžem; 
vrSfi zraven vrči; vris, res ^elbctrnut; eršti: svr^i se ein» 
fd)tum)5fen: ves se je sorl od starosti, primeri ui'o nasr&i, potafi 
zavr&i, svšrati se V. 2. tantm; površslo iz po-vrz-tlo; vrštje t\nt 
Ouen« ber SjuBljanica ; SUh ; mza; &rSh So^ im iMfl^e'". SBafT«' 
flrubcl, olrčlje; irčti iz *ierti, požrilj; primeri BUd: 3elb=ce. 



I 



d) skupek *ent, in en ob koncu. 

Skupek en se na koncu besed in pred soglaaniki razun 
j spremenja v (;, t. j. v nosni <•, stsl. A , imenovan j<;. Ta ♦; 
se govori na vzhodu slovenskega jezikokroga globoko in raz- 
tegneno in se tako razločuje oA visokega 6, na skrajnem za- 
padu pa se govori kot a tedaj kakor na ruskem s t. j. ja, 
in v češkem a, n. pr. v (laški) Gorici : podati, na vzkodu po- 
^^i; na Koroškem se fiuje: ienča: l^ia; smii: s^i, s^gnoH; 
VprenSi: vpr^i; grenČa: sr^a; obrenČcUi: ^ohr^Saii m. dbrMi; te- 
lenčo: td^e; arenč: vr^: vrqS; venS: v^; lUenči, vUmSi : kokoš 
je pilče vilengla: l^Sem leSi; m^mc, tudi na vzhodu mSsmc: 



Primerom pod §. 2, 4, b) dodaj: U^em; č§piti; za-č^; 
dis^t; devf^; dentee in d^dja; jqk, j^ati; j^mm;jidri); skr^ 
tati fiiegcn, vukreten aitig hrv. ; ulikngH se ^H) trUmmen ; l^im ; l^^je, 
kdovje; m^so; p^ta; prip^Hi se; predem; rgfi, narediti, nar^ati; 
r^gnqii: zemlja r^gne; ryj; tpioU, v4, na Eezianskem vadi »cK; 
židec: stsl. ž^lo; i^a, stsl. ž^žda itd. 

V besedotvornih in pregibnih kon6nicali primeri : otroi^, 
rod. otro^^a iz *otroS-ent, *otroČ-enta ; kvalq hval^, a, e, iz *hvali-nt 
je postalo *hvcdeni, t. j. i se je pred n spremenil v e, ostale 
oblike gredo na sostaro hvalqi'ji, ja, je ; im^, imena; tožiluiki 
»Bf, ({, se, rodilnik »orfj stsl. vody, dus^ stsl. duš^. 



e) podaljšani e t. j. visoki 6, i 
t. j. jate. 



, i, imenovan iTb 



Samoglasnik 6 odgovarja zaprtemu prostemu e kot po- 
daljšek, temu ž v ajevski vrsti odgovarja grški tj; nahaja se 
pa 6 tudi v ijevski vr.sti kot druga stopnja, tam mu odgo- 
varja grški 0» in m, latinski ae. Izgovarja pa se oboji 6 na 
vzhodu slovenskega jezikokroga kot ej na zahodu kot je, na 
Rezjanskem kot dolgi 1 Vzhodni pas obsega slovenski del 
Ogerskega, Štirskega, Hrvatskega, vzhodno Kranjsko, slo- 
vensko (ne hrvatsko) Istro in Primorje; zahodni pas pa ob- 
sega slovenski del Koroškega, severno-zahodno Gorenjsko iu 
Beuečanske slovenske pokrajine; bere se n. pr. po izgovoru 
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Vzhodnega pasa vrejme, mrejti na Ogerskem; podlejseh, fejkati 
na jugo-vzhodnem Kranjskem; tako sta pisala tudi Trubar 
in Dalmatin, oni ei, ta ej; redke so pisave sirejla sirHa, 
gvajsda zvSzda ; indi se govori hes?4a, bSMati, cvrSti, zaifinjaii, 
napSnjati, pred r pa i, nabirati, umirati. Po izgovoru zahod- 
nega pasa se beve n. pr. besjeda ijjel na Koroškem ; hjeU Ul, 
whvjesta nevMa na severe -zahodnem Grorenjskem; h-ieh hrfr/, 
ciesta cSstn na Goriškem ; besjeda, hje^ bM v Benečanskem ; na 
Eezjanskem se govori hesida beseda, brih br?g. 

Vsi ti izgovori kažejo , da je na Slovenskem povsodi f 
ohranjen, al ohranjen je le kot dolžina in v naglasu, piimeri ; 
zaklepati, legati, letaii, tSkati, ■potSpati se, zaSinjati, posn^nati, 
napajati itd.; v kratkih slogih in nenaglašen pa se je 6 več 
ali menj zgubil, pr. evlt cvetit, dl in chld, bil in bUAk; opazuj 
BeneCanske mestnika doumU, potocš, prozi, trebus^, stsl. domfi,, 
potoc6, prazfi, *trebu86. 

Znamje S je posneto iz češkega jezika, kder zuafii kratki 
f; v nsl. se mi zdi zato porabno, ker tudi v nenaglašenih, 
oziroma v teku časovem skrajšanih slogih zaznamuje zgodo- 
vinski značaj tega ž; MikloSit ima znamnje 6, t. j, kaže iz- 
reCno dolžino. Odmev staroslovenskega 6 v srbo-hrvatskem 
jeziku je zaznamovan z imeni ekavci, ijekavci, ikapci, t. j. eni 
govorijo stsl. fi kot e ali ž, drugi kot ije ali je, tretji kot i; 
v poljskem in bolgarskem se govori g kot ja. &las ja je po 
MikloSiCn izvirni glas ali izgovor temu fi, in v glagolici t. j. 
v predcirilični pisavi se nahaja za poznejši cirilski * in i-a eno 
edino znamje 4 ; to kaže, da je postal č iz ja, oziroma da 
je glasnik a v nedoločmku držati ne glede na oni v nebniku 
vtopljenij starejši od glasnika Ž v nedoločniku trplti; držati in 
trpeti, driitn in trpim sta namreč primer glagolom, ki si sicer 
popolnoma odgovarjajo. Enak a kakor v nedoločniku drSati, 
t. j, a iz ja, ki mu odgovarja ž, je v nedoločnikih kričati, *sto- 
jati in enakih glagolov III. 2; enak tudi v besedah čad iz 
*kjad primeri kadUi ; iaSa : pruski kiosi ; jasli : jH iz *edb ; jah, 
jahati: jhditi iz Hzditi iz *Szd \z*id, kor. i liti)} jar, jara rS, 
jarina, jarica, jarkica (einifi^tig), nemški Jahr, got. j?ra : *S-r, 
kor. i J jar, jami glas: epie; md: .^Ml; žaba; zalo, ^aler: lit. 



' g^lti peii^en (š4o: kor.ihn-); enak a je tudi v končnicah: R/K?rtj, 
olySaj; glagol zgafl iz žugati se glasi v opetovaliiih oblikah 
na zahoda priSlgaii, naSJgati, poilgati, na vzhodu pa jirlinguli, 
■nažagati, požagaii, t. j. občnemu 6, ki je sicer podaljšek koren- 
skega samoglasnika h, e, odgovarja v tem glagolu deloma iz- 
vimi a iz ja, deloma i, ki je iz 6 potenjšan. 

Kako je iz zaprtega e postal podaljšek ja in iz tega &, 
na to vprašanje je težko odgovoriti ; sicer pa je pomisliti, da 
se n. pr. i podaljšuje s pomočjo glasnika a, enako tudi n s 
pomočjo glasnika a ; mogoče je zato, da se podaljšuje e s po- 
pomofljo glasnika i ; vsaj v staronemSkem jeziku je postalo iz 
lat. brene briaf (Srief) in enake tvoritve. Kakor je glasnik f 
istinito postal od ene strani iz ai, oi, ej, t. j. iz dostavljenega 
i, enako je tedaj po izrečenem somnenju vtegnol 6 postati od 
druge strani iz predstavljenega i in raztegnenega glasnika 
ajevske vrste t. j. iz ie : ia : fe ; vsaj prikazen ne bi bila ina- 
čišnja, nego je stopnjevanje glasnika u v av in Ta. Tako bi 
se tudi razjasnilo , kako da se cepi 6 t. j. združen ai ali ia 
deloma v a, deloma v i t. j. v ednega izmed združenili glasov, 
prim. stsl. pletfite, pijate in piite, t. j. pijite, usl. j^etite in pijte. 

Primerom pod g. 2, 4, c| sledijo tu le primeri za ajevsko 
vrsto, t. j. besede, kojili 6 je postal iz glasnikov ajevske 
vrste: zliUgnoti, hSSaii: skr. hhag'-; 141: lotv. bals; cSptti: kor. 
skap; scep-, prim. pridp, Si^patt, Sčipati m kopati, kopiti zraven 
akopiii, srbski SČtfjia ©d)eil, Mp-ič ^fteijftii; Sar, Čaroben, igrati: 
lit. Mrtti očariti koga, skr. krijn Saranje; dejem, dM,d^em; 
Tl-ihj-iii; M: stsl, d6H in dola Teil; jH: edo; MMe, kISSi: 
kloU; klB,kUtka: cella: ^alle; Udca: laza; Uzem lazim: kor. tez-; 
■fluVa; kor. J««-, ni^Qov ; niSsec: memis; rtenSsta bie noc^ nti^t 
^eimaefilljttt: ved- stsl. vedf^, vodim; jpfiF stsl. p6šb iz ped-8-jb; 
rlpa: lat. rapa; sSkntt: secare; sfjati stsl. tudi sčti; serere, 
s^CT, 8atum;t!?/(i*i: luetien; vSra: stnem. Marazveza; zolr: ifr,i>: 
teras itd. 

V besedotvornih in pregibnih končnicah : drenfn : drevo ; 
Siovhi in Shoinec ; beseda; imUdva eiii jntringitifter 51Weitf(^ ; silnt>jlii; 
bfdBi, imSi, bogatiti in jn'at!, krKnti itd. 
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Določno se daje podaljšek & iz prostega e zasledovati 
«) pri tToritvi opetovalnikov : l&aii: letim; f Škafi: teHmn; na- 
čenjati: naSmm iz naShnem ; zaU^aii: zcMenoti; nahSratj in iz 
tega tudi nabirati: Tiaberem; ogr. Jngraii sicer M»i(Va(i; merjem 
in mrem iz mbrem, itd. §) kder se aadomestuje izpadli glas- 
nik j: nesem iz ne-jsem, nS iz ne-j\ nSmam iz ne-imam oziroma 
ne-jmam ; pisava oziroma govor nisem in nimam gre en korak 
dalje, kakor enako na potoci stsl. potoce, šeni štel. ženfi; r) P" 
prestavljanju samoglasnika e po soglasniku p, 1: mrSti, mWi, 
pUH, iz *inerti, *meM, *peUi, kakor se u. pr. v litv. enake 
oblike glasjjo; enako vr^či zraven i>rči: wSem, tUii zraven 
toUi: toUem, ihUb mUvi iz *inel-vh, prim. §. 5, c), ^). 

2. Stopnja. 
Na drugi stopnji stoje a) neoslaliljeni prosti o, v stsl. 
imenovan oni, b) iz njega oki-ajšani t, v stsl. imenovan 
jen., beri jcrft, c) skupek *tort, d) skupek *oiit. Ta 
stopnja je nasproti prvi stopnji trda, kajti njeni glasniki goh- 
nikov ne mehčajo. 

a) neoslabljeni prosti o, stsl. o (on^), 
§. 6. O je krepkejši glasnik nego e, kajti odgovaijajo 
mu v lit. in got. a in v skr. oni a, ki goltnikov ne melifia; 
tako se tudi v slovanskem e krepi v o pri besedotvoritvi, prim. 
zberem in slior; enako tudi grški li?« in Uyog; toda razmera 
med e in o, oziroma tvoritev zberem zbor ne celo jasna, kajti 
če so goltniki starejši od dotičnih nebnikov, onda so trdi sa- 
moglasniki starejši od mehkih, ali vsaj ne mlajši, oziroma 
tvoritve zbor in zberem, kosa in ^esnti vtegnejo biti glede sa- 
moglasnikov o in e istodobne ; oslabljenje samoglasnika se je 
godilo menda po vplivu naglasa. Dokler je korenski samo- 
glasnik naglašen, n6 lehko misliti, kako in zakaj bi se slabil. 
Če pa se naglas premakne, od korenskega sloga naprej proti 
končnici, potem se korenski samoglasnik slabi, čim dalje tem 
več : oblike hotka, litSla, Stila so vse ti'i še v navadi in je raz- 
vidno, kako je o preminol, JuMa, h'hUla: Min, kajti ht v ne- 
posredni dotiki daje St; pa tudi h6tln iz "hothht je v navadi 



hn tu je 8 oslabljen oziroma preminol in tudi vsled naglasa. 
I Če tedaj gredo stsl. befq m *l)ot'b v besedi ifh-hui-i na izvinie 
[ oblike bliarami iu *hlMras, in 6e prašamo, zakaj ima glagol&ka 
t oblika v korenu o in samostalniška o, bo odgovor razumljiv, ■ 
I ki se glasi, da vsled naglasa, ki je na glagolu hey4 m na J 
samostalniku *b6rh, recimo *bar4 in *trfrt, iu da je vsled na-J 
, glasa v glagolu her4 samoglasnik slabejši nego v samostalniku 1 
! *h6rb. Imamo besedo konec, od konca do konca »en Slnfnng jiini J 
, pa tudi na pokon, dokonati stsl. konb Slnfang in glagol I 
I Sq(! zaleti, sedanjik zaSimn, stsl. za-Shnfi; besedi Shnq in /fOMB I 
sta si gotovo v rodu; nastavimo oauovno obliko "kannmi in i 
*kdni-s in oslabimo samoglasnike po gorni sliki, ouda dobimo I 
*kenii oziroma "Sena, f.bn4 in koiih ; 6e se je vsled naglasa »a- J 
I moglasnik oslabil, omeliCal se je ob enem tudi goltnik v neb- 
I nik, pred debelejšim in močnejšim samoglasnikom pa je obstal, j 
V enaki razmeri, kakoi' hermn iu zbor, ali zaSnein in recimo ] 
zakon so nadalje: liredem in brod; derem in dura ali razdor ;a 
' iemm in nagon; grebem: putice grebg, in grob; ležim iu dog iZj 
' snJogii širok ogon; mdjem in molj fSlottz; merjem in pomor ^ 
n in poms; pleiem in plot; pri-phnem in priponka; pod^ 
I pbrem in podpora; re£em in rok, obrok, urok; steljem in 3toI;l 
'Merem primeri razpro/iirati se in prodor, zador ; tečem in tok^l 
\p<aok; *vedvm in eoj-Bodn; sn-tibrem in zavor; 'oezem in voz;: 
I zbrem in pozor ; *zDbnkl in zvon itd. ; tudi žerjavica in goritif% 
t pepel iz popel in plapolati kažeta razmero Žer-: gor-, pel-: pol-.m 
O se nahaja v korenskih slogih, v besedotvornih in pre-. 
gibnih konfiuicah; primeri: boh: fuha; bodem:fodio; bog: skr.l 
hhaga; bok ©eitc; boleti; bolje: skr. baln trSfiig; bnrha, borim;. 
\ferio; bor, borovec, borovica: SBIjh; bos: lit. basas: nem. 6atJ'i 
1 bron; Človšk; do: starobaktr. da, gr. iSf, oix6r/Se, got. rf«, nemški I 
rfofcit; dd>er: debel; oddlati komu fitcminten, morda iz t 
rfo6ta/i stal. odolHi; dol: lat; ffo»i: domus; drobiti, droben 
drob, drobiš; tropine stsl. dropT,: ^ttitt; drozg: Sronel; droSji 
drozga;deor; -go v besedi nego, "go: ie v besedi uite ft^on: yi 
gol,a,olaSt{. gol, -i cin oBje^aiitnei! jiraget Baumftamm ; golm unreifd 
zdeti; golgb: adun^a; goniti: Ženem; gonobiti »ctbtrita : lit. gana^ 
bili priiitttt; gora; gorati, gorek : gospod: Sianittii; gost-: ( 



gnvor ; groza ; hod : hd : Sdsent;*hoi,pohoi,holfem;? aiVis; Arom: 
skr. sratna la^ni; hajka; stsl. hvoja; kloniti: doniti; klop, klo- 
piH, pokhp, poUopec, zaklap, zokhpee : klep- zaklenil, z/iklipaH; 
khptd, klopoiec: Hepati ^cnJ(In; Icohgla: cabaUus ®flui; koc^, 
kocmje; kokot, kohoH; kolo, koUno; kol, prnkol, kotjem, lenUne; 
konop ©Iritf, konoplja: canfKtbis ©anf; krnij m^ila iz kd>-nj: ko- 
b-jfla; kopati, ko^ijto, kopije; kopHi: vapor iz *kvapor; kom, ko- 
ricti, skorja; korec vode, Sita ŠefSg, 9finn}irgel; koren; korif/o -^ 
kns biti kmnu Qclvai$fen : stsl. kostumi terfibrtn ; kosmat : stfil. kosa 
^aar ; iesitii : kosa, kosec; koS,koSat, kohilja; koteč: Koffer; kotel: 
got. kotila- Rtfielf lat. catinm; koza; krokar; kropiti, Scropiti, 
krop, stsl. /TO/)a Src) ((II ; krohija; kvoktn, krokati; /oA*nW (dilfiifen, 
krvolok ; prelog ; loža SBatr- ; hp(da ; mode.r 6inuli(^ ; moker ; 
tmliH iz modllti; okoren: ? kora; ol, vol Sier; omela iUdfttf, srb, 
me/«: jbni-; os/ffSBe^ftdn ; ploha; poUca; proH- : prer; roditi fcrijdi; 
nerodmi; ropiti; akohc in skopec lurinfaKc; soj« in Soja; uporm 
ftBrrig: sprPM se; i^olior m stei>er soli; st.ok: stoSen miitioiaiti : 
stekel , steč! miifeirt mtntn ; toliti in tolaSiti ; toriti : tratlH ; 
SOMO, , 

V besedotvoniih koii6nicali beri : kok^-^^, Hv-ot, dtlhor dhor, 
Aiiam-ot', spSd-ak, nago-ta; n soslacah: drvo4on, hogn-ljub; v be- 
sedali: meso, dalo, igo. Pri tvoritvl opetovalnikov se ta o pn- 
da\jŠllje v a: vozim, n(maSam; hodim, prihnjmu; no^lm, nana:\ 
Sam ; pomorem, kor. mog-, pomagam, itd. 

M) stsl. i okrajSan iz o je t nsl. pomlajen v a ali v ti-di e 
ali je preniinrjl. 
Stsl. T. se imenuje a konMm slogom imena jei'X , beH 
jertt; "h je oslabljeni glasnik iz o in y oziroma u. Tu sledijo 
primeri za ajevsko vi'Sto, kajti z veČine zastopa i oslabljeni 
glasnik njevske vrste; pa tnili tn nahajamo neko zvezo z 
njevsko vrsto ; glagoli namreč, kojih korenski samoglasnik je 
oslabljen iz o v stsl. t, ter v nsl. pomlajen v samoglasnik a 
oziroma e, podaljšujejo pri tvoritvi opetovalnikov omenjeni "h 
ozliflma a ali e v glasnik y, n. pr. taknoti, teknoti stsl. tT,k- 
iH^i: tgkati, natijkati, spodtgkati sr., pretgkati; dati, poslati iz 
ifblatl prim. se/, posel : stsl. sglafi nsl. poSiljati ; mogoiie , ila £ 



latTorjeni ti opetovalniki po sliki onih, kojili i spada v njevsko 
Ivrsto; pa tudi tako se spozna, kako blizo sta si bila glasa ^ 
I in n, Ce se tudi ta t, ki je oslabljen iz o, podaljšuje v njev- 
fski, ne v ajevski vrsti. V stsl. se je ■& glasil kakor izdoneli 
|ii, v nsl. pa se ali celo izpušCa aH pomlaja v a ali e. 

Primeri : her S«i4, $irfe : stsl. biri, serb. b<ir ; bat ©tciJ : stsl. 

I biti, r. hof; nabahnotl, n(Aelmoti na koga jufdtlia trefftn; (fom- 

f-zSti, gomaziti mimmtin: stsl. gomizati; snati, Smem: gToiati, 

prim. goniti; keilca, keShati koga, e je trd, zato k ostaje: stsl. 

kiki, skr. ka&a ^a^t; kaM in heda, Maj: st«l. ki-grta; heM, 

kdo: stsl. kito; kaferi, ogr.koteri, kteri: stsl. kotorjj prim, grš, 

BOMpos', Kozepotf, lat. itter za *c.oter *qui>ter ; ka quoii je starejSa 

oblika za krtj ; nmon, stsl. nimogl, prim. 3)?enge j Sčegetafi : stal. 

'• skikitati, tu je v nal. v prvem slogu nastopil izredno mehki e ; 

I*slati, podati, opet. poHljati iz stsl. silati 8ylati: skr. saratt iti, 
podati je Činiteljno iti dati; tkati iz Pbkati: tersre skr. (nt&rff, 
ki pa še pomeni tudi tesali zraven tkati; takmjti se, opet. na- 
tifknli: stsl. tikn^ti, got. Iskan, gr.iMujm-, vnuk: stsl. vinukl 
iz Hnuki, lit. ormios ; t'piti: stsl. rBpiti, serb. vninti; tn, te: th, 
zato taSas, teČas; sazidati: stsl. sizidati. 
V nekaterih sluCajih je e vrinen : rekel : stsl. rekli ; enako 
topd ; igd, sester množineki rodilnik : stsl. igli sestn ; tako tudi : 
basen, prikazen, sedem, setn bil: stsl. basuL, prikaznB, sedmb, 
jesmb; enako: osem, odegnat*, izegnati; smereka zraven smr/ika; 
, pa tudi : bolezan, mistd itd. 

I Na koncu možkih samostalnikov ajevske sklanjatve je v 
nsl. i odpal: rab stsl. rabi, volk stsl. vliki. 
c) skupek *tort. 
Skupek *topt služi tudi tu kot slika za besede, ki imajo 
po or in ol soglasnik; ta skupek v jugoslovanskem jeziko- 
krogu in v češkem daje «) trt in /5) trat, v zadnjem slučaju 
ima raski jezik torot, poljski trot, drugim indo-evropskim je- 
zikom je skupek *tort navaden, dasl se nahajajo tudi enake 
prestave glasnikov, prim. lat, ^ra-vi: ster-no, Kt-jtJjj-««; xtiXioi. 
«) trt iz *tort. 
Kedaj je tPt postal iz *tert in kedaj iz *tort, je mogofie 
izsoditi le po goltnikili ; pred o se namreč goltniki držiju, 



pred e pa se mehčajo; zato spadajo sem menda tele besede: 
golčati ; grlo ; razgmgti, razgrtati srb., kor. grt- ; iz *prigršce po- 
kvarjeno prgiSče 4)anb»ott: stsl. gnstB; kolk t)ilft6ein, kolčet, -/; 
kolccUi; krketati\ krlj ©alfcn; krmeiljiv triefSugi^; krpelj, krUlj\ 
oskrv 9RfiQer^ammer; p*^ SSeg burd^ @c^nee. 

/^) iz *tort postane trat 

Primeri: blato: r. boloto iz *feofto; enako: brada; bran; 
brav ©(i^aftjic^^ ; dlan ; dragf ; draga ; jrtod ; grtogroi iz *golgol, 
glas: r. goloffh\ glavnja in j-gfo/; goriti\ grad\ hlad\ hrast \ 
klada : A:/a^i : r. koloth : klanjec ; krak, krača, korač, korak ; kralj : 
r. korolh: K&rl\ mlad, ^nlac^/^^' jabolka ; mlata 2)?a(jtrct£r; mrak, 
S3(ifid^ ; mraktdj ^Utttmavi^ ; mraz, omraziti ; mravlja ; wrat?; odsod 
wamt? ; plati, poljem ; j?ia;w§ ; plaz ; praa? 2Btt)ber ; prag r. porog^h 
Sci^toctle, gfugPriJumna (eig. ®an^, zato Singan^], ©d^tocllc) ; skrahib 
iz skra-lup: skorO'liip\ sladek'^ slan iz sol-n^h: sol\ darha\ slatina 
iz *soi-^-ma ; smrad ; sraAra ; srakica ; straža ; škranja ^tti auf bcr 
Srill^c: stsl. skram^B; trapiti\ vlaga \ vlaka \ vlak, lah: SBolac^, 
toaffd^; i?/as, /as; r. volosi^] vrana, kavran\ zlato: ®o(^; zrak. 

Skupek *ort daje enako rat, primeri: ralo iz *orlo: 
orati; raz-: čes. ro;^-; lačen: stsl. alkati; laket: ar ms, 

d) skupek *ont. 

Skupek on in om prehaja na koncu besede in pred so- 
glasniki razun j v nosni q, stsl. a^, imenovan ja ; stsl. a = o 
+ n ; v neslovanskih jezikih odgovarja glasniku a navadno 
aii ; izmed slovanskih jezikov pa so vl spremenili v u jezik 
češki, oba serbska in ruski, poljski je ohranil a kakor tudi e. 
z nosnim izgovorom; slovenski ima q vsaj na vzhodu v na- 
glašenem slogu jasno razločen od navadnega prostega o ; v 
srbo - hrvatskem jeziku, pa tudi na Goriškem se govori u. 
Glasnik q čini za § drugo stopnjo, enako kakor prosti o za 
prosti e. Q se naliaja v korenskih, v besedotvornih in v pre- 
gibnih slogih: 

Predlog v, lat. in eiu \:imm stsl. vb iz Vf)., ima še svojo 
polno obliko v besedi vQtek Sintrag, stsl. attkt iz ^.-ttk^b; 
Qdica in vodica \ ggel in vggel: angulus; ggrin in vggrin; 
ghati, vghati; gtd in vgtel\ ngter menda iz vi^n-gter: stsl. f^trB; 
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||)TiinerJ wt$ft, sn^i, snUsti, salti, miiif n^m: jadro, onnf^, muSa 
i iz ffhn-u-tja kakor ob-tiHa iz ob'U4ja; vosa pa«, iips, vosaat, t>^-, 
[ efnica, ij^sSnica iz *jwp8&iica primeri jrgi iz *Sf«?i : v^iati ; pz« 
upz«, qzel VQzel : v^z -i ©onb : vezati iz *e^((ft* ; vqh, »?l, jfjž ,■ vezati 
primeri gs in (jt^aSnka ; slepo-vgi : anguia ; bgben : ^oft^im ; 
h^dem: skr. bku-, gr. gju-, lat. /if-, nem. M-n, ali je nosnik iz 
*w(i^«rt kakor ju-n-f/o: skr. ju-na-M: ker. JKi/- t. j. vsled spre- 
featevne priponke, ali je gol okrepek, o tem so mnenja raz- 
lična, d je podaljšek korena kakor idem iz i-d-ein: lat. i-re; 
l^ditl: i}qdem; dob, dgbrqm\ ned^g^je fivanlbfit, Nedag (©t^mS^- 
htj), ih(fh: got. dugan tauflen; dcpj/; j^ffi«; f;?6ec; ggdetn, g<}di; 
jfgst; gga: ®on8; glgbok; golQh: columha; po-grgziti : pogrqzn(}ti \ 
rgdi, grudi Srufl; kl^d; hgimjati murmetn; Itomgt: Kumtnei; 
%rgSč, hiniatanec, krustaii iz *hrg^a»ee *krqatati; k^der, kgdrav, 
h^drasl, k^<Ra; k^kolj; fajpati; kgpina; kgs, kaniti, kosUo; kqt; 
?(?ft iz *kgtja] klgp, -»; klgbko: glomua; krgg, okrggd, krggla; 
irgtlm: nit se kfoti pri preji: kr^-] Igg ©aiii ; Igk Soacn, }-ijka 
i»irt«ung, W\t]t, Sunipf, ip^je ©udtvfflrae, Sinfen, slgk iz sl/yAl 
innfliv (atfciinimt) ; muditi, mudmi : stsl. muditi, priin. »»etfc/ ; »tprfe : 
liilSt« ; moder ; imka SMf (ti, Ouat : irt^t- ; mgtiti : iHijiefft ; mgS ; 
5Ken(i:^ ; nedloga (tedaj ne nadloga) : pol. niedol^a ; ostfqznica 
Cruiiiteere ; ocofije : stnem. arandi, kor. ^r- *>e ; o(rpiii ; pgditi, pg- 
Jati se ; pgkmti, pgSiti, pgka ; pgp, pgpek, pgpovka : lit. pampH 
mtveOen ; pota stsl. pQto : ptn- ; pgt, i : poni-ia pons Stlitfe (SBcg) ; 
n-gd Surt, fanbigeS Uftr, prgdec, prgdek, a, o ; prgga Streifen (®urt), 
"'/"'?.'/ ®"''*' }>''<>glo ©(^(inge : /(f?f/- jie^en, flJaniieii j prgt, 
''gtje; rob, riibiti; rgi^a ^tnUt, ywTa, rgSka $eiilelgef£§, ohrgč: 
Sanfe; »o: sgdrtig, sgorai, agm}i&i, sgkrvica, sgsed, sgrSica, soper 
jp/Mc: ski-. satu, 80 je tedaj starejša oblika od s iz si mit; 
, saditi; ^k aft, sgčju bfliTC HtjJc; smgd, smoditi: vgditi, ptnig- 
y raeso : f4wtigen : mdor kor, soid- ; ^gpa, ^gplti ; ^.rgk : strok 
lesm, atrgi^e ^m^n; fgai { (gga, Iggota; tgp ^um^^; tr^a; trgd 
i*ofi(; trgt ^Hiiber, Seuer[AiDrtiiiiu : stsl. tr^di, kor. ter- terere\ 
^rgt 33l;o^(, ©^uiato^Et: pol. lrqd; v^M piim. smoditi; zgb: 256- 
irimeri z«/ie me mraz grize, zeberne 3a(|nfltif* ; zvgk : zvenkljati • 
kli/d, idgdec; primeJ-i tudi SgSa: Sontiits, Isonzo; ff^&ro: 
^)n(tI; Skotila: scamlutu, scindula; jgijer: 3angtr. 



v besedotvornih priponkah : povsod, oiis^, oilft>^, od ond^d • 
piteijL- zraven jiajek, per^, gredof- ; obriioti, nagti^ti, IcrlhioH itd. 
v glagolski vrsti II, na skrajnem zahodu se govori nu, no 
ua vzhodu nQ, indi ni iz ""m iz *Wi. 

V pregibnih končnicah ; ribq mi daj, s rih^, z riboj nieuila 
iz rihojq, klopJQ ; mesto stsl. pletq pravimo dendenes pletem, 
kakor dam, sem, toda ItoC^ se še bere pri Trubarju in i^relUi, 
pri prvem tudi venijg; v splošni izpovedi 15. veka (confessio 
generalis) se še bere: moljg, proSg, odpttiig, oMjublji^; v zilski 
dolini se fiuje še dendenes : čo iz hoS^, ne mo iz ne mogg ; hoču 
iz hočg ima Kastelic Matija v bratovskih bukvieah v Ljubljani 
1682; na slovenskem Hrvatskem se govori ne da, reiit, veSu; 
v Beuečauskem se čuje don, ždiejon a skoznosno izreko, t. j. čq, 
MSjij. Vse to kaže, da so oblike pletem, nesein itd. pomlajene 
tvoritve, kar že tudi samoglasnik e ovaja. V 3. množinski 
osebi je q : gredQ, primg ; razlii^o od stai^osl. tudi jedn, pcrfjj, 
ditdg zraven dad^ (Trubar). 

Ta o se pri tvoritvi opetovalnikov ne podaljšuje v a, 
ampak ostane : poditi, pgitdi se ; porgČiti, porqČati ; neorganične so 
tedaj tvoritve lioručati za por^aii. 



§. 7. V ajevski vrsti stoji na tre^i stopnji glasnik a, v 
stsl. \ imenovan azi. To razmero med e, o, a jezikoslovci 
tako razlagajo :e = ai, o = a(, a = aa, t. j. Če je naš e 
enak skr. a, pa tudi o enak skr. a, sledi iz tega, da je prvi 
skr. a različen od drugega a, in ker je di-ugi a gotovo moč- 
nejši in goltnikov ne mehča tei- se tudi sicer e večkrat krepi 
v o, sledi na dalje, da je drugi a nekako podvojen a, rečejo 
aa t. j. a ali a, ; v enaki razmeri, kakor stoji e proti o, stoji 
o proti a, zato je naš a, ki odgovarja skr. a, zaznamovan s 
pripisano trojko a a, in postanek mn je zaznamovan iz aa v 
razliko od aa. In v istini tej razmeri med e, o, a odgovarja 
tndi n. pr. v gi'škem jeziku stopnjevanje i, «, oi, (m), ali v, m, 
m; (nv) t. j. Stopnjevanje v pevski in ujevski vrsti , veuder 
tako, da odgovarja oslabljenemu « v dotičnih vrstah goli t 



I 



lU «, primeri hifnanv iz *itr>nor, ihnm, Šrfvfov m sedaiijike ] 
;«(«'»w, hinto, tttvyto ; ifiir, eJfc, oiffo,'. Eazmera teli stopenj ostau«, 
naj si poBtAnek besed razlagamo iz krepkejšili ali iz slabejših j 
korenskili oblik, n. pr. zijaga ©cbtvtnnen stsl. (lagu je v rodil j 
z glagolom Sgem iz !:i>gem, kar je jasno iz ruske besede izgaga ] 
zraveu hšoga; za kuien tem besedam stavimo ali leg- ali I 

v prvem slučaju stoji a besede gaga kot okrepljen glas- 
nik na tretji stopnji nasproti glasniku e korenske oblike Seg-, ] 
<Se gremo po stopiijah eoa navzgor; na opak pa Ce gremo na- j 
vzdol aoe, je e oslabljen iz a in stoji enako na tretji stopnji [ 
oslabljenja. Sicer pa fie bi tudi ono mnenje obveljalo, da je e 
postal iz a kot oslabljen glasnik in enako tudi doti6ne besede . 
z oslabljenim glasnikom iz oblik s krepkejšim glasnikom, bi , 
ostala še vendar cela kopa mlajšOi tvoritev, v katerih so iz 
korenskili glagolov z oslabljenim glasnikom postale nove be- 
sede po sliki starejših. Toliko tu o tem pražanju, ki se seveda ] 
ponavlja pri ijevski in ujevski vrsti in na katerem visi cela j 
besedotvoritev. 

Tu je govor o starem a, ki odgovarja glasniku a drugiii ] 
Jezikov in tu ni5 v misel vzet pomlajeni a (iz b ali "h). V slo- 
venskem je a dolg in kratek, slovanskim besedam s kratkim 
a odgovaijajo v drugih indo-evropskih jezikih po veČini besede 
z dolgim a, odgovarjajoči kratki a vendernž celo izključen prim. 

[tndem, pasetn; toda razmera n6 celo dognana. V alo- 
fvenskem odgovaija glasnika glasniku e v tretji stopnji, prim. 
'ffaga in žgem iz Segem, puliti in pepel iz po-pd \ oariii in irSi | 
[iz •ntcfflij *verSi] enako cvara ^tttau^t in ctirSM; la-ziti in lezHi I 
;or. ter-; saditi: Bedeti. 

Glasnik a odgovaija glasniku o kot podaljšek pri tvo- 
ritvi opetovalnikov n. pr. shi^im: skaccm; enako pri prestav- 
ljanju glasnika o: pnita iz *i-o>ia, glej *iori: trat-. Glasnik a je ] 
navadno trd, pa tudi mehek, kder se menja z glasnikom 6 ter j 
stoji mesto ja. 

Piimeri v korenskih slogih: jaz: stsl. azh lit. «.5 skr. j 
ttham gr. iy<a lat. ego nem, idj; haba: skr, h^a-\ bajnti: <piipi j 
lat. /uii ; brat ; da tng : do 6ifl ^u ; dati : lat. dure skr. da- ; 
drač, dračje ; derem dr&i ; gadati tattn ; *goditi, pogoditi tnffen j j 
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gad; grajati; jabdko: Mpfel; jagms: iigniiS'; Jiije, jajc«; jaloe\ 
jama; jan; jarek; jar, a, o; jaren, a, o; po-jas; javor: M&utu; 
kaditi; kvar; Udaka Sinn6adt; lanec fttttc sredonem,*laii; laivica 
Slrt ©cftilffel : stsl. laig, laiva ; laz ©eceui ; mati ; vutjati ; masoH ; 
nii: iha, aem. an; nat/d, a, o: skr. ahlju flint, prim. kamea.; 
aMfuav ; ««(/, m, a ; iifii, i dii\f>tablatt ; pit- : jjo ; opak, na upak : 
ski". apilka ttidmSrtS gelegtn; padem; paham, pahljam; pasmo 
©hrSdne; pasem: specere fpS^en; pratj; pražiti; raSiti: ge^ru^m; 
rad gfvn : skr. radhaii gecaten, radi negen iirim, grutia ; raj : skr. 
rfii lat. ras; riik; rcU; naraziti Ui^t eerlegen: rlzati; salo ©(jed, 
čes.siirf^o, menda iz shsah; sam, a, o: skr. sama gr. oftoij; sani: 
lotv. so:^; staii: lat. a(are (tt^oi ftefeen, stan, dao, ^ar\ sraga: 
solza; svat; svak; tai; trag; trata; potrata', toriti; vabiti; vaditi 
ie pteiten, vadlu Stth: iie9i.0T iz aFt&-Xoy 3Scttt; o-mdili: skr. 
(jffrfttf* fprei^ttr, stsl. vada S)er(tuiiibuiig ; zajec: lit. suikis lotv. 2»- 
i;;js; srtMi^i'; j-coii'«!: fennen; žnr, /Joi«r, iSareA:, a, o; Soale QaMtn, 
Svati, pre-ieoaii, Seekati. 

Primeri t besedotvornih končnicah: pisar, puran, hogat, 
pleSuvt, rokav, datirava, oraS, poljak; pisati, sejati, dajati v gla- 
golih V. vrste; primeri v pregibnih končnicah: rUm, ribat 
ribntiia; sela, jelena; bereta; itd. 

Pri tvoritvi opetovalnikov se tudi a podaljšuje: padi 
padam, 

II. ijevska vrsta. 

§, 8. Glasnik i je ali izviren ali je postal, kakor nekate 
somnijo, iz aj, oj, č, i, t. j. tako, da se je soglagnik j oklea^ 
samoglasnika a oziroma o e, kar daje slog aj, oziioma • 
slabejši obliki oj in 6, in oboje bi se po tem soranenju dal 
oslabilo v i. Dendenes odgovaija naš i le dolgemu i ali i 
drugili jezikov ■ indo-evropskih , in za ki'atki i drugih indft^ 
evropskih jezikov imamo mi iz i oslabljen glasnik stsl. l, kar 
daje v usl. pomlajeni a oziroma e. Ta t se pri tvoritvi 
opetovalnikov podaljšuje v i: svamti, sveiioti in svilali koren 
»vbt-; oba glasa b in i stojita na 1. stopnji, oj in 6 pa na 
2. stopnji, 3. stopnje menda tu niJ, ker je dvoglasnik ski'. ai 
in ai v slov. glasniku 6 sodržan. Grškim stopnjam *» f t. 



Bipt. v USedah iUfiOs «»;« (J*H' ali i^mito^ iBinoi hneh odg 
U^a uaš : $ i b, n. pr. svihi svitati suMotl. 

1. Stopnja. 

a) stsl. b oslabljen iz i je v iisl. pomlajen v a 
oziioma e ali premine. 

Ker stsl. L oziruma nsl. pomlajeni a in e postane tudi 
! izvirnega e, omenjamo izrekoma, da je tu govor le o glas- 
niku b, ki je oslabljen iz i. Stsl. t na koncu besede v nsl. 
premine : stsl. uitb, nsl. nit ; zasledujemo tedaj ta b le v ko- 
renskih slogili in na takih končnicali, ki se končujo na so- 
glasnik: <Mi, itši iz ibtSt: <!itati; dan, den, dne iz dhne: skr. 
ilina; kotel: lit, katUiis; len, lan: linum; inegla, tnešt, megla meži 
(9Ie6el«ig{n) , mezl, mzl n. pr. tvravnik vode imi (foftig feiu). 
mSzga: ofii^li}; nutgngti, megngti taiaUn, jinžati bliiljetn, Slitgcii 
ft^Uegcn, finf^tofen in pokvaijeno hnriti, imeriti iz mhiati: miyittl, 
mignoti, migljati, okomig; inanj, menj: minus; 'meša, maSa: missa; 
f^uUi iz phhiUi, pieno iz phSeno in opith ©ill^e, pšenica triticam 
f:terc): pinsO] pekd, pt^el: lit. pikis; uteza iz sfhza: fletgcn, 
Etiegc , enako stegno ; svangti SEen^ti iz svid-noti : seitati ; scati iz 

: posipati, osičati, mlatit siči = me^; vdova iz ehdova: 

; vas, ves', viais', ven, vsa iz vhsb, vbsa: lit. vinas, 

b) sknpek *trbt daje trt. 

Če se po p pred soglasnikom i oslabi, postane tudi tu r 

samoglaisen in slogotvoren, na zahodu pa se tudi izgovaija 

4r. Pnmeri: rdzkržje: kriS\ nazdrt iz *»« irbsi fiib rtirfmotts; 

V zraven Skril ©lehiplotte. Govori se tudi : prSica iz prišla na 

nrenjskem, trgimiv iz triglav; trje iz ffije na Štirskem, prjden 

, purjeten iz prijeten na Goriškem, enako biiska se iz *bl'ika 

1 hlifka se, na Dolenjskem obazniti obczniti iz ubhnoii: U-zoii. 

c) glasnik i. 

Glasnik i, stsl. u, imenovan iže, ali i imenovan i, odgo- 
Uja predslovanskemn dolgemn t ali dvoglasniku n. pr. gr. ai j 
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i je tudi podaljšek glasniku h, n. pr. iseengf.i neanott iz svhti^i 
t. j. ^SBht-n^ti : sDitati, Zato stoji proiiorcija i : b = 6 : e, t, j. 
kar je v ajeveki vrsti 6, to je v ijevski vrsti i. Glasnik i pa 
tudi nadomestnje 6 in to rad pri opetovalnikih pred r, pri- 
meri oplStati in mibimtl: pl^em berem. Pa tudi sicer stoji i 
rad mesto 6 in se v nsl. proti stsl. vedno dalje razprostira, 
n. pr. stsl. velevnik nesi iz *nex& neft&mii nsl. msi tiesiuif); stal. 
napotor^, nasBMš,\(.aTsešeTia. Benefianskera govori, se dendenes 
obče piše na poloci, na soeil ali pa celo na potoki Tudi 
besedah mati h/H je iz 6 postal, enako se ima presoditi 
besedah nisem nimam, kar se na zahodu govori, vzhodni 
nisem n^nam pa hrani izviniejši 6. Tudi rabi, pri robih t. j, 
v množinskeni imenovalniku in mestniku je postal iz 6, mest- 
nik še ima g v stsl., imenovalnik pa že v stsl. i, primeri stal, 
rniti niJjihb; kako je tu i izrastel, se vidi, Ce primerjamo ime- 
novalnik lit. grš. lat. n. pr. vilkai ivHot lupi, ali mestnik grgki, 
stsl. lat. n. p. Xvmii- vli>i^hi> htpi«, tedaj v obfie ai : c : 6 ; i. 

Pa tudi iz ja postane i v zafietku besede: skr.ja stal.*! 

n. pr. v besedi l-Se, nsl, na-n-j; imam: jamem, skr. kor, jtm-, 
lat. emo ; igo : skr. juga, lat. jugum, tu tedaj stoji i na mestu 
jn. V zadnjih slučajih nam je mogo(5e yev postanek zasledo- 
vati, ali iz teh slučajev se ue Ak sklepati, da bi vsak i enako 
postal . ampak nekateri i se kažejo izvirni, koder jih moremo 
zasledovati. 

I se nahaja v korenskih slogih, besedotvornih in pre- 
gibnih končnicah. 

V korenskih slogih: biti:? hnt, hatina: *ij;(.W, cfovoi; bir 
auSfifueniiTg ms, Jtcpineuer; bliz, blizo: got. hliggvan : fligere; britij 
hriiva, bri-delc: ferio; ifil oiiSflcrul)t: fili konji, pobiti; Čikeren ge« 
faimiit srh. Sitav; Siniti, občiniti reinigen Som Oetrtite (bcarbelten), 
tMinjavaii; Odo iz *čht4lo podaljšek i nadomestuje izpadli t, 
^ati\ divji wilb; drista SJunSfatt; dign^ti stsl. dvigniti; glina 
glhhSti (Ifctfn blfibcn; gniii; gmda: aotiS- stnem. niz iz hniz 9tiB 
griva SOlS^m«: skr. griva 9!ad«n; griia; igla: pms. agmlo; U 
Uvg; im^ iz *in-men pms. etntnens lat. nomen 9Iaine gr. orofin 
koren morda im-; tnje, trnje, («/e; indl, inam: stsl, ini etnet: 
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. b»«08 (uniin) lit. i>-enas, skr. €-ka (in, anbet; isknti iz jža- 
Afrii : ^tifAtn etneni. elKkOn; ob-ist 9?i«e .st;-'. iVo lit. mi^rfos iHiere, 
lSingeweibe (dnncttd) ; ist, «, o, to/rf/, isim« iz jcs- gl^ola, sem ; 
ftt: lit. e*(( lat. ire ihru tl/ii; iva: Ht. Sva prua. t»«>is Btnem. 
y%wa (Si6e; i^; v nekateiili besedali je i tiredglasek (ptot^elifiif) : 
[izba kpa stsl. JsfL&ff, lit. sttiba istiUia: stiiem. siMba; ijra: iies. 
»■^ofjlplitier: pol. mor\ — VUn: kol. Mati; knjiga; JcriJc, kri- 
kaii,krifyii,Hkati; k}'ilo,krUitii kriv. lit. ^meos; kriS iz *krju&, 
stnem. chnuze ftreuj (crux)\ Uti: lit. Uti; lina 8obm>, I^urtii= 

Iftnjltr : stnem. lina hUm "Saltm ; lice ; Upa ; list Slatt ; lisica stgl. 
Itsi lotv. iapse; Ušaj; lizaii: i*/):oi; »rti (/««»(}: skr. mej mhujti, 
mitito; mil a, o; mir', lit. merus ^itl lotv. mSrs iJritliej »ue«: 
Stnem. mias: mensa; mlimc, navadno mUnci ^edtit; »i Mque: 
lit. n«t; ^o-ntATM/t: voda poučene, Ponikva, nihvjti nicati ft^toffiit . 
(eitncn; nič iz »j-^b; im'*: lit. niti&\ njiva', nizek, tUSe; pHa: lit. 
pela ; stnem. /t/c« %t\it ; pllika, pilJca, zapilkati : VnpAUa ; plple, 
pUič SUtl^Iciii: pras. pippaHns Segel: pipati pidiati, ^jfeiftn; jtisrt^i; 
p/irtii: ski'. pi/« Speife; piti, pir iz korena /)«- prim. skr. pipaK 
nifnam in ff(V(u 6(Ao; ^n': lit. yj-e; prijazen, prijatelj gre na 
koren pri skr. jtrinsti got. frijsn : ^uam; rinoti flogeii prim. 
rijoč ga navzgor, r/i SBalje, ©tantiii|tfl<I : skr. rmait ; rit ; syati, 
stn^ft, s/b, strt, M, o ; sila : pru8. se/im gltife Stoft, koren s*- eezoii, 
odsod tudi aitfje ; siio : sejati, sel, -i, silje ; dina : soltf a ; slino : 

»stnem. deha S^Iebe; smijfrft in smijail se; seimc: soU-; sv\ 
svinja; šiii, Sieati istega korena kot sila, tndi Sija, šinj{^ gre 1 
na ta koren; preMnoti prim. šibati in Šikaii; S^a, Šibek: hr^Mitb, 
koren scap- eo^tir, ©djaeif; SCipelc; Urok; SpUa ©peil: stnem. ] 
spiUa iz spinida kakor Spinbel iz fpjnnan; ^ilja: ffffijli«; (Kti; 
lit. skJdas, lat. stie^M/M; tiskati; tis @t6e; *(•»: re«;; vid': lat. I 
viere, vitra, vitla ; wl&i : videre, lit. veizdSti ft^juen zraven vMi 
ttHUtm, vid&i je tedaj po tvoritvi trpežnik, in bi litvauskemu 
vtsti enak slovenski prvotni glagol odgovaijal ; vigen, vigneo i 
©^mirte^tle ; it. igne; vinar StUet (Sffiienet) ; viher, vilirati; vilice i 
I iz vilice; vino; dr; visšli; viSnja; vit^z; viza (aufen; zijati: 
ihiare; zima; iUa: lit. gtslS; pozinjka Wal m^ btr Srnte; iit^m ^ 
|3iinb(t: igaii, šigafi; živ, iit>al, SiveS, Stvot, lito: lat. nvo iz 
*gvivo\ žir; SiSek zraven žužek. 
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V besedotvornih pripoiikali: hSerin, «, o; dolina; hriga 
j>lemnv, otSim; svščnik; unojiS(!e; veriga; pasterica; hliipSU; 
viti, hvaliti itd. 

V besedilih konCnicali : rabi, pri rahih stsl. rahlkh, z ce- 
nami; yoaH: o godi iti, kosti rodilnik dajalnik od kod iz iosifc.4 
mi, ii, si; pletimo; heutim, hvališ itd. 

2. Stopnja. 
§. 9. Na dragi stopnji pevske vrate stoji 6 iu o 
stopnja nastopi tudi tu navadno pri tvoritvi samostalnikov : 
liti opetovalnik lioati a samostalnik loj; soanoti, scitati a sv^. 
Kakor pojem pHi kaže, stoji oj pred samoglasnikom, 6 pred 
soglasnikom. Oj in 6 odgovarjata skupaj n. jir. grškemu «» 
in 01 ; ima tedaj i na drugi stopnji okrepek v tem, da se mu 
pridruži a oziroma o, kar daje v drugili indo-evropskih jezikih 
dvoglas (3)ii!]&tljon9), pri nas pa ne; kajti v skupku oj je j so- 
glasnik in v glasniku 6 je le en posamezen glas. Ta 6 se 
razločuje od onega 6 v ajevski vrsti tako, da zadnjemu ne 
odgovarja oj, kakor temu, pnmeri dSjeni dSti iu tu pojem pSi. 
Če primerjamo gi-ški koino^- iu AiiW z našim loj iu lijem, re- 
cimo loj in li-ti, in se spomnimo, da odgovarja naš i grškemu 
ti, potem imamo razmero med prvo iu rtingo stopnjo razjas- 
njeno, ki kaže gr. 01 : tt ^ o ; s 

slov. oj (6) : i = o : e, t. j. kakor je o v 
ajevski vrsti druga stopnja proti e, enako je oj oziroma 6 
druga stopnja proti i. Tudi ta ostane razmera, naj si štejemo 
stopnje navzgor ali navzdol. Da tu tretje stopnje nS, bilo je 
že rečeno; kaka bi tretja stopnja bila, se daje iz sorodnih 
iudo-evropskili jezikov somneti ; skr. u. \tr. ima i , e (gnna), 
ai (v^ddki), t. j. naša prva stopnja je i, druga e, tretja ai i 
v grškem imamo sicer Xii.oina iaiVm eiinnv, toda »» odgovarja, 
glasniku o, ti pa glasniku * ajevske vi'ste, in tako se smatra 
i kot oslabek u. u ; toda v besedali n. pr. nimr iz aiFoiii aevum 
ititi itd. se še kaže dvoglasuik <u, id odgovarja glasniku a 
pevske vrste. V enaki razmeii je menda nas napajam : pojim : 
pUi, fie ne primerjamo samo glagola napajati iu napojiti, ampak 
tudi glagol piti ; toda navadno nam je napajam : iiapojim ono 



: zbadam : zbodem, t. j. v mislih imamo le razmero med i 
' iii o, in to zato ker nam je j soglasnik. Zna<^j Čjev nam j 
' jasni tudi lat. ae: ros«« iz romi, Itiuiiem iz *'lmtditini, enaka j 
Btsl, dvojina i(Wf iz *hnai in stsl. Iief^nrb : got. bairaini 
tf{oniiifr; g odgovarja dvoglasnikom oi in ai in nadomestujej 
tako drugo in tretjo stopnjo ob enem. Ker imamo f tudi v j 
ajevski vrsti, ter v obCe naš f, oziroma izvirni sknpek ai oi 1 
leliko postane na razliCen način, tako da se i okrepi v oi ai, 
ali tako da na glasnik a ptistopi i, zato je težko našemu 6 j 
vsikdar določni izvii' prisoditi. 

Skupek oj se nahaja v korenskih slogih, glasnik f v ko- 
renskih slogih in pregibnih končnicah. V korenskih slogih : 
b^s (vrag), bisen: lit. baim s/.ra}i: bojim se koren bi-; hoj, nbojfl 
oboj (z deskami}: biti, bijem; c^l, dlUi, cSlitia, cilec: got. hmla-\ 
^Kil; dna: lit. kainn; d^tn: Ut. dailS umettMst; liS^: dojiti na- 
dajaii, tudi dHvn divim, iMcer je iz tega korena, toda gi'. &j>(?«( 
.rtOJirri, skr. dkajnt!; deoj gr. Šoto.; skr. dvnja; (fl4ii; ^»M 2Irt J 
Uraubdi luit braunvcitn S«tcn; stsl. nStiti gnilUi: prus. himafis.m 
požar; gnoj; gnil gniti; gn&ido: nidus; gojiti: Mv kor. •(/*'; hlihiT 
got. hlaiba- ?«ib; hliv, poklSven: got. Mija- §litte, ags, hleo rod. j 
hleoves : stnem. balln ^utle koren kd- lat. ceh, Sehmidt Voc. 11, 
251 primeija KiJrm, naša beseda je tedaj iz nemSkiii tal; nidro: 
stsl. jadro: olSfia., olSni ©djmellunfl ; po-koj: po-Hijem -Čiti, »kr. 
■ Idnja iz akaja &eiiii quies; kroj krojiti kraj<ii!: kar- akar- ft^tereii 
(rezati^; ISv a o: IniFoi; Uj: liti; mfSiti, odsod sažnišriti, stsl, 
i jiomhiariti : iithgn^ti migati; m^A: skr. m^Sa ^maiSn) Widd6r, 
IiVliess; mfnili, prCan/^Ui, premimba: lit. mainas; tnido: lit. i 
I misli mitftu prebivati, stsl. mitš muiuo ; meiati, emis : miaeeo misch« ;:■ 
ftiiSzga: megla iz tnbgla oiiix^, miSavo vreme; mingere: oboj obn 
fiskr. uhhdja; oje ojtce: nfijl,- orSh: prus. rekis lit. reautas: rf. 
fiiti?; j)?m: stnem. geim spitma; pSh ©lii^et, sj>?.h Sage {S"!«'" 
I m«i[d)Iaj), spehnoH spekavati, stal. pMa fHait nsl. pM. : phhati ' 

]Hn9»re; pSatovati, p&dinja, pOeierrut: pitati prim. firb. naplato sam 

1 vas napital sem vas; p<^empSti: pi-^ati; roj: riti; aSnca: osojni, 

I primeri ©4ein ; sftio : lit. Senaa ©eu : aijidi, koren t*-, izvirno 

sfc/-; stojim: lit, stojau iz "atojajsmi; seSi: seltali; troj: skr. 

L (*•«;■«; vSda, vlm iz eidm: vidSti; aofitujem svM iz ffivffl, oU- 
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tuje7n ob& iz ob-vSt: prus. tmyte HuSfproctt, vaitiat rebcn; po- 
za-voj, mjka: viti\ zilii, odsod slo f(^v: lit. »/»(Vhs hud: geU,\ 
i^lSi; zih: zijati; pozoj: zijati. 

V pregibnih končnicah; dvg Seni atsl. dvi SettH, delavk; 
fSh, gosSk, tudi uaglaSen krajah, vodik; s ihni, tirna. 



ni. 



njevska vrsta. 



§. 10. Glasnik u je ali izviren, ali je postal kakor i 
kateri sonitiijo iz av : ov : on : fi : n : y, ter se na 
vanskili tleh še oslabil v l in v nsl. sopet pomladil v a ( 
roma e. Zadnje somnenje obstoji v tem, da bi se 
samoglasnik a oklenol soglasnik. v in iz skupka av, oziroi 
v slabejši obliki ov bi postal nov samoglasnik, kakor pred.4 
aj oj — č i, tako tu ou u prim. slava slopim dujem. GFlasnii 
pa stoji na dragi stopnji, fie primerjamo u. pr. besede dah 
dehnati, t. j. d-hhngti in dijhati z besedo duh ; stopnja u f 
^ri tvoritvi samostalnikov, y pa pri tvoritvi opetovalnil 
n Je zato v njevski vrsti ona stopnja, na kateii stoji v ijff 
vrati 6 oj in v ajevski vrsti o. Kakor si odgovarjata oj itf 
n. pr. itojem p0i, oni pred samoglasniki, ta pred soglasniki 
stojeC, enako odgovarja glasniku u skupek ov pred samoglas- 
niki; muti snovem. Pa tudi iz skupka va vo postane u ozi- 
roma y, prim. Icvns in kijmoti. Imamo tako na 1. stopnji i, in 
podaljšek y, na 2. stopnji ov in n, na 3. stopnji av in va. 

J. Stopnja. 

a) stsl. 1. se pomladi v nsl. v a ali e ali premine. 

Na prvi stopnji ujevske vrste stoji v stsl. i., ki O' 
varja kratkemu u drugih indo-evropskih jezikov, v nsl. i, c^ 
premine ali se nadomestuje ; na zahodu prevagnje a na vzhm 
Q, tedaj isti nadomestek, kateri nastopi za x, ki je oslabi 
iz o. Nahaja se v korenskih slogih in v besedotvornih koi^ 
nicah, na koncu besede v nsl. sploh odpade. 

V korenskih slogih : beMa Mela Ma : stsl. h%i^da : 
hpdlti hdSti: buditi; dnkuofi dehngfi: dihati rlnh; dhor hm; s 
tt,/io(Ti 3UtB (©tintenfier) ; dm iz dhno: lit. diujnuA iz ihdm 
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i gmotiiž *ffi^oU : gifhaii ; izba iz isfrhba : stnem. siubS ; 
kehn^ti: kt/hafi; kn^z iz khn^zh: stnem. kuning; keaen knaai 
fpSt stsl. ICBShllt; legdti lagM: got. Uugan lllgeii; meika: viuha; 
miihi^i tmhngti pa-, pri-, o-: -mgkati; nnčke, pri nas ntfike 
^acflrDj] ; j^ica, stsl. pttica pila pTitištl. : lit. jmtitis ptifi, lat. pu- 
trn, puUiis putiUus (3una(r), skr. ju(/)-rts sin, primeri pirf« : putke 
putav : ptici so še /)(i*cM>( nidjt flitage, \<i up* nadt, piV^rtc 
trok ; rdeH nuteS, rja ruja : ruda, inv»{i6q niher ; ri ršeni kruh 
Isl. n.ži.: lit. rugis; presmekngH ntribt^mpfeii : smuka ^ftug- 
icifi: lit, S)»wi(< f(()ltifen; sneha stsl. sniha: Stnem. sHur« skr, 
biw3rt, krivo je tedaj simha (SB^ncriii) ; s(rjf(rf» ^rgaia : itlrugafi 
I ffrpft7*(Tff«( ; mJmoti s^noti : mth ; spaii stsl. sipati : ilffroi' lat. 
fitmius iz siJBj;- «*;)-, ski'. svapna ®*li)f, pol. sf)/piač spati ; sfp 
»tsl. 8^pi: sifpati; trsi, trstikn: \it. strusiin; takiiqti, telatgti t -tif- 
, do-, na-, s- i teSČ, na ie&fe: lit. ht^'aK, skr. tm^Hkja; zel da 
) zle,^n stsl. ziH tiS(t: ski". gjtrate pfsmmilari ali guru gravia. 
'wrdi iz rfcPfrfi zopct« : akr. hu- klicati. 

Oblika *tr'i.t, t. j. 6e po rt iz rn sledi soglasnik, daje tudi 
tukaj trt, a samo trt, zato imamo: bolita h *blha stsl. blxha : 
lit. blum: i^fo^; hrnja a\xtx Siltcl stal. hrbnija lorlca: stnem. 
bninja ; bro, obrv : oipeu,' skr. bliru SBtaiK ; drgati jiltern : lit. dru- 
gia tresljika ; krhnotl, krltdj, krMjanka : kruh izvirno kos (namreč 
kruha), prim. Itllb in ?ai6, tudi 3"*" pera. fijafar skr. ^ur- 
"!of(? i)omeni izvirno kos, zrno; krv: pras. kra-wia\ polt (koža) 
Itsl. plltb meso: lotv. plula; rrfet'; rž; strgati. 

Govor pa še gre dalje, tako da se tudi u y viJasih rav- 
lata kakor i : i<tmi£i iz strgnifi ; strpjen iz idrupjen na Go- 
i>enskem : drgof na Štirskeni iz drugo<'.; Mjana iz Ijubljana na 
Gorenjskem. Tako tudi HU, biik, muditi na zahodn, na vzhoda 
) bgli, hijk, muditi, 

V besedotvornih končnicah : p^k : skr. pnaiika ; no kfl 
irus. nagutis; hliek: iltx^,'; primeri tudi globok in ^Inifvifa^; 
tj/sok in got, mihu-ma j pletSi iz plelliSi, hgvSi iz bgvhSi itd, 

b) y, stsl. imenovan jery. 
l.il;isnik y, .itsl. "ki, se imenuje z drugim slogom imenit 
iei'y, z drugim slogom zato, kar v začetku sloga popi-ek ne 
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stoji, katero lastnost imata tadi stsl. i in b. Grovori f 
poljskem, ruskem in deloma v deškem, a tudi naši štirski < 
riCaui govorijo : heiili ali morda bouli Mili smo, t. j. bgii 
izgovarjajo y debelo; v brižinakili~spomenitUi (iz 10. stolej 
se piše y kot n, ni, ngi t. j. nji, eu in i. 

Glasnik y odgovaija dolgemn n skj-. in lat. jezika n. ' 
di/m skr. (Ihuina lat. fSmus »vtioi, stnem, tumn (3)ami!f)H 
gi'ški v deudeues pravilno izgovaijamo, ouda je imel gri! 
jezik u di'Ugili jezikov povišan, kajti grški v izgovaijarao ft\ 
pa tudi latinski sfih-fimen siih-fire : /umm iu Jio (ifvai) : fui 
kaže njevo povišanje ; mogoCe je zato, da je to ujevo povi- 
šanje v y prišlo ob svoji dobi na isti na^in, kakor se deudenes 
naš u, ki je postal iz ou, pretvaija iz u v ii t. j. iii in i, pri- 
meri ljudje: lildj^: Udj4-, z lidml, komu: kdmi. 

Deudenes nastopi y iz i pri tvoritvi opetovalnikov n. p. 
dahnem, dehneni t. j. d-hknem in di/liam t. j. '*d^,i]ul■m ; pa tudi 
tu vsikdai- opetovalnikoveniu y ne odgovarja ■b dovršnega gla- 
gola, n. pr. kidati in hjmti, kosati in kifsmt,i\ vzrok, zakaj 
se tu y ne oslabil v % oziroma vzrok, zakaj je oslabljenje iz- 
ostalo, ne jasen ; slična prikazen je sifrov in surov, jnjhati ph 
hati, ^ijSnti poduki posluhngti; izredne prikazni ao navadno 
ostanki starejše ali proizvodi mlajše dobe, ob kateri pri tvoritvi 
ilotiCne besede dotifino glasniško pravilo še nii bilo ali n6 
več bilo živo in obCutjeno. 

Glasnik y se nahaja v korenskih slogih, besedotvornih 
in pregibnih končnicah. 

V korenskih slogih: bri/sati: hrus, brmiti; hi/ti, bijvafi, pre- 
bijoafi, Itifl,-!, hijlkaf biflje : Mt-buti, rpvia fui Jio bi-n; byk: hučati^ 
b0en lit. budrus: bi,dMi, budUi; ČBiyrije: lit. keturi, skr. Sa- 
turas; di/hati, nadijha: ditli; di/m: fiimus; dijnja; gnjzem; -jry- 
n^ti, S; po-, pogi/bd: gubiti, po-, z-, zguba; ggbati, gijbanca, ugy- 
baSa\ gyzda\ hjntti\ hyter, hytiti: hvidUi; hySa hyia: got. kUsa 
$aue; krgti, po-, s-, pokryva: krov, pokrov; kgmaii stsl. kyvaH 
kgti; hyj, kgjec dendenes kir.: kujem; kgdati, pre-, prekgnoti; 
kglutU; kgla, h/lav; kyp^'. skr. kupjati; hjsati, kgsnoti: ^off*.! 
ki/ta; Ufkati, b/lca, IgSje; ItfStanjek; lysa, Ujsast; myti mgvaH 
('niijti, mujmtl =? unujU umijmii); mgktifi umijkaonfl (jiredivo) ; 



m^aati ae: statva. muzCn mougnn; myael stsl. mijdb iz mijd-th,: 
lit. musHs; mij&\ mus t^Sg stnem. »1»^ Wim8 skr. mi^i primeri 
tudi myMca in muactilus ; />Jy(eM, vpl^o, plyH : stsl. pli/Baii, plm 
'■i;pyhati: napuh; pi/mica stsl. pyro Outtfe: nv^o^- aBeijen ; 
■pyriti ae erriittn, pyrh Ojlerei: wve; perina; pyl.ati fragea; ry(i, 
ri/Jec SKOffcI, r^^^cA; STIili^ja^n, r^vniT ^auja^n, obryvati mit 
$finbeni<Uni: ru(t rovati; ryba; ry(/ati ryga se mi: i^eifeir&cu: 
t^zamca Sobbrtnntn; r^s iadji; stsl, skyiati: na skiito itt, tii se 
je mladim odfMtil; slgSaii: slttSali posiitiati, dnti, skije = tiovi; 
hryc iz strtfjec; sijn: Ut. sumts skr. sUrm got. »mit- ©cl^nj syr, 
feyri5(?e, syro(io; si/sati; -ttfkati, ea-, spod', na-, zatyka, otyka; 
tiflnik, zalylmk, stsl. tyVh\ tyg^: tnufenb, koren *tys-: tu- fc^tneUtn; 
vy-: i}ygred; vijdra, lit. skr. udra; obySaj; uk, učiti; vym^ iz 
*Di/dmf : ov{t«e skr. udhan lAer ®ut« ; vi/sok : lit. aaMas iz 
s; vyifl, stsl. v^ibJt Sa<^lel^unb; zybaii; zyvati, po-, pri- 
koren zu- skr. Am-. 

V besedotvornih priponkah: kry rod. fcn>* iz hn,vi; wShyr; 
'iSelcyra; mogyla in popačeno gomyla; mlyn; knfgynja; pastyf; 

ipyto ; vlndylca ; 3^zyk ; i^lyvaii itd. 

V pregibnih konCnicah: 2 raby; my, vy; dobrym, dobrytni, 
<bryma, dfthryh; ky iz *lefB-i; stoveniiky\ množinski tožUiiik v 

istankih : dary, synyy lasy, itd. 

2. Stopnja. 

§. U. Nft drugi stopnji njavske vi'ste sta n in ov; u se 

stsl. imenuje tiH. Če gremo pri lazlaganju samoglas- 

iukov po stopujah navzdol, ter nastavimo vrstico n y i : duh 

" dyha d-hkne, onda je težko razložiti zvezo med o in y ; kajti 

po jezikoslovni zgodovini sta oba glasa n in y dolžini in nč 

videti vzroka, zakaj bi na u bil še pridjan i, Se meuj pa, 

Lsakaj in kako bi ta podaljšek bil na nižji stopnji mesto na 

[rišji. Ce pa gremo po stopnjah navzgor, ter nastavimo vrstico 

I y n : df,hm di/ha duh, onda sicer pridemo pri razlaganju od 

k do y, iie res y postane iz li, ter se na tak način opetoval- 

in vse na tej stopnji stoječe tvoritve vršijo s pomočjo 

ristopivŠega i, tako pletem m pl&am iz *pleitam, tako aohnem 

SJni. Sininlca, 3 
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in svitam iz *svhitam, tako konefino dahnem in dijkam, ali kako 
dalje pridemo od y do u ? Odgovor se glasi : s pomofijo sa- 
moglasnika ajevske vrste, ki se postavi pred kratki fl prve 
stopnje ; oba glasnika se združita ter data skupek ov ali stsl. 
oy, Ces. oa naS u. Skr. ima aa tej stopnji aa, ki je zazna- 
movan kot s, grščina ima mesto ov tukaj le ev, Če si res gla- 
goli n. pr. ^nmitim in naši n. pr. hnetujem odgovarjajo; v obče 
gršiHna na stopnji iv ostane in tvoritve aaov^ : trneidia in 
iiliiknvO-n zraven Biliih&a so posamezne. Slovanski jeziki se 
ogibljejo dvoglasov (diphthong), iz tega se razjasni, kako je 
prišlo, da skupku ov i>red samoglasniki odgovaija pred so- 
glasniki n iz on. Kakor tedaj odgovaijajo grškim glasnikom 
fi II tv ajevske ijevske igevske vrste na drugi stopnji glas- 
niki " 01 ov, n. pr. re«V*» 'i^inia iUvS- {iUiaoiitu) v pcrfektu 
zitf>atfa Ui-oma. ((iijiotitf«, enako odgovarjajo našemu e i y prve 
stopnje na drugi stopnji o, oj in 6, ov in u; pri tem pa je 
pomniti, da le v ajevski vrsti odgovarja glasniku e nepo- 
siedno glasnik o ; v ijevski in ujevski vrsti pa si imamo pod- 
staviti *i in *u, ki odgovarjata istim kratkim glasnikom 
drugih indo-evropskih jezikov; iz*i in*(i so se razvili vsi trije 
sosedni glaa, prvič dotični oslabljeni, drugič dotični podaljšani, 
tretjič dotični okrepljeni glasnik iste vrste. Prislavljena lestvica 
naj to razmero razjasni, srednja vrstica naj bo podstavna, gornja 
naj kaže okrepeh^ spodnja oslabek, na srednji so dolžine z 
dvopičjem ločene od dotičnih kratkih glasnikov: 






oj, 6 


ov, U 
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Na ta način pa je tudi mogoče razumeti, kako je pri 
da se je naS glasnik y razvil različno od drugili indo-evi 
skih jezikov razna grškega, kder se n. pr. ijiŠm razlaga enai 
iz ffvlai Curtius Verbum I. 211, primeri tudi nemški Umlaut; 
na ta način pa pridemo tudi po stopnji navzdol do razlaga 
vseh dotičnih f 
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Skupek ov in glasnik n ai odgovaijata 
1 sinjem, snoe in mujem, koe iu kujem, rjovem in rjuti; nedo- 
^Cnikom dati, *midi, *kuti, rjud, "pluti je pripadal izvirno se- 
danjik *dopem ^snovem, kavem, ploveni, ki se v stsl, nahaja 
slov^, koT%, rjov^, plov^, ali dendenes prevagiye tudi v se- 
daiijiku n: kujetn, rjujem, plujem. 

"" Ov oziroma n se nahajata v korenskih slogih, besedo- 
tjromih in pregibnih konjenicah. V korenskih slogih: buditi: 
, hhedhati eriuac^en nti&ofiai. ertiinten got. hiutlan Uttta (»ifTen 
tn); bljujem; brus: brynaii; bučatij Imjiio: bUkno rase {bu- 
!^no?) Q))(is: bu- byH\ bukvn: got. bsca Sud)e, t množini bukve 
fuc^: <]pji7(»; fagus, na naših besedah ovaja k, da sta tujki; 
Iterj«: skr. bkarati, lat. furit, prop^fil^et ima podvojeno obliko 
lo^-ipiip- ; Ču-li: Ut.kav-6U lat. c^veo KOfia ; drvg: Ut, drmigas] 

''duh dw3(i; lit. dausas: dijje^dijSit &via suf-fio; duplo ©Bluiig; 
glup: ghtJi; glunm ©i^cr}: Ut. glmi-dns ®\i\t\; gnus; gov-^do SBinS 
(btiiDenbte); Su^, /!»vi, bos, b: g kakor p: k za gr. in lat., kor, 
gii- lorten, oisoi tudi govor; govm; gomjai:; gruda: stnem. grioz 
®i\i^; gnisti se mi effdt mir: lit. grausti; gubiti, pO' iz-: pogy' 
mti; guba, v dee gtdti se drSi: ggba, na koliko gybpiaeJ^\ gumno, 
tudi gumiju; hud, pri nas hujd kakor vujpati, sicer pa g&la 
muha; huliti se, podhuljcn hodi Itegig fein: hiila Siig, prihuljen 
torvaite gcbciiQt, potuUli iz podhuUti se flc^ tu<fen; uie vie Me, 
M-: lat. iam got. ju iz am, aa zaimenskega debla, prim. nem. 
anitt ; jug Saug: lit. uhi vihram; juha jus; juSiiia 3aufe (SDlii' 
togBeffen): jtig; junec, junak, imS (ju : i) stsl. jiini: skr. juvan; 
Ujui, Ujuka: skr. knmHati fTlIminen; kijukcUi liop^tn; Uju-n: klju- 
jem; krov, pokrov: krijti; kruJi Sroden (Srot): lit. kriuia ^agel; 
kujati se f^moden, etntn SJertiog t9[fD<ingig ju ma<f)en fui^en ; kaditi 
tabeln kakor kesaii se; kuga, kušm, okužUi; kujem kovati: ^aue; 
kukavica; kuka ^adtv; kuna, kunina; kupiti: got. kuupOti (aitfen; 
kup $ianfe! kgpSti ftiilJfen, prim. collis: cello; kupu, kupica; kurtt 
Siof^i ku-ra; kurid, kur(fž; kusiti, po-, s-, pos-: got. kausjan, 
jtvBiT&at gustare tiefcn (o(len, k tedaj priča izposojenje; Ijui, lju~ 

Mfiiti, ob; po-: lit. taupsi hvda, lubet, fie6; liib Sa|i: lujiiti; lu- 
i, prinas^užoWn)er[en: stsl. pol^uiti erlanaen, priiueil hrv.hgtiti 
Ifetftn io hvaHH tlgniftii; luč, lukati, luknja : lux (it^t Atvtnru iz 



X£VK-ua gledam; lud, ludasi tBri^t: as. ItUtic stnem. liUzel j 
o; Ijudije stsl. ljudi: ?eu((, koren rudh-: ardk-, iz katere 
tudi rod narod; Ijut griaintig lit. latis burja liiffira iz Ao«- 
©rimin; (ou, ^utVi: got. Imt-na Solin, ?w-crww(; iiij; Saugc; hik' 
Saii^; i«n« lat. luna iz ^lukna; i«-«; @(ier; ^of; lunek lunjek 
stnem. lun Sllnft; lupiti, pri nas lupitit, ofu;?, lupina, lupeS. 
stnem. lo^ft orehom lupina, skr. Ispa lupanje; lusk, olusk, lua- 
kyna, hiSčina, luS^ti, tudi luskati in bisnoti taaSt in fi^nalje, iz ko- 
rena !u- lose, kakor ^u-^, fe(-&, lou; muditi, muden; muhamuscai 
mula krava brez rog, omiditi abflumpfen ; nov, novus, vij-as, utt, 
skr. lit. nava&: stsl. nyn8 nune; nuditi, po-: nem. 5Kot, nu- 
da(i Pogtn; Muj-frfi: toj pa rtifr«^ ttafi tfinbet^ tu, ^aftfl b^ ttttf; 
Stsl. pro-nuriti; o», ce, o, stper. ««a; otfco!, oreB, lat. OTis, skr. 
««/; Oites lat. avena iz *a«es»B; ^iJMuem, pljujeni, pljumm: lit. 
spjfaMfi fpeUit, lotv. ^1'auju, 1 je tedaj vrinek; pluti: pod^uta 
kri, phv, plavati itd. lit. plauti; puhati, napuh, puhel, puh: p&ho 
zrno (iie 6rstvo), puh <3d)V>a]l, aHunbme^iI, puhteti, puhek itd. : py- 
hati; puliti auStaufen; rjavem rjuti, rjovSti, lat. ru-g-ire; ruda: 
lit. rauda rot^e garbe; ru-na stsl. iiino SJtieg, kor. ru- teigen; 
rty)o, nijjofii; skr. rSpa luknja; ruti, 'rujam, rov. ryti; di^ 
dujem, ga imam na sHuta : dov&i sfoctm, skr, gravaa glona, (Hoeii 
idiFot xi«m, tudi alu-h, du-ga duHim; dug pol£ brez hiSe; smuka 
smukati : premieknoti iz -sm-bkn^ti ; snujem snovali, v BeneiSanskem i 
muti; snubiti, snubok; stru-ga, o-^rov, Stnem. sirovem @t»iD, 
koren srn-, skr. sravati ^ifm ; strugati strgaSo, pri-strgati: 
at^ifofini; struna: stnem. stroum ©ttitf; strup ®ift; stsl. sirMp* 
rana; strusast mit longen Soiflen; ostud, dudenec: stgd-; suli, sit- 
Sitif po-, za- : ghhngti, u- ; sungti, suvati, mlica : lit. Sauti streUti ; 
sukati, mkno, suknja; Supel i)oU; Sdtdi podSčuti (psa): 5Stwaii 
^(^eii; tuj stsl. tuždt: got. thiuds tent^, prim. ljudski ==tuj\ 
Sum, Sumdi; trud got. thriutan 0K=brie6en; trup ©tamtn, truplo, 
prus. trupis Stog, litv. trupSti briitfcin ; tuSa, tuSen, tuSija, pahtf 
Siti se; o-troo: truti = tr&t; stsl. tuhnt^i: stuhnSl, stuhnetii 
trava atuhtii pod brttt07n, ?potuha, potuhnil se ; tule mn. = otre 
predivo, ki se pri omikavanju stuli?: tuliti, stuliti se, tulje, tulava, 
otrUm srajca; Ud ftBc^ee; n predponka u, pr. umyt,i (pri nas 
mupi kakor uUti bujti, majsd 'meti = v mijslih imeti): skr. 
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. att'fero; uho: lit. ausis lat. auris got. nuxun O^r; 
ujec, ujna: prus. aicts lat. avuncalus; iik, učUi, na-, pod-: lit. 
jankitUi navaditi; ul: lit. aulis ulnjak; vi (St^^m&t; uUm; Mm: 
, dfh) mttlc; ureh urha mala rjava iaha (:? pri nas 
Kpojhtm); umja, umje, tisno, stsl. usma usmi, usnjar: vas- lat. 
Šres-tis; «3^»: prus. ausio, skr. oKfta t(s^'ca; -uti, ob-, iz-, ob- 
tBoti, obuvalo, obutalo : lit. attti obuti lat. ind-uo, ex-uo ; utro iz 
: lotv. atistra lit. auSra, skr. »as-oira de« ^f«e iz Fto-^ttQ, 
Jioren vos- »infofi ^e ; us(^ ; zov^n zvati iz zivati, ozov, pozvati, 
Kzijoati, koren gku- skr. hu- kavate zooe zend. zavaiti, obliki 
t bi odgovatjal nedoločnik *za-ti, morda je enako okrep- 
' fian zvaii proti 2ouew», kakor brati', berem, klati: koljem; zuidj 
^amme; Suh: stra&m. ge-suoch obresti ; iupan,iiupa soseska; $uid, 



\ 

I 

I 

■todi 



T besedotvornih priponkah : ostMijni ; SeMja ; begim ; Mjusi ; 
\pastuJi (ir^ec); kreljut (perot); vrzvkaii vrzslj odpirati m zapi- 
rati; vrhunec; gorjup: gorjitpa jed; kupujem; kupiivati zraven 
\htpovati ; adamov, a, o. 

Y pr^ibnih končnicah: dajalniki tomu, tetnu, robu, si- 
»opi in sirt-ov-u, enako dotnooi in domov domu ; rodilniki grada, 
Hasd, do sega molu, medd, vtostd, rodi, fpoM, stami, strahii, sin^, 
mlu, mohi, tat^ ; mestnik pri robu, sinu ; lodilnik množinski 
robov, dvojinski naju vaju; imenovalnik množinski krrdovje, d- 
'»ovje, tatovje; tožilnik tatove. 

Ov se je v novejši dobi dalje razSiril, nego je po izviru 
opravifien ; opravičen je n. pr. v dajalniku jedninskem njevske 
sklanjatve dnovii domovi, kajti na deblo sinu domu se pritika 
glasnik i, to daje sinovi skr. sunav^, enako množinski rodilnik 
abtov stsl. sjnovi, in stsl. imenovalnik synove akr. sUndvas; 
a neopravičen je n. pr. tožilnik množinski sinove, stsl. 8yny, 

;ot. in ob onem podstavna oblika snnu-nfi, lit. smii-s. V nave- 
denih opravičenih oblikah ima ov enako svoje mesto, kakor v 
korenskih slogih n. pr, v besedi doeo: idu-ti, ali plov: plu-ti. 
Neopravičena ali recimo ueorganična ovovska razšiijatev no- 
VfjSe dobe pa nfi samo v sklanjatvi, kder se ov širi v ajevsko 
možko in srednjo sklanjatev, ampak tudi v besedotvoritvi, 

:der se pred samoglasnisko začetimi priponkami na dehto 
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obesi in tako ne samo njevska nego tudi ajevska debla ' 
ilaljšuje ; tako imamo andovje zraven sa(J,ie, enako ftrejt 
pečovje, val-oiije, cvetovje : cvettUje (v Gorici), grozdovje ; ■ 
irkomna, kumovina, mlesovtna povrtovina Sattengrae, robkovina, 
obtakovina selenu orekoea tišina, svibovina, darjevina', miroven, 
medlomn: medlomost, gradovena vrata,, aadoveno drevje, spoloven 
^olb neu, dovertl (saiovni) med; rasovmk ;poarte|>pic^ ; vedavtn 
3<ti]bercr, duhovin SJSmon ; strupovU, tekomt gtbti^Iid) auegiettg ; 
stanoviten; bratovi, /arUoesfca, kraljevsJd, od<tvski; vdomoviH, 
vmirositi se, poloviti razpf^ovUi, ostrupoviti, valoviti: voda valon 
ttitft Setten; motoeilo iz *motovIti. 



3. Stopnja. 

§. 12. Av, va je v nekaterih oblikah tretja stopnja ajeT- 
ske vrste, primeri : slava slovim dujem ; kvas : kgsati ; otetea 
Siummet, otaoiti etfrlfc^en: tu- fi^tOElIcn, |larfen; iz-iaviti: pr6- 
iyU; hvaliti: hyliti; plaviti, plavati plamit: plov: phiti; travi^ 
travilo ®lft: trovati, trov otriyv: truti; davi stsl. davž primeijs 
Pick ig. 'W. skr. dav-ijams, dav-iSta dalje najdatje in grš. SoFd* 
ifi* dolgo, koren du- ; glaimja. 



II. Pog-lavje. 



Samoglasnikom skupne prikazni, 

§. 13. Razun stopnjevanja in podaljšanja, oziroma 1 
čenja, o Čemur je bil govor pri ajevski ijevski in njevski vrsti 
in kar je vsem samoglaBnikom obče, imamo še nekatere t 

vsem samoglasnikom skupne prikazni. 

1. Zev (Hiatus). 
Sred be-sede se dotikata samoglasnika le v nekaterih si 
Ijenih in tnjih besedah, n. pr. mnogoiičen, priobčiti, Galilee, 
/me, Cebedtiov. V obče se pa zev odstranjuje, tako namreč: 
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^Vrfva se soglaanik j, n. pr. bajati iz ha-j-ati prim. ha-sm i 
lat, fa-ma, da-jati, gra-jaii, hra-jati, sS-jait; dijnk: i 
Htfoif marija: laaria, ubi-j-ati; enako razlaga Miklošič | 
oblike (U-j-e-tn, pi-j-e-m, zna-j-e-m, kupii-j-e-m ; t teh obli- 
kah nahajajo drugi priponko je, ter delijo (M-je-m, zna- 
je-m, kupU'je-m; v oblikah bijem, pijem, v stsl. tudi bi.jn 
stavijo bj oziroma ij k korenu deleči bij-em, bbj-^, misleči, 
da je i raztegaen v ij oziroma Bj ; glede piikaziii pri- 
meri gr, ffofl-irt, lat. eo iens euntis, kar se je izvirno 
bralo brž ko ne tudi aorfija, ejo ijms ejunik; le tako se 
umeje v zadnji besedi menjava med i in e (= ej iz ko- 
rena i). Tudi med besedami se zev odstranjuje: spiiknul 
vetrek, jodnesel (= i odnes^ ga (vmSek). 
b) vriva se soglasntk v, n. pr. dobyvati iz dohj-v-aH: dobyti, , 
pokrivati: pokri/ti, suvati: siiti, iziteati obuvati: izi^i, ohitii; 
enako tudi: zdoJhavati, priduSavati se, sgoliavati si, krSSa- 
vati, bikavati: lukati gntfen, namigavati, napuhnmii se; odS- \ 
mti, omedUvaii idhati |autnen: id&i Mim, oin^vaii: om^t 
mamrn menem ; primeri pUvem in pUjem, nedoločnik obema 
pliti; preoor %)Tat^tfet in otsod prevoriti brai^cii; primeri 
na dalje pivola in pijavka ; ddavec-, trupavlca, pheai, go- 
stosivd, posžcki flltien, StevUo, zaieoSi: zač^t; enako je 
postal imn: ioannes; rokovet iz roko-v-^h; iz korena zU- 
postane zm-e-m in zBoii stsl. zi-v-ati ali morda ziv-ati ! 
enako krg krvi iz stsl. kn.-v-i ali ki-bv-i, če se je y raz- 
tegnol v IV, enako krt^eti kro itd. Kakor odSpafi. in da- 
jati, so postali tudi samostalniki i5e3. adSo iz o-de-v-% in 
sta-j-a, t. j. s priponko i oziroma a, in v j sta vi-inena 
v odstranjenje zeva; tako so tvoritve ndio in «(/(■-■.-■'/ 
daja in dajati na enak naftin postale iz piTotnih gla- 
golov; drugi vender somnijo, da so dotični samostalniki 
postali iz izvodnili glagolov daja iz dajati, wUo iz odS- 
e-tUi. Nekateri zopet delijo da-ja odS-oT,, misleči, da sta 
•ja -VI priponki, ter sodijo, da so enake tvoritve bile 
jiovod, če se po njih v ali j v obče vriva med deblo 
in priponko, ki se na samoglasnik končuje oziroma 
ž njim začenja. 
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c) v besedi medved stsl. medvfidt stoji v mesto izvirne) 
* iz n : medi je gr, fUOv, drugi del besede je ždb v j 
meau jedec, medved je *medu-jedec\ euako je tvoij 
prilog medven zraven meden; enako je postala bef 
ledvica zraven ledica. 

d) vriva se u, n. pr. iti: miti, vniti; jesti: mesti, : 
koren Sd-; j^i: sn^i pom^i posnimati: stsl. sm^ti, sini- 
ma,ti ; ohj^i r, obnjatb ; vn^ vtiSmaii , vnamem vnlmatn 
entjltnbe, ean^i zanamem tnii^nin; noter: i^trt, M^ra: jorfro; 
onuča, vnuSa: vi-n-u-tja; le nun iz le un; njuhati: Qhati; 
do njega : jega, k njemu : jemu, pri njetn itd., iz tega so 
nastale oblike vjega njemu njem itd. ; pravilo pri zaimenu 
je: če stoji zaime za jednosložnim predlogom, dobi na- 
vadno zaime predstavljen n. 

O tem vrinenem n nekateri sode, da je spadal izvirno k 
dotiCnemu predlogu, ter primerjajo stsl. si in 8% iz *san: 
prus. sen, lit. san, skr. sam, gr. «/ir; enako v stsl. vb in vf^ 
iz *v-an: skr. an-tar, gr. ir, lat. nem. in; k, stsl. ki.: cum fti»' 
(Svv6q = mtvo^ 0-1'»'. Po tem mnenju bi potem imeli deliti stsl. 
sin-6ati, sin-^ti, on-u-Ca vin-u-Ča, kin-jerau; ])o teb slikah 
bi se razvili na dalje ostali slučaji ; toda tudi v drugih jezikih, 
prim. gr. * i<fsijtv<mx6i' ali skr. anusodras, stoji n, o čemur 
nfima druge razlage nego da služi v odstranjenje zeva. 



2. Prilikovanje (Stffimilatton) in krčenje {Soiitraclion). | 

§. 14. V prilikovanju se samoglasnik samoglasniku v glai 
bliiSa, ter postane diugemu enak. Sapni soglasnik, ki Je olJ 
samoglasnika ločil, izpade in priličena samoglasnika se skrčiU 
v en samoglasnik, tako: 
aje : aa : a, n. p. *d6lajemb dčlam iz '^delaam, enako imu 

in drugi glagoli V. 1. 
ftje : 66 : 6, n. pr. iz *žel^jemb: Mim, Ml^ h^Mm itj 
na slov. Hrvatskem ; dendenes se je sicer v obže i 
glagolili UT. 2 6 spremenil v i ; žeKm ; tako tedaj tni 
v primerniku ; immitniU in imenitnih iz *immitnSjeSi * 
niinijhSi iz podstavne oblike *imenittie-jmja; 
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itja, : aa : a, ti. pr. gospoja gospa, stojim, stsl. stojati nel. 

staii, pojas in pda, enako bojitn bati se, svak ; 
oJq : QQ : Q oziroma na hrv. n, n. pr. mojg se glasi na 

slov. Hrvatskem mu, enako tvu, ku; 
oje : ee : e, n. pr. v briž. spom. se bei-e 1. mesto imje 

t. j. jedninski srednji imenoTalnik : me, enako Ive sve ; 

hrv. ke; na Koroškem še dendenes dobre: to dobre za 

stsl. dobroje baS @ute; denešnji dobro je imenska oblika 



2. mesto mojega t. j. rodilnik možki in srednji jed- 
ninski: tmga-^ tako tedaj je tudi naša oblika do- 
brega postala iz dohro-jega ; na vzhodu se govori 
dobroga iz dobrd-jega, kakor na luTatskera; vsled 
naglasa se je različenje izvršilo v dobrega in do- 
broga ; Bezianci govorijo ; mJha (mojega : moega : 
meega: mSga; 

3. mesto mojemu t. j. dajalnik možki in srednji jed- 
ninski : memu, svetemu, dobremu iz istega vzroka iz 
dobro-jhnu; na vzhoda momu, tvomu, soomu, do- 
bromu iz dobr6-jemu; 

4. tako je tudi mestnik jedninski možkega in sred- 
njega spola dobrem postal iz dobro-jem; Rezianska 
oblika mtiH kakor gore mtka; različne so hrvatske 
oblike mem tnem svem, kajti po rodilniku in dajalniku 

moga momu bi se pričakovalo mom; 

oj? :?§:?, n. pr. mesto inojti, t. j. ženski jedninski ro- 
dilnik, ž. mn. imen. in tož., in možki množinski tožil- 
nik: m{ le^ svq; tako tudi gosj}^ iz gospoja jed. rod., mn. 
imen. in tož. 

oji se v narečju ki'či v i, n. pr. hrvatski mož. mn. imen. 
tei svi iz tvoji svoji, isto tako žen. jed. dajalnik in 
mestnik; nahaja pa se tndi ke, sve: na see vane bele: 
NebeSki padir pogubljena ovcu iSče 1795 v Pttyu; na E.e- 
zianskem i: vit: mojej kakor mm: mojem; sred besede 
se krti oji v ej in e: mejh mejmi confessio gen. iz 16. 
stoletja; tnem Ivem svetn, meh tvek svek, memi teemsvetai 
na hrvatskem. 
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Sem spadajo tudi prilifienja in skrčenja : neUetn na zahodu 
nočem iz ne koiem ; tUHo iz wc v?, kdo, enaku nSkaj iz ne už A:«;, 
doto/ iz ftdo vi kaj. Tako tudi pridem iz pri-idem, primem iz 
pn'-j'B>nem (jatnem), n^m stsl. nčsnib iz ne Jesmb ; enako n^Mo«, 
primlji Stirsk. m. prčjimlji in prejimlji: toga ne prSmlji; tudi 
grem iz gredem stsl. gr^d^, jre/o iz grqdej^, hrv. gospon iz g^o- 
spodin, en Iz jeden; zdenec iz s(i«iOTiec, jrZej iz jiet/t, zf^Za iz 
sfcetK'!«: stsl. sk^dell, Joi Jffrfe. 

K prilikovanju se štejejo tudi nekatere prikazni, v katerih 
se samoglasnik bliža predstojeČemu ali sledečemu soglasmku, 
tako n, pr. se spremenja jo v je, t. j. o po nebnikih in po 
sičniku C v e; moj moja moje, a dober dobra dobro, zato ve- 
selje, bojem: robom, bojev: rahov, bojeeatl: kmetovaii; tako »lecem 
kriš^n tovarišem, srce: delo; render se Guje tudi srcom hudiČov 
biSovje, toda nikdar *veseljo. Tako se razjasni v prilifienju tudi 
izgovor pejd na zahodu ; pojd' ; na južnem zahodu se ja glasi 
je n. pr. preganjejo : preganjajo, is kraje : iz kraja, od go^o- 
darje: od gospodarja, šerha jed: Sarkajed, golobinjek: na Tzh.O(ltt 
goljobinjak; tudi prednji a se glasi e, n. pr. igrej: igraj. Pri- 
meri na dalje sledeče izgovarjanje: na zahodu gobov: gobav^ 
ddovic: ddaoec, proii: prav, trgicoit: triglav; Mov: Setev, mo- 
litov: molitev; dovjati: divjati; na Gorenjskem sunjak: 8vinjak\ 
straSu: strašil; jubu: ljubil; na Ben. stmru: storU; na Ogrskem 
pravo : pravil ; na Stirskem : straSio, straSia, straSa ; M se glasi : 
Seli, Saii, So, Su. Na Rezianskera konečno imajo tudi neko posebno 
prikazen v izgovarjanju, da samoglasnik nenagla^enega sloga 
prilikujejo samoglasniku naglaSenega sloga (SSocal^arnionte), 
n. pr. kozi\ kdz<^, srcebrii srahrd. 



3. Izpad samoglasaikov. 

§. IR. V nekaterih slučajih samoglasnik izpade; tako na 
pr. se govori mesto imam: mam, in(«:t: naSi, vinoraz: onoras, 
noras, izkušen: sicušen, ubog: bog bozec boren; pokrajšane oblike 
so n. pr. ga: jega, mu: jemu, golobje: golobije, varte se: varujte 
se, tudi vari se : varuj se na vzhodu. Vrivajo se pa samoglasniki 
v oblikah: dober, rekel, topel, itd. prim. stsl. dobrt. 
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4. Samoglasniki ob začetku. 



Ob začetku besede se samoglasnikom rad pred- 
stavlja : a) ustni sapnik t, n. pr. vgznoti, ogza, vqh, v^Žem 
r prim. gr. aj^m lat. ango nem. mg; voger: oyer Ungar, na vzhodu 
' tudi vu za T io n: vii Sari sunca, vujti: uiti, vud: ud, vulioa: 
[ uUca itd.; 

b) nebni sapnik j, n. pr. jdblan zraven ^lan, jajca zraven 1 
ajca, japno v Gorici zraven vapno na vzhodn : apno, jen- 
krat na Dolenskem : enkrat, jikla na Rez. : igla, jihrat : 
igrat; jemdm v Gorici; inimn; 

c) v nekaterih besedah nahajamo tudi predglasni g: g^S 
g^žvica veaalo, ki veSe robnik in cepec, pa tudi pri lest; 
gosenica in eqsenica tudi Qsmica iz qs v^s = kosmatinja \ 
primeri na Gorenjskem gun gima t. j. on ona, 

5. Dvoglasov (diphthong) se ogibljemo- 

§. 17. Zato govorimo Pavel: Paul, Lovrenc: Laurenz, lav- 
dica: fdauda, kreda: ftteibe, mavdj: ^a\A, mavra Srna krava: 
[/av^og maunie, letre: itltti, mota: SRaut, pUngrad: Saiitngarttn ; 
pa kedar postane 1 samoglasnik n. pr, djaii iz dejd, se £uje 



pa kedar 
dvoglas. 

I Naglas, 



TLI, Pog-lavje. 



Naglas, denešnja dolžina samoglasnikov in slogov 
v obče. 

18. Naglas (Slaent) daje besedi poseben značaj in vefi- 
složni besedi enoto s tem , da povzdigne samoglasnik nagla- 
šenega sloga nad druge samoglasnike nenaglašenih slogov. V 
ta namen se glas tn sapni pritisek, ki je glasu potreben , po- 
množi. S poranoženjem glasa je v zvezi ob enem muaikalno 
vzvišanje glasa, ki je različno po jezikih, narečjih in posa- 
meznih ljudeh. 
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Razuu uaglašeiiili in nenaglaHenili slogov oziroma samo- 
glasnikov razločujemo tudi dolge in kratke sloge, t. j. sloge, 
ki imajo dolge in kratke samoglasnike. Če se govoilla (©pttt^. 
orgone), ko je samoglasnik zdatno izražen, kmalu potem posta- 
vijo v izgovor sledečega soglasnika , onda je samoglasnik 
kratek; Ge pa govorila v izgovarjanju samoglasnika otatojijo 
dalj časa, tako da se čas že s telesnimi sredstvi da meriti, 
onda je samoglasnik dolg. Imamo pa dvojno dolžino, navadno 
in podvojeno; vrni $ale in vrat US I^orefl, Navadni dolgi sa- 
moglasniki v sedanji nemščini in morda tudi slovengčini ne 
dosegajo dvojne dolžine kratkili samoglasnikov, ampak med 
dolgimi in kratkimi samoglasniki vtegne razmera biti blizo 
kakor od 5 do 3. 

Ker se za izgovarjanje kakor samoglasnikov tako tudi 
soglasnikov čas potrebuje in za izgovarjanje večih soglasnikov 
več časa, zato imajo jeziki tudi stavno dolžino O-P^r''*""*- 
(Sngt) ; toda pravila, po kojih slog glede soglasniSkega skupka 
ne more več kratek biti, v raznih jezikih ngso enaka; v slo- 
vanskih jezikih zadnje dolžine morda n6 (9WiHofiil& il6er tU langcn 
SDccale in iitn ftaDi|(^en ©prac^en). 

Dolžina in naglas tedaj nSmata niČ skupnega med seboj. 
Dolžina je obCutnejši in telesnejši živelj v jeziku kakor naglas, 
vender se umika naglasu , čim bolj ae jezik razvija na duho- 
vito, muzikalno in umsko nego na telesno in plastično stran. 

Izvirno so ločili dolge in kratke samoglasnike vsi slo- 
vanski jeziki, dendenes še jih imajo slovenski, hrvatski, srbski 
in češki jezik, ostali so ta razloček zgubili. Pa tudi slovenski 
jezik je dolge samoglasnike ohranil le v naglašenih slogih iii 
dolžina gre v zgubo, Če slog nž naglašen. 

Dolge naglašene sloge zaznamujemo z ostrecem ' (aceen- 
tns aeutus), kratke naglašene pa s težcem ' (gi'avis) ; dolžino za 
se pa zaznamujemo z ravno črto — , krafiino pa s polkrožno 
~^ nad dotičnim samoglasnikom. 

Ta znamenja zadostujejo za raven naglas ; nekateri vender 
sodijo, da ima tudi slovenski jezik kakor srbski pailni (fiil- 
Iftib) in kipeči ((Itigent) naglas in sicer ne samo na dolgih nego 
tudi na kratkih samoglasnikili. Pri izgovarjanju dolgih samo- 



^ glasnikov so namreS trije nai^ini niog;oči, Se ne četirje ali ce1o'i 
jih pet: 

a) moS sapnega pritiska in tako tudi glasovne višine ostanel 
nepremenjena ,^ ; ta dolžina je ravna ; 

b) moč sapnega pritiska in ž njo glasovne viSine narašča, ^ 
tako da se glas vzdiga od spoda na više J^*; to dol- 
žino imenujemo kipečo ; tako naglašujejo in pišejo Srbi : 
brada, t. j. bruada prim. rus. borodu in gr. iufidttjv iz 
itifiniTi;*, enako s. bnina r. boromi, s. hrdniti r. horo- 
nith, s. mriti r. merUh itd. Nekateri pisci imenujejo ta 
naglas mehek ali tudi zategnen; 

c) moč sapnega pritiska in ž njo glasovna višina pojema,.] 
tako da glas od viška gre na niže T~'4 ; ta je padna 1 
višina; Srbi naglašujejo in pišejo (irad, t. j. graad prim. || 
rus. gorod in gr. tntS,tov iz tift^tov, enako s. <)lds r. g 
s. breg r. bheg, s. drem v. (Urevo. Nekateri pisci imenu-] 
jejo ta naglas oster, ali predtegnen; 

d) mogoče pa je tudi , da glas kakor pri petju tako ] 
tudi pri govorjenju ima naj večo moč in višino sredi | 
glasovnega trpeža Nj> ; vsaj tak učinek imajo na moje J 
uho one dolžine , ki jih Miklošič imenuje ravne (a) ; 

e) slednjič nočemo neomenjeno pustiti ono naglašenje, ki je I 
Masing (bic ^lauplfcrmeii bea fer6. unb croat. Scccnte«) imenuje f 
dvosložno (jiofiritfcig) ; obstoji pa v tem, da gre glas na j 
enem slogu k višku, na drugem sosednem slogu pa ob j 
nepreti^anem napetju glasovne kožice spet nazaj, tako I 
da sta kipeči in padni naglas na dveh sosednih slogih ' 
združena in sicer enotno združena, ker zmes napetje 
glasovne kožice ne preneha, hrv. ^em. Temu dvosložnemu 
naglasu odgovaija, mislim, slovenski jambiški rjthem 
ali doglas, po katerem se na severo-zahodnih krajih po- 
sebno na Gorenjskem govori mesto Upa lipa ali s prevago J 
zadnjega naglasa celo Jip^, mUl ali mati. 
Naglaševanje pod b) in c), ki smo je imenovali kipeče 

in padno, imajo Srbi tudi na kratkih slogih in sicer zazna- 
mujejo kipeči naglas kratkega sloga: breza, kojerau odgovarja 
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ms. bereza, s. blaio r. boUto, s. kra/va r. korSva; in padni 
naglas kratkih slogov t sl&nina vreiino Mezo. Kipeči naglas 
kratkega sloga ne stoji nikdar na zadnjem slogu. Pri padnem 
in kipei5em naglaševanjn kratkih slogov je t obče opomniti, 
da tu ne more biti več govor o prosto kratkem samoglasniku, 
ampak samoglasnik, Ce je ob enem nizi in visi oziroma visi 
in nizi, prekoračil je s tim prosto kračino in postal vsaj na 
pol dolg, mero imajoč moi-da od l'/fl ali IVa proti kratkemu 
z mero 1. 

Kar je o srbskem jeziku rečeno, velja tudi o slovenskem 
v onili krajih, kder se opazuje kipeči in padni naglas, bodi si 
samo na dolgih, bodi si tudi na kratkih samoglasnikih. Ta 
bomo rabili le ostreč za dolge in težec za kratke naglašene 
sloge. 

O danešnji dolžini posebe. 

§. 19. Osnova (Zlima) iste besede v slovenskem nema 
vedno iste dolžine, prim. dit-e a deca dUko. Nekatere dolžine 
imajo svoj vzrok v slovenskem glasoslovju, nekatere v slov- 
niškera opravilu, n. pr. hog ima dolgi o, ker se slog končuje 
z donečim glasom, prim. biitjd, napujafi pa ima zaznamovani a 
dolg, ker je postal z nastankom opetovalnega glagola iz «1- 
pojiti; pri nekaterih dolžinah pa se vzrok dolžine ne more 
povedati. 

One dolžine oziroma kračine, pri katerih se vzrok ne 
more povedati, ae imenujejo izvirne ali stare; one dolžine pa, 
pri katerih se vzrok povedati more, so mlade. Stare dolžine 
oziroma kračine n. pr. niolca stsl. m^ka = m(5nka; mUka stsl. 
m^ka ■= mfinka ; jSzik stsl. jeziki = jčnzikt, mfoec stsl. mfi- 
s^ct = mŽaencb. Izvirni dolgi in kratki samoglasniki slovan- 
skih jezikov ne odgovarjajo sploh dotičnim samoglasnikom so- 
rodnih jezikov, n. pr.^^irt^i: J' i"«- besede yij'*wffx(o lat. nffsco, mSli: 
firtTjQ 1. mater stn, imioter. 

Samoglasniki a i n so dendenes dolgi in kratki, staro- 
slovenskim poluglasnikom i t odgovaijajoči samoglasniki so 
navadno kratki, če nčso izpali, staroslovenskim ^, ^, y in g 
odgovaijajo v aedanjili slovanskih jezikih v obče dolgi samo- 
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i|]ssniki a ne sploh. Piimeri za ^; zač^, des^, gledati, j^a, i 
f Ifiem, m^sa m meas, ni^tem (mitAo delam), p^a, rq£ali se, »p^j 
, o, potqgitof!, višati; v priponki: md^i, noseči itd.; toda tuilj 
Kd{(rfj«, j^zik, pr^a: Stsl. pražila, sr^Sa. z^t; v priponki: tilq 
I rod. tel^a. 

Za q: ^gal vggel: v^glBn, v^katt: (^att, qtel v^tel: (^h, 
Lenako: v^za, v^£e, bqben, b^dem, b^m, d^, drfg, g^bec, gol^b, 
t Ic^der, k^s, k^t, H§p, kr^g, l^g, »illder, motiti, pr^t, r^b, s^d, 
' H^p, stopiti, trositi, ggfc; v priponki k^di, t^di, povs^di, odkgd; 
per^t; vpij^, d^ajgč; v aklonskili končnicah: po vod^, z vodij, 
klopjo; gred^, jedq in jed^, plet^; toda tudi: K^ier, n5(W: st3l. 
%trb, g^ba, Tndčnik: m^ka, MU^d roA.Mijda; glagolska priponka 
nq nsl. »S nH ni ginUti na zahodu giniti (prim. lat. cog^nitns : 
nOtns), minuti; za y: ggn, s^r, mgsel, a zdbpi itd. 

I Za 6: fn^zga, soft, zvezda, cuš; goreti, zeliti, m f goliti itd.; 
toda tudi: breza, dlca, dki, -mleti, mrŠža, plŠva sr^a, lipM itd. 
Mlade dolžine oziroma dolgi slogi ali dolgi samoglasniki 
fio postali iz 8ki'čenja (Spiitracitoii) dveh samoglasnikov v enega : 
miam iz znojem prim. zndti; ali pa iz raztega (I)el;nan9). Raz- 
teg je dvoji, starejši in mlajši. Starejši razteg nastane a) pri 
tvoritvi opetovalnih glagolov: lEiati: leteti; b) v prestavljanju 
(SRttat^efe) samoglasnikov: mriti iz *mer-ti, pr. mer-jetn\ c) za 
nadomestovapje (Srfae) izpadlih soglasnikov: plelit iz ptetht, ris 
iz reksi. Mlajši razteg je ob koncu besed pred donečimi so- 
glasniki bog, ali pa vsled naglasa: sagorje. 



A. Krčenje. 

Pg. SO. 1. oja se krči y &\ gospa iz gospoja, bstise iz bojati se, 
dva iz dvoja. 
3. aje se krči v a : jecljam, skakljam, znam znaS zna itd. iz 
znajem znaješ znaje itd., a znajo stsl. znajc^tb in znati, 
ker tu n6 krčenja; dam daS da itd. dado in dade dati; 
nekateri glagoli V. vrste, kateri nSmaJo naglasa na končnem 
slogu, zgubUi so tudi dolžino, piim. d4lam. 
3. ije se krči v t, to se godi pri glagolih III. in IV. vrste : 
kim UHa kil, lovTin lovJš hci itd. iz lovijem looijeS itd. 
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Nekateri glagoli IV. vrste, kateri ngmajo naglasa na kon2- 
nem slogu, zgubili so tudi dolžino: hvdlim, n4si»i. 

4. jjh se krči v f oziroma dendenea piaan t: ^ric stiina 
iz strtfjbch stnjjina. 

5. eje 86 krCi v 6 : n&em n?si nS itd. iz m jenmh, ne jesi, 
ne jesth. 

6. ij se krči v T v množinskem rodilniku sklanjatve na i : 
ljudi stsl, Ijndij, kosti itd. 

7. grim grm gr^ itd. iz grMem gredeS grlih itd., bnm iz 
bndem itd. 

8. Oblike sostavljene sklanjatve lenega Upiga lep'ga in na 
vzhoda Upoga so postale iz krčenja in sicer iz lepo-jiga 
ali lep6-jega, tako da sta se samoglasnika najpred po- 
jednafiila po naglašenem samoglasniku, na zahodu v 
Upe-iga lepiga Upiga, lep'ga na vzliodu v lep6-oga lepčga 
Upoga, toda dotična dolžina se je zgubila, ko je naglas 
pre§el na korenski slog. Primeri §. 14, 2. 



B. Starejši razteg. 

i. 21. a) pri stroja opetovalnili glagolov se raztegajo & i 
yfivaTyu, ova, evS oziroma i, l iz e t ž 
oziroma t, t iz i v t, i iz o aH u v y, osnovni dolgi 
samoglasniki ostajajo dolgi, ostaja pa tudi slogotvomi 
f sred sloga: dati dnoati, poditi pO(!ivati, skriti skryvaii, 
obuti cAavati; bSdem tu^Sdam, plStem plitam, raederem 
razdiram; začhnem zaČŠnjam zaStnjam; nabljetn nalnvam^ 
kor. frtk- -teknem -tykam\ di,hnem dgham; stegnem strgam, 
jhn pojMam; tPSim tilcam. Izjema je pokSsim pokMam. 
b) pri prestavljanju samoglasnikov izpred r 1 za njima; 
oblika *tert sorodnih jezikov daje v jugoslovanskem in 
Ceskera tret (trTt), oblika *tOPt isto tako trat : der-em 
dre-ti, mer-em inri-ti, ier-em šrŽ4i; enako so postali 6rš/: 
SBtrg, črida: ^erbt, dleto, drho, mleko: 5Dfi% sreda, -str^i, 
strežem; IrSda prim. rus. borodd, glad r. g6lod%, glas r. 
fjjfosi, glava r. gohvd, grad r, g6rod%, hraniti v. hofonttb, 
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hrast T. (Sivirosth itd. Nekatere besede pa so tudi tu 
kratke : breza, miki, mriSa, plSva, vrUa ; blato, hrati, dl&n, 
zdriai, grah, Idada, klUti, kr&Aa, krHva, mr&vlja, »ir/iz, pla- 
men, prag, sladek, aldma, slM!na, RrSka, vrlina. 
c) za nadomestovanje Izpadlih soglasnikov: pMa iz pletta, 
toda pM, ker se goVori plm, cvU cvUd ctiSo: drevje je 
ocbsIo; nisem iz nejsem: tnisQc iz mmsqc Miki. &r. I. 52. 



C. Mlajši rasteg. 

2. Ta nastopi ; a) pred donečimi soglasniki jednosložiiih 
besed in tonCnih slogov, tudi sred veCsložnili besed pred 
veCimi donečimi soglasniki : med rod. m&te pr, pi&v, bng 
hSga, gospsd, mSzdra; meso in »wsff, rSzga, Oesa 6ves; 
enako gnsj gnSja, msj mSja, tvOj tv^a, msj scSja ; iz istega 
vzroka je brm dan znan primeri brati dSii znSti in brana, 
d&na znana; toda kratki so kral t. j. krao, zraven kr(Aa 
t.ykraMa, plS,: pUla, klelt.j.Heo: klelat.3.kl^, tako tudi 
t^}el t.i.trpeo, trpSla t. j. trpSla; člSvek (JZougAo, kd&itk ko- 
Suha; na vzhodu kmU kmeta, sS zUa na zahodu hn^ 
kmSta, set žela. 

Enako se je pri sklanjatvi samostalnikov na a i in o 

barenski samoglasnik v množinskem rodilniku podaljSal: kUnj 

m. rod. konj, tako 6trok mn. rod. otrsk, gora gsr, kSza ksz, 

vod, žena im, baba bab, d?oa drv, leto IS, darilo darti, 

3 re.ist. 

Iz enakega vzroka so postale na vzhodu morda tudi dol- 
iim, na zahodu se govori nam- vam. 
b) veled naglasa in sicer: 

1. v predpetju in sostavah. 
Raztega se namrefi «) predponkin samoglasnik, fte se iz 
glagola s predponko sostavljenega napravi samostalnik, 
(samostalniki na ije tje so izvzeti) i nadeka naduha, na- 
vada na zahodu navSda, ogledi: v Bgledi iti, posoda: na 
pOmdo vzeti, prisega na zahodu prisSga, v prmtrge priti 
komu ooiaut fonunen ; 
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g) fie se sostavi samostalnik s predlogom : zagorje, Mgomjak, 
2>Sdstenje ber gebciite ©aiig ser bet 2Bonb te« ^aiifee, razsoiia 
tm o6en mit einer ©afiet OEr[c&enev ^fj^t; primeri j>o?fi(/, j)il-»ie, 
za-me; na vzhodu St/tri/ »erhufen, odprli. 

2. pred Dekatmmi priponkami. : 

Iresje: brSssa, maček: maiak\ 6et7H Strti, p&i, SMi, sedmi', 
sedem, Ssmi : Ssem, devUi, dessti, tedaj TTStilni Števniki od 
Čeirii do deseti imajo dotični samoglasnik pred svojo pri- 
ponko dolg. Nainenilnik (supinum) ima brat ztiat pre^ aps^ 
učli itd., toda nedoločnik hrafi znati spati prSsti uiUi itd. 
Nekatere priponke samoglasnik predhodnega sloga okraj- 
šnjejo u. pr. v primemiku : drdjSi drag, hUjši hud, krajSi kratek, 
ftdtij&i mlad, l^Si lep, strIrSi stSr, hMe bltzo, hHe bfso. 

3. prvi slog dvozložnih besed je na zahodu go.ito po- 
dftlj^n: kram, na vzhodu krava, mati, na vzhodu mdii; 
o je na zaliodu sploh dolg, kedar ne stoji v zadnjem 
slogu: b^ba, k^za, s^m, ^reh, flsn, na vzhodu: biiha, koza, 
sSva, 5rek, Ssa. 



O naglasu posebe. 

§. 23. Naglas daje tndi jeziku značaj ; tako so naglašali 
Latinei le predzadnji in tretji slog, Čehi in Lužičani naglašajo 
sploh prvi, Poljaci predzadnji slog, staro-grški jezik je na- 
glašal zadnji predzadnji in tretji slog, slovenski jezik na- 
glasa enako zaduji predzadnji in tretji slog, v sklanjatvi še 
tudi dalje nazaj : i^iodd, HeM, pdsielja, viteškimi, sdsedovega, 
primeri sised sčseda sdsedovo sisedooega, na zahodu sdaed aoadda. 

Na jednosložnih besedah pomeni naglas samostalnost in 
dolžino oziroma kraCino besede: brAt, krcUj, na veiisložnih be- 
sedah daje naglas besedi enoto. Dvo- in večsložne besede se 
naglai^o navadno na korenskem slogu: mbSnik, birem, Iddja, 
brdsda, d&klica. Pa tudi nekatere končnice imajo naglas : slučdj, 
atreljdj; kom<ir, dredjdr; dik6r; koSdra; kaltir, mehar mehh 
■lit^i^r; huH^la, deMla, toda riJcfei«; mdulj, kragulj; klepettiljai 
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mUa , koUla ; poljdna , se^rdna ; feopdnja , (jlohdnja ; drevžn, 
esAl ; a^olina, domovina ; hegiin, hopiin ; sramota, lepMn, toda Id- 
bofa dvimota ; fcoWsi, Sdii^, hožjdst, bridkdst in britkosi, mladdsi 
1 iiUdflost, toda edinost, ohdlost, okdmosi; bek^, klepk; topdt, 
ip^; glasovU, Unenit; pUtvlUa juerti^a, perčt in perdt; kreljtU; 
iopito, korito; mogSi, greddl; ŽivAd, gtrnid; mrtviid, metiida 
^utteimilt^; gorj4p; gnSiba, grd6ba; drSdm, diSdea, toda d6- 
trava; hottv, plesnlv; kladivo, predivo; sgrMjle; zijdi:, divjdk, 
loda p&mijak; polovnjdk, toda USnjak; soetnik, toda praznik; 
tritiJca, toda triSt^jHca; dvoriSče, toda gr^l^če; veriga; i^^tiga; 
%sigledilh, poteptih, toda kčžuh; krivka, pravica, igartica, srnica, 
irfcrt, stenica, pSmlca, plenica, polica, toda bdjtica (-.bajta), 
(: gospa) , diUica (: dSkla) , koUlicn (: kobila?), kupica 
^, Id^mica, 2>dlica, vherica; 6reE6 Sresiaa in 6rivo čre- 
pha; sladkijSi, mehkijSi; bridkiji; kovdi!, ordč; brisdča, perdfa, 
ti^jdf.a, toda r6haSa\ drobii; roodŠ, plemmiidS; kok6S. 

Besedni naglas je v obče na besedi stalen, ostaje tedaj 
imenih v ostalih sklonih, kakoršen je v imenovalniku, 
na glagolu t ostalih osebah in načinili, kakorSen je v 
Iprvi osebi znanilnikori : riba ribe, pri rihah, z ribami; d^lam, 
l&aS, dMajo, d^lan. 

Vender besedni naglas n6 tako stalen kakor v nemškem 
tziku , ampak se premika tudi nalik grgkemu jeziku na ne- 
katere končnice in odvisne sklone, tako stoji na sredi med 
neraSkim in grškim jezikom: d^lam delajiS, nhem nes6, idlm 
Miti, hkiim velevnik kUii, p6tok potika, tdt iatil, Atrok otrdka 
in »udo olr6k, tHe tel&a, klčp klopi. 

Na samostalnikih, ki so postali iz glagolov s predponko 

i so sostavljeni s predlogom, stoji naglas rad na predponki 

[oziroma na predlogu, kakor je bilo gore pri dolžini rečeno: 

uSgrad, rdzstava : oves je v rdzstavah {nS v ostrvih sloien), prSlaz, 

riMec, zdvor; ndvalni čoln (čoln pri mlinu proti sredi reke na 

Wi>aleh), sdteska na zahodu sotSska, sddrga, pdglavec; toda tndi 

loMt ®ef(%wit[ft, ogldv, prUUkovec, uh6g in na -ije pogldvlje pod- 

tdijf; primeri nemdren in v nSmar pustUi. 



Sostave kakor medUmurje, iiin6grnd, koldvral, sidrioga 
imajo en naglas, sostave kakor kdiipdt, Idket-irdda, sldto- 
vrdnka, v6i!o~m^st,o jia dva naglasa. 

Predlogi, zaimena, nekateri 61enci in pomožni glagol pa 
se oklepajo zastran naglasa bližnje besede in so spreda stoje 
predslonice (procliticae), zadi svoje besede stoje pa naslonice 
(encliticae). Navadne predslonice so vsi predlogi, tudi tisti, ki 
so prvotno samostalniki kakor mesto, konec, kraj itd. Ti do- 
bijo naglas le takrat, kedar jih pred drugimi hesedami v stavu 
posebno povdarjati hoCemo. Ravno tako so predslonice mnogi 
vezniki, ako nfimajo posebnega stavovega naglasa; in, pa, ali, 
da, tudi, itd, 
Naslonice so: a) ki-ajše zaimenske oblike: mi (-.inHi), ti 
(teli^, si (s^h), me (m&ne), te 0ebe), ga (jiga in njiga) mu 
(j^mu m njhnu), i (nd-tij, p6-nj), je (-.nji-), ji (-.nji, jij) jo 
(:njb); v slovenskih goricah tudi: prf-naa, prS-vas, prt- 
tebi, pri-meni, pri-seU, prt-njem, d6-mene, dd-t^e: bU je 
pri-^nas, nSmam niS prl-sebi, d6-tebeje daleS, pojmo pd-njega, 
čd-sebe vazi; 

b) pomožni glagol: sem, si, je, smo, ste, so, da, ste, zato se 
pravi znanilno: jonšel seta a ne: sem priM; toda vpra- 
Salno: d priM? ji priSel? Odgovor: sim, jH (jiste); 

c) še druge besede sorastene v sostavo: mi-dva, mi-dve, 
ddnsi (dan fi); mčrda (more (bi(l) da), dU (a U), j4li (je4p, 
edto (za fo), niMa (ne vi kdo), nlkoga (ni koga), mdrsikaj 
(mar si kaj), IMikaj, n^snam, bčdi-si me itd. 



B. Soglaaniki. 



L Pog-lavj e. 

Posamezni soglasniki. 

. 24. Soglasniki so: a) po trpežu glasa: 

1. hipni (Sncniciilait^^aute): k, g, t, d, p, b; c, č; 
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9. trpežni (3!)au«.Saute) : h, v; n, m; r, !; z, s; Ž, 

S; j. 

b) po zvočnosti glasa: 

1. tilii (©tumm=?aute): k, t, p; h; 8, c; S, Č; j; 

2. doneči (tiineiibe) : g, d, b ; v, n, m ; r, 1 ; z, ž. 

c) po govorilih (©prec^orgone), ki med izgovorom posebno 
sodelujejo, so: 

1. goltui (Gutturale): k, g, h; 

2. zobni (Dentale): t, d; S, c, z; {č, ž, S); (n); 

3. ustni (Labiale): p, b; v; (m); ■' 

4. nosni (Nasale): m, n; i 

5. jezifini (Linguale) : r, 1 ; 

6. nebni (Palatale) : j ; č, S, Ž. 

d) glede gapne moči so : 

1. sapni (&aii<^'Pairtt) : h. T, j; 
3. sični (®aufe-Saute) : s, c, z ; 
3. šumni (3ifc&^?aiiit) = §, č, ž; 

e) po vplivu , ki ga ima nebnik j na vse ostale soglasnike 
in tako na slovensko glasoslovje, deli Miklošič soglas- 
nike v te vrste; 

I. so f-ovci, imenovani po prvem te vrste, ti so : r, 1, n ; 
dajo se meličati v rj, Ij, nj; smemo jih tedaj imenovati 
tudi omehčivne. 
\ ■H. Wijevca ali hipna zobnika : t in d ; ta se v zvezi z neb- 
nikom j topita ali slevata ; tj se topi v fc oziroma fc, dj v j ; 
I 'in. pžjevci ali ustniki : p, b, v, m ; te se z nehnikom j ne 
družijo, ampak med p in j, b in j, v in j, m in j se 
vriva I; 

. kijevci ali goltniki : k, g, li ; ti pred nebnikom j in tndi 
pred mehkimi samoglasniki ne stoje, ampak stoje le pred 
trdimi samoglasniki in se premenjajo pred mehkimi v 
siCne in šumne; zato so nadalje: 

. c^jevci ali sični zobniki: c, z, s; sični v zvezi z nebni- 
kom j postajajo šumni ; 

, Č^evci ali šumni nebniki: S, ž, S. 



Primeri sledeči pregled : 
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I. 

R-ovci ali omehčivni soglasniki. 

§. 25. Glasnik r .fe v staro-indijafeem prajeziku bil edini 
jezičnik, v teku časovem se je razcepil v r in 1; zato se še 
dendenes v nekaterih besedah istega jezika ali sorodnih jezikov 
r in I menjata, n. pr. krik in Mik, prhek in pelkek, srakoper in 
slakoper, lqk in lat. arcusitd. Glasniki r 1 n imajo dvoje pri- 
kazni občili, piTif da se nelidajo, drngič da se pred soglasniki 
prestavljajo oziroma v samoglasnik pretvarjajo, 

1. Mehčanje se godi, če sledi po glasnikih r 1 n glasnik j 
in samoglasnik; morje, polje, konja. V stsl. je bilo meh- 
čanje zaznamovano s pridjano okroglo črtico r" I' n" ali 
s polno pisavo rja Ija uja; v nsl. se glasniku r pri- 
klepa glasnik j le v vunanji zvezi, v Ceskem in poljskem 
daje mehčanje nov glasnik f rz; toda fl 1' oziroma ii 1 
češkega in poljskega jezika glasita se v obče kakor 
naša nj Ij. 




NeomehCani glasniki r 1 n o(lgovai;)ajo istim glasnikom 
nemškega in lat. jezika razun glasnika 1 ; ta še ima v poljskem, 
rnskem in deloma Češkem jeziku posebno trdost, ki jo za- 
znamuje J. Kakor sodi Baudouin de Courtenaj, ki razun i 
občega jezikoznanstva zna ruski in poljski jezik in je po do- 
, tičnih ki'ajili potoval , se govori ta trdi 1 tudi v srednjem in. 1 
spodnjem Kranjskem še dendenes; da se je govoril v 16. sto- I 
I letju , pričata Tmbar in Bohorič. Imamo tedaj omeličaui Ij, ■ 
srednji I in vsaj deloma trdi 1, n. pr. lani; po večini pa samo 
srednji evropski ali nemški 1, in omehčani Ij. Na Gorenjskem 
86 govori mesto 1 w: btato hwato, pred soglasniki in na koncu 
fl, n. pr. il-b jili rod. jtVn; tudi srednji 1 se na Gorenjskem 
enako izgovarja: ikalb Sivau. Na Rezianskem se govori ] 
, mesto J: bral, dal, btl (J(?f^, Stil šil t. j. stsl. ibH. Skupek olt j 
[ je navadno oflt: bougaii iz felgen, Spougati prim. stnem. (putgen, J 
SoiU: ©olb. 

2. Skupek ri, li, ui za se nž omehčan, n. pr. zapri, yn(di, * 
zdignimo; omehčanje nastopi, & sledi še en samoglasnik, 
pred katerim postane iz i glasnik j, n. pr, pomirt-m po- 
mirjen, voli-m voljen, napolni-en napolnjen. Zato imamo j 
razloCek med molj konj od ene in kopd dlan od druge 
strani; kajti molj stsl. molt stoji za podstavno obliko 
*mol-jas, kopel stsl. k^pglL pa za podstavno obliko kqpll-is, 
enako konj in dlan; v korenskem slogu vzrok mehčanja j 
ne vsikdar jasen, primeri knjiga, njiea, ljub, ljudje, kljv4, I 
Mjun, kijme, toda gnetem; v končnici: prijatelj, volja, Ao-| 
ginja, mdjem, posteljem, menjam, toda mignm ganm prigla-l 
golih II. vrste a tudi navadno mignjen ganjen; na dalje: 
vei'erja, zarja, odgovarjati. Ker glasnik j z glasnikom p ] 
v usl. n6 stopljen, zato ob koncu odpade: cesar cesarja, 
denar denarja. 

ve stoji skupek Ije za lije, ostane 1 neomehčan : veseljf, 
'^Ije; toda skupek nje ima u omehčan tudi če stoji mesto nge, 
. pr. spanje, kamenje, 2mje. 

2. Da se skupek *tert *telt drugih jezikov v nsl. premeuja 
v trt in trft, tolt in tlČt, skupek *tort *tolt v trt 
trat in tlat, *tent *tont v t^t t^t, o tem je bil govor , 
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gore pri samoglasnikih ; nepravilen red tedaj ovaja tujke, 
n. pr. borSt: gorfi, durgelj Erill6o!^rer : iBilr^el, parina parna: 
stnem. ^ar-no; prim. lafra: lana. 

avS^oi: HftiQ = pondrMi: nr-, t. j. v skupek nr se vriva 
nalik grSkemu glasnik d, n. pr. v besedah pondrHi, pon- 
drhije, pondrt, ponderek; staroslovenskemu nrart odgo- 
vaija Dft8 narav, ta bi bil po takem a vrinen ; iz ko- 
rena nr- so morda tudi besede neresec nereSčak in 7neresee 
(Sin, srb. mrljesliti in naš bresiiti menda iz *mhr^Ui 
kakor ^joid^- iz V/^J^tos' ■■ tnar-, pri nas se govori rastiti. 
V skupku np nb se zobni nosnik priliči svojemu ust- 
nižkemu sosedu, postane tako mb mp, n. pr. hiniti: 
hitnba in hlimba, hraniti: hramba, začiniti: sačimba, pre- 
menUi'. prememba, sloniti: zasloir^-. 



II. 

Tžjevca ali hipna zobnika. 
§. 26. Zobnika t d odgovai^ata istim glasnikom skr. lat. I 
grSkega jezika, d za se odgovarja skr. glasnikoma d in C 
grškemu d in deloma fl; dotii^ni nemški glasniki so zveCi 
premekneni (Soutcerft^ietung), kakor so poprek vsi hipni soglai 
niki v nemškem premekneni, t. j. isti glasi imajo drugo etj 
mologično veljavo, glej pregled iiod IV. Sicer pa se v slovM 
skili jezikih zobnika t d 1) topita (8«fdinieljung) , topi 
a) tj v č oziroma 6, b) dj se topi v j ; sicer se 2) pred siA 
dečim zobnikom t in pred glasnikom I postavšim iz ti zol 
nika t in d razlikujeta (liDiffiniitirung) v S ; 3) izpadata a) pit 
glasnikom n in b) deloma pred glasnikom 1, 



^j se topi v č oziroma č, dj v j. 
a) Kakor se mehčajo r-ovci, pod istimi pogoji s 



mehčj 



v nsl. in stal. tudi zobnika, namreC če sledi po glasni 
j oziroma i še en samoglasnik. Omehčanje daje 
glas, v katerem sta prejšnja glasnika tj zedinjena, 
je v drugem vtopljen. Skupek Iga se topi v 6a ; pri i 
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tudi 



govoru sbuiika ^a pride namreč sapnik j pod oni uatni 
položaj , ki je za izgovarjanje zobnika t še odprt ; tako 
se glas j preinači in se glasniku t priliCi; iz nebnega 
sapnika j, ki se med jezikom in nebom izgovarja, po- 
stane v prednjih ustih ob drganjn sape na zobeh Šum- 
nik h; tja: tša: ča. 
Na zahodn slovenskega jezikoki-oga v Rezianskem in sieer 
T BeneCanskem in med Tolminom in Kanalom se ^ja topi v ča, 
t. j. zedinjenje glasov t in j se godi še bliže glasnika t, tako da 
se nebnik S bliža zobniku s; ta glasnik na sredi med § iu s 
smemo zapisati a znamenjem S; ^: tS: 6; v Češkem in po\i- 
skem jeziku n. pr. se topi t^ celo v ts t. j. v glasnik c pri- 
meri lat. -tiua t. j. -cius ; v stsl. pa je red vtopljenih glas- 
nikov premenjen, tj se glasi v stsl. št. Izredno t. j. v nsl- 
narečjih (dialektih) in v posameznih nsl. besedah se tj spre- 
menja tudi v k, ki se govori kot kh bolj izpod nebne sredine 
nego iz golta; v nekatenh besedah pa se spremenja ^ tudi. 
,,kakor v češkem, v c; toda vse te premenjave se vršijo pod 
izrečenim pogojem, da na ^ oziroma ti sledi se en samo- 
glasnik; zato nsl. nema onega novejs^a mehCanja, kakor 
ruski, poljski in češki jezik, da bi se zobnika t in d omehčila 
tudi pred posameznim glasnikom i ali katerim si bodi mehkim 
loglasnikom, pred katerimi imajo omenjeni jeziki omehčana 
ibnika f in d'. 

Primeri: iz *eratim nsl. vročen, na zahodu vmien, enako 
srb, in hrv., ms. vročen, Ces., pol, vracen, stsl. vra^etfh; 
enako kmlačen: iznilatiti; znt^Sen: zmQiiti, na hrv. zmučen; 
zgnečen: zgnetUi; hočem i hot&i\ ropočem: ropota/i. V razloCek 
i«d onih 6, ki so postali iz k in se glasijo v vseli jezikih 6, 
,že za ta naš slučaj č = ^j v slovniški pisavi sprejeti pi- 
Bavo i, katero hočemo odslej za poznamovanje izrečenega zna- 
" ija v etjTnologičnem delu vsaj mestoma rabiti. Iz ^ postal 
ie 4 T besedah: obroditi (jajca); birič: čes. UHc; otročiČ; podni- 
n&iti; rdeč, govoreč, h&fčkif, na spečkem', pripeča se: pri- 
; obečati; soSča, soečnik; prata^ preža: stsl. prašta; 
gača bikova moSnjica; gneča: ffH«letn\ oČa: otec; aoldača 
ttdatova ieno, prim. hipan-ja\ jqča: jtfi, jetnik-; nagota; onuča; 



domači; obdji, ehiina; teleiji; niačlha, mačeha: mati; de&co: (iSt?; 
palača; kračji: kratek; v^Č: stsl. v§Ste, rezianski vei vič, fies. 
vke; če »enn, ker se na zahodn tako govori; vreča; ptič; 
hudič, itd. 

Enako se spremenja *st-ja v Š6a, Sfia iz sca, stsl. Sta, n. pr. 
čeSČen: Hest, 6ast, čestiti; piiSčen iz piisti-m; goSča: gosi; prgiUe: 
stsl, giistb ; Aro5iJ : koren At^gsi-; taUa: test tad; krščen; očiščen; 
opraMčati: oprostiti; ješče nvč), iz tega Šče m navadno Se, po iz- 
viru nejasna beseda, hrv. srb. jošte Ces, j^S ovaja neorg. raz- 
vitje ; vešča: vSstb; navlaŠČ: vlast. 

V oblikali, kder stoji je mesto ije, ostane zobnik nepre- 
menjen: pitje t, j. pitije, petje; enako listje iz lisHje, kristjan iz 
krisiijan; koščica koščen: kost so neorganične tvoritve, na vzhodu 
je sicer koščka a le kosten. 

Skupek (j se izgovarja na jugozahodu pa tudi na Ko- 
roškem in Štirnkem kot k oziroma kta n. pr. v besedi plukax 
plttča; enako treki: tretji; keden; tjeden, samotrek ftifcbritt; sem 
ter ke: sem ter tje; v brižinskih spomenikih se bere: vseina- 
goki, hoku t. j. vsemogoči, hoča, kar se ima po Miklošiču iz- 
govoriti, kakor je pisano k kot k- V besedi Sric zraven Strit 
nadomestuje c skupek tj, prim. bolg. srqšta, kor. gh-r^-. 

b) Iz dj postane v raznih jezikih slovanskih : dž : Ž : dz ; 
2: žd: nsl. j, n. pr. iz *rodi-en *rodjm nsl. rojen, ms. 
rodžern, in roženi,, (srbski) po^m t. j, rodSen, pol. rodzen, 
ftes. rožen, stsl. in bolg. s prestavljenima glasnikoma 
roMen primeri še grg, Tfo/iai iz *idiofiat. Čudno je, kako 
je v nsl. d pred j preminol , ker v vseh drugih jezikib 
d ostane in še tihi sapnik po sebi preinači; dj izgo- 
voijen kot dž nahaja se le v nekaterih besedah : smudS 
^edftbartd) „prek sivega hrbta ima mnogo (imih pasov, 
tedaj iz smoditi" ; ridS fu^Srol, r/rfžefc ^o^Ibott«, ridSto 
rudeč konj, j-irfžfl«« rudeča Icrava; diandSav: Čanjav in 
čajav: čad; vidi ^^ glej na Štirskem glej Caf Vestn. I. 
135; enako na Eezianskem, f^at t. j. dSat iz djM; na 
Hrvatskem pooeč iz povHi t. j. povSj; sagjen t. j. sudžen, 
zato sudi^ice. 



Glasnik J iz dj se iialiaja n. pr. v sledečih besedah -. mej 1 
1 priTrubaiju: stal. meMti, sedaj navadno med\ mlaj SReumenb: 
k mWt^t se; mlaj S^tamtn; Haja: ldadnti\ noja nuja 9Iot: n^t//^; j 
1 rja, ruja, arja; svoja: svadUi; breja; oblaja: bloditi; t/ospoja: 
•jfospodj«; vojka: povodec; zaje SBJintergetreibe, pri nas oz<yi ba8 J 
geringm ©etreibe: zad-; %n: ets). ž^žda, primeri Sedeti i 
zraven šejm; slaji sl^ijSi: dadek; prSj, prS: stsl. prSMe; nazaj, \ 
odzaja: stsl. zaždB: zadi; lagoj H\i'= lagoden; *lagoždb; Utj; 
Btal. tuždl ; jej jSjte zadnje po sliki jej zraven jedite : stsl. jaždt, 1 
I jadite: podstavna oblika "jad-ja-s '*jad-jii-tas stsl. *jad-ji> ozi- 
] roma *ed-ji, primeri gr. optat. nV iz *ifr-iB-f; enako štirski j 
vidS pe^; gajf^i se: goditi se, po-; uliajati: u-hoditi; pojati: pq- I 
I diti; narejati: na-r^diti. ' 

Tudi d ostaja, če stoji sledeCi je mesto ije: ljudje 
Ijudije, ozidJE iz ozidije itd. O pretopljenju skupka kt v č je 
govor pri goltuikih. 

2. razlikovanje zobnikov. 



Izmed ostahTi prikazni, ki jih opazujemo na zobnikih ] 
Itd, imamo naj pred imenovati razlikovanje CTtifjiniilKung) ; 
I t in d se spremenjata pred glasnikom t v s, n. pr. ples-H iz j 
I pld-ti, jSs-ti iz jSd-ii; v gr. vlada enaka postava prim. fr^Soitm 
kf^trtaf iz *fiijS-ttaQ, toda V lat. caesum iz *caed-tHni; enako ' 
E^da^e klasli: klad-, primeri nem. laben: Saji; obrSs/.: obr&-; po- 
t ®tfptnfi Gc^nupftH (kar kodij: šhd-; last, lasttna, zlasti \z 
mvtast: vlad-; v&t: ved-; j^va, jestvina: jSd; pledev ^ttanruit: 
tjfUi-; priSesten (prilioden):^bd-; pr^estvo <Sf)tixačt (Uebttttetuna) : -, 
JprS^d-Vida^e: dad-tc; enako veste, bgste, yr<^e; BAo: Hbt-tlo; 
}g^i: g^U; jadi: jad-tli; myml: mgd-tlh; prosilca: pr^d-tUca; 
* ireda: irt-. Miklošič sodi, da se je pri izgovoru med tajema h 
I nrinol, iz kojega je postal s, pred katerim bi prvi t odpal: 
, •'pia-li-li: plesti; drugi to prikazen tako razlagajo, da kažejo, 
hipni tihi soglasnik se spremenja pred enakim sosedom v tr- 
pežnega in tako se polajša izgovor ; mogoče pa je tudi, da je ] 
tu 8 izvirno enako vrinen, kakor med pt: tepsti. 



3. izpad. 

a) glasnika t d izpadata pred glasnikom n: vt/anoll: gataii; 
cmoti: »rtim; ogmoti: Srb. grtati; nasrnoti: nasrtati ftb« 
eineii ^etfaUcn; poy<dnoU: pogoUad; hffnoti, pre-, o-: krhati; 
v^rtoti: o^ fc^ivinbcn; srSnja: srMhnja; gospona rodUnik: 
gospodin; vedno: veno. Cuje se pa tadi pogoUnoii, po- 
ptuht^ti. 

b) izvirnega skupka ti, dl se na vzhodu ogibljejo, na zahodu 
ga testo hi-anijo: pld, pkla, pkla iz pldl, stsl. pleli; bol iz 
hoiU stsl. boli; j^ mSl jHo: jSd; pr^ilja; pr^em; moliti, 
na zahodu modliti, enako na Gorenjskem bodu t. J. bodi, 
na Kezianskem jSdla, ukradla, dopletla, dopredla, dorasUit 
^raila na vzhodu si-ela me je tiegegnetc mir; tako tudi na 
zahodu kridlOf motovtdlo, Sidlo, plaiidlo, poscadlo, Sedlo 
@ta4el, tnoSidlo, kresadlo, vidle, jedla, na vzhodu jela krilo 
itd.; dalje na zahodu wddh v^lo totit; ohfie se rabi: metla, 
metlika, sedlo, smetloha siaho smetno SUo, tnedh tnedISti. 
Primeri: poleg: podl-hgi,, vcUje flldi^ : vadle vedle iz *«1- 
diilje, 

4. Y narečju se čuje ki na mestu ti: mekla, meldika\ 
pokle: po tole, poldam; klačiti: tlaSiti, slifino koUem: 
iolčem, glieto: dlUo, gletoa: dleiva; na opak tndi 
diežm mesto gležen ; enako se menja tn v kn v be- 
sedi tnalo, ki se govori mestoma tudi kmlo, korea 



III. 

P6jevci ali uetnikl. 

1. P6jeve.i ali ustniki p, 1), v, m odgovarjajo v oW 
istim ustnikom drugih indo-evropskili jezikov ; astni 
h za se odgovarja skr. glasnikoma b in bh; dq 
tični nemški glasniki so premekneni in imajo dru( 
etymologičuo veljavo, glej pregled pod. IV. 
§. 27. Občna je vsem p4jevcem v nsl. postava, da g 
difuzijo neposredno z glasnikom j oziroma i, če sledi Še i 
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samoglasnik, ampak vriva se med ustni soglasnik in med j 
jezikovec I, n. pr. *kiipi-m *kupjen kupljen, *ljuhi'e>i ljubljen, 

i*lovi-en lovljcn, *jenii-em jmdjmn. Ta vrinek aC v vseli slovan- 
skili jezikih, nfi n. pr, v bolg., nž v Ceskein, ne v poljskem; 
toda nahaja se v stsL, v srbskem in rnskem; kupljen se glasi 
u. pr. v Ceskem koupen, zemlja zeme. 
V nekaterih korenskih slogih pa je menda vrineni I slo- 
vanskim jezikom občen: plumti, 6es. plUi litv. spjauti: lat. 
spuo; enako bljuvati stsl, brbvati žes. bUti. Primeri na konč- , 
nicah: Haplja; kaplja; Suplj(t; konoplja -^ greblja, g i/blje; zgubljen; 
/tadjati, stavljen; spremljati; obavljati (posle); krevljaH (Skomo); 
Srmlje: stsl. žraniv-; prvlje, iz tega v govorn prle; enako 
<!rlen iz Črdjen; iMjenje, gnnljenje so nove tvoritve mesto pra- 
vilnih ShSi^e grmenje: HvSti grtnSti; tudi cIMljem, popMjem so 
L nove tvoritve mesto dSvam popSvam^ ; opraviilene so oblike d<$vi- 
niji: v dasidovljetn mestu; Škofija ves; hratovlji, amoeljl, ze- 
\iovlji, itd. 

Na zahodu se čuje grahje mesto ijralilje na Rezianskem, 
J semja na Benefianskem mesto zemlja ; te oblike so nove, pri- 
^meri piano: planus. 

Glasnik 1 se ne vriva, kder stoji je ji itd. mesto ije iji, 

. pr. kravji: stsl. kravij, snopje iz mopije, Sibje iz ^bije itd.; 

iieopravifiene so oblike dolglji ISnger, lagljt feii^ter, meklji loeii^et 

»Dolenjskem. Na Gorenjskem in Eezianskem se pejevci pred 

prostim t deloma mehko izgovarjajo. 

2. Ostale prikazni se dotikajo posameznih ustnikov. 
Te 80 1. na ustniku p: 

a) p izpada pred n, n. pr. hinoti: kopati; utonoti: topiti; 
trenoti: trgati; utmgti: roka mi je ittrnola tt\ia.xiin zraven 
utrpnoti: stsl. utripati in lat. torpeo ; okr4noH tx^a.xxt: 
krepine roke; pot^noti zraven poi^epttoti; Of^enoti zraven 
odSčepnoti; sen san stsl. sini iz *sxpni, zato senja sanja 
se mi. P je ostal v besedi osejmica in osipnica : *spejit iz 
3ip-em iu $yp-am; na Gorei^skem prilipnit!^ prilepiti; 
prim. sedem stsl. sedmb; septem.; t^do/toi;. 

b) sredi besede se v skupek pt viiva s: /ep-s-/i iz tep-li^ 
T StsL tu izpada p; v zaCetku besede od skupka pt iz /'K 
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rad p odpada iičizpUč, ali pa se govori kot v. vlUtjAz 
tihega ustnika postane eapni trpežni soglasnik iste vrste. 

c) primeri })![a : Seite, poga&t : ital. focaccia. 

2. prikazni na ustnika b : 

a) b izpada pred n, n. pr. ogrenoH: ogrehnti; ganofi f/ennti: 
gijbati. Skupek bil se spremenja vCasili v mii, t. j. liipnik 
v trpežnik, n, pr. v Gorici se govori dromne tiče mesto 
navadnega drobne tiče; enako na Gor. dromelj m. drobdj 
ein ©tiicf Stol. 

b) v skupek bt se vriva s sred besede, n, pr. dolbuii iz 
*dolbti, zebsti iz *zebti. Na zaliodu se včasih bt spre- 
menja v ft: droftina mesto navadnega drobtmr, tako 
tudi ob konca na Gorenjskem n, pr. bof boiia mesto na- 
vadnega bob, ki se izgovarja ob koncu tudi bop. 

e) glasnik v izpada po b: ohd: stsl. obit iz "obvlii lit. 
apvalus; obaliH faHcn laffen : valiti ; obarovaii : varujem ; 
obeseliti: vesel; obesiti: vesUi; obisnoti ^ati^ta bUibtn: vimm; 
oUSči: vUči, oblak: vlalc; obečatS: srb. r^«**; obrnoti: urnem, 
povme7H ; obrten bettefllic^ fleifeifl' odsod obrt obrtnik obrtnija ; 
ob^zoti: v^zcUi; obod iz ob-vod; toda ohiti, 

d) naš b iz tujega f nahaja se v tujkah, n. pr. baldja: 
^aStl, bart: Sa^tt; basati: foRen; baSolj m/aSolj: /oseiMs; 
birmnti: firmen; bnima, brumen: stnem, f rum; bresa pred- 
pustni Mrttk: grdfe; kibljai ©i^aufel; blek: gterf; Ueki 
®((tiife: lit. bUkas pUkas; bleien in Jielen : smem, vlat Sou' 
Urtiit vloetic fauber; bogati bougati: folgen; brM: grijt; br- 
vežen: »emcgcn; hesek: iz vischio. Tudi naopak iz našega 
b postaja v nemškem f, n. pr. BSla: Fela; v BSlah: 
SeM; Bistrica: Selfirtj; Bled: SflbeS; Borovlje: 3BrIa* 
(v Borovljah)', Lubno: Saufen; Žičnica: ©difntj; Trebno: 
Srtffen; Bovc iz *Bolc *Blc: gtitfi^. 

3. prikazni na ustniku t. 

a) ustnik v odpada v govoru v zaCetka besed posebno 
pred 1: ladati iz vladati, last iz vlast, lasten iz vlasten; 
lat iz vlat ^itpt; las iz vlas; Lah iz Vlah; lakno iz 
vlakno ; v predlogu Vis : side iz vzide zhaja iz vzhaja, 
sdehne iz vzdehne; zbuditi iz vzbuditi, zdiijnoti iz vzdignoti, 
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pri Trubai^u Se pravilno vzdihati itd., na Gorenj, uzdignt 
t. j. vzdignoti; enako tudi sicer: torek iz vtorek; ie iz vie 
iz H-že. Sred besede izpada v, n. pr. v besedi srab iz 
sarflfi, sraka iz svraka, skmoba iz sA*r«o&«, ii?e(r(i iz (Mvrti, 
Irljenizl^rBljm; car^m iz vanjcf/ra na BeneCanskem; vrT>vh; 
pesoJjm iz ces-jioi/en ; torilo iz tvorilo, storiti iz dvoriti, zato 
sisar; ird iz f»ird. 
b) na zaliodu prehaja ob koncu besede t t n n. pr, noii: 
nov; v nekaterih besedah tudi na sredi besede, n. pr, 
teinui iz tem več; za durmi, na vzhodu za thermi, hrumi 
m\ vzhodu hrvno. 

4. prikazni na ustniku m. Skupek nid postaja nd, t. j. 
pred zobnikom se prilikuje ustni nosnik zobnemu 
nosniku n. pr. vendar iz vSm da ie ; enako mit : nk 
n. pr. zanjka zraven zamka: zamthiqti\ mn postaja 
ml, n. pr. sumljiv: somnSti; v narečju gumija iz 
ffumno. Redko postaja m iz v n. pr. smoditi: (meso) 
povoditi, koren v^d-, gv^-\ mesto okrieati se govori 
na Gorenj, okremati. 

5. ustnik f je z vej^jne v tujih besedah: britof: Siit> 
^of; fatU: infans; ofer gostaH: $of«; ufaii stoji 
mesto uphvati, prim. 6es. pem^ fest ; fi-jiati, fofatati 
so domače besede. 



IV. 

K4jevci ali goltniki. 
. 28. 1. Goltnika k g se izgovarjata v slovenskem sred 
trdega in mehkega neba, h je v nsl. na zaliodni in 
vzhodni strani postal gol sapnik (spirans), le v sredini 
slovenskega jezikokroga se izgovarja kakor v stsl. kot 
nemški ch. Goltnikom drugih indo-evropskih jezikov od- 
govarjata v slovenskem le goltnika k in g, slovenski h 
odgovarja glasniku s di-ugih iiido-evropskih jezikov. Tu 
pristavljamo pregled goltnikov in dodajerao v objasnjenje 
nemškega preuieknenja (('anincrfi^iebuns) tudi zobnike in 
ustnike : 



slov. atnera. 
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2. MeliCanje goltnOcov. K se meliča v č in c, g v ž ittS 
II v 5 in 8) n. p. rek^ rečeS recimo; vrifg vrSeiS vrzi; s 
straSim in Vlasi od Vlah. V mehčanju 6 ž S in c z 8 i 
razne stopnje in morda razne dobe. MeliSanje goltnikoT I 
nahaja več menj tudi v drugih jezikih, posebno v skr. ., 
litv., kder je blizo kakor pri nas, pa tudi v lat. in [ 
v nemškem nfi mehčanja. Za lat. -primeri' dicit : dico 
dmt: diko ital. dice beri di^e; v grškem je mehčanje K 
nekatere slučaje odrevenel ostanek starejše dobe, n. 
«: lat. que, ns." qms, skupek *->«« pa daje sploh - 
ali -K«, enako *-;'i« -C«. Ker mehčanja v nemškem jezES 
ne in ker je v raznih jezikih razno razvito, smemo skle- 
pati, da mehčanje ne spada v skupno dobo indo-evrop- 
skega jezika, ampak v dobo posameznih jezikov. 
Neka posebna prikazen mehčanja je mehčaiije goltnika k 
v 8; v skr. je bilo mehčanje glasnika k v ? še živo, t. j. pre- 
memba k v ^; kaže blizo ono gibčnost, kakor naša prememba 
k v 5; temu skr. (f odgovarja v korenskem sloga cesto naš s, 
n. pr. slovo: skr. grava-t, gr, KiefOir; stsl. vBst, nai vas, ves: 
skr. vS^ris, lat. vicus, gr. ohog; des^h: skr. dagan, lat. decem. 
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gr. Mm, litT. dhziwfh, got. tnihm stnfiTU. stihan zehn; edini 
prehod glasnika k v s v našem jeziku samem somnijo nekateri 
besedah kloniti: doniU. 

3. NaCin mehčanja. Goltnik k, Ce je omehčan, no več goltnik, 
ampak zobnik, kajti 6 in c imata veljavo t5 in ta ; enako 
g: ž iz dž in z iz dz; h se glasi iz golta, g in s pa, fie 
sapa vdarja na zobe. Ta premeniba goltnikov v zobnike je 
physiologiCna posebnost onih narodov, ki imajo mehCanje. 
Vunanji vzrok mehi^anja je v tem, da bo goltniki izgovor- 
Ijivi le v goltu in v zvezi s takimi samoglasniki, ki se 
tudi le v goltu izgovaijajo ; ti so goltni samoglasniki a 
o u y 1 ; nasproti e, Č, ?, i, t se izgovarjajo v prednjih 
ustih blizo zob, smejo se zato imenovati zobni. Če se 
tedaj goltniki imajo vezati z zobnimi samoglasniki, bli- 
žajo se zobom; tu se godi prememba; kako se ta pre- 
nemba zgodi, o tem so mnenja različna. Opazujemo tele 
slučaje: 

i) *vraf-jen: nsl. vraSen m vračm, fiea. vracm, stsl. vraStent 
i) *(efc-fe": nsl. teSi in leči, čes. Ud, stsl. testi 
») *»«ofc-j(i: nsl, moSa, čes. mo6a, stsl. moča 

1) Hek-e: nsl. te6e, tSes. teh, stsl. tečetb. 

Slasita se tedaj slučaja c) d) v vseh jezikih enako, sin- 
ja a) in b) pa se glasita v raznih jezikih različno , toda v 
istem jeziku med seboj enako. 

Slučaj a). O obliki -^a bil je govor pri tfejevcih. 
Slučaj b). O staroslovenskem telti iz *tekti opominjamo, 
:o Se dendenes postaja iz nihfbto n^Mo nehto in neko t. j. k se 
ikuje in približuje glasniku t kot S ; S in t sta v stsl. in bolg. 
omehčan skupek Št ; v nsl., hiT. srb., čes. itd., kder imamo glas- 
nike $,6,6, t. j, t§, tS, ts, je red proti stsl. preobnieu. Razlike 
£ č C, ki značijo narečja, so menda razlike individualne sapne 
širine, ki pri izgovoru sodeluje; primeri naš teči: teči na zahodu 
in nas nicoj: noS iz *noHl. Misliti je tedaj , da je nsl. oblika pod 
a) vraHen vraten izvirnejša nego stsl. vrašteni, ker ima prva 
oblika naravni red tS iz ^j, zadnja pa red preobmen 3t iz tj ; 
enako pa ima pod b) stsl. naravni red St iz kt in nsl. red pre- 
6, t. j. tS tš iz St št ; v tekn časovem sta se menda slnčaja 
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pod a) in b) pojednaCila in v raznih narei^ih sta vsedena in 
stalna kot en isti glas. 

Slučaj c). Beseda mo^a je postala iz podstavne oblike 
*mok-ja. PoduCljive za to premembo so prikazni grškega je- 
zika, kder ste obliki aa in « zraven endruge v navadi, n. 
pr. tfvi.iiaaia in (fvliirTia iz *fpvX(tx-ia} ; obe obliki posreduje 
oblika *<fvijtviTai, t. j. riT: tš č. Kaže se, kakor bi glasnik j tndi 
pri nas postal najpred šumen, kakor pod a) Ija: t^a; ol) 
enem bi se šumniku goltnik bližal, med oba glasnika bi se 
viinol zobnik ter goltnik izbil; recimo *mokja : *mokSa :*mo!ctSa: 
7notSa: moia; primeri jjresifiz */w'erf-3-*j, 6c^i7j : *m-b-rhtiU, pon- 
dršti iz "pon-rl.ti. SliČna je premenjava doneCega goltnika g 
v Iiipui nebnik dŽ, iz kojega je po odpadu glasnika d postal 
trpežni donefti šumnik ž, *gja: ""gdŽa: dŽa: 2a. 

SlnCaj d). Oblika re6e je postala po Miklošiču iz *reke 
posredno iz "i-ekje, t. j. med potom od k do e bi se razvil 
Šumnik, ki ga po mojem ravno izrečenem mnenju t posreduje: 
*r(>ke: *rekje: *rcHe: *reklSe: reih reče. 

V grškem jeziku je mehčanje goltnika pred prostim e in 
i le v korenskih slogih in ostanek starejše dobe, n. pr. ns-: 
lat. qui8, T^trrtpsi,-: 6etyn; sicer če se v grSkem ta postava meh- 
čanja v govoru morda nfi držala, primeri Am^^m*- : lat. Cicero, 
v pisavi je prenehala ; nahajamo namreč «ufiai in jch^««, kder 
mi ločimo po-čiti in po-koj ; pravim ločimo, vsaj v korenskih 
slogih, kajti v končnicah se dendenes govori rQk^ stal. r^kj, 
ter otroci in otroki križema, dasi je k opravičen le v mno- 
Žinskem orodniku s otroki/, toda imenovalnik otrod; odkar 
zgubivamo razloček med y in i, se vi-iva k, ki ima svojo pra- 
vico v množinskem orodniku, po krivici tudi v množinski ime- 
novalnik in mestnik, ter smo se menda «d sosedov naučili k 
izgovarjati tudi pred i in e. 
4. Pravila mehčanja. 
a) G-oltniki k g h v zvezi z nebnikom j dajo č ž &, tedaj 
*kja *gja *Uja : Ca ža Ša, n. pr. moga iz *mok-ja: 
moker, t^ša iz *tqg-ja: t^gn^ti, duSa iz *duk-ja: duh; enako 
ključ iz *Ujitk-3b, moli stsl. mqžb iz *mQg-jb ; tako tndi 
v priponkah, n. pr. igrid, stsl. igračb iz "^igrak-jb, AototF, 



grdlteS; enako na dalje v glagolih V. 2. skaM iz idcak-jti: 
ukakati, UiM : lagaii, diM : dihati ; enako v nedoločniku 
HI. vrste, n. pr. feii^mfi : buk, bMati: bS(}, diSnti: sluh, tukaj 
odgovarja ja glasniku 6 drugih nedoloCnikov, tediij 
buSati iz *huk-jafi : irp-Sti. Tudi korenske oblike žu g;i'e(ln 
na podstavne oblike *gjn, n. pr. žul, hiya, hiSek zraven 
Mek iz ju: ji, primeri Siti: lit. siuti lat. suei*e. 
li) &oltniki k, g, h prehajajo v C, ž, S pred e, h, ^, tudi 
skupek *krf. iz *kert postaja M ; isto tako prehajajo prert 
i v besedotvoritvi. 

'tJ Pred e: re&d vrhS ^kno: reHa vrgla phala; oSesa ižesu 
MŽesfl: oko igo uho; večer: lit. vakaras, beSeUt: koren 
bitk-; Smem: gonim, ielqd: gland-, (do, Uma, ie : j-e. 
(i) Pred b: reč stsl. r6£b iz *r6ki, laS: Sttjc, rS: SBoggen, 
mgSb : mtts ^ani ; strašen strahia stsl. strailint : strah, 
tqiek, t^Ska stsl, t^bk : t^gngti, ovrČelc, eorčka iz *skerb- 
k}J(fh; lecka laqueus: l^k, ostroinica %xt 8ronib«re, preč- 
mca ffopffiffen, druSba, stroSek, kečkai knka, prečka $111= 
btrnis, I^eilunaber^aore, vsakojoJ^ki'. -ctsA:*, ikriatCicade, 
^idočan^vo: etsl, SlvždoCbStvo, ušabnoti^H} 6iegcn: Shb: 
Mba; pUh: piknja; v korenskem slogu; Cest Ča4 stsl. 
Čbst, ždšti stsl. žLdati: lit. geidu, šel iz Shdih. 
y) Pred ?: otroč^ otročeta: otrok, druSq druieia: drug, 
siromaSi; ^ariaoristi: uzljttbtS^, tfhzljui^ v hrižinskih 
sp.,pregovoriSe hrv. ; oblika roke iz rok^ za stsl. rijkj- kaže 
mladost te tvoritve, sicer bi se k omehCal; v briž. 
sp. se bere grehi/ in grelie. 
d) *kert: črt, ČrSt, D. pr. črčda iz *kerda: ^lerbe; enako 
čoln, Črez, irSlo, ime, ČHp, črtcdo; nahaja se pa tudi 
krepa zraven črep, ires zraven Čres; na jugozahodu 
prehaja rČ v 6 ččda iz črčda, ččs iz črlz. 
f) Pred i v besedotvoritvi: otročji •■ stsl. otrofiij, vraSji, 
m«.^7; obuSije; pečina SranbtDunbe ; ročica, nožicn, koro- 
Sica zraven korohnja iz korohgnja', oSit: oko; otročič: 
otrok; pri glagolUi IV. vrste: močiti: mqka, hlaiiH: 
blat/, auHti: suh ; v korenskih slogih : Čin, Čislo, čid, $iv, 
5* 



Strok; tudi š druge glagolske osebe je postal morda" 
iz h, prim. hvaliS, stsl. Iivalisi iz *livali-Ii-i. h : s 
dragih jezikov, 
c) Goltniki k g h prehajajo v siiJiiike c z s, in sicer 
«) pied 5 in v pregibu pred i, ki je postal iz 6 ; nadalje 
^) v končnicah ica, ec iz hCb, ce iz hee, in ^z je siilnik 
postal iz kj oziroma gj, enako sledigič v nekterih gla- 
golih V. vrste ; končnice ica, ec, ce in dotične glagolske 
končnice V. vrste -cati, -zati, -sati so postale tedaj iz 
*ik-ja, *hk-jb, *bk-je in pri glagolih iz *k-jati, *s-j"f', *h-jafl; 
toda vse te tvoritve so po Miklofiičevem mnenju iz mlajSe 
dube , kakor prehodi v fi ž S. 

It) pred e, n. pr. v korenskem slogu; c^l, d«, cMa, dna, 
cHiti, cSsar: Caesar, sU6 fe^t; v besedotvoritvi ; fcocM 
zraven ko6an, ločen; v pregibu je f ohranjen le de- 
loma na Rezianakem in Hrvatskem: ohlecefe brv., na- 
vadno oblecile ; potoce, prnze, ir^ise rez., navadno na 
2iotoei, pragu, trehtthu ; enako v množini otrocih, trzSh 
rez., navadno otrocih, trnih in trgih ; rqcS navadno rod. 
Ko se je č umeknol mlajšemu nastopniku i, obstal je 
sičnik tudi pred i, zato recimo, reci, na potoci ; tudi 
množiuski imenovalnik potoct ima i iz izvirnega S, 
primeri grški i-vnoi : vlici; iz pravilnih oblik ubozi 
jiri libozih so postale pa tudi pred glasnikom y ne- 
pravilne z ubozijmi od vhozyh itd., odkar smo razloček 
med i in y zgubili ; od druge strani pa se tndi pred 
tenkim i mehčanje opušča, zato ubogi, pri tihogih, orehi, 
potoki, ob potokih ; opušča se to mehčanje v sičnik na- 
vadno pri goltniku h, pri goltniku g se rado opušča 
na vzhodu v sklanjatvi, deloma tudi pri goltniku k. 
i3) V končnicah -ica, -ec, -ce ; -cati, -zati, -sati : bolnica, 
junica, grešnica; vSnec, venca stsl. vfinBCt, jimec, otee 
stsl. otbCB : *oti, skr. atta, gr. «««; enako knez 
stsl. kxnezL, pinqz ; j^za S^m iz *jf.W (prim. lotv. 
ig^u jezim se) stoji na istem stalu, samb da je pre- 
memba na korenskem goltniku ; klicati, lqmti, presati^,- 
t^ati) stsl. nasmlsati zraven nasmčhati s^. 



čl) Bk prdiaja v š6 tam, kder k za se preide v £; s s< 
tedaj glasniku 6 prilikuje v §: ^sm, iz *tsk-jem: iBk(Ui 

MSatl, laSčf^i se HI. glHnjen; -pišl^ec: pisk(Ut, p^Se, piSSeta, 
mn. piSianci ; It^na zraven luskyna ; i^ovmSSina ; 
linSčak: dolinhshh; vojSčak; voSienka: voalsb; oprySS SCuB^ 

^^ Mlag: stsl. pry3tt; vriskati; tmskati ; teM, taSi^ nfii^tcrn: 
prebivaliSee. Na Eeziaiiskem se fiuje g6 mestu gC, na Go- 
renskem ostrejši g, na sredi slovenskega jezikokroga § 
hrv. sk: M, stsl. sk: M. 

e) Skupek kt, gt preliaja kakor tj v 6 na zahodu v 6; 
ta prehod ae godi v nedolotniku, namenilniku iu pri tvo- 
ritvi samostalnikov ua tb, u. p. reči, reči, ^a^tit, iz *rekti, 
leSi Uči iz Hegli, enako namenilnik M: hadar grd leč;ia 
samostalniki peč peS iz *peldi>, stsl.jjeati> ; enako moS moč 
\z ttiog-th; noč noč iz nok-U,; *d,Si, Či, SČi,hSi, hČere srh. kčt, 
iz *ehSii : stsl. diiMi iz *d%g-U *^g-W, lit. rfutocr-, skr; 
dah-i-tr, gr. »v/dtrifi, Sodiler; loČičje: ločika: lactuca; nove 
tvoritve so rečti,leSti mesto reči leči. Kakor daje tj v posa- 
meznih besedah c in k, n. p. nlric pluka, enako tudi kt, 
n. p. nocoj, nicoj, nicor in bex l&eutigen 9[Q(^t ; muka na Rez., 
indi moči moči sinoči. K pred t odpada v besedah : jetikn: 
hedica, p^i: \it, penictai^, morda netopir iz *neldopyrb, Ce 
je prvi del *nekto : mkt- : *!Bac&tfaIter, vespertilio. 
5. Razne prikazni. 

a) V skupku skn, zgn izpada k, g, n.y.potimoii: potiskati, 
pelisnofi: peli^ati, blisnoii: UiskaH, brliznoti: brlizgaii; 
tism: iiskctti, tishb, tiskwb; 

b) k prehaja v sapnik h, primeri: lahet,lahtazt&sealaM: 
stsl. lakttb; tniihek mehka: m^kb, enako imhčati; tako 
tudi h komu zraven t komu ; 

c) tudi g i-ad prehaja v ]|: drhtati drhčem: drgetati; lehko: 
lagiik; mestoma se izgovarja g kot h, na Rez. razun 
Bele kora: gora, teha: kga; enako na Gorenjskem. 

d) b je postal iz s: upšhaii ae: pčSb iz *pS}i-, iz*^w8-; slčkemi 
\zd^'S-: dČdm dan lebenSag; iidriludi, sopihcUt: steil. 
kopysati (kopati); lovnrh in tovariS; peliha in pelisa ; Če- 
hati in iesalL 
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V. 

Cšjevci ali sičnikl. 

§. 29. 1. Sičniki so c, z, s. Po izviru si ti trije glasniki 
nčso enaki, kajti s ima trojo, z dvojo veljavo, č je le mlajši 
nastopnik iz k. 
a) Glasnik s je «) izvirni /9) predslovanski y) slovanski 

glasnik. 

a) Izvirni s odgovarja istemu glasniku drugih indoev- 
ropskih jezikov, n.p.ftos: lit. basas; gasiti: ]it. ^gesiti; 
glas: lit. garsas; kysnMi: skr. čušati; m^o: skr. masa; 
enako sam: cifiu: lat. semel: fammt; sedšti: sedere; se- 
dem: septem;sUp: lit. sUpti t^tv^timtič^zn } svoj: leA.suus; 
syn: skr. sunu- itd. 

Ta izvirni s se menja cesto z mlajšim nastop- 
nikom h, n. p. česati in čehati; črensa: rus. čeremcha; 
slap : hlap 2)unfi ; pri na-s : pri tS-h, itd. 

/?) Naš predslovanski s odgovarja litv. 6, skr. ^, gr. lat. 
k, n. p. nes'ti: skr. nag- lat. nac- nandscor gr. veh- 
iv8yxsip; osem: lat. octo; oster stsl. ostn iz os-rb, os-la 
SBc^ficin; os axis, oset: skr. ag- agnoti burd^bringen; gr. 
axQogj lat. acies acuo ; pes, stsl. pBS^ : stbaktr. pagu lat. 
pecus nem. Sit^; prasq: lat. por ms; prositi: skr. pragna 
proSnja lat. precor, procus; prsi: skr. j9arfw 9?i^<>e; 
sija;ti^8inj,siv^ sSno (gebBrrtcS): skr. gjate trcunen; slama: 
mhzfiog ^alm; slana: lit. Salna; slatina: lit. saltinis 
stttdenec (studen vrelec); donSti: hUvsiv; sltUi, dyiati, 
dovo, slava: skr, gru-, xXvg), lat. gfJona iz *domt; soka: 
^ skr. gasati razsehati ; sokol: skr. gakuna; osoren, srh-, 

nasršene lasi ima : lit. šeras SorjiC; skr. galja ©tac^elf cž^toctn ; 
sržw ; lit. Sarma ; srce iz srdce stsl. srbdBce pomenj- 
šalna oblika iz *srBdo: mgdia; soanoti, svenoti stsl. 
svBn^ti, soitati, soSt : skr. gveta svštloba ; sto, stsl. sito ; 
skr. gata, i'xat6v, lat. centum; ves vas stsl. VBSB: vt- 
em itd. 

7) Naš slovanski s se je razvil na slovanskih tleh iz 
glasnika h ; ker je že h nastopnik izvirnega s, zato 
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njegov razvitek je 

Vlak, rifisi. 



je ta 8 mimo prejSnJih MjmlajSi; 
n^iuek mehčanja, ii. p. mih, m^si 
b) Glasnik z je omehčan iz izvirnega g ali {;li ; z ima tudi 
dvojo dobo in je «) predslovauski z (5) slovanski z ; pr- 
vega Miklošič zaznamuje z znamenjem z =■ 3i dnig^gii 
z znamenjem z, = dz. 

«) Predslovanskemii ali starejšemu z odgovarja 
izvirni g' gr. 7 lat. g litv. ž skr. ž stbaktr. z 
„ gh' „ j£ „ f,g „ ž »h „ z, 
n. p. jaz iz *az'L skr. aham lit. aS iz al (gr, l^oi); 
^zei: lat. ang^idus, skr. «7(m; fiiasina: skr. harhts; 
hrha: skr. hkurža Ut. herSas. 
^) Slovanski ali novejši z postaja na slovanskih tleh 
vsled omehčanja, n. p. »'ra: jjrjp, wM; s^^sfrfi: strgati; 
vii^z: aSit^iingi. 
2. Mehčanje sičnikov. Slčniki c, z, s sami oh sebi omeli- 
m se sopet mehčajo; sknpek *sja, "zJA, *cja daje Sa, ža, 
i; tudi tukaj je glasnik j postal šnmen. 

a) Sičniki c, z, s prehajajo v zvezi z glasnikom j v S, Ž, S, 
n. p. klkati: Hič^es iz *klic-jeS; enako Uzati: liSeS, pisati: 
piieS; tna^sati: moža iz *maz-ja, no^ti: no^ iz *noe-ja. 
Sičnik 8 se mehča le v zvezi z glasnikom j, enako tudi 
starejši z. Inače je pa s sičnikom c in mlajšim z, ta se 
mehčata tudi pred onimi samoglasniki, pred katerimi se 
mehčajo goltniki. 

b) Sičnik c se mehča pred mehkimi samoglasniki : devi-rji iz 
dmnc[ii]-ij ; enako lisiSji, reiji, tkaliji; naiiiije naličje; gre- 
het^iH (mi) tliMf^tn, psiSiti ; mrzlUen iz mirhzliShiVh: mrzlica, 
remiSen, srSen, Sdim: scati, mesece hrv. zvalnik: mesgc. 

0) Tudi mlajSi z prehaja pred mehkimi samoglasniki v Ž, 
n. p. ktiez; kmiji iz khn^žij; vitez: vit^vo vileStva iz vt- 
težb^vo; rogoz: rogolina flKatte. Starejši z pred mehkimi 
samoglasniki ostaja, zveza z goltnikom g mu je pretr- 
gana, ta z stoji na oni glasniški stopnji kakor s, zato 
<^>raatt, laziti, gaziti, voziti kakor nositi, toda obraSen, 
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povožen, nosen iz ^obrhzi-en *obrazjm, povozjen, *nosjen po 
pravilu a). 

3. Bazlične prikazni. 

a) Priličenje; pred omehčanimi soglasniki postaja a) iz s 
glasnik S; /?) iz z glasnik % t. j. s, z se priliknjeta na- 
slednjemu soglasniku, n. p. «) čeSljati: česati; poSljem: 
posel J po-ghljq; premišljati: premisliti; prošnja i prositi! 
enako brušnja, osljak Sfrt S)tflcl, tešnjak ©cbrangc, dav^ji 
l^cutc frfi]^, drevešnji l^cutc aBcnb«, tUrašnji, staroSljiv alUičf: 
starosth; trešljika: trqs-; /9) grižljaj: grizem; vožnja; zato 
tudi ž njim iz si njim, čež nj iz cez nj. Enako se 7) s 
pred donečimi soglasniki prilikuje v z in <^) z pred tihimi 
v s, n. p. y) mezdra: meso, zdrav: s^drav^; d) mast: 
*maz-th, maslo : ^maz-tlo, poredo : ^po-verz-tlo. V navadi je 
pa tudi vsaj v novih sostavah in tvoritvah etymologična 
pisava, n. p. izpad: *i^pad, vzhod: *v^sfhhod stsl. vis- 
hodt, s njim : si njim, iz njega, sbrati shirati : sTbbrati 
sfiJnrati in sebirati. 

b) Vrinek. «) V skupek sr se rad vriva t; /J) v skupek zr 
pa d, n. p. a) pester iz phs-rb : pisan ; enako posterv, stršm 
zraven sršen, strež zraven srež SrciBei^; /9) nazdrt jurSi: 
na vi>s^ ritb; zdraven: zraven; zdrel: zrel, zdrno: zrno; 
pozdreti in požreti; mezdra in mezra, medra, mezda. y) V 
skupek si se vriva v nekaterih besedah k, n. p. dez in 
sklez, slizek in sJdizek, solza in sUoza, slezena in skUzena; 
enako srobot in skrobot zraven srebot in srahot. 

c) Izpad. <x) V skupku zdn izpada d in se ta skupek enako 
olehča kakor gore skn, zgn, n. p. praznik iz prazdnik; 
enako prazen, brezen: bez di>na, pozen: pozdhnii; primeri 
zdruznoti: druzgati, stisnoti: tiskati. 

p) skupek svr se olehča v skupek sr, n. p. srab, sraka : 
svrabit, soraka; enako sora zraven svora, srpin, srep 
toito, iz svrltp^b in svr^%: srepa in strašna množica. 

y) skupek stl se olehča v si, n, p. čish : *čistlo iz *čit'tlo ; 
enako gosli: ggd-, predica: pr^-. C^ro, jw^ro je postalo 
iz m-tro. 
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A) Menjatev. «) SiSnik c odgovarja pred v goltniku k 

dfugili i^lovanskih jezikov v besedah cvrSti: *sh>rUi; cvi- 

liti: Hes. kvUiti; ceet: čes. kvd; cviSati: Sl'b. skuičati. 

fi) Primeri besede sUnj ®o(^t, fSnja Roxftx\čiatttn, sAtco 

©^rttltn (©(^etn, ni<^t bet ©cnne auegtftptcr ^lo^), podstmje 

bcr gebeifte ®ang cor im $aufe, tllo ^tli (<S(()alten) 9ilb 

(JlBrlJerfi^attea) ^'iiptt, te so vse iz koreua ski prim. skr. 

ArVidji! iz sfe(1y(J, 17X1-«, ©t^ei^n; tedaj sk: 8t: t in S. Enaki 

prehod imamo v besedah dris/:, dristav : driska, drisUivke 

in dristUvke, jagode. 

r) Še rajši se pa menjata zd in zg. Skupek zd imajo 

tele besede : pohrazdati Sef^itugcn, hrozgati po luH in 

hrozdati; brzda, obrzdati: lit. hrizgUas; drozd in drozg i 

gnezdo fiim. nidm ; grozd ; gozd: iienei. host, rod., kozda; 

ggzda ; jSzditi ; mezda ; pisda ; pezdeH ; pazduha, pazduh 

iz paa- unter in dv}i : skr. dus Htm j zruzdiii in zruSUi 

(koruzo); sdrozgati zdruzgati; vezda hrv- iz "« ^da; 

stezda in sfeza; svezda; Mezda in ^(eaa; stsl. dtždi.: 

deS desSa, daS daša, ogT. (lešdi deSdSa, hrv. deSgja, t. 

j. rfeiio, zato tudi deSja. 

Skupek zg se nahaja v tehle besedah : bezgavka 
bizganka ffirflfe; bezg, bezgovec in bezovec: Ht. bezdas; 
zhrignotl: stsl. obrhgTtoti bridko podati; brjuzga ®^mtl= 
jenbe9©^nM« auf benStragen; draždSiti ogr. in iir«ži(i 
icijcn, tudi drastitl in draičiti ogr. ; drozga, droSje, ogr. 
droSdSe: lit. drajre Oefe; druzgati jerbrUrftn nogen: fcortj 
/)0 ionfu druzga; mezg SDIauIffel; jmosjt ©trn, aKotf, 
moHSani hrv., moSgani ; inozgaj ©tUdfd^lSgel b« Sagnet, 
meHiec GlB^ef jitm Ouelfi^en bet Irauben, zmoHUti ogr, 
jerf^lagen, pri nas fmro pomdSiti, ne mi&i po travi; 
gneMFtti jufammenbriicTen : srb. gmeSditi tnttta, meSdmik 
Stei 3i(oIeninu§; tiiUzga Sot; muzj/a ©umpf, ©floram, 
fflttuiiifofl, pri nas mezga in mojzga, t. j. mozj/a 10flinn= 
faft; muza, mu-ždSa, muSdSirut ©umpf; nanizgati zraven 
tmnizrUi auffantn auf gaben (jagode na travmo bilko); 
rasgolati loi^eni; rozga, odsod roMSe roSje; žvižgati, 
ivtSgati in zmzdati. Iz teh primerov se kaže, tla pre- 



haja zgj v 'kii oziroma ij ali %gj t. j. ih, pri tem 

Je dž iz gj postal enaku kakor nastaja iz kj skupek 
te oziroma Č. V besedi bfezd&U hreSUi, hrezdi brezi 
svUa ae stoji zd mesto zg, v besedi Ijuzgati ft^illtn stoji 
zg mesto sk. 



VI. 

ČŠjevcl aH nabnlkl. 

§. 30. Čejevci ali nebiiiki so ž, Ž, g in j. Glasnik j j 
fiist nebnik, g ima tiL šum: sz, Ž doneč, v glasniku 6 je 
združen dvoji glas t in g, vsled glasnika t je 6 hipuik, dasi 
je drugi izmed zdrnženili glasnikov S trpežen. 

1. Glasnik j je izviren ali je nastal na slovenskih tleh. 
Izvii'en je v besedah jega, jemi^ jem; jak; jaham; jar: jaro 
žito ; pojas ; junak, junec, jimica : l&t. juvenis junior ; juha: skr. 
juSa. Na slovanskih tleh je nastal kot priglas v zaCetku besed 
in med samoglasniki, n. p. ja»m iz stsl. javS.- skr. avis Bfltntlii^; 
j^tra: skr. anfra; je, jed stsl. jestt: skr. osti lat. est gr. iat^ 
nem. ip; jesen: prus. assanis got. n^ni. Enako M-j-ati: diH, 
sijaii: sinoti. Če primeijamo besede jcrf in obed medv-ed, j^ in 
rokocet iu enake, se kaže da v nekaterih besedah začetni j iz- 
virno tudi na slovanskih tleh n6 bil. Ob besednem koncu se 
nahaja j v besedah: kaj: ogr. ka; zdaj: ogr. zda hrv. mda; 
s menoj; z nolraj; ozdolaj ; ozgoraj itd. 

2. Šumnild 8, ž, S se nahajajo po gostem v tujkah : i: beS 
denar: it. bezzi; ČaKdčavla^taiti: it chiavo; pečati se iifd^^iit^ein: 
it. impacdare; i: džia: ^o\t; fušina= it. fudna; jagrei, iagredm 
Zagreb: ©acrijieij iiouie S£6f ^lufe : ital.rfHwso;ptlej»:Sifam; roža: 
Mofe; cožreMafert: atnem.mnfo; iaAe(/: ©ad; kditar: stnem. fe^tiiri ; 
Žida: ©eitc; žold: ©olb; žrebelj: stnem. gtefcil; žuhatt totK^em: 
stnem. fiio&; žapa: ©uppe; žvegla: stnem. freegala; žveplo: got. 
sviblu, stnem. fuefal; g: brgeSe, bregi^e: ital. le braghesse; Sema 
gnrce : ©^erncn ; SemhUja : modra ko SembUja : Sib^Ue ; Seni : sanc- 
trn; Škarje: stnem. f(5ro; Skrai, Skratec, Skratelj: stnem. fhato; 
Sčinkovec odgovaija stnem. pnlcginf; Mnjanje: stsl. hi^hnan^e; 
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i^tdm: stnem. ftugin ©cEititue; Mm ogr. Stirsho, Vinici: Btnem. 
itaof) ©d)u^; ^epih: bavarski ©tiiti* ^arffjfl ; S(enfor, Sterfer SKa* ■ 
I {{batten: statera. 

Skupek Čr ae govori na vzhodu, na severozahodu r 
spada, na jugozahodu se vriva e ; na vzhodu : (rHa, crez, 
fre^, SrBnja, ir^elj, SrSvo ; na severozahodu : Čida iz i^a, čez, 
imja, ihebl ^ufhl, iiwa, S?p; na jugozahodu: Sereulje, Series, 
ierieSnja, Herleeelj, Herieva. Enako se govori na vzhodu Sreh^, 
frebdj, tako tudivBenefianskem in v Ribnici, indi sebe Sebdj, v 
BSorici Sdfebe. Povaodi se govori Sdod: gland-, Žerjav: grus. 

4. Skupek 8t iz Čbt, čet daje St, n. p. itkje : Sfiynje, Strti : 
WjSeti>r^tt/j ; Šteti, na ogr. in hrv. UteHizUhtiti, zato pošten, jit^enje. 
Skupek CBst daje št: vraStvo: vmShBtvo; skupek ftbsk 
^e čk : ffrčki : grT>ihstb ; zraven iloveSki, mrtvaSki odtod mrt- 
i^ina, otroSki, 

Glasnik i med samoglasnikoma postaja r, n. p. ar 
toeil hrv.: jeSe ali aSe; dardu na Rez.: daSe do; gdare, dare 
Mlin : khda Že ; kir kjer : khde že ; komur : komu že itd. ; vendar : 
i da žo; potler; po tole Se; sicer: siee že; vre: uSe; enako 
tgor: blago še; morem more^ itd. iz možem možeS itd., pomore 
t pomože, odsod morati; neborec, uborec, borec: neboSec, vbožec; 
' zraven nicoj; narveči na sredi slovenskega jezikoki'oga : 
hajveči; tmj7nre: na ime Že. 

7. Razlikovanje {Dissimilirung) ; prim, štirski eekH iz 
'fveČSi, eikSi in viMi (Dalmatin) iz *v!^; Mi hrv. kil iz *i^M 
iorg, ; stsl. diišti; enako niMe : nišče iz ni-Uo: itio. 



11. Pog-lavje. 

Skupne prikazni sogiasnikov. 

_ §. 31. 1. Besedni konec. Ob koncu besed je v stsl. bil 
le samoglasnik ali oslabljen samoglasnik -b, t ; nobena beseda 
se ne konCuje na soglasnik, soglasniki drugih indoevropskih 

Jezikov so v stsl. na koncu besed odpali. Tako odgovaija n. 
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p. latinski besedi domus v slovensitem etymologiCna obli 
domu-, 8 je odpal, n se je v stsl. oslabil v poluglasnik ali oslal 
Ijeni samoglasnik % tedaj domi,; v novi slovenščini se tudi^ 
več ne piše niti govori. Po tej prikazni, da so v slovansk«! 
soglasniki ob koncu odpali, -se razjasnujo oblike tSlo tUesa j 
izvirnega *Ulos fllesa, primeri genus -/ivo?; generis yi*i)vt-i 
*ge»es-is *yt*tiT-os; enako telfi teleta iz Hel^ tel^a, imq mma.M 
imen imerut; v nosnem ^ je n ob koncu vtopljen in dobi i 
rodilniku samostalno veljavo. Tako stoji mati iz *matSrt 
brat, Btsl. brahi zraven brait-b menda iz *hrator; nesq tragcnb iz 
«68^ iz *nesont; nese er tragt iz neselh, nesg fte tragen iz *nesontif 
t. j. odkar je e odpal, se izjemno tndi konfini t ne drži vefi, 
tako tudi ; je in redko jest, stsl. jesth ; mnogo otrok stsl. 
otroki iz 'oiroirtJH; Ui'Bgo^ivi*gosHn>t. Odpada tedaj soglasnik 
t, 8, r, m in n; zadnja dva odpadata v posebnih sluCajih in 
sicer m po izviino kratkem ali pokrajšanem samoglasniku, 
sicei" se topi am v q, en v <; : ri^hij iz *rolcam, im^ iz *imm. 

2. Omehčanje, prilitenje, vrinek in izpad smo razprav- 
ljali pri posameznih soglasniškili vrstah. Posebit^en izpad je v 
besedah: bote iz bodete; mSem pri Trubaiju tiečo iz ne A*ž!((; 
meaen v Gforici: mec^sen^ va iz dva primei-i rfiva dva sina tno- 
jiva, drugiva, oniva zraven njidva, jnija zraven onedva oneja; 
vosk SBo^B iz vakaka; ladaii: vladati; m5 za &omo bsdemo, te za 
bete bodete; topir za tietoptr; noraz za vinoras; moJior: ^eimo' 
goinS J deS d(^ ; d^Sdh, 

3. Prestavljanje soglasnikov. Primeri: ibda^Smda, ^>ela: 
hiičeia; iveterUi^ov^pannUi^ta; Četver; durii2*daiiri*davri: stsL 
dvtrt in na vzhodu dveri; žlica iz IhSim; hnati SinSriti iz 
mhžaii; goiaila iz moggla; nahod iz nadithi, primeri nadi/ktt, 
naduha ; sommj v Gorici iz stsl. smerni, na vzhodu senjem ; 
poidr na Gor. iz topor; biijti iz u-biii, nbujti v Gorici; mujti iz 
Hnufti, v Gorici tuntijti; kvazatl na Ben. iz ukazati, itd. 



Drugi del. 



Pregiboslovje. 

Prfigiboslovje obsega A sklanjatev samostalniškili imen, 
kaimen, prilogov, ileležnikov in deloma žteviiikov. B spiegatev 
plagolor. 

A. SklaDJatev (DeeliDationslehre). 
Sklanjatev jp imenska, zaimenska in sestavljena. 



I. Pog*lavje. 



i 



Imenska sklanjatev. 

§. 32. Imenska sklanjatev obsega samostalnike in deloma 
priloge in druge besede, ki se kot prilogi rabijo. Imenska 
debla se konCujo izvirno I. na a iz a, II. na o iz ft in na i, ki 
je oslabljen iz o, HI. na i, IV. na «, V. na soglasuike. Po 
debelskib konCnicah imamo tedaj izviino pet različnih skla- 
njatev, ki 80 še dendenes v navadi ; toda nekatera debla so se 
vsled sklanjatve sprevrgla, tako da so n. p. izvirna debla na 
n le v nekatenh sklonih spoznati, sicer so se sprevrgla v drugo 
sklanjatev; enako tudi soglasnima debla. 
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I. sklanjatev, a-jevslca debla. Polni a je ohranjen i 
mostalnikili ua a: žena, primeii lat.ro.'««, gr. jiiie«, nem. ©dime, 
skr, agvii. 

II. sklanjatev, o-jevska debla. Primeri gi-. iuKoe, lat. 
iupvs iz lupo^, stšl. vHkh, nsl. volk^ skr. vvlca-s, litv. i'Uka-s, t. 
j. skr. litv. as se je oslabil v gr. v os, v stsl. je s oiipal in' 
o se je oslabil v i, ki v novoslovenskem odpade. Kakor si v 
latinskem v sklanjatvi odgovarjata rivus iu tedum, ali v grškem 
ttr9g<oaoQ in rfoieof, enako si odgovarjata v slovenskem v sklan- 
jatvi voVc ali rob in selo^ končni o v imen. in tož. sr. samo- 
stalnikov, mesto pričakovanega stsl. t iz 6-ni, je ostal morda 
po sliki nebo: skr. nahJict?, aH je izviren kakor gr. fiija -. /lija?. 

in. sklanjatev, i-jevska debla. Primeri skr. avi-s, lat. 
ov!'S, gr. nFtg (o?s), si. *ovi- iz *oi>i-s v besedi ovbca, kajti v 
slov. odpada s; navadni primer za to sklanjatev pa je v gr. 
niiXi-i, V sl. kofti, stsl. kostt iz *kosf,i, rodiluik kot<f! ; v nemSkem 
je i odpal; tie SDfac^t, got. »loM-s gen. malditi-s; lit. akt-s (oko), 
V stari slovenščini so možki in ženski samostalniki ijevskega 
debla blizo v enakem številu kakor v latinščini; v nsl. so se 
možki samostalniki zveiiine sprevrgli v sklanjatev ojevsldh 
debel ; toda ostali so v množini n. p. Iji(dije, gostije, trije ; v stsl. 
pa tudi v jednini gospodi, gospodi, gospodi itd. 

rv. sklanjatev, ajevska debla. Primeri ski". sUnu-s, litv. 
suHil-s, got. sunu-s, štel. syni iz *synu, imenovaluiški s ob be- 
sednem koncu odpada, prim. lat./i'Mc*M-s, gr. fim-s, tv-^. Kodilnik 
sinu, dajalnik sinom, domovi znači ta debla in to sklanjatev; 
sicer so se v nsl. možki samostalniki sprevrgli v ojevsko, 
Ženski v fyevsko ali ijevsko sklanjatev. Toda za razlago po- 
sameznik sklonov ima ta sklanjatev zgodovinsko važnost, pri- 
meri rod. krvi: imen. kry, rodilnik tikve: imen. tikev iz iikg itd. 

V. sklanjatev, soglasniška debla; končuje se a) na s: 
itefies-, imenovalnik neho iz *ne&os, prim. skr. indnas, gr. lUras, 
lat. gmus iz genos, gen. pa tudi generis iz *ge»es-is, gr. *Ysvea-og ; 
b) debla na n: kamen- sitnen-, imenovalnik š^tn^, prim. aoifi^^v, 
Ttoifiir-og, lat. homin-is, homo ; c) debla na t : td^-, imenovalnik t^ 
primeri tnSfiat; -/t^on-, lat./»-on(- frons, capit- eaput, skr. hharant^^ 
d) debla na r : jnater-, imenovalnik mati iz *mati^r, priniOTi 
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n;^ acc jujt/^b, lat. mater. Tudi ta sklanjatev je v nsl, 
iirefiine izumrla, samostalniki na s, ii, t so se sprevrgli v drugo 
l^cklanjatev, ženski na r pa deloma v tretjo-, toda ostanki po- 
sameznih samostalnikov in sklonov so se obdržali in ti se 
razjasnijo le po tej sklanjatvi, piimeri rodilnike jedninske: 
^ne, matere itd. 

Sklonske končnice. 

§. 33. Slovenski jezik ima troje število : jednino (Singu- 
Plar}, dvojino (Dual), množino (Plural), in v vsakem številu Sest 
sklonov (casus), ki so se deloma med seboj pojednaCili. Imena 
.iklonov iz latiuš^ne prestavljena se glasijo: imenovalnik (no- 
minativ), rodnik ali rodilnik (genetiv), dajalnik (dativ), tožil- 
nik (aecuaativ), mestnik (local), orodnik (instmmental) ; zvalnik 
(vocativ) za se nfi sklon, ampak kaže le deblo in je v 
kot ostanek pri možkili samostalnikih II, sklanjatve v navadi, 
prim. hoie, brate, sicer se je pojednaCil imenovalniku. Imeno- 
valniku jednak je srednji tožUnik vseh Števil v vseh jezikih 
jezikoznanci sodijo, da je postal imenovalnik srednih samo- 
stalnikov iz tožilnika. V dvojini so se pojeduačili imenovalnik, 
arralnik, tožilnik, nadalje rodilntk in mestnik, kder sta ohranjena, 
zadpjifi dajalnik in orodnik ; pri imenih živetih stvari se je 
T nsl. pojednačil v II. sklanjatvi jedninskl tožilnik rodilniku 
pojednačen je nadalje v jeduini dajalnik in mestnik I. in III. 
sklanjatve, v II. sklanjatvi pa se še dendenes jednaiU ; 
ninski rodilnik, množinski imenovalnik in tožilnik I. skla- 
njatve so si v stsl. na y, in po omehčanih soglasnikih na ^, 
~ F nsl. sploh na ? jednaki. 

Sklonske konCnice so v indoevropskih jezikih izvirno iste 
i le po glasniških pravilih so se premenile v posameznih je- 
Kcikih; nahajajo se pa te končnice naj polnejše ohranjene na 
. soglasniških deblih, na samoglasniška debla nataknene 
bo raročile razne premembe. Izvirne končnice so pa tele : 
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Sklonske konS* 



L 



IL 



Nom. 



-8, 



Voc. — , 



Acc. 



-am, 



Ahlat. 



-at 



Oenet. 



-as 



Loc. 



-i 



Do^. 



-al 



Instr. 



-bhi 



ryba: ;fa)(>« 



rybo 



rybQ : lat. rosam 



ryb6: Romae 
duši: nsl. ribi 



ryb6 

duši: nsl. ribi 



£>iial 

Nom. Acc. -as 



Oen. Loc. -os (aus) 



Dat. Instr. -bjams 



Flnral 



Nom. 



Acc. 



-am-s 



rybQ, ryboj% 
hrv. ribom 
nsl. ribg, ribgj 



ryb6 
nsl. ribi 



rybu 



ryba-ma 



(ryby 

duš^ : nsl. rib^) 



Gen. 



-am-(s) 



Loc. 



-svar(s) 



Dat. 



-bhiams 



Instr. 



-bhis 



ryby 

duš§: nsl. ribg 



ry\yb 



ryba-to 



ryba-m'B 



ryba-mi 



m. robi: lat.riy5s 
sr. selo 



robe: lat. rive 
konju 



robi : lat. rivSm 
sr. selo : (tectum iz 
*tectom) 



roba: skr. agvat 



rob6: oixoi 
potoc6 
konji 



robu (iz *robovB) 



rob^-niB: innd-^pi, 



Iagva 
a^vEu iz 
*a§vas 
sr. selč 
nsl. seli 



robu 



rob]g-Ma 



(robi: ^vhoi 
sr. sela) 



roby 

konj^: nsl. robg 



robi 



robShi 



rob^-mi 



roby: ifi7t6'(i)iv 
konji 
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B^J a t v e (stsl.). 


1 




■f,. TTT 


IV. v. 




1 

1 


kostt: aohg 


m. svni: fructus 
ž. kry, 


sr. im^ iz imen- 
m, kamy: axfu6* 
ž. mati iz *mat6r 


kosti 


8ynu 


(kameni) 


kostb: ffoilif 


syni: fructum 


kamen-e: lat. lio- 
rain-em 








kosti: skr. ares, 


synu; skr. sunOs, 
ciikive: *cn.ku-a8 


kamen-e: noifih-m; 
nsl. mater-e 


kosti 


synu (: *Bynovi.) 


kameni 
kamene; nsl. dne 


koBti: ;roli> 


sjTiovi : skr. sOnavč 


kameni 


kOBti-jli 


synx-im. 
(omt) 


kamen^-nifc 


koBti 


syny 


imen-i: skr. (ua- 
man-i) 


kostl-j-u 


8yiivi : skr. stliiv-os 


(kameniju) 


kostfc-ma 


syni-ma : skr. stlnu- 
Joma) blijam 


kamenima 


m. ljudje 


syiiove: skr. stlna- 
vas 


kamene 
sr.imen-a: lat. geners 


i. kosti 
m.yudi:ffot.gasti-iis 


syny : got. sunu-ns 


kamene 


ko8ty 


synon. 


imen-l : lat. liomin 
um 


k08t|.hl 


8ynvln.:skr.8ann-šu 


kamen|-ln. 


kost^-m-B 


syni-mi : skr. sOdu 
(omi) bhjas 


kamenEmi 


kostb-ini 

Slsi. Blonucu. 


8yni-ini: skr. stlnu 

bkis 


maten>-rai 
kamen-y 

6 



g, 34. Jednina. 1. V imenoTalnika je konGnica -s oflpa!9^ 
T vseh sklanjatvali ; izvirni a se je obdržal v sklanjatvi I. kot 
a ; v n. se je o možkih samostahiikov iz izvirnega a postavSi 
oslabil v 8tsl. v t, in t je v nsl. odpal ; v ni. se je i oslabil 
v atsl. v !., in B je v nsl. odpal ; v IV. se je u oslabil v stsl. 
v t, in Ti je v nsl. odpal ; v V. sklanjatvi stoji y besede kami/ 
mesto uv, t. j. v imenovalniku je samoglasnik y postavSi iz 
on enako okrepljen, kakor se navadno krepi n. p. v gr. ime- 
novalnikov končni samoglasnik proti ostalim sklonom, primeri 
i;y(fiiAv -6*0? , ffO(f(^»' -fVoe. Samoglasnik o srednjili samostal- 
nikov II. sklanjatve se primerja izvirno srednjim končnicam 
na a, n. p. fii)"t, x((pn; ta a se je v množini ohranil, v 
jednini pa oslabil v o, srednji samostalniki pa so imeli pre 
izvirno le jedno število, kakoi- še grški jezik svedoči, ki deva 
k množinskemu srednjemu samostalniku jedninski glagol. 

3. Zvalnik I. sklanjatve: njho kaže v stsl. oslabljeno 
deblo, a je oslabljen v o ; v sklanjatvi II. je e oslabljen iz o, 
v m. in IV. je polni debelski samoglasnik, v V. je samo- 
glasnik posnet iz III., enako v mehki II: konju iz IV; rabi 
se v nsl. le zvalnik na e. 

3. V V. sklanjatvi je tožilnikova polna končnica -am T 
oslabljeni obliki -em, prim. homin-em, -m je v al. odpal, zato : 
kamen-e ; za debla, ki se končujo na samoglasnike, pa je slHžfl 
za končnico goli -m ; ta -m je na slovanskili tleh v II., TTT ,, 
IV. sklanjatvi odpal z enakimi posledicami, kakor -s v ime- 
novalniku; samo v sklanjatvi I. je -m s končnim a združen 
v Q, stsl. ^,. 

4. a) Kodilnik roba H. sklanjatve je po izviru ablativ iz 
^robal prim. skr. agoat, t je na slov. tleh odpal. 

b) Eodilnik ^i/br/ I. sklanjatve pa je po izviru morda mestnik 
iz *ryba-j-am: *ri/ba-am: *rybam: *rybq: (*rybu) ryby, 
prim. skr. ijata-j-mn ; nekateri 8omnyo, da je rnhy iz mno- 
žinskega tožUnika prenesen v jedninski rodilnlk; mehka 
debla imajo e : du^^, in po tej obliki se je zvi^el nsL 
rodilnik: ribe iz *fib^ kakor dit^^. 

c) V rn. in IV. sklanjatvi je rodilnikova končnica -as 
na deblo priteknena vzro6Ua okrepek *ibg^, prim. ^ks*\ 




rodilnik aves: deblo avl-, s je potem na slov. tleh odpal 
in 6 ob koncu se oslabil v i ; eiiako srn«: skr. s«wok; stsl. 
crtkive iz *erhlcu-as *cr'bl(T,v-es. 
d) V ■ V. sklanjatvi stoji kamen-e meeto *fcome«-e,t iz *kamen-as, 
prim. skr. vak-as, gr. qit}irtx-o?, lat. hamin-is iz *homin-iis, 
ii *komin-os. 

B. Mestnikova končnica i je z debelskim samoglasnikom 
■ažena v sklanjatvi I. H. ai in oi = 6 , in. i i = i ; tudi 
1 V. sklanjatve je postal iz i ^ kajti slov. i odgovarja T drugili 
Jezikov, kratki T bi pa postal na slov. tleh b, in b bi v nsl. 
tdpal; ker se zadnje ne zgodilo, kaže da so se soglasniška 
Bebla v tem sklonu ravnala po ijevsbili deblih, t. j, sprevrgla 
r ijevska debla; mestnik IV. sklaiyatve sinu je postal iz *sin(n'b, 
skr. niinOit in sSntlm: 'atfnovb: *sifnov: si/nii; mestnik 
tamene stsl., nsl. dne je menda izvirno rodilnik. 

6, Sajalnikova končnica ai = skr. e, slov. & stoji na 
^ragi glasniški stopnji proti mestnikovi končnici i; tako od- 
govarja stsl. dajalnik IV. sklanjatve shiovi skr. dajalnikn sdnav?; 
V sklanjatvi I. stoji stal. ri/hg za *r!/biu iz *ryha-ai, prim. skr. 
a^S-jsi in «f !'«''; dajalnik II. robu iz *roboob: *roboo: robu je 
najbrž posnet iz IV. sklanjatve; v V. je izvirni 6 v slov. 
oslabljen v i; v III. je postal i iz ič: ii: i, ali pa je debelski 
Bi odpal m ■■ i- 

^H 7. Orodnikova končnica -mb odgovaija izvirni končnici 
^^bihi, ki je ohranjena v gr. -(fi \ bli se je spremenil v slov. T 
^^b, i se je oslabil v stsl. v b, b je v nsl. odpal ; tako odgo- 
^^Harja naSemu orodniku robo-m stsl. robo-mb gr. ina6-<fi ; enaJto 
^^ft postal IV. s^/Cb-MJb, m. j/osth-mh, nsl. potem; tem potem auf 
^Rttftm 9Segc, V. kamen-i-mb, nsl. dnem; v I. sklanjatvi kaže 
^Bbnorda izvinio obliko hrvatski orodnik : nborn iz *rifbo-mh, če 
^^je ta oblika izvirna, t. j. Če ne po možki II. sklanjatvi po- 
tvorjena, primeri množ. daj. njba-mt,, toda primeri tudi ri/bo-j^ ; 
T ostalih slov. jezikih je na orodnikovi končnici -mb v I. skla- 
I igatvi h odpal, m pa se je z debelskim samoglasnikom združil 
t 9 : stsl. ryb[i nsl. ribo iz njb^, primeri stsl, berq. : skr. bha- 
tako pripravljena orodnikova končnica Q pa je tudi 



znova na oslabljeno deblo priklenena : riiho-j-q nsl. riboj \ 
*rybo}Q; enako III. ženska: ko^l-j-i}. 

§. 35, Dvojina. Dvojina je morda razlikovanje od mno- 
žine, kakor kaže r^^stna : rabami,; posamezni skloni se-malokf^ 
vjeraajo. 

1. Imenovalnik, zvalnik, tožilnik; I. ryb?: skr. agv^ X"e«i 
II. roba: ski\ ofu« d»ffp(OBw, seU: skr. jugS fp/oJ; III. kosti: 
ski\ avt Tiolie; IV. sijAij: ski'. sUnii; V. imeni: skr. vaman-i. 
Stsl. rjbe nsl. r/?« odgovarja najbrž gr. );<^?"' lat. rosaei ime- 
novalnikova množinska oblika bi se tako ohranila v dvojini; 
II, seU in V. sr. imeni imata končnico i, ki je v ski\ pri sred- 
njili samostalnikili tudi v množini v navadi, od koder je naj- 
brž prenesena v dvojino; oblike III. in IV. sklanjatve se vje- 
m^jo z množinskim tožUnikom; možki samostalniki 11. skla- 
njatve; roba bi vtegnoH postati iz *roba-as: *robas: roba, hra- 
nili bi tako izvirno množinsko obliko, primeri skr. agvS in 
a^Su iz *a^as. 

2. Eodilnik, mestnik. Stsl. končnica -u odgovai^ja skr. 
končnici -os = ans; pri sklanjatvi m. se debelski i lirani 
koBti'j-u, v ostalih sklanjatvah debelski samoglasnik pred konč- 
nico odpada. 

3. Dajalnik, orodnik. Naši končnici -ma odgovai-ja skr. 
bhjam, primeri orodnik jedninski, tei- dajalnik in orodnik mno- 
žinski. 

§. 36. Množina. 1. Imenovalnikova končnica -as v oslab- 
ljeni obliki -es kaže se na možkih samostalnikih V. IV. III, 
sklanjatve ; stsl. kamen-e iz *kamen-es, primeri homin-es (pv)Mx-is ; 
stsl. sjTiove: skr. sunavas; Ijudije: ski". avaj-as; ženski imeno- 
valnik III. sklanjatve: kosti je najbrž posnet iz tožilnika; v 
I. sklanjatvi: rt/bij je y in pri mehkih deblih § ter nsl. e po- 
snet iz tožilnika; v II. sklanjatvi: robi iz *robe: Uxoi, lat. 
rit>i iz *rivoi odgovarja i zaimenski sklanjatvi: H: ski-, tE: oi; 
hi, illi. 

2. Tožilnikova konfnica -ams oslabljena v -ems, priliCena 
v -ens je ohranjena deloma v V. sklanjatvi možkih in ženskih 
samostalnikov: matere iz *mater-ens ; v ostalih sklanjatvah je 
ms ozii'oma -ns na debelski samoglasnik priteknen in j& 
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. in IV. sklanjatvi po slovanskih pravilih zopet odpal, v I. 
1 II. pa se združi! z dotičnim konCnim samoglasnikom v stsl. 
r y, v mehkih deblih v ? in v nsl. po sliki mehkih debel 
sploh v ? i gotskemu tožilniku gasti-m odgovaija a&š gosti got- 
skemu emii-ns stsl. tožiliiik syny ; tako so tudi tožilniki stsl. 
»Tdby in ryby in tožilniki konj^ duš^ postali iz *robo-ns *ryba-ns 
fhonje-ns *dttSe-ns. 
3. EodJliiikova končnica -Sin se je oslabila v : ^ -. i, '& 
T nsl. odpada, primeri skr. sam: stsl. sq: sb: nsl. s mit; tako se 
razjasnijo rodilniki V, imen-i : homin-am, IV. sijnov-ii : ffudu-um, 

I III, kostij iz *Aos/y-l : »oit«* iz Tioi^j-atv, II. rob-^ : ur&^mn-mv in 
i. ryb'i,: skr. agvam; v III. sklanjatvi je debelski samoglasnik 
teiranjen, v IV. oki^epCan, v I. in 11. odpal. 
r i. Mestnikova končnica -sva : sn se glasi na slov. tleh -hi, 
fc j. s se je spremenil v h in n se je oslabil v i, ki v nsl. 
pdpada; tako je postal mestnik L n/ba-hi; debelski samo- 
glasnik je oslabljen v IV. sijtfh-lib, III. kosth-h-b, okrepčan v 
oblikah III. hostl-ki,, II. roU-ln,, primeri skr. nj^sS« gr, dv- 
&^noi-i iz dt&omnot-tn; v V. sklanjatvi je med debelskira in 
kon^uiškim soglasnikom vrinen e : kmnen-e-kb po sliki di'ugih 
sklonov, ali je vrinen t po sliki III. sklanjatve. 

5. Dajalnikova končnica -bitjams se glasi na slov. tleh -iu% : 
prehod je najbrž -bhjanis: prus. -mam: lit. -mus: si. -im,; de- 
belski samoglasnik je tudi tu deloma oslabljen deloma okrep- 
ljen : I. rijba-im,, II. rol^-mi,, III. kosf^-ttvh, IV. sijrVh-mTi , V. 
^gJcamet^-mlt: hmnin-i-biis, 

^B 6. Orodnikova končnica -bhis je razlikovalne iz kouč- 

^Rdce -bhjams, primeri lat. m-bis: homim-hits; -bhjains: *-bhitHs: 

*-ihim: ^-mim: litv. niis: si. titi; I. rtfhaini, III. kodh-mi, IV. 

8yftvm/, V. i)iater-h-mi\ H. rohy iz *foh'h-wi: Imto-rpif, primeri 

At. (ifpflia iz starejšega a^oS-bhis; tako tudi v V. kainen-y, A<mi-y, 

L sklanjatev. 

J e d n i n a. 
trda debla, goltniska, mehka, 

I riba I roka I duSa 

IViil. I ribo iz i7b4 I roko I duio 
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BodU. 
Dajal. 
Orod. 

Mest. 



ribe : stsl. Yyhy 
ribi : stsl. rybž 
ribo iz ryb(2 
ribi : stsl. rybž 



roke : stsl. r%ky 

roci : stsl. r^-cfi 

roko 

roci : stsl. r%cd 



duše : stsl.daSQ 

duši : stsl. doSi 

dttgo 

duši : stsl. duši 



Dvojina: 



Im., tož. 
Bodil. 

Mest. 
Daj,, or. 



ribi : štsl. rybč 
(rib) iz množine 
(ribah) iz množine 
ribama 



roci : stsl. r%c6 
(rok) 
(rokah) 
rokama 



duši : stsl. duši 
(duš) 
(dušah) 
dušama 



Imen. 
ToSa. 

Rodil. 
Dajal. 

Orod. 
Mest. 



ribe : stsl. ryby 



ribe 



;; 



rib : stsl. Yy\yh 

ribam : stsl. ry- 
bami 

ribami 

ribah : stsl. ry- 
bahi 



Množina. 

roke iz rok^ : stsl. 

Y2i^y 

roke iz rok^ : stsl. 
i-%ky 

rok 

rokam 



rokami 
rokah 



duše : stsl. dušQ 

duše ;, 

duš 
dušam 



dušami 
dušah 



1. V jedninskem orodniku se govori na vzhodu tudi ri- 
boj: stsl. i7boj% na Ogerskem tudi ribov in ribom\ zadnja 
oblika je pri Ebratih navadna ; primeri slično obliko ogerskih 
in hrv. besed iz tjevske sklanjatve: kostjom kostjutn. 

2. V dvojinskem imenovalniku je stsl. 6 ohranjen, če je 
naglašen: vodi, dve Seng, rod, sestrS; enako tudi jedninski mest- 
niki: vodž, gori, snihS, zimi, dobS. 

3. Samostalniki, ki v jedninskem i^odilniku končnico na- 
glašajo, lehko nalik srbskemu jeziku množinski rodilnik tvo- 
rijo na &: solzd, gord, glavd, Mjd, kosd^ nogd,petd,strehd; mest- 
nik pa na Sh: vodih, gorih. 

4. Go^d iz gospoja iz *gospod-ja ima v rodilniku go»p4 
in go^oj^, v daj. gospi, na hi^v. gdspi, orodn. gosp^, mestn. 
gospi; dvojina imen. tožilnik go»pil, daj. prod. gospima; muci. 
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imen. go^i, rod. gospd (gospij^, d»y. gosp^m, orod. gosp^ii, mestu. ] 
gofpih, zravea; gospama, gospam, gospami, gnspab, 

5. Besida ima t množinskem rodilniku besed in besedi, j 
■ pri Tnibaiju tudi vodi, prohi$l, dužbi\ na BeneCanskem fcotrf, 1 
I avd, vodt, md zravea suz; na hi-v- dekli, dieojU zraven divojtdc, 1 

Idi, igli: devet igli. 

6. Kedek je nmožinslti imenovalnik in tožUnlk na i iz j 
I y: roki, solzi Vraz, roti bllž. spom., nogi (zdigniti se na nogi) 1 
[pri belih Ki-anjcih; pri belih Kranjcih se nahaja tudi jeduinaki J 
I rodilnik na i iz y : izpod roki prodati, moje sestri sin, krmi I 
I imam dosti, ismlatU je pol kopi pSmice, prM ^riM) je iz gori, f 
I vodi mi se neče piti. 

. Med dvema soglasnikoma ob koncu se v množinskem | 
trodilnikn vstavlja blagoglasni e: igla, bradlja, kvoklja, zemlja,' 
M9''<^j^i kaplja, ikra, igra, iskra, hedra, vitra, sestra, 6reSnja,M 
^ivojka, kavka, gruSka, fdMka, sluSba, sodba, statve: igd, braddj\ 
Ktd. ', gostnja stoji mesto §ostitya, tedaj gosHnj ; mesto pe^erna J 
T se ima pisati pestunja: stsl. pžstniy. Soglasniki sk st in se- i 
I veda rj Ij ostanejo nerazlofieni: vojsk, gospodsk, glist; enako] 
I kk^e; vender goska: gqsdc, trska in trMa: irsek, tvSsek in fr«fA; 
It nekaterih ki'ajih se govoii tudi igdl oeac iz igla ovca, pa tudi 
louc t. j. ovc. 



n. sklanjatev. 



§ 38. a) možki samostalniki. 






J ednina. 






trda debla, goltniška, 


mehka, 


hnm. 


rob 


volk 


mož 


ToSa. 


roba (= rod.; stsl. 


volka {= rod. ; 


moža (= rod 




i-obi) 


stsl. vlxkx) 


stsl. m^žt) 


Roda. 


roba 


volka 


moža 


Dajal. 


robu 


volku 


možu 


Orodn. 


robom 


volkom 


možem 


Mesln. 


robu (= daj.; stsl 


volku (= iai. 


možu (= daj 




rob6) 


stsl. Tl%cd) 


stsl mtii) 
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Jm., toi. 
Rodil. 
Daj», or. 
Mestn^ 

Imen. 
Tožil. 
Roda. 

Dajal. 
Orodn. 
Mestn. 



roba 

(robov) iz množ. 

roboma 

(robih) iz množ. 



Dvojina, 
volka 
(volkov) 
volkoma 
(volcih) 



robi 

robe: stsl. roby 

robov : stsl. robi 



Množina. 

volci : stsl. vlici 
volke:stsl. vliky 
volkov: stsl. vl^bki 



robom 

robi: stsl. roby 

robih: stsl. robghi 



volkom 

volki : stsl. vlbkj 

volcih: stsl. vlicSh^B 



moža 
(možev) 
možema 
(možib) 



moži 

može : stsl. m^ž^ 

mož in možev: 
stsl. m^žB 

možem 

moži : stsl. m^ži 

možih : stsl. m%- 
žihi^ 



b) Srednji samostalniki. 

Jednina. 
trda debla, 



Imen, 

Tosa. 

Rodil, 
Dajal, 
Orodn. 
Mestn, 

Im., toi. 
Rodil. 
Dj., ord. 
Mestn. 

Imen. 

ToMl. 

Rodil, 

Dajal. 

Orodn. 

Mestn^ 



selo 

selo 

sela 

selu 

selom 

selu (— daj.; stsl. sel6) 

Dvojina, 
seli : stsl. sel6 
(sel) iz množine 
seloma 
(selih) iz množine 



mehka debla, 
polje 
polje 
polja 
po^u 
poljem 
polju (= daj. ; stsl. polji) 

polji: stsl. po^i 

(polj) 
poljema 

(poljih) 



Množina. 



sela 

sela 

sel 

selom 

seli iz sely 

selih: stsl. seleh:^ 



polja 
polja 

polj 
poljem 

polji : stsl. polji 

poljih: stsL po^jihB 
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zapt 



1. Jedmnski tožilnik možkih imen živofih stvari je enak 
idilniku: moža, ptida; staii tožilnik je ostal v izrazih: za mo& 
doti, v zamoS dati; tudi imena, neživočili stvari dobivajo za to- 
žilnik rodilnikovo obliko, če ae ž njimi zaznamujo živoije stvari : 
vidi^ Štora •) tudi srednji samostalniki: je za dnmga deld^, 
%} Ijtibezen tvoja vneia, 

S. Ostanki zvalnika so : Kriste, Adame, KriUofe, pogla- 

sine, hraie, bole, člove^e, (fospodine, hrv. gospone v narodnih 

[ih ; rabe briž. spom. ; oče je bržkone zvalnik iz otec stsl, otBcb, 

'al. stsl. ot&Če; tako so postale tudi oblike Tone, JoSe itd. 

Jedninski mestnik možki in srednji od dajalnika zve- 

'fine flč razločen: bobu, mestu; govori se navadno hoht, me^i; 

toda mestnikov i je postal iz S, ki se Še nahf^a v starejših 

ipomenikili in v benečanskem govoru: tvH6 briž. spom.; po 

ijim duojne je zdihavu, t. j. po svojem domS je zdihaval ben.; 

lako pri potoci, na prosi, po sv^, na tr^usS; pri diUf, na 

ben.; lakomstv?-, blaži: blago briž. spom. 

4. Dvojinski rodilnik in mestnik sta nadomestovana s 
lOŽinskim: imetek mojih dmk bratov, pri mojih dveh bratih; 
ivo je : ob dvema mesto : ob dveh ; enako tudi : pri nama, pri 

t^ima mesto; pri naju ali pri nas; dvojina je deloma v navadi: 
pri naju, pri mju, v tiju deiju listu Tnib., prim. stsl. tžju in 
tojn; od dveJH sinu. zraven od dveju dolSnlkov, o le tih dvejtt 
zapovedih; od obeh kraja; 7neč od obeju platu oster; hrvatski 
Slovenci so dvojino skoro celo zgabili, govorijo: dva sini, dragi 
enako beli Kranjci. 

5. a) Imenovalnikov samoglasnik e iz & ali i pred konč- 
m soglasnikom izpada v rodilniku itd., kder beseda narašča : 

ord orla: stsl. orbli, oven ovna ovnu, hipec, osel, noliet, senjem 
in semenj, jarem; v enosložnih besedah samoglasnik ostaja: 
mah: stsl. mihl, tneS: stsl.: mtČL, enako lan len, lev: rodilnik 
maha, meiii, Umu lena, leva ; toda pes psa stsl. p68%, ptsa, sel 
in posd, da in poda. San stst. sini ima rod. s«« mestnik sni 
pa tudi sanih. Marsikteri e se di-ži zarad blagoglasja : mrtvec, 
mrtveca, jazbec, jazbeca; tudi v pomenjŠalnikih stneba zraven 
linka, ptaeka. 
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b) Enako izpada tudi, Ce beseda naraSCa, oni e, ki je vrinen 
zarad blagoglasja : oder odm : stsl. odrt, o^enj ognja, ogelj 
oglja, agd ogla, veter, kozd, koper, kosem, pekel, mogd tHogla 
fnogU), rekd rekla reklo, viher vihra zraven vihar viharja- 

c) Izjemno izpada oni e, ki odgovaija stsl. e, ^, 6 : kamen 
kamna zraven kamena stsl. kamene (rod,), prijatelj pri- 
jatdjaiaprijatlja; Zi^Sl ztiMla iu saHa; ^jic zajca, mža^ 
mSsca zraven mfs^, 

6. V množinskem rodilniku srednjih samoBtalnikov ee e 
vriva nalik ženskim I. sklanjatve, kder se ob koncu dva eo- 
glasnika dotikata : ddilo, duplo, sedlo, tedo, rebro, okno, gumno, 
platno, pismo, cesarstvo, jajce ; rodilnik: debd, dupel itd.; toda 
ud: lista, ioporOč: topor^e, kajti st, 5Č in sk so združljivi, 
prim. §. 37. 7. 

7. Stari množineki rodilnik možkih samostalnikov bez 
ov 86 je v nekaterih besedah ohranil : otrok, voz, vol, dan, zgb, 
konj, las, lonec, mqi, pas $unbe, čdxir : sto Sebar, piščenc zraven 
piSiancev, greh in grehov, pSnez b(B @elb«fi, penezov b« ^fennijt, 
koliko krat in kratov. Množinski rodilniki: lasi, vi^ii, z^U so 
tvorjeni po m. sklanjatvi. 

8. Jedninaki rodilnik na u je izvirno pripadal njevskim 
deblom, toda razširil se je čez ono mejo : oW, valA, vol&, wrfrf, 
dara, dolgii, glasii, godti, gostil, grad&, zidu, zobu, klasd, kvaaii, 
kosti @t()dee, Imtit, laeil, listu Tmb., medli, miril, mo^u, mŠhd, 
pottl SegcS, potil ©(^ueiged, prahil, sledil, smradu, stanA,^ sfroAti, 
tatil, s^obi &t\il)ltit)US, tirii, sadil, trakti; tudi dvosložna beseda 
nohet ima rodilnik nohiil. 

9. Samostalniki, ki v jedninskem rodilniku konfinico a 
naglašajo ali n dobivajo, imajo lehko v dvojlnskem dajalnikn 
in orodniku, ter v množinskem dajalniku in mestniku i^ma, 
^m, i&h : tathna, tatim, tatdh ; psima, ps4m, psih ; plMh ; vo^Sh. 
Isti samostalniki tvorijo lehko množinski orodnik s končnico 
-mi: tatmi; tudi srednji mtmi zraven udi (ustg). Te oblike iz- 
virajo iz naglasa in so novejše; enako se sklanja tudi tlo, ki 
se rabi le v množini : tla, tal, tlom in tlim, tUmi, tUh. 

10. Redko se nahajajo množinski tožilniki trdih možkiii 
samostalnikov na y nalik stsl, : gradi t. j. gradg- Trub., ' 
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' StapletonoTi prestavi 1620, li^i lex., mosti ben.; dari, lis*«, 
fcj/<i*( ogr.; aijh^i, o ogledi Hi na vzhoilu; dati, mosti, soati Vraz; 
t briž, spoinenikili je še i, t. j. y i^ešče od ?, ki je dendenea 
^obžen in v stsl. le po mehkili aoglasnikih. 

Samostalniki na -an stsl. -aniui še imajo tn in t&m 
]gy množinskein imenovalniku e mesto i: dobruSane, vodHane ■ 
Kopitai- slovn., kristjane Pieširn, b^lonjam, ritiUjane; zraven J 
fpa tudi -je iz ijevske sklanjatve: kristjanje, lakmSanje, loSanje; 
lilto&čnica -je je tudi eicer v navadi mesto i : očOje, bratje, go^je, 
tdje, profetje, smtje, mldatje, tatje, fantje, farje, ajdje, gospodje, 
vtaedjs, judje, kopimje, srSenje, golobje, zobje, črvje, Škofje, lasje, 
ožje; eoako volčje: volk; pri ogerskih Slovencili tudi narodje, 
t,bogatinje,po!ia»je, talijanje, Sidovje: Mdoo, angelje, apoSiolje, n^rija- 
htelje, roditelje, zidarje, posterje, vitezje, klohtuSarje, komarje ; tudi 
I . JnriOT;«, popevje 5ptiefter, popovje ^cfptn, ; po c, H, C, S prehaja 
j T k vudce, t. j. volčje, vlaske, t. j. vlasje, ribiSke, t. j, ribiHje. 
LKonČnica -in ostane v nsl. izjemno tudi v množini: turSine, 
iurčini, poganini. 

IS. Krajna imena na -ane se takole sklanjajo: imen. 

^Goricam, tož. GoriSane 'm GoHSe, rod. GoriSan, daj. GoriSanotn 

i Goriiam, orodn. Goricami, mestnik GoriHiA; enako n.^.Sve- 

grem v Sveiane ali v Smi!$\ iz Svečan; k Svečanom ali k 

*^8oe(am; s SeeSami; o Svečah; prim. m Drevljah, Glinjah, Grad- 

(tih: nemški Drealatii, Glmach, GnUsdtndi m imenovalnike 

Drevljane, GUnjane, GradSane. 

} 13. Mehčanje goltnikov pred i oziroma Č se tudi opuSča, 

Ntrini. §. 'iS, 4, c, a, posebno pri g<.>ltniku li, gosto pri g, redko 

P|iri k : otroci, pri otrocih, redko otroki ; rngih, rozieli, t. j. rozSh 

ben. ; Vlalii in Vhisi. Glede mehčanja samoglasnikov je z 

dendenes bez vpliva, po c pa se omehčuje navadno o v e 

e&ako, kakor po 5, 6, ž in j : A7W3 knezoe, erahec vrabcev, rfe- 

i }aitnxv, znancev, siepcema zraven sl^coma. 

I Kakor cesar cesarja, denar deiuirja, kdei' je v imenoval- 

r niku j odpal in v rodilniku pravilno pristopil, gL §. 36, 2, tvorijo 

svoje sklone tudi nekateri v stsl. trdi samostalniki n. p. vihar 

oihatja stsl. vihn vihra, komm- stsl. komarh in koniara, sever 

etV9tja ia aevtra: proti seeertt. 
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Pri samostalnikih na -elj, ki so večidel tnjčini, se vTiira. 
n: apostelj, npnsteljna, h^mcdj, brenceljna, durgelj, Halhdj, kavelj, 
kapelj, ketnbdj, krancelj, krempdj, meSelj, nagdj, porungdj, pra- 
mdj, rabdj, tempdj, Skratdj, fuidj. Nasproti pak !td)dj, Midja, 
kaSidj kaSdja, nadalje enako krhdj, parkdj, progdj, r^j, rogdj, 
stnrkdj, Savdj, čreoelj, Sapdj. Izjemno se piše tudi tetnpla Trnb. ; 
Evangdi, zlodi, Juri stoje t imenoTalnika mesto cDangdij, 
zlod^, Jurij. 

14. Po izgledu roh se sklanjajo tudi a) navadno možki 
samostalniki na -a: oprodu iz magy. aprS Kein, vojvoda, stare- 
šina, rodiln. oproda, daj. oprodu itd., kakor ie bi bila osnova 
*oprod; Iirvatska beseda duga ohranjuje ajevsko sklanjatev; 
enako poglaeica ; tudi o(a se sklanja marsikde kot rifeo : rodiln. 
oči, daj. oH in o6u, tož. očo in oU, orodn. očo in ogr. oSom, 
mestn. oii\ množ. imen. očovi tož. oSeve, rodiln. očes, daj. oik- 
vom, orodn. očevmi ogr. ; pri Habdeliču Se je oblika otee otac ; 
dendenes navadna oblika pa je o(e, oMa itd. Kakor oie očeta 
tvorijo radi svoje sklone možki samostalnUti na -a, -e, -u in 
-ko: Matija, Matijata, Jo$e, JoSela, Noe, Noeta in Noenm, Jehtt, 
Jdiuta in Jeliua, Marko, Markota in Marka. 

b) oni možki samostalniki, ki izhajajo t stsl. na b in se v 
stsl. sklanjajo po ijevski sklanjatvi : golob, goloba, stsl. 
gol%bb rod. goltiibi, Srv, gost, zet, laket liMa in ženski lakti, 
nohd, pečat, pgt, tat, tast, gospod, medved ; ostanke ijevske 
sklanjatve glej pod ijevsko sklanjatvo. 

c) možki samostalniki soglasniške sklanjatve na -en : kamen 
rodiln. kaiitma In kamna stsl. kamy in kament rod. ka- 
mene; enako koren, kretnen, plamen, remen, jelen, prden in 
prstan, pratanj. 

15. Stariši po nemškem Sitem, mlajM in duhoven (na 
vzhodu duhomik) so izvinio prilogi, a sklanjajo se dendenes 
navadno samostalniško : slariSev in starcih, mlaJSeo in mUtjSih, 
dultovna; moSki in Senska so prilogi; blagor je iz Uago že; 
zlega je prilog iz zlo ; mal iz nemškega se ne sklanja : do sega 
tnal, od sčh mal, po sČlt mol, po teh inal; toda k molu. 

16. Kamen, pqt, k<^ so v množini tudi srednjega spola. 
Beseda sto se dendenes navadno ne sklanja, na Korogk. se i 




93 



a pd aa Sest sei, na hrr. dce stS: gtsl. dv6 sitč. Jezero h 
n»ftgy. jezer se deloma sklanja, deloma ne : štiri jezer, Širim 
Jezer Trub. ; dve jezero, pet jezero ogr. ; pa tudi dve jezeri, z 
'dfsef jezenni gtirsk, 



§. 39. 



III. sklanjater. 

možki samostalniki 
Je d ni na. 
*pot: stsl. pfitB 



*pot: stsl. p^tb 
*poti 
*poti 

potem: stsl. p^tbmh 
♦poti 



nit: stsl. nitb 

nit: stsl. nitB 

niti, prim. kosti 

niti 

nitjo: stsl. nitij^ 

niti 



Imen. ToSUn. 
Rodiln. 
Daj. orodn. 
Mestn. 



Dvojina. 

niti 

(niti) iz množine 

nitima (nitma), prim. kostema 

(nitih) iz množine. 



man. 

RodUn. 
Daj. 
Orodn. 
Mesln. 



Množina, 
možki samostalniki 
Ijn^e Ojndije) 
ljudi 

ljudi; stsl. Ijudij 
ljudem : stsl. IjudBnii; 
ljudmi: stsl. IjudLmi 
ljudeh: stsl. Ijudbhl 



ženski 
niti 
niti 
niti 

nitim, prim. kostem 
nitmi: stsl. nitbmi 
nitih, prim. kosteh 



I 



L 1. Možki samostalniki, ki so se sklanjali T stsl. po 
Tjevski sklanjatvi, so se v obče v nsl. sprevrgli v II. sklan- 
jatev in gredo po izgledu r<A. Ostanki ijevske sklanjatve 
možkib samostalnikov so zvečine le v množini ; v jednini imamo 
Ae od besede jj<^i orodnik : ined p^tetn , gre seojim p^tem , . 



istim p^tem, ravnim p^tem setn M ; v briž. spom. se bere V Jej' 
ninskem mestnika ogni, in v rod., tož., daj, in zvalii. gospodi. 
Kakor izg;led ljudje se sklanja še beseda gostije po ijerski 
sklanjatvi v celi množini: tožilnik godi: na godi pozvati, rod. 
goifi iz stBl. goidij itd.; pri Trub. se bere tudi gospodi, pečati 
kot množinski tošSilnik; enako pifrfi: na dva plati, poti, lahti; 
dendenes je Inl-et v jeduini možkega, v dvojini in množini na 
zahodu ženskega, na vzliodii možkega spola : dve lelifl tri lehtl, 
na vzliodu : dm lakta, trije lakti, pa tudi pet lakti zraven pel 
laht. Kakor je beseda laJcet v množini vsled ijevske sklanjatve 
sprejela ženski spol, enako tudi sver in to tudi v jednini ; iz 
istega vzroka je pi^t v množini možkega in ženskega in morda 
zarad te menjave in nesignrnosti tudi srednjega spola; tudi 
goi^i je v pomenu SKatjtit ženskega spola : go^i so jninole, opel 
so bile gosti. 

2. Po izgledu ljudje pa se lebko sklanjajo dendenes oni 
možki samostalniki, ki v jedninskera rodilniku dobivajo na- 
glaven -A ali -ii, in sicer v množinskem imenovalniku, dajal- 
niku, mestniku in deloma rodilniku, ter v dvojinskem dajalniku 
in rodilniku, t, j. v sklonili na -^m, -i^ma, -^h (-mi) in v ime- 
novalniku na -je, prim. tat, tatu, tothi, tatima, tatih, tatmi, 
fatje, glej g. 38, 7, 9, H. 

3. Imenovalnik množinski na -je dobivajo navadno sa- 
mostalniki, ki se na b, d, t, f, in -an končujo, glej §. 38, 11. 

4. Besedi trije, štirje ali ^etlrje se sklanjate razun za- 
imenskega rodilnika po ijevski sklanjatvi : imen. možki trije, 
Štirje, tož. tri, Štiri, rod. treh, Uirih, daj. trem, Siirim, orodn. 
tremi, Štirimi, Mirmi, mest. treh, štirih; mesto treh se bere pri 
Trub. tudi trijeJi ; imen. tož. ženskega in srednjega spola se 
glasi.- trt, Štiri. 

5. Oni ženski samostalniki, ki v rodilniku jedninskem 
konCnico naglašajo, dobivajo mesto konilnic -ima, -im, -ih 
konCnice -^.ma, -Žm, -^Ii: kostima, kostim, kostih. 

6. Množinski rodilnik se končuje na i, ki je v nsl. skr- 
čen iz -ij, dveri, zapovedi, midi; na zahodu i marsikdaj odpade .- 
dver, zapoeed Trub., misel Preš. 



itevnild pet, Sest, sedem, osem, devet, deset so jednino 

IDO imenovalnika in tožilnika zgubili ; t množini se sklaii- 

Jo razun zaimenskega rodilnika po izgledu nit ali kost ; imen. 

tož. pet, rod. pilih, petih, Aa}. p4tm, petim, orod. pMmi, pet^i, 

mestu, pHih, petih. V obliki dvajseti (Trub.) iz dea des^i se je 

-anil dvojinski, v obliki trideseti, Štirideseti (Trubar) nino- 

iski imenovalnik tožilnik ; t oblikah petdeset, Šestdeset, itd. je 

\et stsl. rodilnik ronožinski desf/i. Stsl. oblike jedinomu va 

dvltna na desete, sedmtjg na des^e itd. se v nsl. nadome- 

stujo tako, da se sklanja sestavljena beseda: enajstim, dva- 

najsHnt, sedemnajstim ; enako stal, duftn« desnima, tremi, de- 

«^em\ itd. v nsl.: dvajsdim, tridesetim; enako se sklanja so- 

stavljena beseda dosti jz stsl. rfo st/ti: z dostimt beaedami, v 

dontih mestih, 

8. V končnem slogn vrineni ali nenaglaSeni c tudi tu 
ada v onih slučajih, kakor pri I. in II. sklanjatvi : misel 
di, basen bamii, k^il k&p^li in kopli prim. §. 38, 5. 

rV. sklanjatev. 



§. 4C 


. 


Jednina. 


Dvojina. 


»»1. 


sin: stsl 


synt iz *synu 


sini: stal. 8yDy 


K 


sinu 




sini 


tod. 


sinu 




sinn: stsl. synu 


tej. 


sinovi 




sinoma: stsl. synima 


}rod». 


sinom 




sinoma: stsl. synima 


M«. 


sinovi 




(sinili) iz mjiožiue 




Množina. 


Imen. 




sinovi: stsl. synove ^M 


ToS. 




sine(y) : stsl. 9yEy ^M 


Rod. 




-^M 


Daj. 




sinom: stsl. synimi ^H 


Orodn. 




sinmi: stsl. synimi ^H 


Mesln. 




sinih: stsl. synilit ^™ 


1. Kakor izgled kaže, so le nekateri skloni njevsko 


klaojater 


ohranili, 


dn 


igi skloni so 


se sprevrgli v II. sklan- 



jatev; star je jedninski rodilnik, ta je prenesen tadi v II. 
sklanjatev; ftvojinski imenovalnik sini imata Trubar in Dal- 
matin; Trubar ima tudi sf»it za dvojinaki imenovalnik, ta 
oblika je dvomljiva ; tudi miiožinski tožilnik sini t. j. sffnif se 
nahaja pri Stapl. in pri ogi'. Slovencih ; tudi imenovalnik mno- 
žinski na -ove se bere; ukove, v(dave, duhom, sidoee, mSkove, 
stanove, tresove Trub., tresove, valove, vetrove Stapl., vetrove, go- 
dove Krell, glasove, repove, rogove, vrhove zraven hratovje, do- 
lovje, sinooje, Stirovje ©corpionen, veirovje ogr., v briž. spom. sinove ; 
V briž. spom. se nahaja tudi jed. zvalnik: sinu. 

S. Slog ov, po nebnikili ev, ki nadomestuje n pred sa- 
moglasniSkimi končnicami, se nahaja v stsl. zvečine le v jed' 
ninskem dajalniku in v množinskem imenovalniku ; toda v 
nsl. se nahaja tudi v dinigili sklonih enosložnih redko dvo- 
složnih besed; jedn. rod, sinova, smnova, glasova; dvoj. imen. 
sinova, bogova; množ. imen. vetrovi, dolovf, elodjevi, sinkom, la- 
hudovi; dajalnik jedninski : tatovu mesto tatovi }& težko opra- 
viCen, navajata ga Kopitar in Metelko; pes ima v daj. jed. na 
vzhodu psovi, na zahodu tudi psu ; dom ima v daj. jed. domov 
Trub. Dalm., zato se govori dendenes dotn^u na vzhodu, domii 
na zahodu. 

3. Izmed ženskih samostalnikov so ostanki še holj redki : 
imen. tož. kri, t. j. kry, prehaja v ostalih sklonih v m. sklan- 
jatev krvi itd. v ben. kri karvi V. kard itd., stsl. le knvb. Stsl, 
samostalniki kakor crBky se glasijo dendenes cerkev, tož. cerkev, 
rod. cSrkve, daj. mestn. cSrkvi, orodn. cSrkeiji} ; stsl. tož. in 
mest. cnkiv-e je tvoijen po V, sklanjatvi; v dvojini in mno- 
žini pa gredo kakor riba že v stsl.; po sliki diugih sklonov 
se tudi za imenovalnik, tožilnik in orodnik jedninski vriva I. 
sklanjatev: cirkva, cSrkvo, cirkm; orodnik cerkvijo stsl. crbkvyij; 
je tvorjen po sliki ijevske sklanjatve, enako nsl. imenovalnik 
in tožilnik cerkev, odkai' se je oblika *cSrky zgubila, in ta se 
je zgubila po večini drugih sklonov, v katerili se naliaja v. 
Kakor cSrkev se sklanjajo : bukev (rod. hiikvi, imen. množ. hukei, 
t. j. ijevska sklanjatev Trub.), breskev, retkev, in samostalniki 
na -tev: obutev, britev, ienitev, S^ev, kl^ev, Mitev (loSitvi rod. 
jedn. Trub.) molitev, plitev; atsl. britva, Senitva, i^va itd. ^J 



^^^^^p 97 ^H 


^ V. sklanjatev. ^^M 


^^^^B debla na ^^^| 


^m a) možki samostalniki. ^^H 


^V §. 41. Možki samostatiiiki končujoči se na deblo n, .ki ^^H 


^■[retlo T stsl. po izgleda kavii/ kamene, so se v nsl. 8pi'eTrgli ^^H 


^r IT. sklanjatev in gredo po izgledu rob. Edini samostalnik ^^M 


1 den, dan se še dendenes sklanja po soglasniški sklanjatvi, (ma ^^H 


pa zraven že tudi ojevsko sklanjatev, deloma tudi z vrlnenim ^^H 


1 slogom -ev, -ot tako'Ie: ^^^| 


J ednina. ^^| 


mm. 


dan den: stsl. dtni 


^^1 


"oi. 


dan den: stsl. dtne 


^^^H 


hdil 


dne: stsl. dLne 


dneva ^^H 


)aj. 


briž. sp. dini : stsi. dtiti 


dnevi, dnevu ^^^| 


kodtt. 


dnem: stsl. dfcntmL 


dnevom, dnom ogr. ^^^H 


testn. 


dne: stsl. dBue 


dnevi, dnevu ^^H 


Dvojina. ^^^g 


mm. toS. 


dni: stsl. dLnl 


dneva, Onova '^^M 


tod. 


(dni) iz množine : stsl. dmiju 


(dnev, dnevov) ^^M 


)aj. oroil. 


dnema: stsl. dLnima 


dnevoma ^^H 


fealn. 


(dneh) iz množine 


(dnevih) ^^^| 


Množina. ^^^| 


men. 


— : stsl. dtne 


dnevi, dnovi .^^H 


loMn. 


dni: stsl. dtne 


dneve, dnove ^^H 


' Jtodiln. 


dan dni : stsl. dmi, dtnij 


dnev, dnevov ^^H 


Dajnln. 


dnem: stsl. dLni.ra^ 


dnevom, dnovom ^^M 


^Orodn. 


dnemi: stsl. dbny 


dnevi, dnovi ^^H 


Kr^,.. 


dneh: stsl. dbnbhi | dnevih ^^H 


J^ Primeri: kak ^o poSi, tak po dne; po dne je tekel; va dne ^^M 


rogr.; množinski tožil, in rod. dni je po ijevski sklanjatvi ^^H 


stvorjen; v oblikah dneh, dnemi, dnema je brž ko ne prosti ^^H 


^e, gotovo v jedninskem mestniku in orodniku. ^^H 


■ "■"•— .S 
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b) srednji samostalniki. 
Jednina. Dvojina. 



Imen, toS. 

Rod. 

Daj. 

Orodn. 

Mestn. 



imena: stsl. imene 
imenu: stsl. imeni 
imenom: stsl. imenemB 
imenu : stsl. imene, imeni 

Množina. 



imeni: stsl. imeni 
(imen): stsl. imenu 
imenoma : stsl. imenBma 
imenoma: stsL imenBma 
(imenih): stsl. imenu 



Imen. toi. 
Rod. 
Daj. 
Orodn. 

Mestn. 



imena: stsl. imena 
imen: stsl. imeni 
imenom: stsl. imeuBmt 
imeni: stsl. imeny 
imenih: stsl. imeuBh^B 



Pregled kaže, da se je ta soglasniška sklanjatev razun 
jedninskega in dvojinskega imenovalnika in tožilnika spre- 
vrgla celo v II. sklanjatev f pa tudi dvojinski imenovalnik in 
tožilnik imata le zgodovinski pomen, kajti slučajno je tudi po 
II. sklanjatvi končnica dvojinskega imenovalnika oziroma to- 
žilnika v nsl. na i iz stsl. č; isto velja o množinskem imeno- 
valniku in tožilniku. 

Eakor ime imena se sklanja rame ramena, pleme plemena, 
seme semena, teme temena itd. 

2. debla na -s. 

Jednina. 
slovo 

slovesa: stsl. slovese 
slovesu: stsl. slovesi 
slovesom : stsl. slovesBmB 
slovesu: stsl. slovese(i) 

Množina. 

slovesa: stsl. slovesa 
sloves: stsl. slovesi 
slovesom : stsl. slovesBmt 
slovesi: stsl. slovesy 
slovesih: stsl. slovesBhi 



Imen. toi. 

Rod. 

Daj. 

Orodn. 

Mestn. 



Dvojina, 
slovesi: stsl. slovesi 
(sloves): stsl. slovesu 
slovesoma: stsl. slovesBma 
slovesoma: stsl. slovesBma 
(slovesih): stsl. slovesu 



Imen. toi. 

Rod. 

Daj. 

Orodn. 

Mestn. 
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Btol 

I 



Razmera proti II. sklanjatvi in stgl. je ista kakor pn iz- 
[ledu ime. Po izgledu dovo slovesa se sklanjajo oko oiesa, uho 
'uSesa, dr^'o, kolo, neho, pero, dom (slovesa ne jemlje nhnml telneti 
H6fi^teb), i^o, i^udo, 6r6oo ; vendar se čuje tudi oka, uha itd, ; 
nebo v pomenu ©niimen ima po Metelku v rod. nebesa, v po- 
pienu liitnntel neha, v množini nebesa itd. 

Oko ima v množim o^esa, oSes itd., zraven pa tudi imen. 
ž. o6i, t. j. dvojina je prenesena T množino in se sklanja tako 
dalje: rod. olV, daj. oHIm, orod. o?.mi, mestn. oiT^A; sklanja se 
tedaj T množini kot ženski samostalnik HI. sklanjatve; po 
izviru je oblika o6i stsl, dvojina; of-i, oHiju, oUtma; pri Tru- 
barju in na Hrvatskem Se je : pred naSima oSima, enako v briž, 
epom.; za dvojino se rabi dendenes tudi neorgauiSna oblika: 
očesa, oHesov: prim. kar obetale oHesa, od dveh oSettov Preš, mesto 
o6i, *oiiju, očima ali očesi, oČes: do^ oČesi (Stapleton). Obliki 
oči odgovaijajoče oblike «}Si iz uho v nsl. nžmamo; krive so 
oblike nSeta, uSeie, uSetih mesto uSesa, uSesih. 

Na Koroškem se govori tudi jigo, jiiesa priprava za vpre- 
<%je volov; oje, (l/rt na vzliodu, sicer ojesa; na zabodu je tudi 
.vadna beseda nh ulesa ©ef^njflr; pri Trub. se bere enkrat 
M bie gelber; v briž. sponi. Se se naliaja rodiln, na e: ne- 
fetese. 



Debla na -t. 



[ Imen. tož. 
iBod. 
fMaj. 
u Orodn. 
} Mestn. 



J e d n i Q a. 
tele: stsl. tel§ 
teleta: stsl. telite 
teletu: stsl. teleti 
teletom : stsl. tel^ttmb 
teletu: stsl. telete(,i) 



Dvojina, 
teleti : stsl. teleti 
(telet): stsL teletu 
teletoma: stsl. tel^ttma 
teletoma: stsl. tel^t^ma 
(teletih) : stsl. teletu 



Imen, toi. 

Rod. 

Daj. 

Orodn. 

Medn. 



Množina, 
teleta 

tel^t: stsl. teleti 
teletom : stsl. teleti.m'^ 
teleti; stsl. tel§ty 
teletib: stsl. tel^tblii 
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Eazmera k II. sklanjatvi in k stsl. je ista kakor gore. 
Po izgledu telq td^a se sklanjajo dekl^, dStq, junČ^, kozl^, p^^, 
pras^, ščenjq itd. ; mesto šrebeta se govori v množini tu pa tam 
rajši žrebcij mesto piSčeta piSčenci, piSanci; enako praseta 
prasci, teleta telci, Sčenjeta Scena ; mesto množine za dete je v 
navadi pomenjšalno zborno ime ženskega spola dSca iz d&hca, 
rod. dece daj. ded itd.; oblike deca dec decam so krive, enako 
kriv je rodilnik tektov mesto telet. 



Imen. 

ToS. 

Rod. 

Daj. 

Orodn. 

Mestn. 



4. Debla na -r. 
J e d n i n a. 
mati 

mater: stsl. matere 
matere 
materi 

materJQ: stsl. materij^ 
materi 



Dvojina, 
materi 
materi 

(mater): stsl. materu 
materama : stsl. materBma 
materama : stsl. materBma 
(materah): stsl. materu 

Množina. 

Imen. matere 

Tož. matere 

Bod. mater: stsl. maten 

Daj. materam: stsl. matertmi 

Orodn. materami: stsl. matertmi 

Mestn. materah: stsl. materthi 

Eakor izgled kaže, so debla na -r soglasniško sklanjatev 
blizo celo ohranila^ le končnice -ama, -am, -ami, -ah so po 
I. sklanjatvi posnete, kar se je tim ležej zgodilo, odkar se je 
v I. sklanjatvi y nadomestil z glasnikom § ter se § od pro- 
stega e premalo ločil. 

Jedninski tožilnik se glasi tudi matere. Eakor mati se 
sklanja tudi Mi, samo da dobiva deloma tudi končnice HI. 
sklanjatve : imen. hSi in Mer, tož. Mer in hrv. Mere^ rod. Mere, 
Sere in 6eri, daj. Meri, orod. Merjo, mest. Meri; množ. imen. 
Mere, tož. Sere, čeri, rod. ogr. čer, nar. p. Merd in Meri Vraz, 
orodn. Mermi; prim. tudi vseh materi običaj Krel, hrv. jedn. 
daj. mestn. matere, orodn. materjum, t. j. materjom: kostjom. 
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11. Pog^lavje. 



Zaimenska sklanjatev. 

§. 42. Zaimenska sklanjatev obsega A) bezspolna osebna 
zaimena jaz, ti in povratUno zaime se ; ta zaimena imajo blizo 
iste končnice, katere imajo imena; B) spadajo k zaimenski 
sklanjatvi spolna zaimena ta ta to, on ona ono, kdo, moj itd. ; ta 
zaimena imajo deloma nove končnice, ter činijo tako zaimensko 
sklanjatev v ožjem smislu. 

A) sklanjatev osebnih zaimen in povratilnega 

zaimena. 



1 


Je 


jdnina. 


Dvojina. 


I. Imen. 


jaz: stsl. az^ 


midva: stsl. v6 


ToS, 


m§: skr. mam, ma 


naju : stsl. na : voi 


Rod. 

• 


mene 


naju 


Daj. 


meni: stsl. m^nč 


nama 


Orodn. 


menQ: stsl. m^bnoj^ 


nama 


Mestn. 


meni: stsl. m^bnš 


naju 




Množina 


• 




I. Imen. mi: stsl. my 






Toz. 


nas: stsl. ny 






Rod. 


nas: stsl. nasi 


^ iz na-s^b 




Daj. 


nam r stsl. nam 


!h iz na-mi 




Orodn. 


nami: lat. no-1 


)is 




Mestn. nas: stsl. na-s' 


i, prim. tč-hi 


- 


Jednina. 


Dvojina. 


11. Imen. 


ti: stsl. iy, lat. tu 


vidva: stsl. va 


Toi. 


t^: skr. tvam, tva 


vaju: stsl. va 


Rod. 


tebe 


vaju 


Daj. 


tebi : stsl. teb6 ; lat. ti-bi 


vama 


Orodn. 


tebq: stsl. toboj^i 


vama 


Mestn. 


tebi: stsl 


. tebž 


vaju 





Množina. 


II. Iiiim. 


»i: stsl. Ty 


ToS: 


vas; stsl. vy 


Bod. 


vas: stsl. vasi iz va-s* 


Daj. 


vam: stsL v»mx iz va-mi. 


Orodn. 


vami 


MKtn. 


vas: stsl. va-si, prim. tž-ln. 




Jednina. 


in. Imm. 





Toi. 


8« 


flori. 


sebe 


Daj. 


sebi: stsl. sebS: lat. si-bi 


Orod. 


sebQ: stsl. sobojn 


Mat. 


sebi: stsl. sebe. 



1. Mesto jaz se govori tudi _/'», jez in jest; jaz stsl. azi 
prim. lat. ego gr. iyia ski'. ahaiti iz agham; tožilnik »n^ gre na 
izvirno obliko ma-in tedaj na koren ina- ; rodilnik mene ima 
podaljšano deblo mm- prim. skr. rodilmk mdma stbaktr. mana; 
ostali skloni so stvorjeni kakor iz oblike *mena po I. sklan- 
jatvi. Enaka razmera je pri zaimenib ti in se, samo za podalj- 
šano obliko se ima podstaviti deblo teb- in šefi- oziroma *teba 
*seba prim. slu'. rodilnik idea *sdva; končnica -bi v besedah 
s^i tebi pa je morda glede soglasnika v zvezi s končnico skr. 
-bkjam lat. -ti v dotiČnih besedah; ma-hjam mi-hi iz *mi-bhi, 
tu-bhjam ti-bi, *soa-bhjam si-bi; tako bi izvirno orodniko-dajal- 
niška končnica -blijam -bljjams -bhi, koji sicer odmeva v slo- 
vanskih jezikih končnica -iui>, -ma, -mb, tukaj ohranila soglasnik 
b: tebi, sebi; b pa je obtičal tudi za ostale sklone v debla, 
kder se pričakuje v, prim. skr. rod, tdca in nas Imj. 

2. Prislonjene (enklitisch) oblike v jedninskem dajalniku 
so: mi, ti, si mesto meni, tebi, ad>i; enako se v tožilnika na- 
glaSene oblike nadomestujo z rodilniškimi mene, t^e, sebe mesto 
we, te, se ; jedninski orodnik se glasi tudi ; mčno, tabo, srfto in 
menoj, teboj, sel)6j, tudi minoj, tiboj, sobdj, prim. riboj. 

3. Dvojinske in množinske oblike osebnih zaimen gredo 
na korene ma-, va-, na-; v rodilnikovih oblikah na-s stsl. na-si. 
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vas stsl. va-ffB odgovaija koni^nica -s* latinski kouSnici -m 
rosa-rum iz *»'os((-SHm, gi". );aj{H)it' iz *x(a^a-<Ta>ii ; V liiestiukih n 
stsl. na-si, m-s stsl. va-si ju je -9% odmev koBCnice uiestnikove i 
In iz -sva, skr. -su gr. -am iz -offi, ter je oblika -8i proti 
-hit T naših zaimenskih besedah izvirnejša. 

4. Dvojinski imenovalnik in tožCnik sta se zgubila in J 
se nadomestujeta, za imenovalnik služi množina v zvezi z be- ' 
sedo dva: mi-dva tudi miva in mija, vidva tviii viva in vija; za J 
tožilnik slnži rodilnik; naju vaju tudi itaji vaji in naj mj. 

6. Mesto mi vi se za ženski spol mestoma govori me ve: 
sme poStenc me Kranjice PreS. , hudobe turSke m grede nar. p, ; 
zato tudi medm vedve; v stsl. in na vzhodu in v vseh drugih J 
slov. jezikih le mi vi: dojUe bqte sinke vi; mesto midva vidml 
se govori tudi mi vi: t»i sva tukaj Trub. 

B. Spolna zaimena. 

g. 43. Ta zaimena imajo deloma posebne sklonske konil- ,^ 
niče; te so: 

a) za jedninski rodilnik možkega in srednjega spola je konč- 
nica -ga stsl. -ga in -go .- ko-ga, vse-ga prim. stsl. koje-go 
vbse-go ; kaj je ta končnica, ozii'oma s katero končnico 
drugih indoevropskih jezikov se ima primerjati, nfi jasno; 
Miklošič misli, da je -go -ga ■= skr. particula t/hA ijhu, \ 
ki se v oslabljeni obliki nahaja v gr. ;'(, nemškem mi-<h 
di-ck\ drugi trdijo, da našemu rodilnikii ta-ga, sts). t<>-go 
odgovaija skr. ta-fija gi'. to-lo iz "la-ain, da je tako dir. 
•sja = -go ; toda odmev skr. končnice -gja je ttaj -na 
stsl. so v zaimeuu Sem, t. j. Sesa stsl. čb-so; -so« in -|fo 
oziioma -sa in -ga pa se te2ko data poMrediti; \mr*-At>- 
valci somnijo, da gresta obliki -so in -go juzaj tta u)>6no j 
obliko sja iu da je od ene strani poi^tal i^Ja r M iw, M I 
druge strani pa sja; ja: ga: go; prehM iz j v g n« < 
jasen, dasi bi imeli iz novejše dobe ijriioer j«nwm • yt^m^; 
■T. Scbmtdt zadnjič misli, da .je g v nxlilDik'<vi k'iufiiki i 
■go le podaljšek debla, t. j. io-jro; Ut =- itt/^tp, ,ioriitr 
im\ po tem mnenju bi znat^ koataica. -g^i izvinu 
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prflog sredi)jega spola, po takih prilogih pridevno rab- 
ljenih bi se razvil vsled pomena rodilnik na -go, in sicer 
najpred y zaimenski in po tej tudi v sostavljeni sklanjatvi. 

b) jedninski dajalnik možkega in srednjega spola ima konč- 
nico -mu, primeri to-mu: skr. tasmai; naš u v končnici 
-mu je stvorjen po sliki robu ; 

c) jedninski mestnik možkega in sredinega spola ima konč- 
nico -m stsl. -mB, primeri tom stsl. to-mB : skr. torsmin; 

d) množinski rodilnik ima končnico -h stsl. -hi, primeri 
U-h stsl. tč-hi: skr. td-Sam^ lat. is-to-rum iz "^is-to-mm^ 

gr. tmv iz *ra'(T(Xiv, 

Razun teh posebnih končnic še delajo nekatere premenjave 
na končnem debelskem samoglasniku razliko proti samostal- 
niški sklanjatvi; o teh premenjavah pozneje. Po spolni za- 
imenski sklanjatvi gredo spolna zaimena^ nekateri prilogi 
občega pomena in števnika dva oba. 



1. trda debla. 
MoSki spol. 

Jednina. Dvojina. 



Im. 

ToS. 

Rod. (na vzh.) 

Orod. 

Mest. „ ,, 



ta : stsl. ti 

ta : stsl. ti 

toga : stsl. togo 

tomu 

tčm : stsl. tčmB 

tom : stsl. tomB 



ta 

ta 

(teh) : stsl. toju 

tčma 

tčma 

(tčh) : stsl. tojultgh : stsl. tdhi 



Množina. 

ti 

t§ : stsL ty 

tgh : stsL tčhi 

tgm : stsl. tčmi 

tčmi 



Im. 

Toi. 

Rod. (na vzh.) 

Orod. 
Mest. 



to 

to 

toga : stsL togo 

tomu 

tčm : stsl. temB 



Srednji spol. 
t6 



t6 

(teh) : stsl. toju 

tema 

tčma 
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ta 

ta 

teh : stsl. tehi 

tem : stsl. tčmi 

temi 



tom : stsl. tomB teh ; stsl. toju | teh : stsl. tehi 




Jednina. 


Dvojina. 


Množina. 


ta 

t? 

t^ : stsl. toj? 

toj 


te 
te 

(t«h) : stsL toju 
tema 


t? : stsl. ty 
iq : stsl. ty 

teh : stsl. teh!, 

tem : stsl. temi 


tQ : Stst. toj^ 
toj 


tema 

(teh) : stsl. tojn 


temi 

teh : stsl. tehi 



ženski spol. 



Toi. 

Rod. 

Daj. (na vzh.) 

Orod. 

Med. „ „ 

1. Mesto oblik to^a, tomii, (o»( v jertninskem rod., daj. in 
inestn. možkega in srednjega spola, nadalje mesto toj v jed- 
ninskem daj. iu mestu, ženskega spola je navadna pisava, ka- 
kor so govori na zahodu: tega, temu, tem, tej ali ti; te oblike 
so po mehkih deblili ali po veČini dragih sklonov ali po se- 
stavljeni sklanjatvi posnete; v zaimenu koga, komu, kom, je 
rdi na zahodu o ohranjen; primeri tudi Trub. potem toga, 
tem tega; po tom eonfes. general. 
2. Oblike tem, thna, tSmi, Wi imajo v samoglasniku 6 
pritopljen i, kakor se kaže iz sorodnih jezikov : Uli : stsl. t^i, : 
ski'. tišu t. j. *taišu : gi'. rofi taU, prim. usl, gorfJi; jedninski 
rodiln. ženskega spola t^ je skrCeu iz toj%, enako orodn. t^ 
iz (o/p. 

3. Dvojinski rodilnik tiju tiju : stsl. toju je za Trubarja 
še bil ; rod, dvoj ogr. : stsl. dvoju ; tiva ogr. = ti dva, tm = 
Hti deS : t?- deS, prim. thi doS ribici ogr. 

^K 4. Mesto srednjega množinskega imenovalnika in tožil- 
^B&a ta se govori med \judstvom navadno te, t. j. ženska oblika; 
^Bi Trubarju se Še nahaja ta, 

^K 5. Možki imenovalnik jedninski ta se glasi na vzhodu te 

^TW onem pravilu, da stsl. t. = e, zato teSas : tačas; oblika ti 

kot možki jedninski imenovalnik se nikder ne nahaja, raznn v 

sostavi toti, ki se pa sklanja po sestavljeni sklanjatvi; zato 

Hrodnik totim; enako (i^i faisfJ, oroduik tistim taistim : stal. 
i isti, pri Trab. še nesestavljeno : tega irfej«, tSm istim, *> liju 
mu stsl. rb toju istuju itd. v pomenu bet nSndic^e, pri Hab- 
eliču on isti. 

6. Kazalni pomen se okrepi, fie se na ta pritekne bese- 
) dica /e iz gleiiaj, ghj, lej : ta-le, le-ta ; pri f^k-le, pri tSm-ie ild. ; 



^^^^^^^^^^^^^^^M 


na BeneCanskem ge neorganiCno sklanja: s telim oelpu3t<a:m^ 


par telim Hvmj. J 


§. 45. a. Deloma tnlo deloma mehko deblo ees: stij].-ju^^ 


in 1'VBSl: ^^^1 


Jednina. Množin i^^^^H 


Možki sp. imen. 


ves : stsl. vbsb 1 vsi : stsl. vbsi ^^^B 


toi. 


ves : stsl. vbsl 


vs^ : stsl. VBS^^^^I 


rod. 


vsega : stsl. visego 


vsčh : stsl. visd^^H 


daj. 


vsemu ; stsl. vbsemu 


vsem : stsl. vlsŠ)^^^ 


orod. 


vsem ; stsl. vtsfimb 


vsčmi : stsl. vbaSmi 1 


mesl. 


vsem : stsl. VLsemb 


vseh : stsl. vtsehi J 


Sred. sp. im. toi. \ vee : stsl. vbee | vsa : stsl. TBsa ^^^H 


ostali skloni =^ moitki. ^^^| 


ŽenM sp. im. 


vsa : stsl. Vbsa 


VS^ : stsl. VBS^ ^^1 


tok 


VSiJ : stsl. VbS^ 


vs§ : stsl. VLs§ 


rod. 


vs? : Stsl. vbsej^ 


vseh : stsl. VLsfihi 


daj. 


vsej : stsl. vbse) 


vsem : stsl. vBsemt 


orod. 


Tsg : stsl. VEseju 


vsemi : stsl. vBsemi 


me^. 


vsej : stsl. vtsej 


vseh : stsl. VLsehi, 


Jedninski orodnik možkega in srednjega spola, množinski 


rod., daj., orod. in niestn. so stvorjeni iz trdega, ostali skloni 


iz mehkega debla; mehke oblike so menda ostanki po izvimo 


mehkem glasnika s, prim. vhsh : stpers. vUa. 


Po izgledu to, ta, to, oziroma v deudeneSnji pisavi po iz- 


gledu ves, eaa, vse gi-edo: 


1. on, ona, ono, ki ima le v imenovalnikn pomen zaimena 


3. osebe er, pe, cfl ; v ostalih sklonih pomeni qHidam, certus cin 


geirifier 6 *«»« ; za ta zadnji pomen se glasi možki imenovalnik 


on, ond ali on{, na vzhodu tudi on4j. Iz oh; se je razvil na 


zahodu ant jen«, uni-le, le-uni, ki se sklanja po sostavijeni 


sklanjatvi; za onadva se rabi tudi onMva in ojHva, onSja 


štirsko, on^doa in onSm ogr. 


2. stsl. sB, s(, se, ki je spadal v stsl. k mehkim deblom; 


v nsl. se nahajajo te-le oblike: jedn. rod. možki sega: do sega 


tnalu, sega svSta; ženski se: do se dobe, od se dobe ; jedn. orodn. 


srednji : sem v izrazu aemue : stsl. tfimb v^Šte ; jedn. mestn. 


možki sem (sim) : na sem svetu, po sem 


životu; ženski: se, si: 1 
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stsl. sej ; pd-^ dobi, 6-si dotn Beli Eraitjci, o se dobi, se noH 
Kukuljevifi, iz uesar snoHi; množ. rod. in mestn. sSh (sih) : stsl. 
L^ili'b -. do alh nial, po sšh mal, do sih dob. 
^H 3. Kdo : stsl. kito, t. j. *kl : skr. i(ts + to ; imen : A-rfo, 
^^nrfo, Sto), tož. ko<ja, rod. koga, daj. komu, orod. Mm : stsl. kyiinB, 
^mestn. kom; v rodlln. se rabi tudi oblika čiga : Siga sin si? liga 
je on sin? Na zahodu se rabi mestnikova oblika kom tudi v 
orodnikn — bez vse analogue; zaimenska oblika orodnikova 
je T stsl. cfimb, oblika kgimi, je sestavljena; Mga stsl. ilijego 
je rodiln. iz fiij fiija fije ; čij pa je izvodna oblika iz *kx s pri- 
ponko 'ij, prim. otroSij ; otroki,; kakor prašalno zalme kdo se 

tlaqja na dalje: 

I ,a) oziralno zaime kdor iz kfhto-že : rod. tož. kogar, čigar; 

daj. komur; oroia. khnur za. kim-Se kim-re ; mestn. komur; 

[ b) nedoločno zaime nikdor : stsl. nikitože, mesto nikdor 

se govori tadi nihče, niSče, nlhSer; nikogar, nikmnur itd.; 

^ c) nedoloCno zaime nikdo in marsikdo, malokdo itd. ; mesto 

nSkdo se govori tudi n^o in nSko. 

i. dva, oba; doS, o6ž; rod. dv^u, oM/nTrub. : stsl. dveju 
Ksto dvoju; iz zadnje oblike na Štirskem dvu, oba zraven 
Mh obuh in doek obShjio množinski obliki; daj. dvSma obSma; 
lestn. d»ik obih; v skupku obadoa, obMca se sklanja navadno 
l druga beseda: obadvlma, pa tudi ob^itta dvSma. 

V stsl. gredo po izgledu t^, ta, to na dalje Se: om. 

W\vc, in% eiii anbtter, snmi, fclbfl, dH, takh folc^er, kakb it« 6e» 

' f^lfen (prašalno), jak (oziralno), vhsakh, jedim, nsl. eden pred 

samostalniki «w ; deloma tudi k-oliln,, iolikh, inno^, dendenes 

g redo po sostavijeiii sklanjatvi. 

^L §. 46. 3. Mehka debla; a) deblo *ib, (ja, je). 



J e d o i u a. 



tm«n. 
Tož. 
Rod. 

Daj. 
Orod. 



(i) 

i 

njega : stsl. jego 

njemu : stsl. jemu 

njim : stsl. inii. 

njem : stsl. jemi> 



Dvojina. 
Moiki spol. 
(ja) 
(ja) 

(njiju) : stsl. jeju 
njima : stsl. ima 
i^ima : stsl. ima 
(njiju) : stsl. jeju 



Množina. 



(i) 

j^ : stsl. jft 
njih : stsl. ihi 
njim : stsl. imi 
njimi : stsl. imi 
njih ; stsl. ib'b 
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J ednina. 



/w(e».j (je) 
Tož. I je 

ostali skloni <= 



Imen. 

ToS. 
Rod. 
Daj. 
Orod. 

Mest 



(ja) : stsl. ja 
njq : stsl. j^ 
nj^ : stsl. jej§ 
nji : stsl. jej 
m : stsl. jeju 
stsl. jej 



|(ja) : stsl. j 
|ja : stsl. ja -j 



(j?) : Stsl.. 



njih 


stsl. ihi 


Djim 


stsl. iim, 


ujimi 


: stsl. imi 


njih 


stsl. ihi 



Dvojina. 

Srednji spol. 
I (ji ) : Stsl. i 
|(ji) ; stsl. i 
možki. 

ZeHsti spol. 

(ji) : stsl. i 

(ji) : stsl. i 

(njiju) ; stsl. jeju 

njima : stsl. ima 

njima : stsl. ima 

(njiju) : stsl. jeju 

1. Mehka debla imajo nasproti trdim deblom e, kifer 
imajo trda o, in i, kder imajo trda debla S. 

2. Mesto imenovalnika od debla *jh se rabi dendenes ime- 
novaJnik od debla oni., (ob«, ono); le njidva, njiva ogr. ima v 
obliki nji : stsl. i (beri ji) ie stari ranožinski imenovalnik mož- 
kega spola ; govori se tudi jedrn, morda mesto in iz j^dve, 
odsod jedvin, jedctna : jedvina mati bicfee beiben SHuttet ; pa tudi 
onSdva žen, on^dvS in onidm zraven onSja onj&Jva ženski onjldvi. 

3. Jedninski tožilnik možkega spola i se nahaja le po 
predlogih; na-nj, m-nj, HeS-nj in čezenj zraven «a-njga, zornjga 
iz v njega, za njega ; tožilnik srednjega spola je se nah^a pri 
pisateljih 16. stoletja in dendenes pri ogerskih Slovencih in v 
Gorici ; množiuski tožilnik jq nahaja se pri Trubarju in den- 
denes na vzhodu in jugn, sicer ga nadomestuje rodilnik : «»rfeM 
stno je, viddi smo jih; toda po predlogih sploh: va-nje, zortije; 
dvojinski tožilnik ženskega spola na vzhodu njed-vi odgovaija 
stsl. j^ dv6. 

4. V jedninskem rodilniku ženskega spola se rabi na 
Dolenjskem oblika njeje : stsl. jej? ; dvojinski rodilnik je pri 
Trubai^ju njiju, pri Presimu nijn mesto njiju iz stsl. jeju *j6iu; 
jedninska oblika nju mesto njega je skrčena vsled tega, ka- 
še g na Koroškem slabo izgovarja. 

h. V ženskem jedninskem dajalniku in mestniku se y 
vori mesto nji, ji tudi njej, jej in joj. 
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6. Oblike njeija, njemu itd. stoje kakor v stsl. po pred- 
logili in razun tega v nsl. Če ima zaime naglas ; prislonjeiie 
Bencliticae) oblike so mesto njega ga, mesto njemu mu, t. j. 
^le sklouske končnice, in oblike je^n je»tu so se zgubile: videli 
mo ga, dali smo mu, primeri njemu amo dali, njegu smo videli; 
L ostale sklone se naliajajo pri hrvatskih Slovencih prislo- 
Dijene oblike : jedn., rod., daj. ženski je in ji iz *ji in "jS ozi- 
roma je;, tož, ju iz ji^ : stsl. jej^, jej, jej(t, mnojt. rod. daj. ili, 
da hi H jih dal ; da sm (so) im hamlle. HaM., su ji glmu 
'^flavo) Uzale, su jim sluilile. 

§. 47. b) deblo *ib: skr. *ki, lat. gui-s, qui-d je porab- 
jeno T nsl. v odvisnih sklonih srednjega spola, v možkem 
spolu m« odgovaija *Arb besede kdo stsl. kito; sklanja pa se 
srednje prašalno zaime tako -. 



Umen. kaj iz ka-j ; 



I. ei.to iz tb -+- to, prim. kito za možki spol ; 



m se 



\rod. česa : stsl. Česo in čLsogo zraven česo in Česogo; 

čemu : stsl. Čbmu in čbsomu zraven čemu in česomu; 
irodn. čim ; stsl. čiraB ; 
estn. čem : stsl. čemt iu čBsomE zraven česomt. 

Kaj ima podstavno obliko ka, ki deloma še živi ; oblika 
ha pa je najbrž postala iz oblike Icaja (§. 49); nsl. ki kim: 
stsl. obliki kyj kyimt = nsl. ka : stsl. kaja; ta oblika je 
Vlezla mesto stsl. čtto, rus. ^to, srb. hrv. bolg. Sfo ; da je stsl. 
oblika čBto nekdaj pn nas tudi živela, je verjetno iz besede 
»t«' in Se bolj iz niMer ništar, ki gredo na podstavno *čh ozi- 
ima ^0, in iz odvisnih sklonov ; ka pa je menda izvirna mno- 
,na srednjega spola nalik srb. šta : Sto in hiT. ''a : čo. 

2. Ka : kaj ^ keda : kedaj ; ka : kar iz ka-Se, t. j. če 
na prašalno zaime pritekne že oziroma dendenes r, je zaime 

oziralno iu se enako sklanja : imen., tož. A-«**, rod. iesar, daj. 
^mur, orod. <T(?««r mesto Himbr, mestn. <!emur ; v orodniku in 
mestniku je n pred r iz dajalnika posnet. 

3. Enako se sklanja )»7 : stsl. ni&tože, nO! tedaj iz 
ni + t'i>, mesto nič se pri starejših pisateljih nahaja ntSter : 
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stsl. ničBtože, pri hnr. Slovencih niStar in doslednejše nikaj; 
rod. ničesar^ daj. ničemury itd. 

§. 48. c) deblo moj. 

Jednina. Dvojina. 

MoSki spol. 



Imen. 

ToS. 

Rod. 

Daj. 

Orod. 

Mestn. 



moj 

moj 

mojega : stsl. mojego 

mojemu 

mojim : stsl. moims 

mojem : stsl. mojeniB 



moja 

moja 

(mojih) iz množ. : stsl. mojejn 

mojima : stsl. moima 

mojima : ,9 ,, 

(mojih) iz množ. : stsl. mojejn 

Množina. 

Imen. moji : stsl. moi 

Toi. moj§ 

Rod. mojih : stsl. moih'& 

Daj. mojim : stsl moimi 

Orodn. mojimi : stsl. moimi 

Mestn. mojih : stsl. moih'B 

Jednina. Dvojina. Množina. 
Srednji sp. Imen. toi. \ moje | moji : stsl. moi | moja 

Jednina. Dvojina. 

Žmski spol. 

I moji : stsl. moi 
moji : „ „ 



Imen. 

ToS. 

Rod. 

Daj. 

Orodn. 

Mestn. 



(mojih) iz množ. : stsl. mojejn 
mojima : stsl. moima 
mojima : ,, ,, 



moja 

moJQ 

moJQ : stsl. mojej^ 

moji : stsl. mojej 

mojq : stsl. mojej% 

moji : stsl. mojej | (mojih) iz mož. : stsl. mojeju 

Množina. 

Imen. moj§ 

Toi. moj? 

Rod mojih : stsl. moih'B 

Daj. mojim : stsl. moim'B 

Orodn. mojimi : stsl. moimi 

Mestn. mojih : stsl. moihi 
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Kakor izgled kaže, se vtoj sklanja kakor *jh\ po 
Bojem prepričanju je besedica *^'b iia koren ma ozii^oma mo 
>ridjana kot priponka, tako je moj izvii'no sostavljeiia beseda 
,fco9 meint, nitinige"; enako tvoj, si^oj, naš, vuS, \irv. kaj, iij; imeli 
bi tako tu sestavljeno neskrčeno sklanjatev. 

Zraven neskrfienih oblik se naliajajo tudi skrCene v 
briž. spom.: me, mega, memu, mg, ha, to^, mesto rnoje, mojega, 
tnojemu, mojo, Ivojn, (bojo; enako pri hrvatskili Slovencih ma 
araven moja, mu zraven moju, moj zraven mojoj, toda svomu 
■e spemu zraven svojemu; primeri Rezianski mika iz mojega. 

d) deblo ki : etsl. kij kyj se sklanja pri hr- 
vatskili Slovencih tako-le : 

Jednina. Množina. 

Moiki spol. 
ki ; st,sl. ktj in kyj iz 'ki-jb 
ki : fitsl. kij in kyj iz *ki-jb 
koga : stsl. kojego 
komu : stsl. kojerau 
kem : stsl. kiimb 
kom : atsl. kojemB 

Srednji spol. 
I. toi. I ko : stal. koje 

Žmski spol. 
ka : stsl. kaja 
ku iz *k(i : stsl. kfjjii 
k^ : stsl. kojej^ 
kč : stsl. kojej 
kum iz kqm : stsl. kojej!^ 
ke : atsl. kojej 

Ta sklanjatev je sestavljena ; 

spada prav za prav v prihodnje poglavje; oblike so deloma 

skriene; mesto kem, keh, kemi bi pričakovali kym, kuh, ki/ml. 

Kakor sicer kateri, haiera, kat-ero je beseda ki, ka, ko navadna 

■i hrvatskili Slovencih, pa tudi pri Krelu se bere: p kim 

lesfu; enako v confessio gen.: ju se liolSen dam vnemi grehi, s 

(mesto kimir: stsl. kyimiže) ta človek more greSiti. 



Bod. 
Vaj. 
Orodn. 
festn. 



tod. 



odn. 



ki; prim. stsl. cii 
k^ : stsl. kyj^ 
keh : stsl. khiln 
kem : stsl. kiimi 
kemi : stsl. klimi 
keh : stsl. kbi\n> 



|ka : stsl. kaja 

k^ : stsl. kyj§ 
k§ T stsl. kyj^ 
keh ; stsl. kiilii 
kem : stsl. kiimi 
kemi .■ stsl. kiirai 
keh ; stsl, kiilii 
1 debel "kh in '^t, i 
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2. Dendenes se rabi ki za se kot oziralno zaime y ime- 
novalniku, v ostalih sklonih se mu pridružuje kazalni *jB v 
dotičnem sklonu: mo&, ki smo mu d(di\ moi, ki smo ga videli; 
moi, ki smo pri njem bili itd.; mesto tega dendeneSi^jega ki 
je pisal Trubar in njegovi vrstniki kir, t. j. kjer, kder prim. 
ngr. onov nov, bolg. deto : nolih-t^ deto ga kupih viera, t. j. ta 
noi, kder sem ga kupil vSera. 



III. Pog^lavje, 



Sestavljena sklanjatev. 

§. 50. Slovanski jezik v obče nčma spolnika, kakor 
nemški ali grški, a razvil si je dvojo obliko na prilogu : dober 
In dobri stsl. dobrjrj, prva pomeni cin guter, druga bcr gute; 
prva oblika dob^r stsl. dobrb se sklanja v stsl. po imenski 
sklanjatvi kakor rob^h, enako dobro kakor selo in dobra kakor 
ryba ; druga oblika dobri stsl. dobryj ali dobrBi je sostavljena, 
t. j. na deblo oziroma na imenovalnik dobrh je nastopilo zaime 
*jB kakor spolnik, toda zadi mesto spreda, in v stsl. se zvečine 
sklanjate obe besedi prilog in zaime *jh, tako se daje sestava 
zasledovati skoro v vseh sklonih. 

Imajo zato prilogi v stsl. imensko sklanjatev za se, in 
zraven imenske sklanjatve še sostavljeno, t. j. na sklanjani 
prilog je pristopilo sklanjano zaime *jB, ter se ta skupek že v 
stsl. kaže kot ena beseda; v nsl. je sostavljena sklanjatev 
skoro celo prevladala, od imenske je ostal le možki imeno- 
valnik jedninski, od drugih sklonov imamo pa samo ostanke. 

V jedninskem možkem imenovalniku ima vsak prilog 
dvojo obliko sestavljeno ali po notranjem pomenu določno in 
nesestavljeno imensko ali po pomenu nedoločno : novi stsl. 
novjj je določna, nov stsl. norb pa nedoločna oblika; izmed 
drugih sklonov so ostanki nedoločnih oblik oziroma imenske 
sklanjatve prilogov v nsl. le v posameznih izrazih ohraigeni, 
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\, p, iz MOPa, 12 prna, iz lepn, do slfa ; do dobra, do mala, do 
k ijubn ali kljubu; v iziaeu A- maht je ;««( menda nemSki 
.mostalnik ttn 5WaI, nuf ein 2Wn[. V obfie so tedaj dendenes 
lenske oblike na prilogih zgubljene, in jezik si iiCe drugih 
novih poinoCkov, da bi izrazil določni in nedoločni pomen 
'na prilogu ; ta pomoCek iu sicer neorganiČni pomofek je na- 
glas; tako se razločuje mestoma e^lka cesta stsl. velikaja cfista 
tit $au)>fprage in velika cesta eine gro^^Slfa^^f enako siadkd vino 
n (figer SBcin iu sliidko vino stsl. sladikoje Tino bet fU^t SBein ; 
le/rf »jol« sts!. sv^ta mijža jftei fvi>iiime SHainier in ^to moža 
tsl. BV^taja moža bie jreei ^iligen Sliditncr; pod selMini (zele- 
omt) di-evesom in ^lorf zelfnim (zelenyimi.) dremsoin itd. 
a) trda debla. 
Jednina. Dvojina. 

Možki spol. 



M. 



dobri : stsl. dobryj in dobrtj 
dobri : stsl. dobryj in dobn.j 
dobrega : stsl. dobra-jego 
dobremu : stsl. dobru-jemu 

. dobryimL in do- 



dobra : stsl. dobra-ja 
dobra : stsl. dohra-ja 
(dobrih) : atsl. dobruju 
dobrima : stsl. dobrjima m 

dobriima 
dobrima : stsl. dobrjima in 

dobnima 
(dobrih) : stsl. dobruju 



dobrim : sts 

brtimr. 
dobrem : stsl. dobrg-jemi. 

Množina. 

Im. dobri : stsl. dobrii 

ToL dobr§ : stsl. dobiTJ^ 

Rod. dobrih : stsl. dobrjihi in dobitiht 

Daj. dobrim : stsl. dobryimi in dobnimi. 

Orod. dobrimi : stsl. dobryimi in dobrtinii 

Mest. dobrih : stsl. dobryihi in dobitihi 

Srednji spol. 

Imen. loi. Jednina: dobro : stsl. dobroje; 

„ „ Dvojina; dobri : stsl. dobrfj; 

„ „ Množina: dobra : stal. dobra-ja. 
Ustali skloni = moški. 
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J e d n i n a* 

Ženski spol. 





Imen. 


dobra : sts 


1. dobra-ja 




Toi. 


dobrQ : stsl. dobrq;-j% 




Rod. 


dobr§ : stsl. dobry]§ 




Daj. 


dobri : stsl. dobrgj 




Orod. 


dobrQ : stsl. dobr%j% 




Mest. 


dobri : stsl. dobržj 




Dvojina. Množina. 


Imen. 


dobri : stsl. dobrgj 


dobr§ : stsl. dobry-j^ 


ToS. 


dobri : stsl. dobrčj 


dobr§: „ „ 




ostali skl( 


oni = moSk 


i in srednji. 



b) mehka debla. 

Jednina. 'Dvojina. 

Moški spol. 



Imen. 

ToS. 

Rod. 

Daj. 

Orod. 

Mest. 



vrgči : stsl. vr^-štij 
vrQČi : stsl. vr^štij 
vrqčega : stsl. vr^-šta-jego 
vrqčemu : stsl. vrq,štujemu 
vročim : stsl. vr^štiimB 
vračem : stsl. vr^stiimB 



vrQča : stsl. vr%šta-ja 
vrqča : stsl. vr%šta-ja 
(vrqčili) : stsh vr%štuju 
vrq6ima : stsl. vr^štiima 
vrqčima : stsl. vr%štiima 
(vročih) : stsl. vr^štuju 



Imen. 

Toš. 

Rod. 

Daj. 

Orod. 

Mest. 



Množina. 

vrqči : stsl. vr^-štii 
vrqč§ : stsl. vr%št^§ 
vrqčih : stsl. vr^štiiht 
vrqčim : stsl. vr^štiimt 
vrqčimi : stsl. vr^štiimi 
vrqčih : stsl. vr^štiihi 



Srednji spol. 

Imen. toi. Jednina: vrqče : stsl. vr^šteje. 
Dvojina: vrqči : stsl. vrq.štii. 
Množina: vrqča : stsl. vr%šta-ja. 
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1 


J ednina. 




ŽmsM spoi: 


Imen. 


vrtj&i : stsl. vi-i^štaja 


ToS. 


vrijfit; : stsl. vrn.štiyii. 


Rod. 


vrq5? : stsl. vri^št^j^ 


D<y. 


yrqii : stsL vr^štii 


Orod. 


vrqi5q : stsl. vti^St^j^ 


Med. 


vrq(;i -• stsl. vrii,štii 






Dvojina. Množina. 

Imen. jvr^Si : stsl. vr^štii jvrcjČ^ ,■ stsl. ¥i'ašt^-j(; 
ToS. \vr(i&i : „ „ !wq6^ : „ ., 

ostali skloni = moški in srednji. 

, Kakor izg-leda kažeta so v nal. tnla in mehka debla 
mdenes celo enaka; izvirno stoji i trdili debel mesto y v 
jedn. imen. tož. možkega spola in v orodii. možkega in sred- 
njega spola ; enako v množinskeni rodiln., daj., orodniku in mest- 
niku vseh spolov ; isto tako v dvojinskem dajalniku in orodniku 
oziroma tudi v rodilniku in mestniku; tedaj dobnj, dobrym, 
doln-ijh, dobnjma, dohrijmi; mehki i je v množinskera imeno- 
valniku možkega, in v dvojinskem imenovalniku ženskega in 
srednjfega spola, in v jedninskem dajalniku in mestniku žen- 
skega spola ; mehka debla imajo na vseh imenovanih mestih 
ivimo mehki i. 

a. Odvisni skloni ženskega spola v množini in dvojini 
enaki možkim in srednjim ; omenjene sklone in jedoinski 
©rodnik možkega in srednjega spola razjasnuje MikloSift tako, . 
da je nastopil zaimenski dotični sklon na nespremenjeno ozi- 
roma nesklanjano deblo : dobn. -(- htih, -V- i»ia, + imi, -r ib, 
-j- itn% = stsl. dobrT,imh ali dabrijimb, ker se T. okrepfia v y, 
nal. dobri/m, dobrim itd.; drugi sodijo jedninski orodnlk n. p. 
stsl. dobrifimb bi postal iz dobrhtitb + imh, sknpljena oblika 
bi se olebčala na enak nai^in kakor n. p. lat. nittrix stoji mesto 
*nufri-irix : nutri4or ; enako dobnjima, dobnjimi; dobfhkh + ikb : 
n//il, dobrijiliT,, itd. 
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3. Oblike dobrega^ dobremu, dobrem v možkem in sred- 
njem jedninskem rodilniku, dajalniku in mestniku so po Mi- 
klošiču skrčene iz dobro + jega, + jemu, + jem ; da je skr- 
čitev v nsl. v e dobrega itd., in v hrvatskem v o dobroga itd,, 
vzrok temu je po Miklošiču naglas, ki je v nsl. padal na e : 
dobrojiga, dobro^ga, dobrega in nadalje ddbrega, v hrvatskem 
pa na 6: dobrdjega, dobrdoga, dobrdga in ddbroga; Malotnsi 
imajo rod. dobroho, daj. dobromu, mest. dobrim ; Rusi rod. dobragOj 
daj. dobromu J mestn. dobromi>; Čehi roA.dobrSho, daj- dobrSmu, 
mestn. dbftr^m; Poljaci dobrego, dobremu, dobrim \ ta eje menda 
ž : dobrigcij dobrhnu, dobrhn, zato mlajša oblika na zahoda do- 
brigaj prim. rezianski miha iz "^mSga : mojega; Trubar je pisal 
zlega,mi2i oblikajedendeues v pisavi zopet obča. Nekateri som- 
nijo, da so končnice zaimenske sklanjatve prosto naprilogovo 
deblo prešle, prim. hrv. toga : dobroga, nsl. njega : dobrega \ istina 
je, da so dendenes končnice zaimenske in sostavljene sklanjatve 
iste, ko se je zgubila razlika med i in y, i in I ; toda vse 
kaže, da so na prilogu končnice postale iz krčitve, na zaimenu 
pa so neskrčene, tako je sličnost le vunanja. Glasnik 6 v 
oblikah dobrSga, dobrim je lehko nastal tudi iz dobraj(e)ga, 
dobrij(e)m prim. §. 5 e; daj. dobrimu bi se potem ravnal po 
večini drugih oblik; toda težko je na ta način razjasniti hr- 
vatske oblike dobroga, dobromu, dobrom ; opomniti je vender pri 
tem maloruski mestnik dobrim, ki gre na obliko dobr^emh, ter 
velikoruski rodilnik dobrago, ki gre očitno na obliko dobra-ago, 
dobra-jego; pa še ostaje oblika dobromu, ki je iz dobru-jemu 
nerazložljiva, razun če je komu s tem postrežeuo, če rečemo, 
da je v velikoruskem daj. tvorjen glede samoglasnika po sliki 
mestnika in v maloruskem po sliki rodilnika. S slovenskimi 
oblikami dobrega, dobremu primeri 7nega memu v briž. spom. = 
mojega, mojemu. 

4. Za krčitev jedninskih ženskih oblik imamo primerov 
v besedi gospa iz gospoja, *go8podja = dobra iz dobroja^ tož. 
go^Q iz gospojg = dobrg iz dobrgjg, rod. gospq iz gospoja = 
dobrq'jq stsl. dobry-je mesto dobry-jej§, daj. in mestn. gospij in 
gospi iz gospoji : dobrij, dobri iz dobrS-jej, hrv. dobroj : dobroga, 
orodn. gospg iz gospojg == dobrg iz dobrg-jejg ; primeri na dallje 
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r briž. spom. (va : fvoja, in<j : mojo, bati sb zraven hojuti se, 
■primeri §. 14. 

Množinski imenovaluik možkega spola dobri je skriieu 

ii; jedninski srednji iraenovalnik dobro pa je postal po 

ivpUvTi srednjUi samostalnikov, na Koroškem se še govori to 

Mre iz dobroje ; po melikili soglasnikih stoji e na mestu o ; 

feyV, srednje, rdeče. 

Po goltnikih je omehfianje goltnika opravičeno le t 
" množinskem imenovalniku možkega, v jedninskem in množin- 
skem mestniku možkega in srednjega, v jedninskem dajalnikii 
in mestniku ženskega in v dvojiuskem imenovalniku ženskega 
Lin srednjega spola: velici, vdicem, eelici (vdicej), adici; druži, 
Wdruzem, druži (dmzej), druži; toda postava omehčanja se J8 
Fdeloma zgubila in govori se na vzhodu v imenovanih sklonih : 
veliki velikem, drugi drugem, deloma pa se je v novejšem iSflavi 
na zahodu vsaj v nekaterih besedah razprostrla, kajti na za- 
giodii 86 govori tudi v rodilniku itd.; velicega druzega, vdicmnu 
t itd., pa le: dovenakega, krepkega itd.; tukaj je postal 
i iz flkrfiitve in goltnik je ohranjen vsled izvirnega glasa tudi 
*po krCitvi, primeri fieski: eelikiho odik^mu in množinski imeno- 
valuik možki ; velici, množi, uhersci zraven ulierSči, deloma tudi ve- 
i licem, pe/tcej v jedninskem mestniku možkega in ženskega spola. 
7. Množinski imenovalnik srednjega spola se med ljud- 
stvom Cesto govori na e: ozke vrata, t. j. v ženski obliki; toda 
fr briž. spom. iii pri pisateljih 16. stoletja je pisan na a in se 
kovori tako še denes pri ogrskih in hrvatskih Slovencih. 
8. Kedar se na samostalniku jedninski tožilnik nadome- 
Btnje s rodilnikom, stoji tudi prilog v rodilniku; lepega konja, 
■ toda lep krasf. 

9. Dvojinski iraenovalnik ženskega spola se konCuje na i, ^e 
zadnji slog nema naglasa; doH bote miHi; doS krm priSi Trub. ; 
^vS vbogi priproiti ieniKrel; črni kiti dvS; onjHvi rf« dorasli zranen 
ile cerkvice, tampa$ta.se ošepili, m rasli v seelo ne&o nar. pes.; 
fcnenj pravilen je zato tu e; deS sami zvezdi ste zfnotile, di>6 
Mmi ztipeljaie mi zvezdi umno glavo; dve sedri vidile so Prež.; ta 
i dela tu menda množinsko obliko, ki nadomeatuje dvojinsko, 
mm. Homerja. 
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Pri ogerskih Slovencih je v navadi dvojinski imenovalnik 
na va iz dva za možki, na vi iz dv6 za ženski in srednji 
spol: drugiva, etaHiva, mojiva, stoječiva^ šteriva: stsl. krbterii, 
onha, oniva zraven onMva, njidva; tivi: U dvi. 

10. Primemiki se sklanjajo na vzhodu kakor navadni 
prilogi : UpU moS, lipša ženskuj Upie dM^^ Upša hrasta itd. ; toda 
na zahodu se glasi primernikov imenovalnik vseh števil in 
spolov in vsa jednina ženskega spola na i: UpU imškaj UpSi 
d&q, UpU hrasta J UpU gorice y UpU vrata, UpU ienske : stsL 
I6p&jš§j§ ženy, itd. Neorganični so tu pa tam primemiki na 
žji, čjega mesto Sjši, čjSega; hitrlji, hitrSjega mesto hUrijU, 
hitrejšega : stsl. hytr6jšij, hytr6jšaago : za bolji rabo, boljiga 
srca, Preš. ; primeri §. 68; tvoritev primernikovo glej §• 127. 

11. Beseda rad ima le imenovalnike vseh spolov in števil; 
nekateri prilogi se celo n6 sklanjajo : všeč cmfinfci^t iz voščeč tofin* 
fci^cttb^ sovraS, p^, ris, primeri; vsi drugi svatje so mi všeč; voj- 
vodi, kateri so nam sovraž; ste prišli pB; to ni ris. Prvi trije 
prilogi gredo izvirno morda po ijevski sklanjatvi: lat. /or^i-s; 
ta sklanjatev na prilogu nč razločevala spola in je tako 
poznej poprek sklonske končnice zgubila, Miki. L 38. Enako 
prhpogača : prhka pogača ; zal besede v ustih ni Preš. ; iale inidi 
v srcu ni; enako tudi tujke iz nemškega; iJeA^, nidig, faU : zor 
voljo njegovega žleht veljanja ; zmisli, da je nezvesto oko nidig ; ja 
se dolžen dam falš priseganjem ; če se taki prilogi hočejo skla- 
njati, dobijo domačo končnico : faUen, glihen. K prislovni obliki 
popolnoma je pri ogr. Slovencih v navadi prilog popoln^ po- 
popolna, popolno, oblika *popolnom, a, o je kriva. 




Spregatev glagolov. 

Delitev glagolskih oblik. 

1. Nepregibui del ua glagolu je deblo; prvotno 
I Be podaljšano deblo imenujemo koren ; pregibni del na glagola j 
) končnice ; končnice znafiijo dejalno osebo oziroma osebe, j 
F njih število, naCin in deloma ilas djanja; te končnice so med 
L seboj združene in na deblo pripete. 

Deblo je dvoje : oblike her-eš, ber-imty, ber-oi itd. gredo 1 
t na sedanjikovo deblo ber- ; oblike ; bm-ti, bra-l, bra-vH, bra-n \ 
J itd. gredo pa na nedoločnikovo deblo bm-. 

Po značaju nedoločnikovega debla imamo VI glagol- 
Fskih vrst; I. korenska vrsta 5 tu se pritika nedoločnikova I 
' končnica neposredno na koren : nes-ti; n. nedoloČnikovo deblo se I 
konSnje na priponko -nQ- ; mig-nq4i; III. nedoločnikovo deblo 
se končnje na priponko -6- ; iio-S-ti; TV. nedoločnikovo deblo se I 
_ končuje na i-; hvali-U ; V, nedoločnikovo deblo se konCuje na a- .' 
VI. nedoločnikovo deblo se končuje na ova- ; hipova-ti. 
Nekateri glagoli tvorijo sedanjikove oblike iz korena; 
p^m iz vkl-^H ; ti glagoli so proti ostalim tvoritvam nepravilni, i 
' istini prvotni. 

Ostali glagoli omenjenih VI vrst pa dobivajo v sedan- 
ijikn pred končnicami v podaljšek korena ali debla priponko 

oziroma o, po samoglasnikih in pri nekaterih glagolih j 
|V. vrete tudi po soglasnikih pa dobivajo priponko je ozi- 
Vroma jo : nea-e-S, nes-p iz nes-o-rti; pi-je-S, pl-JQ ; kitpu-je-Sf 
Ikupit-j^ ; mn?-je-š, ume-jo ; oblike dela4 in hvali-S so skrčene iz ' 
t*Uela'je-S stsl. dela-je-Si in iz *hvali-je-S; or-je-S, piSeS iz *pis-je-S 
To podaljšano deblo imenujemo tudi osnovo (thema), in 
kdotični samoglasnik oziroma slog, ki podaljšuje, imenujemo 
I osnovni samoglasnik oziroma slog. 

Po značaju sedanjikovega debla se III. in V. vrsta \ 
i delite v razrede ; m. vrsta ima dva razreda ; v razreda 1. 



III, vrste se ^je krCi v 6 ali ostaja: nml-je-S ali KmeŽ; vrst-. 
redu 2. ni. vrste se krCi 6je v i : stsl. žele-ja-si nsl. ieliS. 
V. vreta ima Štiri razrede; v razredu 1. V. vrste se krCi aje 
v a .- stsl. dela-je-§i nsl. delnS; v razredu 2. V. vrste je na 
mestu nedoloCnikove priponke a sedanjikova priponka oziroma 
osnovni slog je .■ or-jeS, piSeS iz ^pis-je-S, primeri or-a-ti, jm-a-il; 
v razredu 3. V. vrste so taki korenski glagoli, ki imajo nedo- 
lofinikovo deblo na a, sedanjikovo deblo oziroma koren se koa- 
čuje na soglasnik: ber-e-S bm-ii, Sen-e-š gna-H\ v razredu 4. 
V. vrste so korenski glagoli , kojih koren se konCuje na sa- 
moglasnik, v nedoloCniku dobivajo a v podaljšek : sS-je-4 sS-j-a-ti, 
U'je-S U-j-a-ti, snu-je-S siioo-a-ti; primeri glagole I. vrste pi-je-i, 
pi-ti, zna-je-S zna-ti, (u-je-i Sn-ti. 

6. Iz sedanjikovega debla ee tvorijo: 1. sedanjik, 2. ve- 
levnik, 3. (nedovršilnik imperfectum), 4. deležnik sedanjikov 
tvorni, 6. (deležnik sedanjikov trpni). 

7. Iz nedolofinikovega debla se tvorijo; 1. nedoločnik, 
2. namenilnik, 3. deležnik tvorno-pretekli I., 4. deležnik tvorno- 
preteklilL, 5. deležnik trpno-pvetekli, 6. (dovršilnik aorist). 

8. V sedanjiku, velevniku, (nedovrgilniku in dovršilniku), 
t. j. T določnih glagolskili oblikah so pripete osebne konfi- 
nice; v velevniku je pripeta še nafiinovna priponka (Modal- 
Suflii) ; nedovršilnik in dovršilnik, ki sta v nsl. le deloma ohra- 
njena, imata pred osebnimi končnicami tudi Časovno priponko 
(Tempus-Siiffis) ; ostale oblike, t. j. deležniki, nedoloCnik in na- 
menilnik imajo svoje konfinice pripete in sicer deležniki nalik 
prilogom, nedoločnik in namenilnik nalik samostalnikom, ter 
tvorijo deležniki določne glagolske oblike le s pomočjo po- 
možnih glagolov, deležnik tvorno - pretekli I. se rabi le pri- 
stavno. 

10. Nekatere priponke ali končnice nžso neposredno na 
nedoločnikovo deblo pripete, ampak posreduje jih pristavljen 
samoglasnik, ki se zato imenuje vezalni samoglasnik (fiinde- 
vokal): nm-e-na primeri ms-la; v ostankih dovrsilnika: pojd- 
o-stn, v ostankih nedovršilnika: imja^-e. 



I. Pog*lavj e. 



Tvoritev glagolskih oblik v obče. 

a) Iz sedanjikove osnove. 

1. Sedanjik; osebne končnice. 

§. 52. a) Le v nekaterih glagolih se ilevajo osebne konč- 
nice neposredno na koren, n. pr. stsl. jes-mt, koren cs-, 
skr. as-, lat. es-, gr. iV-, nsl. jesem in sem iz *stHh ; ti 
glagoli so najstarejši, dendenes so v menjšini in zato 
nepravilni. 
1 1) Navadno se pa koren ali deblo podaljšuje z osnovnim sa- 
moglasnikom e, o ali *a oziroma z osnovnim slogom je, 
jo, "ja, skr. a ali a oziroma ja ali ja, in ta tako po- 
daljšana oblika je sedanjikova osnova, na katero se de- 
vajo osebne končnice. Zakaj je podaljšek e, o ali *a ozi- 
roma je, jo, *ja, temu je vzrok menda v izvirnem na- 
glas« ali v značaju končničine teže, ki je zdaj veča zdaj 
menjša, vsled tega je v nekaterih osebah samoglasnik v 
krepkejši obliki obstal in v drugih se oslabil; v slov. se 
druži o ob koncu z nosnikom m ali n v ij, n. pr. nsl. 
rek^ Btsl. rek^lL iz reko-nth, primeri lat. legu-nt iz *lego-»t; 
nsl. reM stsl. reče-ši, toda stsl. reče-mi nsl, rečemo a 
gr. lijo-iiir; v stsl. 1. jedninski osebi rei:q stoji if, mesto 
*ani, če odgovarja skr. polni končnici -anii, kajti si. a =^ 
skr. S. 
Končnice (polne); 

Sedanjik a) iz korena. 

nsl.: 



jes-t, je 



Jednina. 




skr.: 


stsl.; 


eba 1. izvirne 

a. „ 

3. „ 


-mi 

-si 
-ti 


žs-mi 

iisi iz 'as-si 

&8-ti 


jes-mb 

jesi iz •jes-si 

jes-ti 
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Dvojina. 




skr. : 


stsl. : 


« 


Oseba 1. 


-vasi 


s-vas 


jes-vž 


s-va 


2. skr. 


-thas 


s-thas 


jes-ta 


s-ta 


3. „ 


-tas 


s-tas 


jes-ta 


s-ta 


Množina. 




skr.: 


stsl. : 




Osebah 


-masi 


s-mas 


jes-mt 


s-mo 


2. 


-tasi 


s-tha 


jes-te 


s-te 


3. 


-anti 


s-&nti 


s-q,tB 


s-Q 



nsl. 



nsl. 



Po izgledu sem se spregajo: vem koren vM-, dam koren 
dad'j jem koren jSd- ; vSm primerjajo nekateri grškemu olda iz 
*oldaii iz korena md-^ fiS-, ter sodijo, da je vem kakor olda iz- 
virni perfect k sedanjiku *vidq zraven viSdq, primeri stsl. de- 
ležnik vidom%. 

b) sedanjik iz podaljšanega korena oziroma debla. 

J e d n i n a. 



skr.: 

1. bhara-mi 

2. bhara-si 

3. bhara-ti 

skr.: 

1. bhara-vas 

2. bhara-thas 

3. bhara-tas 

skr.: 

1, bhara-mas 

2. bhara-tha 



gr.: 



q>iQ6ig iz *q>sQt'(n 
q}^QSi iz *q)sgB'ti 

Dvojina. 



stsl. : 
ber^ iz bera-m 
bere-ši 
bere-tB 



gr.: 



q)BgB'tov 
(figs-tov 



gr.: 



stsl. : 

bere-v6 
bere-ta 
bere-ta 

Množina. 

stsl. : 
bere-mt 
bere-te 
ber^jtB 



nsl. : 
bere-m 
bere-š 
bere 

nsl.: 
bere-va 
bere-ta 
bere-ta 

nsL: 
bere-mo 
bere-te 
berQ 



3. bhara-nti (stbaktr. bare-nti 
primeri stsl. dad^tt) 

§. 53. Jednina, 1. oseba. Končnica mB nsL m je v rodu 
s korenom ma, ki v zaimenu tvori oblike m^, meni, nu^ mene 
itd; ohranjena je ta končnica v stsl. v onih glagolih, ki se 



* ff 
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iregajo po izgledu a); sicer nahajamo v atsl. vse ostale glagole. 
osebi na a iz am mesto am& ; nesq, di-iijnq, ti'hpljq, hvaljq, 
dS}njq, kitpujq ; nsl. ima tudi tu -em ozii^oma -ni: nesem, dignem, 
trpim, hvalim, deldm, kupujem. Ta nsl. -ein je mlajša oblika, 
kakor kaže zgodovina jezika, kajti v biiž. sptim. beremo ; hqd^, 
vSr»jq, zafjlaifoljg, kajq se, ponmJQ, t. j. puntbnjg; enako se že 
bere pri pisateljih 16. stoletja : hoH^, ničg ; tako se še dendeties 
fiuje pri hrv. Slovencih hočti t. j. boig, pred se je govorilo tudi 
■eku. Zato je nsl. oblika tte^em mlajša kakor stsl. nesq, dasi 
la prva oblika m, t<tsl. pa ga nčma. 8ts1. ^ je postal iz am, 
o je h odpal ; v lat. v grškem pri m-glagolih, v celtskem in 
litvauskem jeziku je odpal tudi m in dotični o n ali n ime- 
novauili jezikov odgovaija samoglasniku a iz ski'. oblike anii; 
imenovani jeziki kažejo, kako se konCnice odbrusijo ; imamo 
la tudi isto prikazen v stsl. jedniuskem orodniku ženskega 
ipola : ri/b(i iz *rybamhf tudi tu je h odpal in am se združil 
^; zato naš stsl. a iz am v obliki hcrq ne odgovaija po- 
lolnoma latinskemu o ali grš. m v obliki fero (fiQio, Ce bi res 
zadnjih oblikah odpal polni -mi in sta o « = S. 

Kako je v nsl. končnica -em oziroma njen m na novo 
lostal, o tem je le sonineti mogofie ; nf kda.) se je mislilo, da 
|b em izvirno ohranjen, a zgodovina in samoglasnik e nasproti 
govorita; kajti tudi samoglasnik e na mestu priiiakovanega a, 
kaže mladost oblike, primeri hhirnmi in berem ter bharanti v 
3, osebi množ. in bertif-b nsl. bero. Morda pride kaj lu6i v raz- 
jasiyenje naše oblike, ie primeijamo dotiiine oblike drugih slo- 
vanskih jezikov ; tu se kaže na prvi pogled, da se vei^ina oblik 
dlaga s stsl., a ne vse; glagoli na -im in -am hranijo -m 
iroti stsl. in sicer -am v vseh slovanskih jezikih raznn veli- 
ruskega, kder so neskrCene oblike ; srbski jezik ima -m in 
«m, kakor nsl. ; posamezne razmere naj kaže sledeči pregled '• 
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Ta pregled kaže, da so oblike ua -am in deloma -ini v 
lavadi tudi t oiiih jezikih, kateri imajo sicer stsl. 9 oziroma 
iJegoT namestni samoglasnik. Zato imamo praSati po izviru 
\ samo naSega in srbskega -eni in -m, nego tudi ob enem, 
fkaki razmeri je isti -m v fieski konfinici -im III. in IT. vrste; 
la dalje, v kaki razmeri je -m v maloruski, poljski, gomje- 
in spodnjesorbski, bolgarski, hrvatski in Ceski konfinici -am 
glagolov V. 1. 

Težko je verjeti, da njim je služila tetvorica nepravilnih 
^agoloT na -mi> t izgled in da so zarad teh popustili obliko 
Sa -a, ter prejeli obliko na -luh; kajti tndi v jeziku navadno pre- 
maguje večina menjšino a težko na opak. Zato nekateri sodijo, 
da imajo glagoli na -iin in -am svoj -m izvirno; med glagoli 
na-qiH -niL bi po takem bila razmera kakor 11. pr. v grškem, 

Ider je tudi zdatno število glagolov na -^i proti glagolom ua 
o ; pri nekaterih glagolih in v nekaterih nareCjih sta oboji obliki 
Da zraven druge, primeri Homerov konjunktiv it>iXrofii zraven na- 
adnega i&iiM, le aeoličen je indikativ (fii-t/fii zraven navadnega 
tJJat q)tJUu, Še ležej je ta prikazen razumeti, če se spominjamo 
itinskega jezika ; latinSi^ina ima na -m prav za prav le dva 
glagola, svoj inqua'm m sttm ; zadnji glagol v oblikah sum Iz 
*esum, eram iz *es«m in sim iz *eaiem, ki se nahaja v nekaj pre- 
inačeni obliki tudi v sostavah, n. pr, es-s«n lauda-rem fuerim 
itd.; sicer pa še ima latinščina iz glagola */uo skr. bhavami 
svoj -bat)! v sostavi, n. p. lauda-batn in zadnjič obliko laudem 
iz *lauda-m; vsi ostali glagoli in oblike pa imajo končnico I. 
osebe na -o. Blizo enaka razmera kakor v latinskem laudem 
proti latido je v grškem itot^i, Uaoiiit, Ivtrai/ii proti Ivm. S 
kratka dasi je v obče končnica -mi 1. osebe zgubljena, je 
venrter ohranjena tam, kder je najmenj iš6emo. Bopp, oče pri- 
merjalne slovnice, daje temu tudi svoj vzrok ; pravi namreč, 
rta imajo oblike ivoifu itd., ter nadalje skr. glagoli na -ajrmi, 
kojim odgovarjajo naši glagoli na -im in -am, v končnici -i^i, 
-jami pomožni glagol iz korena i v pomenu ieleti, storiti. 

Če je to tako, onda je mogoče, da je ta pomožni glagol 
tndi v slovanskem izvii-no ostal v glagolih na -im in -am ; imeli 
1 po takem mesto četvorice zaostalih glagolov na -mb jih 
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peterico, samo da je peti glagol skrit v aostavi, toda kaj močen 
noviU glagolov storiti im kupe. Misliti je zato, da je iisl. 
1. oseba na -em postala po sliki mnogoŽtevUnili glagolov tia 
-im in -am ; posledica tega somnenja je, da so stsl. in veliko- 
ruske oblike III., IV. in V. 1. na a iz mlajše dobe in po sliki 
ostalih glagolov na a pretvorjeni ; ta pretvoritev je tem ver- 
jetnima, ker se v imenovanili jezikih glasi 1. množinska oseba 
na -mil in je jezik potreboval razlikovanja; razun tega so v 
zadnjih jezikih glagoli III. 2. in IV. vrste v 1. jedninski osebi 
proti vsem drugim osebam nepravilno tvorjeni ; pričakovali bi 
namreč n. pr. stal. *Bidijq, primeri orodnik kodijci, imamo pa 
viSUg vidiSl, t. j. na uže skrčeno deblo vidi-, se je djal ^, ki 
služi pri toliko di'ugih glagolih kot znak 1. osebe, odsod *mdiq, 
*vidjq, t>išdq. Oblike stsl. n. p. vid^b nsl. vid^ v 3. množinski 
osebi so tvorjene kakor latinske vident laudanl, oblike nsl. 
delajo stsl. dMajqth pa so neskrčene, odgovarjajo tedaj 1. stsl. 
osebi dSlajq; nsl. ubliki ddam bi odgovarjala oblika po priliki 
vidqtb skrčena: *dSl(^h iz *dSla~iif,i,, primeri tožilnik ženci iz 
*žena-?»; ns!. vidijo: stsl. vid^h nsl, mdq ^ stsl. deluji^b nsl, 
delajo : *dSlc^h iz *dda->Uh, primeri stsl. deležnik imqSth, ki je 
menda starinski zraven navadnega imaj^th. Te nedoslednosti 
kažejo, da imamo v jeziku oblike na -mb in -ti pomešane. 
Skrčenje 1. osebe si smemo misliti *dila-jimi ali d^lo-jsmi ; 
dSla-amb : dUam; mogoče pa je tudi, da je v 1. jedninski osebi 
samoglasnik okrajšan, blizo enako kakor je postal vsled taJto 
imenovane postave poravnavanja oblik (Scvnuniagleii^ung) n. p. iz 
kamene kameni itd. imenovalnik kamenh mesto izvirnejšega 
kn.my : n«;iw*; po tem bi postala oblika d&lam iz *del.a-jemb 
enako kakor se gtasi v stsl. I. množinski osebi dSlajeneh, k^jti 
tudi tu pričakiyemo obliko dela-jami, ali *dMo-jam'b, primeri 
skr. hhafiimas in čsrd-jfman; tako bi vtegnole postati na da^e 
oblike n. p. uimjem urnem Češki mnim in po teh nsl. nesem 
berem itd.j oziroma iz herde beremo bereš oblika berem, kallOir 
gre k oblikam delate, dSlamo, Mlaš oblika delam, ali k oblikam 
hvalite hvalimo honliS oblika hvalim. — Mogoče da so se tadi 
glagoli vrste VI. in izimenski V. 2. glasili izvirno na -jem, kar 
\a zahtevala etymologična analogia, ter bi po sliki snuj^ sm- 
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[ pisrUi prejeli konCnico -a ; naj si to praSanje stoji 
|»(lprto, istina je, da je v nsl. in srbskem končnica -m iz -mfc 
' 1. jedninski osebi vrste I. V. 2 — 4 oblično prenesenje (Scvm- 
Stcrtragun^) po sliki sem, jSm, dam, vSm ; kajti skr. lat. grškem 
itd, oblikam hhar3mi /ero qi(Q03 itd. more odgovai^ati le *be- 
^ramh in po odpadu glasnika b berg, nikakor pa berem, zato je 
ft-CTK neorganična t. j. potvorjena oblika ; verjetno pa je na 
lalje, da imajo glagoli vrste III., IV. v Ceskem, srbskem in 
isl. svoj -ira izvirno, enako glagoli V. 1. svoj -am izvirno v 
^eli slovanskih jezikih razan ruskega in stsl. ; po tem takem 
i se omenjeno prenesenje oblike -em v nsl. in srbskem godilo 
~ po analogii oblik na -im in -ara, v stsl. pa se izvi'šilo nasprotno 
prenesenje oblike -q na glagole m. in IV. in vrste V. 1. ; po- 
samezne oblike na -mb, če se ne motim, so tudi v stsl. olira- 
[ijene, primeri hnamh Miki. Les. 

2. oseba. Končnica druge jedninske osebe -si stoji mesto 
iti iz tva : ty, lat. tn, nemški bu, ter je v rodu z dvojinsko 
končnico -ta in miiožinsko -te; v obliki -si je ta končnica 
ohranjena v pomožnem glagoln si in jest, stsl. jesi iz *jes'si, 
primeri iaa{\ sicer se glasi ta končnica v stsl. -ši nsl. -5 : stsl. 
bere-ši, nsl. 6ece-Ji; Miklošič s Schieicherjem sodi, da se je s 
spreobrnil v h, ki se je pred i omehčal v Š. 

3. oseba. Končnica tretje jedninske osebe stsl. tb iz za- 
imenskega korena ta v nsl. odpada, zato stsl. bere-tj, nsl. bere; 
ohranjena je ta končnica v pomožnem glagolu jest in ;es(e, 
kakor se na vzhodu govori, Če se kaj potrdi, stsl. jesth iz 
jes4h ; navadno pa se govoii dendenes tudi : je ; stsl. pisava -tb 

J mesto -tb je ueorganična, kajti Če bi tndi odgovarjala medialni 
^Miliki *-hii skr. -te gr. -t««, imela bi se pisati tS : ti : tt. 
^B §. 54. Dvojina, 1. oseba. Organična končnica -vS, stsl. 
Bl>$ služi dendenes le za ženski spol, za možki spol je vvedena 
I vsied razlikovanja neorganična končnica -va; na vzhodu je 

vzeta neorganična -ma iz množine ; končnica -v6 je v stsl. 

za se dvojinski imenovalnik na zaimenu 1. osebe, glej §. 42. 
2. in 3. oseba. V drugi in tretji dvojinski osebi se je 

razvila iz končnice -ta v nsl. za ženski spol posebna oblika 
, nenaglašena ti : stl, gredi : zraven tečeti doe primorski rfe- 
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klici i« roSce trgati, in jih » »lorje tneSeti, rthi^em nagajal!, \pm 
ribe zganjati, uar. p. ; v 10. stoletja je 8lui',ila končnica -ta tudi 
ženskemu spolu, kakor Še denesna Gorenjskem iii na vzhodu: 
d>'S bode/a vilele ogr. ; obSthe imata prav Skal. 

Množina, I. oseba. Končnica pi-ve množinske oselie je v 
slovanskih jezikih razlii^ua : stsl., bolg., velikorus. in nialoms. 
imajo končnico -mi oziroma -m, Ce^. me, pol., gornje- in spod- 
ujesorb. -my, nsl. in srb. -mo ; lazun tega tudi maloruščins 
-mo v nepravilnih glagolih damo, jimo, jeSmo t. ). damo, jSmo, 
smo. Končnica -mo odgovarja skr. končnici mas, ki pomeni po 
Schleicheiju ,.jiiz (in) ti''; težko je v sklad spraviti nsl. konč- 
nico -mo s stsl. -mi, kajti stsl. i ob koncn v nsl.- odpada, 
prim. skr. vrkas .■ stsl. vliki : nsl. volk ; mogoče pa je, da nsl. 
oblika -mo odgovarja neposredno sfer, obliki -mas, primeri 
nahhus : nebo ; T st.sl. bi se tedaj po odpadu glasnika s samo- 
glasnik a oslabil v i, v nsl. pa bi ostal v odgovarjajoči obliki 

0, recimo mas : stsl. mi in mas : nsl. mo ; pomenljivo je, da 
ima maloniski jezik pri navadnih glagolih obliko 1. ronožinske 
osebe na končnico -ra, pri tako imenovanih nepravilnih, t j. sta- 
rejših glagolUi, ki tvorijo 1. jedninsko osebo neposredno iz 
korena, pa ima obliko -mo : nesu nesem, a dam damo, vim vimo, 
jim jimo, je4m ješino. Vsled razlikovanja je ta prikazen s 
tvoritvijo 1. jedninske osebe v zvezi; misliti pa je tudi, da 
stoji nsl. -mo bliže polni osebni končnici -masi, stsl.mi pa bi 
odgovaijal topi končnici -mas; kajti polnim končnicam v 
jeduini: 1. -mi, 2. -si, 3. -ti, v množini 1. -masi, 2. -tasi, 
3. -anti odgovarjajo za tvoritev drugotnih časov tope končnice: 

1. -m, 2. -s, 3. -t, v množini 1. -mas, 2. -tas, 3. -ant. V briž. 
spom. se sicer nahaja končnica prve muožinske osebe na -m; 
imam, t. j. imamo, Manam se = klanjamo se, modlitn se = mo- 
limo se, kar bi kazalo, da so nsl. oblike mlajše; a maloruske 
oblike sopet kažejo, da sta vtegnole končnici -mi in mo biti 
ena zraven druge, kakor sta v istini v maloruščini nesem in 
damo ena zraven druge; pa tudi v stsl. nahajamo -mo; itbiSmo 
Assem. Miki. I. 90. Češka končnica -me vtegne biti priličena 
po drugi množinski osebi, poljski gornje- in spodnjesorbski je- 
zik ima končnico •my. 
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9. os^s. Končnica druge množinske osebe je -te: droj,-t& 

3. oseba. Končnica tretje množinske osebe je po soglas- 

-anti, po samoglasnikih •nti a. p. štel. 8-({tB skr. s-anfi : 

lat. sunf, tedaj stsl. iz s-ontt, *6ero-/i/b, stsl. beri^tb, nsl. berQ; 

v končnici -nti je n znak večine, ti = jedn. ti. V nsl. imamo 

tvojo obliko, ena odgovarja stsl. in je krajša, druga podaljšana 

postala vsled poravnanja oblik (Šauttufigtei^ung) ; reSem n. p. 

reSeS, re^e, rečeva, reSeta, rečemo, rečete, rekg, nalik stsl. 

iB ; v poravnanje oblik pa se je razvila novejša oblika 

rečejo, tako je namreč osnova v vseh osebah enaka postala in 

končnica -jo iz -jq se občuti kakor v glagolu delajo kot znak 

' "etje množinske osebe; primeri: 

V. 2—4. II. m. 1. m. 2. IV. V. 1. VT. 

berQ zdignq šteJQ trp^ hval^ kupuje 

Itoeaejo berejo zdignejo štejejo trpyo hvalyo delajo kupujejo 

Starejše oblike se berejo pri Trubaijn in Krelu: pleig, 

isfp, bod^ raetbcn, gredi}; nesQ, tresg, gris^; vlekg, rekg, lekg; 

krivo je taorg ogv. mesto tnogq, kajti moŠem : morem, a mog^ 

ne pa *tHoSq; vzamq, primi}, verjamq, začn^\ umerja, adprq; bijq, 

pijg, pojg; n. pobegng, obmg, pogtng; JU. 1. umSj^; TU. 2. heS^ 

sedi, trp(; nepravilno je hojq se Skalar m. boj^ se, hre!q m. 

breiq; IV. dob^, govor^, Časf^, midq, prav^, pros^, slu^, hval^; 

' rivo je gorg, zvortg Cve^e 18, veselQ, govori}, razsrdg pesm. 127 ; 

9. kaš^ kličg, piSg, jetnljg; V. 3. ber^, Sgg; V. 4. d^jg, 

VL verujg, gospoduj^, darujg, hh^uj^, pridtgujg, psujg, 

itKjg,prešestuJQ itA.; enako pri ogerskih in l^atskih Slovencih, 

pri Belih Kraiycih so krajše oblike redke: prnzniljo ogr.; biju^ 

idu, vzemu, saSgu, mogii, odpru, povedu; postanu; zadrSe; velel 

^^ne, čude, diče, hode, love, muČe, pograbe, postave, taje, trudei 

^BhdZJu, iHu, odreSu, zaMhi; zovu; veruju brv.; popom :pasim 

^Ke popasu, požeru : mnje vse poSeru, beru : grah bem Beli Kr. V 

^obCe 80 dendenes daljše oblike navadniSe, v m. 2. in IV. so 

posebno kratke oblike pri onih glagolih v navadi, kateri -im 

I naglašajo, zato trp^, časti : trpim, Sastim, pa vidijo, pr6mjo : vidim, 

tim, na Benet. tudi mJtte zraven mls^o. 

Govori se le: gredo, jedo, a pridejo; zraven bgtlg se Čuje 

ladi bgjo, pa ne *bodejo ; odsod tudi v jednini bo, primeri nar. 
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pesen : tiSice pajg, roSice cvetg, mojga vesdja nazaj več ne bg ; 
med d in t osebne končnice izpada cesto osnovni e: boste iz 
bgdete stsl. bgdeie, gr^e ii gr^ete stsl. grfdete, enako gr^a^ 
bgsta ; v drugih glagolih je s neorganično vrinen : razveseUste^ 
Sdistej spoznaste, imaste^ mudiste itd. Eastelec, dijde Trubar, 
znaste, smeste Erel ; znaste podstavlja obliko znadem^ ki jo imajo 
Srbi; Haložani govorijo: pletedo, hvalido^ dSlado^ kupujedo, # 

2. Velevnik. 

§. 56. Velevnik se tvori iz sedanjikove osnove. Po iz- 
viru odgovarja velevnik optativu skr. grškemu in konjunktivu 
latinske I. ter futumemu indikativu III. in IV. konjugacije. Na 
sedanjikovo osnovo se deva notranja priponka i in na njo 
osebne končnice v t^pih oblikah, ali morda pravilnejše rečeno, 
na sedanjikovo osnovo se pridružuje pomnožni glagol z zna- 
čajnim korenom i- in osebnimi končnicami. Osnovni samoglasnik 
je o, po nastopu samoglasnika i daje o + i č, ki se v stsL 
ob koncu in v nsl. sploh slabi v i, zato ♦reto-»-wi : stsL re- 
c6m'& : nsL recimo. 

Glede tvoritve primeri: 
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podstavna oblika, tope 
končnice 
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grS. 


8td. 
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1. oseba *bhara-ija-m 

2. „ ♦bhara-i-s 

S. „ *bhara-i-t 


bharejam 
bhares 

bhargt 


(JpiQO'^-v(fl^} 
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*berč(s) 
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♦ber6(t) 


beri 
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1. oseba *bhara-i-vas 

2. 

3. 
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Dvojina. 
bhar6-va 

bhar6-tam 

bhare-tam 



q)iQO'i'tov 



(f,BQO'l'triV 



Množina. 



1. oseba *bhara-i-mas 

2. „ *bhara-i-tas 



3. 
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*bhara-ija-nt 



bharg-ma 

bhare-ta 

bharejus 






ber6-v6 
ber6-ta 
ber6-ta 

Jberč-m'B 
ber6-te 



beri-va, 6 

beri-ta 

beri-ta 

beri-mo 
beri-te 
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Pri glag^olih bez osnovnega samoglasnika se deva velev- 
nikov znak neposredno na koren, znak sam pa je v izvirni 
obliki ja, v stsl. skrčen v jednini v JB, v dvojini in množini v 
i^ primeri v skr. koren as- lat. in grš. itr-, si. dad- : 
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Kakor dam se sprega v velevniku tudi jltn in pavim, 
prosti vlm pa dobiva v velevniku osnovni samoglasnik, zato 
vedi, vedUe^ itd.; na Notranjskem se čuje veS, veite. Na dalje 
je po obliki stsl. daždB tvorjen dendenešnji velevnik vii stsl. 

9* 
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vizih, ter Aoi?.*st8l.lioSti.'; kož\z*hot-^i pa Se ima posebno sta- 
rino, ker ima pomen indikativa oziroma starega optativa : Awi' 
U viiiKrel; ne kodi na Savo, na Dravo tud' ne, He deflo koč. pravo, 
va Žilo fojdi Gorenjska ; oko koč nauiUi mm bu Icmen uitifl 
hiT. starine; hoSi de gremo, nu te iste nn sheremo n)iB(l biig . . 
Stpl. ; enako: nečvidill loirfi nii^t fe^fn; dač iz da' č = hoč, nič iz 
ni 'i; tudi Grundulič ima hoč. Enako se rabi možh : eliko moSi, 
vhzmi i moli za me ninim [otiet tu fminft unb 6ete ffir mit^, glej 
Miki. I. 92 ; morda se ima enako presoditi t briž. spom. : toSdf 
mo&imi Sbtvoriti, ježe oni ShteoriSe, t. j. isto bi mogli mi storiti, 
kar so oni storili, 

Velevniki onih glagolov, ki imajo pred osnovnim samo- 
glasnikom j, so svoje oblike skrčili : 6y'>wo iz '♦tijVmo, primeri stsl. 
bijami, zraven mlajše oblike hiimi, iz *fc*ftni ; enako s^jmo iz *sSjim9, 
Stejmo iz *^,ejimo, kupujmo iz *kupjijimo ; tako tudi delajmo iz *d9- 
lajimo, hvSlimo iz *hvalijimo, primeri znanibiik hvdlimo iz *hvali' 
jemo. Stsl. č se je deloma ohranil pri brv. Slov. : rec?mo, recHt. 

3. Nedovršilnik (imperfekt). 
§. 57. Nedovršilnik spada kakor lat. imperfekt med mlajše 
tvoritve jezikove ; v slovanšfiini je posnet po aoristu. Nedovr- 
šilnik je dendenes v obče zgubljen. Da pa moremo ostankov 
presoditi, imamo si celega pred oči postaviti. NedovršUnik stsl. 
je postal iz sedanjikove osnove, ki se nji je pripel pomožni 
glagol jesjKi. v obliki ^-jehi, ali -h\ primeri skr. obliko -asa-m. 
Pripetje se je različno izvršilo, Miklošič razločuje tri nažine 
pripetja, ki pomenijo tri dobe nedovršilnikove tvoritve: 

a) osnovni e + je iz *jeh'b ^= 6, t. j. konfini e sedanjikove 
osnove in začetni je pomožnega glagola se stopita v &, 
n. p. rastelvb iz raste- -\- jehi, ; ali pa je po novejši tučK 
Miklošičevi razlagi v nedovršilnikovi obliki n. p. rasi^.h% 
od pomožnega glagola sodržan le -hi, predhodni 6 pa je 
symboliČni znak trpežnega djanja raste- : rasl&- : raslS-h-b; 
kakor raatSkh iz rasle-, postane d^aakh iz dela- oziroma 
dSlaJB' : *d&aj&iib, *dSlajahii, dSlaakb; 

b) po obliki dSlaahi,, umSahi, in enakih je postala tudi oblika 
rastSakh, podaljšana iz rasiShi; 
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■ c) pri TTSti in. 2, V. 3, 3 in VI. so nedoTrsilniki tvotjeni tudi iz 
nedoločnikove osnove, o.]). eidSakhjhotSakb; tetvoritveso 
po vUBanji »nalogii po izgleda umiak-b in enakih glagolov. 
Tvoritve pod a) : I. «) šivik-h kakor rastčkb, enako id^kh, 
tikh, tfpSifh; fi) moSakh : *moge-\-jeh'b ali *mo<fS-k'h : moSahli, 
} težakh, vUčaJeh; Srbi goltnike mehfiajo v sičnike in stsl. 
S slabijo v i ali raztezajo v ije: hodih, bodijeh, recih, tecih : 
fttsl. teCali%; y} bijaJvh : *6yc+_;'eA% ali *bijNii,; enako pijakh, 
" počijakh, Čujah-b, znajaln, in skrCeno zmhi,, pa tudi : poikh fong, 
pBŽAi ttoit!, srbski: pijah, čujah; TI. ostaniPvb jBgtrlt : ostane + 
jehii ali ostani-kb, srb. dmgnih, venih nilht; UI, 1. hn?ahi> : 
*imSje + jekh ali "imijS-h-h, *m^a-h'b, *im?jahi,, skrfieno tudi 
im^i,; umiahii, Selžahii; srb. umljah, iimij^, umSi; IV. krbmh- 
jidvh iz *krLtnije + je/n ali *krhmijS-h'b, *krTimijakb, krbmb- 
jakh, enako gonjalvb mesto *gonhjak'b, tvorjahi,, uSakh, divlja/iTi 
iz *dhjah-h iz *divhjah^, tndi divl^z ; srb. vesdih, voSah, kupljah, 
moleh iz moUh, plodih in phdijeh; V. 1. gl^daaki,, bymah'h, podu' 

lAl; aa se more skrčiti v a : bifvakh; srb. jJisoA, lavah; V. 2. ; 
|e»((i''^''> 12 * jemlje -\- jehj, ali *jetttlji + A% : ^V/n/j^t ,■ /eml/a/ii, 
mako stenJQh'h, malahii ; srb. ^o^/nA fdiltK^tetc, ifaJ/oA fc^icCte ; V. 3. 
vihfi ; V. 4. dfjakh, dajaklt, dacA'h in ({»^"B / VI. pokazuahn 
t Pokazuje + jeH ali jjoAmzmj^A"* .•po4az«/aA* : pokazuah%. 

Tvoritve pod b): I. (») gr^Mn, idtah-h, MSah^h, rastSahrh; 
) tnoSaahl,, Učaakl,, stršiaahTi, vMaakh; ■/) bijaakh, pojaahi> ; 
►rb. ža : ija, n. pr. pletijah, iedjah, i tudi izpada, zato idjtA, 
Hzpada pa še tudi j, tako postanejo oblike kakor iz glagolov 
' vrsti V. n. p. idah; JI. oslanlakb, pomSakihT, ; srb. mnjah, 
rfinjah; IV. blagov^aahi, iz *blag(tvhtjS-{ih'h, divtMch, moMo/ti; 
v. 2. prijemljaahi) iz "prijemijS-ahi,, dos^Saakb; V. 3. ŠenSahii; 
srb. ssovijah zraven zovah : pod a) zovih, zovijeh, enako bMjdh 
zraven beralt ; pod a) berih, berijeh : pod c) brnh. 

Tvoritve pod c): HI. 2. vidiokb, im&thi,, sedSah-h; Sa se ' 
prilikl^e v 66; trp^kl,; srb. vidijoh, ^edljah, trptjah; V. 2. is- 
kaaA%, mazaahT,; aa se krCi v a: iskakli; V. 3. sbvanJeh in , 
kanort/i rief; VI. pomilomakh m besedovaJi-h. Iz korena bij- je ne- 
Movršilnik W/ix in biah% iz Im^fh in *liviah'h po obliki pHSh 
I Jn ^let&t/ti. 



Naj te tvoritve kaže na strani pristavljeni 
pregled : 

Spregatev ima to posebnost, da se med ča- 
sovni znak h in med osebne končnice vezalni sa- 
moglasnik vriva; skr. pomožni glai;ol «*»jh njai 
ima le v 1. jeduinski in 3. množinski 
moglasiiik a, v 2. in 3. jedninski osebi ima samo- 
glasnik t, sicer pa nžma vezala; ima se tedaj 
misliti, da se je v slov. v ostalih osebah samo- 
glasnik vi"inol, primeri: 

J e d n i n a. 
skr. poddavna atsl. nedooršilmk 



1. asam 

2. asls 

3. asit 



. astam 
. ^rStaml 



dela-ahi iz *d6la-eli-a-m 

a-aše iz *d6la-fihes 
dela-aše iz *dela-čhet itd. 
Dvojina, 
-asavas dSla-ahovS 

-as^tam dgla-ašeta 

-asžtam dela-ašete 



Množina. 



1. asma 
S. asta 
3. asan 



-asamas 



-asant 



dGla-ahomi 

dčla-aSete 

dela-ah^ 

Mesto bSaSe v 2, in 3. jedninski osebi se na- 
haja tndi M in mesto Mahti v 3. množinski osebi 
tndi 6%, redko mesto t»K«že mea; v teh oblikah 
)e menda vezalni samoglasnik odpal. 

V nsl. je nedovršilnik malokaj ohranjen : be 
obseden mat 6tfeffeii Skalar 1643, Krel; litojahii 
mesto siojalio Krel; bSSt! včinil, b&iu, odavahu, hi- 
pmahv., miricahu evang.-tern. ; h^ prSSel, vidjaSe, 
gomrjaSe, idSSe, pozdravljme, noaa^ stsl. noiaše 
evang.-zagreb. ; W, bSe, nimaie, činjaie, obUvaie; 



■2- 3^ČA 

^_ <=> ^_\ 

sit 

tri 

w 

I ■« 

<^ r_ 

^ o I 

^h 

i 11f 

s g g < 
< < ^ . 

% ^ *■ 

pa _ 

i- lil 
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hfhmo m. bekotni,, hHlm Habd. ; hS^e ti dojU, hHe 
platiti govorijo hrvatski Slovenci. V briž. spom, 
je nedovrSUiiik kakor sicer v stsl. nvedehu : 
stsl. ifhved^iq, (epehii : stsl. tepgkq; ncUrovSk^, 
pečah^, obajahg itd. 

4. Deležnik sedanjikov tvorni. 
§. 58. Pri tvoritvi sedanjikovega tvornega 
deležnika se priklepa na sedanjikovo osnovo 
priponka -nt; osnovni samoglasnik je o ; *gre- 
do-ni, primeri *i*7o-i'T besede }.iyo)v UYovT-og; v 
slov, je zgoda pristopila še ena priponka -jt, 
skr. jfi ; oblika *grqdo-nt-jb se glasi po glasniš- 
kib pravilih stsl. gr^d^jSti., nsl. gr^Č oziroma 
gr^d^; oblika brez zadnje priponke -jb se glasi 
v stsl. gr^dy, v nsl. gr^d^, kakor stsl. d6j^, t. j. 
krajše oblike se glase v stsl. na y ali ^, zadnje 
po nebnikih; v daljših oblikah ostaja ^ le v 
vrsti in. 2. in IV. kakor v nsl., zato gor^, 
gor^ 17, *gon'nt-jh, hval^, hval^H iz *hvaU-nt-jh, 
sicer imajo deležniki v stsl. in nsl. v daljših 
oblikah q : piji}^ pij^č, stsl, pij^št*, dej^, d?jgč, 
stsl. dčjf),gtb itd., primeri pregled na strani: 

Razmera med stsl. oblikami na -y in nsl. 
na ^ je tu enaka kakor pri sklanjatvi; spre- 
jela so tudi tu trda debla obliko po izgledu 
mehkih debel, stsl. gr^dy : nsl, jrfrff = Seny : 
Senq. Glede stsl. tvoritev imamo si pa misliti 
dvojo ali morda celo trojo razliCno dobo tvor- 
jenja; organiCne tvoritve ites(^b, dSjt^h, hval^, 
hvalqSth spadajo v eno in isto dobo, v ono dobo, 
iz katere so oblike 3. množinske osebe mst^b, 
d^jt^b, hval^b; a iz on po stop^enju ostane 
tudi po nebnikih, primeri n. p. mojq ženq : tnoje 
hiti : dobro hn^; blizo v isto dobo iu nekaj 
pozuej spadajo tvoritve kakor M»g iz *ne»o-nt, 
kajti n«8y ; *neso-fU = raby : *raho-ms; od gla- 



gola jesmh imamo Se prvotno obliko sq in tudi oslabljeno obliko 
sff ; tvoritve nesif in ne9(j^ so do tolika oi^anične, ker se digo 
posrediti in gredo oboje na podstavno obliko ^ne^-nt oziroma 
*nes(MU-jh ; to se o tvoritvah ^'^ in dSj<^h ne more reči ; tvo- 
ritev (Uj^ je proti 3. množinski osebi cUjc^h in proti deležni- 
kovi obliki dSjc^th neorganična, zato mlajša in morda po sliki 
Ic^c^j hvalq vrste III. 2. in IV. tvorjena. To prenesenje oblike 
je tem verjetniše, ker so se krajše oblike razun v nedoločnem 
imenovalniku možkega in srednjega spola in v tožilnikn sred- 
njega spola rade tudi prislovno oziroma kot povedni pristavek 
rabile, kakor dendenes : Meče te prosim fugfSffi^ bittc id^ bld^. V 
zadnjem pomenu imamo pa še v stsl. drugo obliko, ki je na 
sebi zanimiva, mislim obliko neso^te, hvat^te^ kop obliki den- 
denes odgovarja nsl. nesgčj hvcd^j pa tudi rjov^e : Sena vsa 
omamljena je rjoveče klicala nar. p. Oblika hval^e, nesqče pa 
odgovarja možkemu tožilniku nedoločne jednine hval^h ; imamo 
namreč proporcijo je : *jh = hval^e t. j. *hvalit'je : hval^h t. j. 
"^hval^-jh. 

Da bi bile oblike enako razvite, imeli bi za vse tri 
spole v 





moS. 


žen. 


sred. 


jedn» im^en. 


: *hval§štB, 


hval^šti 


♦hval^šte 


imamo pa nedol. imen. . 


• hval§ 


hval^šti 


hval^ 


nedoL toMn.\ 


: hval^štB 


hval§št% 


hval^ 


določni imen.. 


' hval^j 


hval^štija 


hval^šteje 


„ toMn. : 


hval^štij 


hval^št^;]^ 


hval^šteje 


„ rodiln. : 


hval^štajego 


hvalešt^'^ 


hval^štajego 



Očitno je, da je možki določni imenovalnik hvaly neorga- 
ničen, oziroma iz poznejše dobe, kajti tvorjen je iz *hval^ + h 
mesto *hvdl^Sth + i; podlaga tožilniku je hvalqšth + i; žensko 
obliko hvalqšU imajo nekateri za edini ostanek ijevske sklaiyatve 
z dolgim T, kakor stsl. gospodyni, Miklošič pa razlaga i kot 
kratico iz ja. Vse te prikazni se ponavljajo na tvorno-pre- 
teklem deležniku I. in na prilogovem primemiku, primeri sle- 
deči pregled: 
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13tV 




ffl 
ttf 
III 


V nsl. 80 nekateri glagoli I. vrste le ^^H 
v sedaujLkovem deležnilcu oluanjeni ; SiooS, ^^H 
Hiuči, t. j. štoč stsl. t-htiiših lefenb. Nekateri ^^1 
deležniki so nalik 3. množinski oaebi tvor- ^^^| 
jeni iz podaljšane oblike : plemjoč, pHejoH, vi- ^^^M 
dejoH; nepravilen je bodeč iz boUem bosti, ^^^M 
rabi se kot prilog, enako dereS : dereča reka, ^^H 
SgeS zraven IfjoS. PadejoČ in enaki iz dovrŠ- ^^H 
nib glagolov so proti diibu jezikovemu ; ven- ^^H 
der se obče govori pojdoč, morda po analogji ^^H 
deležnika aredoč, rekoč morda po analogii ]^^H 
ijovoreč, pri ogr. Slovencih pohitoč, pri Halo- ^^^| 
žanih idoma, po analogii prislova hipoma. ^^H 
Rakor Ideč^, molSq, stojq, razmiSljdj^, skrhdji, ^^H 
se tvorijo tudi prislovne oblike jokdji, lisdj^ -^^M 
V. 9. in kiipovdj^ VI. Oblike v&ii, vidi v neka- ^^M 
terili izrazili priniei'jajo nekateri stsl. deležni- ^^H 
kovi obliki vMij, mdy, n. p. hodil sem sam ne ^^H 
vedi kod; Miki. pa njim primerja stave kakor ^^H 
slede<ii: heSati moraš 'nti ali ne 'oH taufcn ^^H 
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III 

13 t3 1= 


p 
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II 
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■ffl 
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niugt tu, Ui magfi t9 idoIIcii rbei nid^t; v zad- ^^H 
njem stavujeV; tj-Aoi/ velevnik. Prislovne ^^M 
oblike gred^i ; stsl. gr^dy, gred^Č : stsl. gre- ^^H 
d^Ste so pri brvatskili Slovencih podaljšane ^^H 
v -eCky: ležečki, mitčeHJa, sedeČki, stoječki, pri ^^M 
Belih iCra^jcih: kkSeSki in na speSkem go- ^H 
vori, na drhčkem, brez dršeSka, drieikega nese ^^H 
kobd sodi, na gredočkem spi; enako naprakoS- ^^H 
kem mesto na prskakci. ^^H 

5. Deležnik sedanjikov trpni. ^^M 
§. 69. Ta deležnik se tvori v stsl. s ^^M 
priponko -mi, ki se priklepa sedanjikovi ^^M 
osnovi, osnovni samoglasnik je o in se po ^^H 
glasnikn j omehča; pleto-m-b, hije-nth, dela- ^^H 
je-m-h, undj&-m'h, hvali^m,, vSd-o-im, itd.; v ^^H 
nsl. so morda oRtanki teera dplej^nika. v hn- ^^^1 


-£ '^ 


ffl 
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sedah : ietii-m, pdifaii-m, }ioscstri-i. 
ta deležnik zgubil. 



n,!jubi-m-ec; sker sejevnsL 



h) Tvoritev glagolskih oblik iz nedoloCuikorega 
debla. 

§. 60. Iz nedoločnikovega debla se tvorijo: 1. nedolofinik, 
priponka mu je -ti: nesti, piti, plesit iz pld-tt itd; 

2. namenilnik, priponka mu je -th: stal. pi-ti, nsl. pi4, 
stsl. a^dit-i, nsl. sodi-t itd, ; 

3. deležnik tvorao-pretekli I. Priponka mu je v stsl. ^M 
ki je kakor priponka tvornega sedanjikovega deležnika po- 
daljšana s priponko -jb : mož. pletb iz *plet-'hs, žen, pletT^ iz 
pld-TiS-jb, 81. pleh,; tvorit iz *(»ori-ls, IvorhSt iz Hvori-Tis -\-jh=^ia 
ali T, primeri §. 58. Scbleicher postavlja v stsl. to priponko 
za debla, ki se konCujo s samoglasnikom, v obliki Ths, za 
debla, ki se končujo s soglasnikom, pa v obliki iS : da-ifh, da- 
ffhSi, dawh in pek-^ iz pelc-Tis, pekhM iz pek-i,s-j(t itd.; MiklošiS 
ima glasnik v po samoglasnilkih deblih za vrinek ; podstavna 
oblika te priponke je po Schleicherju -vans : vant, n. p. skr. 
vid-mnt- : stsl. vidS-vi, žen. vid-uSi : stsl. vid^-nši, gr. Btdtii; iz 
liS-por-g, žen, sidvia \z tii-for-icc, iz gotskega se primerja bSr-m-jos 
roditelji; iz *-van8 si za slovanšGino imamo misliti slabljenje 
oblik -vans : vqs : vts oziroma -vans : vas ; VH8 : ns : is. 

Glagoli vrste IV, imajo dvojo obliko: hvali-jrh, hvali-miSi 
in hval'h, hval%Si; v zadnjem slučaju se debelaki konCni i spre- 
menja v j, po katerem se "6 omehCnje v &, *kvali-i,s : *ftuai;-l3 : 
*kva1j-hx in po §. 31, 1 hvaljh oziroma hml"!! kval"hSi, V stsl. so 
oblike na -§e enakega pomena kakoi' pri tvornem sedanjikovem 
deležniku oblike na -Ste, t. j. imajo prislovni pomen; tem obli- 
kam na -še odgovarjajo po Miklošiču 1. 156 nsl. oblike na -Si: 
skricM mi pravi; nsl. skrivši : stsl, 8kryviše = nsl. inaii : stsl, 
inaČe; primeri vendar tndi nsl. rekSe in MeSkif. Dendenešnji 
pisatelji rabijo po sledu ataroslovenščine krajSe oblike prislovno 
oziroma kot povedni pristav (praedicative Apposition), dalJSim 
pa poravnajo oblike na -31, -ša, -še; med narodom se ta de- 
ležnik pozgublja, Cuje ae oprimSi, oinedlev^, rekU, skrivši zraven 
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sftr(«Mi Iielnttr^i oziravSi se, pozaiivSi, pozahIjmU je kriva tvoritev 
po vplivu priloga pozahljiv. Bere ea I. padH Krel, opadSi evang-. 
Zagreb., doSedSi, jJCtŠcrfSi, se^edSi evang.-terii. iii zagreb., rekU, 
zlekSi. : etsl. izvlfikiše, pretekSi, odvrgli evaiig.-zagreb., umrši 
Metelko, vzamii Krel i stal. TBZbm-išej vsemSi evang.-tem. in 
veevSi ogr. : stsl. rtz^-TBle; po zadnji obliki tudi 
tijavii ogr. in poSq-^M evang.-zagreb., odprMi evang, zagreb. 
meri stsl. prostn-vi otrtrtši in ogr. streU; 11. podigši, po- 
zniknmU evang. zagreb.; UI. ommU&vU, hofMi evang. 
zagi'eb. ; IV. zdramSi n&r. p., pričakuje se zdramljH : *irbzdra}n- 
FbSi. Nepravilne tvoritve so odidovU, zaemvSi, dekevSi, padivSi 
in enake; ta deležnik se stvarja vsled pomena svojega le od 
tlovršnih glagolov. 

Deležnik tvomo-pretekli II, Priponka mu je stsl. -h, 

: bi'l, stsl. nes-h, nsl. nes-el, nes4a itd. 

, Deležnik trpno-pretekli. Piiponka mu je stsl. -ni ali 

, nsl. -n ali -t; pred preponko -m je vezalni samoglasnik; 

plet-e-ni, nsl. plet-e-n, 'hvuli-e-m, : stsl. hvaljenXj usl. 

<atjen; stsl. bi-ti, nsl. bU itd. 

Dovršilnik (aorist). Tudi dovrSilnik spada med one 
lHike, ki so se v nsl. zgubile, ali le v ostankih ohranile. Da 
I ti ostanki morejo presoditi, liotemo si stsl. tvoritev pred 
nfti postaviti. Dovršilnik (aorist) je v stsl. ilvuj: A. prosti ali 
krepki dovi-šilnik (einfacher oder starker Aorist), B. sostav- 

Ijjeni ali slabi dovršilnik (zusammengesetzter oder schvt'acher 
kflrist); prosti dovršilnik je tvorjen bez Časovnega znaka, 
■stavljeni pa ima časovni znak I. s, II. li in sicer 1. bez ve- 
blnega samoglasnika, 2. z vezalnim samoglasnikom. 
L a- 



Prosti dovršilnik. 
J ednina. 



t, a-vOiia-m iz *a-vnvm5a-m 

2. A-vfl6a-s 

3. 4-T06a-t 



v jz t-rfrtfti 



elnt'(t) 



nesT. IZ "neso-m 
nfisB iz *nese-s 
nese iz ^nese-t 
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Dvojina. 


sfer. 


grl 


1. a-vč6a-va 




2. a-včča-tam 


sms-zov 


3. a-voča-t&m 


HTli-ttlV 


Množina. 


1. a-vo6a-ma 


$lnO'flBP 


2. ž.-včča-ta 


SITIB^TB 


3. ži-včča-n 


sItto-v 



std. 
neso-v6 
nese-ta 
nese-te 



neso-mi 

nese-te 

nes% iz '''neso-n 



Kakor izgled kaže, se prosti dovršilnik v slovenščini od 
sedanjika razločuje le tako, da ima zadnji polne, dovršilnik 
pa tQpe osebne končnice ter v prvih osebah in v 3. množ. 
osebi močnejši osnovni samoglasnik; v grškem in v skr. je na 
gornjih izgledih deblo podvojeno (reduplicirt) ; že v stsL je 
dovršilnik tvorjen le od onih glagolov I. vrste, ki se končajo 
na soglasnik in od glagolov II.; če imajo soglasnik pred vrstno 
priponko -nQ n. p. dvigrb od dvig-^-ti. 

V nsL je po mojem prepričanja iz tega dovršilnika posnet 
pomen preteklosti, ki ga imajo dovršni glagoli v sedanjikovi 
obliki zraven svojih drugih pomenov ; v briž. spom. se Se bere : 
po tomh na narod^b iloviSbskyj strasti i pečali poidq. 



B. sestavljeni dovršilnik. 

1. 

§. 62. Časovni znak I. s, II. v mlajši obliki h, posnet 
iz pomožnega glagola skr. *(a)s'm oziroma *(a)sa'fn : slov. jesmh, 
je pripet na deblo 1. neposredno, t. j. bez vezalnega samo- 
glasnika, osebne končnice so tukaj tQpe in so pripete deloma 
neposredno a), deloma z vezalnim soglasnikom b). 



H 






^^^^H 


^^^^H 


H 


H.^<-cr- ^ -^BI^^^^^^^H 




L 


^0 Ml 


1 




Fodslav 


m oUita 


akr. 


sir. 


gr^. 


1 

1 


■ 


») 


.) 


a) 


b) 


b) 


1 


1. *as-m 

2. *as-a 

3. »as-t 


*asa-in : lat. eram iz 
*asa-s *asajam 
•asa-t 


ti-dik-$am 

a-dik-i!as 
i-dik-4at 


S-deiK-iTi 


1. *as-va 

2. *as-tam 

3. 'as-tam 


*asa-va 

*asa-tam 

*asa-tam 


a-taut-8va 

a,-taut-(s)tani 

&-taiit-(s)tam 


a-dik-tova 

fi-dik-^atam 

fi-dik-)iatani 


iSflK-aamv 


1. .*aa-ma 

2. *as-ta 

3. — 


*asa-ma 

♦asa-ta 
*asa-ii 


a-taut-snia 
A-taut-Cs)!« 


&-dik-i5ama t'-i(«/x-ff«;if>' 
S-dik-«ato «uWw. 
ft-dik-žan S-Smt-aav 




M. 1 


std. 11. 




a) 


i) 


a) 


1») 




1. — 

S. - 

3. - 


vžsi iz *ved- 
som 


pisa iz *piaa-h-s 
pisa iz *pisa-b-t 


T&a. iz *rek-hoin 




1. — 

!. ySsta ii 
*ved-8ta 

8. veste iz 
•yed-»te 


*Ted-so-v6 


r«8t»iz»rek-sta 
rgste iz *rek-ste 


rShov^ iz »rek- 
hovS 




1. — 

3. veste iz 

*yed-ste 
3. — 


vSsomii iz 
*ved-sonii 

v6s§ iz *ved- 
sen 


rf ste iz rek-ste 


rChomi iz rek- 
homi 

reš^ iz *rek-lien 




2. 
Kakor po sliki b) osebne kornjnice, enako se v novejši 
fvoritvab tudi Časovni znak na deblo pripenja z vezalnim sa 


J 
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moglasnikom o, ki kakor se kaže kot o nepremenljivo obstoji ; 
tako so postale oblike: nes-o-kh, neso-hovl, neso-sta, neso-sti, 
neso-homit, neso-ste, nesoSq. Združimo tvoritev sostavljenega do- 
vršilnika I. a) in b), ter IL 1. a) in b), dodajmo v pregled 
II. 2f in spreda prosti dovršilnik; te oblike se glase na gla- 
golu reJcq reSti: 



A. 


B. L 


II. 1. 


2. 


rekB 


rčsi 


ržhi 


rekohi 


reče 






(reče 


reče 






reče) 


rekovž 


rčsove 


rčhovž 


rekohov6 


rečeta 


rčsta 


rčsta 


rekosta 


rečete 


r6ste 


rčste 


rekoste 


rekoma 


rčsomi 


rčhomi 


rekohomi 


rečete 


rčste 


r6ste 


rekoste 


rekq. 


rčs§ 


r6š§ 


rekoš§ 



V nsl. imamo izmed oblik pod B. I. menda besedico ris, 
(rlsen, ržsnica) v pomenu toalet iz izvirnega pomena rekel sem; 
v stsl. so tvoritve na -si od korenskih glagolov, ki se kon- 
čujo na soglasnike, predhodni soglasniki d t, z s, k g, b p 
odpadajo, korenski samoglasnik e pa se zato podajjšige v S; 
m, n se s prehodnim samoglasnikom družita v ^. 

Tvoritve na -hi H. 1. so v stsl. navadne pri deblih, ki 
se končujo na samoglasnike : dSla-kb, bra-kh, pi^hb, p^-h : pq4i 
_pBn-(f, pa tudi mrh-kh : mriti zraven mrS-kh in od korenov jži-, 
nes; rek-j vid- ; p^-kh ima v 2. in 3. osebi zraven p^ tudi jp0i 
in by'h% zraven by tudi byslrb ; od zadnjega dovršilnika je nsL 
bi t. j. by, ki služi v tvoritev pogojnika, toda oblika je okam- 
nela in služi za vse osebe enako : bi ddcd, bi delali itd. ; mesto 
bi je v nekaterih krajih v navadi tudi : besem, besi, be, besva^ 
bestaj besmi, beste, beso, in sicer ne samo v tvoritev pogojnika, 
nego tudi v tvoritev predpreteklega časa ; beseda besem je po 
Miklošiču sostav]yena iz by in jesnvb, bi jesi itd.; iz korena 
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' una stsi. panonskega okraja zravea b^h^ še starejši aorist 
Pi^l ali bijmh hy hy, množ. hynfh hi/ate hijS^ in bq; liq : ski'. 
^abhuvan, mesto lii/Xq se priCakuje biji^, oblika h/Se spada menda 
: obliki It/hi. 

V usl. se v ternavskem evangelju bero sledeči dovršilniki 
l^oblike IT. 1.: nuvmu se : stsl. navitn^. s^, gmu se : ^nf). sf, 
saiu, rodi, odprM^ se; pomoriS^ evan^.-zagreb. ; pokazak, na- 
iejieljtdi, pozitamenuvak ; doide, iznl t. j. iznesel je, pr^i, 
M^, prij^, P85, zakl^, zafa; vuerkmt, prigrizmt, stmeknu, 
flr^u, obmti, sta, posta, obdrSa; prekrU, spuli, pokasa, skaza, 
boveda, pozva, zazsa ; dobismo : stsl. dobyhomi, enako dobavlsmo, 
iogttbismo, videhmo; sn^fj^, pomr^S^, odpr^S^, postaS^, zarmiSq, 
\ HabdeliC; t briž. spomenikih je dovršilnik v navadni 
[rabi ; približaš^, d^Mf, pride t. j. pr^el si, v^zljuhiS^, gbtvori, 
fttvoriS^, vhsnmmnd^i^; bt/kh, bij, v zvezi s deležnikom trpno- 
l^reteklim. V obliki II. 2, beremo pojdosta evang. tem,; dojdoS^, 
mesoSi evang. Zagieb. 



11. Pog-lavje. 



Spregatev z osnovnim samoglasnikom oziroma 
slogom po glagolskih vrstah. 



I. vrsta. 

Nedoloiinikovo deblo bez priponke, 
{korenska Trsta). 
g. 63. Nedoločnikovo deblo je ob enem koren, nedoloCni- 
tova koiifinica se pritika neposredno na koren. Po korenskem 
VonCiiem glasu je ta vrsta razredjena v 7 razredov, ki se 
imenujo po dotiCnem konfiajn: 

. d, t, razred zobniški; 2. s, z, sifiniški; 3. 1>, p, v, 
istnifiki; 4. g, k, h, goltniški; 5. ni, ii, nosniški; 6. r, 1, 
izifiniAki; 7. i, y, ll, 6, a, samoglasniSki razred. 
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1. ZobniSci razreda 

Primer: koren plet-, a) sedanjikovo deblo plet-, b)nedo- 
ločnikovo deblo plet-. 

§. 64. a) iz sedanjikovega debla imamo: 



1. Sedanjik. 

1. plet-e-m : stsl. plet-^ 

2. plet-e-š : stsl. plet-e-ši 

3. plet-e : stsl. plet-e-tB 



2. Velevnik. 



Jednina. 



plet-i 
plet-i 



stsl. plet-i 
stsl. plet-i 



Dvojina. 



1. plet-e-va 

2. plet-e-ta 

3. plet-e-ta 

1. plet-e-mo 

2. plet-e-te : 



stsl. plet-e-vž 
stsl. plet-e-ta 
stsl. plet-e-te 



plet-i-va 
plet-i-ta 
plet-i-ta 



Množina. 



: stsL plet-e-mi 
stsh plet-e-te 



3. plet-Q : stsl. plet-jjjtB 



plet-i-mo 
plet-i-te : 
plet-i-te : 



stsl. plet-ž-v6 
stsl. plet-6-ta 
stsl. plet-č-ta 

: stsl. plet-ž-mt 
stsl. plet-6-te 
stsl. plet-6-te 



3. Deležnik sedanjikov tvorni: plet-^ plet-gč, stsl. plet-y 
plet-%StB. 

b) iz nedoločnikovega debla : 1. nedoločnik ples-ti iz *plet'ti 
glej §. 26, 2.; 2. namenilnik ples-4, stsl. ples-ti; 3. deležnik 
tvomo-pretekli I. s-plet-U: stsl. si^plet^išb ; 4. deležnik tvomo- 
pretekli II. plet-e-l in pld, stsl. ple-li ; 5. deležnik trpno-pre- 
tekli plet-e-^, stsl. plet-e-ni. 

Na zahodu se t d pred I ohranjuje, v 16. stoletja so pi- 
sali oboje pletel in plel, cvd, kral, pol in padelj jMel ; Sed-, stsl. 
šBd- ima povsodi le Sel, priSel noM, krivo najdd išd, primeri 
priSedSi in samostalnike naSest, obnašest, našestek Suffbibung, pri- 
Sestje Slnfunft. 

Bgdem^ bgdeš, bgde itd., velevnik bgdi, deležnik bgdgS; pa 
tudi bgm, bgS, bg itd. ; enako dobgdem tocrbe tcfommcn in znebgdem 
se toerbe mičf entlebtgen; pa tudi neorganično dobim : dobyti in 
zndnm se : mebt/ti se. Tudi gr^dem gr^d gr^de itd. izpušča 



145 



ASlOTni ' samoglasnik in se glasi gr^i gr^ gr^ . . . gredif in 
grejQ, gredgi^, velevnika nema. Glagol i-ti ima v sedanjiku 
^oren i- podaljšan s pristavljenim d, ki je v zvezi s korenom 
- glagola d&i, in se glasi idem ideS ide itd., %di, id^č, pojdgč. 
kesto rastem, rttstei itd. se govori Cesto rasem rasei itd. po 
%liki rasd rasla iz rastd rastla; enako je postal iz deležnika 
srila sedanjik srSjem zraven sret^am V. 1. iz korena rfl-, 
hal. s^rfisti I. sir^St^ V. 2. Od korena čbt- imamo v tej vrsti 
i deležnike i^toi StoS in poMm iz po-SU-e-rvb. 

2, aiSnUhi razred. 
§. 66. Primer: koren nes-, a) sedanjikovo deblo nes-, 
b) nedoloGnikovo deblo iies-. 



a) iz sedanji 


tovega debla: 


Je dnin a. 


1. Sedanjik. 


2. Velevnik. 


1. nes-e-m : stsl. nes-q 


— 


2. nes-e-g : stsl. nes-e-ši 


nes-i : stsl. nes-i 


3. nes-e : stsl. nes-e-ti 


nes-i : stsl. nes-1 


Dvojina. 


1. nes-e-va : stsl. nes-e-vS 


nes-i-va : stsl. nes-Ž-vS 


a. nes-e-ta : stsl. nes-e-ta 


nes-i-ta ; stsl. nes-č-ta 


3. nes-e-ta : stsl. nes-e-te 


nes-i-ta : stsl. nes-ž-ta 


Množina. 


1. nes-e-mo : stsl. nes-e-mt 


nes-i-mo : stsl. nes-6-m^ 


2. nes-e-te : stsl. nes-e-te 


nes-i-te : stsl. nes-Č-te 


3. ne8-5 : stsl. nes-^tt 


nes-i-te : stsl. nes-6-te 


3. Deležnik sedanjikov tvorni: »les-g nes-^£, stsl. nes-y 


ts-i^SU. 


b) iz nedoločnikovega de 


la: 1. nedoločnik nes-U; 2. na- 



|k«nilnik nes-;, stsl. nes-ti; 3. deležnik tvomo-pretekli I, pri- 
. stsl. pri-nes-i, -nes-išb; 4. deležnik tvomo-pretekli II. 
is-e-i, fitsl. nes-Ii. ; 5. deležnik trpno-pretekli tm-e-n, stsl. nes-e-trh. 
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Mohem ima v nedoločniku molzti oziroma molsti in nUML 
Mesto nesen se govori tudi toda krivo n^en^ enako spaSen, 
odročen in odrc^Sen; pravilno je spasen odrasten, 

3. uMni^ razred. 

§. 66. Primer: koren greb-, a) sedanjikovo deblo greb-, 
b) nedoločnikovo deblo greb-. 

a) iz sedai\jikovega debla: 

Jednina. 



1. Sedanjik. 

1. greb-e-m : stsL greb-^ 

2. greb-e-š : stsl. greb-e-ši 

3. greb-e : stsl. greb-e-tb 



2. Velevnik. 

greb-i : stsl. greb-i 
greb-i : stsl. greb-i 



1. greb-e-va 

2. greb-e-ta 

3. greb-e-ta 

1. greb-e-mo 

2. greb-e-te 



Dvojina, 
stsl. greb-e-v6 greb-i-va 
stsl. greb-e-ta greb-i-ta 

stsl. greb-e-te greb-i-ta 

Množina. 



: stsl. greb-e-mi 
stsl. greb-e-te 



3. greb-q : stsl. greb-^tb 



greb-i-mo 
greb-i-te 
greb-i-te ; 



stsl. greb-ž-v6 
stsl. greb-6-ta 
stsl. greb-ž-ta 

: stsl. greb-ž-mt 
stsl. greb-6-te 
stsl. greb-ž-te 



3. Deležnik sedanjikov tvorni: greb^ greb-gd, stsl. greby 
greb-^štB. 

b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik greb'S4i, stsl. 
gre-ti; 2. namenilnik greb-s-t, stsl. gre-ti; 3. deležnik tvorno- 
pretekli I. o-greb-ši, stsl. o-greb-i, -greb-xšb; 4. deležnik 
tvorno-pretekli H. greib-e-l, stsl. greb-li ; 5. deležnik trpno-pre- 
tekli greb-e-n, stsl. greb-e-ni. 

V nsl. je v nedoločniku med b in t vrinen s, glej §. 27, 
2, b, v stsl. na korenu končni soglasnik izpada ; enako v nsl. 
v glagolu pJMi iz *pUvti, primeri pUvem zraven pUjem iz pU-ti; 
enako Siti iz *živH, primeri iivoč; tudi ii-ti je postal iz *SiV''ti, 
sedaj le Si-jem, toda V. 1. Šivam; spem, speš, pospem, na^em v 
stsl. koren stp- ima v nedoločniku su4i, po-sthti, na-m-ti. 



4. (foUniM razred. 


§. 67. Primer: koren pek-, a) sedanj ikovo detlo pek-, 
'b) nedolofinikovo deblo pek-. 


a) iz eedaujikovega debla: 


Jednina. 


1. Sedanjik. 


2. Velevnik. 


L pefi-e-m : stal. pek-^ 


— 


8. peiS-e-S : stal. pe6-e-ši 


pec-i : stsl. pec-i (in ptc-i itd.) 


8. pefi-e : atsl. pefi-e-te 


pec-i : stsl. pec-i 


Dvojina. 


1. peč-e-va : stsl. peč-e-vfi 


pec-i-va t stsl. pec-fi-vč 


i. peč-e-ta .- stsl. peč-e-ta 


pec-i-ta ; stsl. pec-ž-ta 


B. pe6-e-ta : stsl. peč-e-te 


pec-i-ta : stsl. pec-6-ta 


1 MnožiDa, 


■. peč-e-mo : stsl. peC-e-mi 


pec-i-mo : stsl. pec-e-mi 


p. peč-e-te : stsl. peii-e-te 


p.ec-i-tfl : stsl. pec-g-te 


fe. pek-Q : stsl. pek-fitb 


pec-i-te : stsl. pec-S-te 



1 



3. Deležnik sedanjikov tvorni :\peft!-5^.' stsl. pek-y pekt^sti. 

b) iz nedoločnikovega debla : 1. nedolofinik peči, stsl. pesti ; 

namenilnik peH, stsl. peati. ; 3. deležnik tvomo-pretekli I. 

lei-Si, stsl. -pek-i, -pek-iSb; 4. deležnik tvomo-pretekli H. 

pftfc-*-i, stsl. pek-lt ; 5, deležnik trpno-pretekli pei-e-n. stsl, 

peij-e-ni. 

Pred glasnikom e se premenja goltnik v nebnik glej 
88, 4, b, n, pred 6, oziroma v nsl. pred i v sičnik, glej g. 28, 
C, «: peSem, peci; pekel stoji za stsl. pekli, moffd za mogVh; 
»Itnik in t daje 6 ali na skrajnem zahodu č, v stsl. št; pe&i 
in peit so potvorice; v velevniku se fiuje tndi peSi mesto ped; 
DiOg- ima v sedanjiku morein in tnoSem, primeri vre : u^e, kdor : 
h,to-Me; vrig- ima v nedoloSniku orii in vrMi, tolk- iolSi in 
y*^'; T Zilski dolini se Cuje vHmgla, po stsl. pričakujemo legla, 
kajti nosnik je le v sedanjikovih oblikah %q, pa tudi pri nas 
pravijo: Sito je poleglo, primeri maloruaki laMy, polahla. 

10* 
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5. nosniSki razred. 

§. 68. Primer: koren pen-, a) sedanjikovo deblo pn- 
ozii^oma pBn- glej §. 5 b, b) nedoločnikovo deblo p§- oziroma 
pBn-, glej §. 5 d.. 

a) iz sedanjikovega debla: 





Jednina. 




1. Sedanjik. 


2. Velevnik. 


1. 


pn-e-m : stsl. pBn-% 


— 


2. 


pn-eš : stsl. pBn-e-ši 


pn-i : stsl. pBn-i 


3. 


pn-e : stsl. pBn-e-tB 


pn-i : stsl. pBn-i 




Dvojina. 


1. 


pn-e-va : stsl. pBn-e-vž 


pn-i-va : stsl. pBnž-vž 


2. 


pn-e-ta : stsl. pBn-e-ta 


pn-i-ta : stsl. pBn-6-ta 


3. 


pn-e-ta : stsl. pBn-e-te 


pn-i-ta : stsl. pBn-č-ta 




Množ: 


ina. 


1. 


pn-e-mo : stsl. pBn-e-mi 


pn-i-mo : stsl. pBn-ž-itii 


2. 


pn-e-te : stsl. pBn-e-te 


pn-i-te : stsl. pBn-ž-te 


3. 


pn-Q : stsl. pBn-^tB 


pn-i-te : stsl. pBn-6-te 



3. Deležnik sedanjikov tvorni: men-gč : stsl. pBn-y in pBn-§. 

b) iz nedoločnikovega debla : 1. nedoločnik jp?-^iiz *pBn-^;; 
2. namenilnik p^-t, stsl. p^-ti ; 3. deležnik tvomo-pretekli I. 
raz'penrSiy Btsl. -pBn-i -pBn-išB; 4. deležnik tvomo-pretekli H. 
pq'l, stsl. p^-li ; 5. deležnik trpno-pretekli p^-t, stsL pg-ti. 

Koren žBn- omehčuje n : Snjem in Sanjem &&njem i^i; ma- 
nem menem nedoločnik m^i iz men-ti, stsl. m^-ti, nedoločniki me- 
noti ogr., odpneti in žnjeti so neorganični in krivi ; enako prizme 
mesto prične, razpe mesto razpne, popriješ mesto poprimeš. 
Koren im- se glasi v sedanjiku a) imem : obimem, poimem Trubar ; 
b) jmem : zajmem; c) mem, hmem : izmem Dalm., otmem; una- 
mem unameS itd.; d) jamem : jamem, jameš itd. verjamem, pra- 
vilno včro jamem, stsl. v6r% im% ; vSrjem spada k nedoločniku 
varovati, stoji zato mesto verujem, k nedoločniku verjeti spada 
verjamem. Mesto kotnem se nahaja tudi klejem potvorica iz 



^ajet tudi najtnen hrv., tako tudi ošmen mesto oš^. 
i koimnje mesto kletje, primeri stsl. razpkneni. 

6. jeziČniSki razred. 
Pinmer; koren mer-, a) sedanjjkovo deblo nir- 
»iroma nitr- glej §. 5 li, nedoločnikovo deblo mrfe- oziroma 
■-, nsl. mr-, glej §. 5 c. 
a) iz sedanjikovega debla: 



Je 


dn 


na. 


1. Sedanjik. 






2. Velevnik. 


mr-e-m r stsl. nii.r-q iu mr-q, itd. 


— 


mr-e-Š ■- stsl. mtr-e-ši 






mr-i : stsl. rair-i 


mr-e : stel. mtr-e-tb 






mr-i : stsl. mtr-i 


D 


voj 


in a. 


mr-e-va : stsl. mtr-e-vž 






mr-i-va ; stsl. mBr-ž-vS 


mr-e-ta : stsl. mbr-e-ta 






mr-i-ta : stal mtr-6-ta 


mr-e-ta : stsl. mLr-e-te 






mr-i-ta : stel. mbr-S-ta 


Množina. 


mr-e-mo : stsl. m^r-e-mi 






mr-i-mo : stsl. niBr-č-mi 


mi'-e-te : stsl. mir-e-te 






mr-i-te : stsl. mtr-6-te 


mr-Q : stsl. mLr-}(,ti 






mr-i-te ; stsl. mBr-ž-te. 



3. Deležnik sedanjikov tvorni: vr-^Č, stal. (mtr-^) mBr-y, 
r-flštb. 
h) iz nedoloCuikovega debla ; 1. nedoločtiik mreUiz*mer-U; 

12. namenilnik mrS-t, stsl. mt-^-h,; 3. deležnik tvorno-pretekli I. 
femir-M, stsl. u-mi.r-x, -mtr-iSB ; 4. deležnik tvorno-pretekli II. 
IcJ, stsl. mii-l-B ; 5. deležmk trpno-pretekli tr-e-n, po-tr-t, stsl. 
K-e-ni iu tr-e-ni, tn-ti. 
I Glasnika I in r se krepita v nedoločniku in nameuiliiiku 
wK in rfe: ml^ti, mrHti; pa tudi Mi iz *thr-ti se Cuje in piše 
evang. Zagreb. ; ml- hrani 6 tudi v tvorno-preteklem delež- 
niku II. in v trpno-preteklera deležniku: inlSl, mlSn; ml- ima 
v sedaujikn nieljem, mr- mrem in mrjem, tr- tarem in terem. 



M 



^^^ 
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Trpno-pretekli deležnik je na t in n : mUt, vrt, cvrt itd. , tnUn, 
zatren, stren^ cvren itd. ; tako tudi glagolniki : drtje, Srtje Trubar ; 
mlenje zraven mletje Beli Kranjci. Na vzhodu se čuje besedica 
pre v pomenu c« tjerlautet : on je pre prišel ; ta besedica je kra- 
tica iz pravi pravijo, primeri češki pr^, prej itd., hrv. di iz 
dim, diš, di, = dijem, dijem. 

7. samoglamiški razred. 

§. 70. Primer : koren bi- ali btj-, a) sedanjikovo deblo 
bi- ali bBJ-, b) nedoločnikovo deblo bi-, 
a) iz sedanjikovega debla: 

Jednina. 
1. Sedanjik. 

1. bi-je-m : stsl. bi-j^j in bBj-^; itd. 

2. bi-je-š : stsl. bi-je-ši 

3. bi-je : stsl. bi-je-tB 

Dvojina. 
1. bi-je-va : stsl. bi-je-vž 



1. Velevnik. 



bi-j : stsl. bi-j 
bi-j : stsl. bi-j 



2. bi-je-ta : stsl. bi-je-ta 

3. bi-je-ta : stsl. bi-je-te 



bi-j-va : stsl. bi-ja-vž in biiv6 
iz bi-ji-v6 itd. 

bi-j-ta : stsl. bi-ja-ta 

bi-j-ta : stsl. bi-ja-ta 



Množina. 



bi-j-mo : stsl. bi-ja-mi 
bi-j-te : stsl. bi-ja-te 
bij-te : stsl. bi-ja-te 



1. bi-je-mo : stsl. bi-je-mi 

2. bi-je-te : stsl. bi-je-te 

3. bi-JQ : stsl. bi-j^jtB 

3. Deležnik sedanjikov tvorni : bi^q bijgč, stsl. bi-j§ bi-j%štB. 

a) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik U-ti; 2. na- 
menilnik bi-t, stsl. bi-ti ; 3. deležnik tvomo-pretekli I. u-bi-^Si, 
stsl. u-bi-rB -bi-VBšB; 4. deležnik tvomo-pretekli H, bi4, stsl. 
bi-li; 5. deležnik trpno-pretekli bi-t in bi-j-e-n, stsl. bi-ti bi- 
]-e-ni in bBj-e-ni. 

V odstranjenje zeva se nahaja med samoglasnikoma j : 
bijem, bijen, v drugih slučajih pa tudi v : obuven zraven obid in 
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, dhen zraven M ; rju-, Bln-, pl0- premenjajo n v ov : 
rjoeem, odsod po III. 2. rjoveti, pa tudi arjujem benet., rjujem ; 
dove Krel zraven slaje; plovuii kamen t. j. plovgči kamm^imi' 
; zna-, smč-, spČ imajo t sedanjiku skrčeue oblike znam 
*znajem, kakor '*(Ulajem pod V. I., primeri stsl. nnaji^ : A&- 
Isjil, enako smhn zraven smSjem in sji*^«, stsl. siraS-jfi. spS-jfi; 
lW- ima v sedanjiku rf-ftiem v pomenu tuerbe Icgtn, in dljem 
Bohorič, Trnbar, dfm Krel v pomenu nmi^c, fage; vardSje 

I Trubar, norf-^je evang.-tem,, razodšje, dšjg Trnbar, dt4 benet. 
C d§'e [agt; £rf(5(i zdSvati ime Habd.; stsl. vizdšti ; zdlUse,zdise 
mi : hrvat. di iz dSje ; da- tvori nedolofiniške oblike, sedanjik je 
fz dad-, pa tndi da-ie da-jo ; sta- ima sedanjik iz IT. sfns-B-e-m 
Itd., čuje se tudi stanoti stanol; pfi- ima v sedanjiku pojem, 
l^dko pijejH po nedoločniku, primeri j)(y«=yRse» in §. 9. 
Deležnik trpno-pretekli ima a) priponko t: bU, brit, posut, 
fazodet itd., b) priponko n : neohriem ungefc&oten, razodivm (i6ae= 
fcfrft, pokriven gebecK, vmioen gHoafc^en, Mam flCjatt, obuveti, dšvm, 
uSiven, skriven, mnivm; Ujm, povljen; bez vezalnega samo- 
glasnika: znan kakor znam; glagolnik rjovmje, zraven pU spit 
1^^ in p^tje se bere tudi spojm nar. p. 

^K Iz nedoločnikovega debla by- glagola hyU imamo« oblike 

^Biifi ftjuK 6*7 in dovi-Silnikov ostanek 6/, ki se rabi pri pogoj- 

^"' niku; v briž, spom, še živi pomen dovršilnika: žy w>ygnan, je 

b3, izgnan, bih cri^m t. j. bylfh kr%Mm'b, bil sem krSČen; him 



služi v pogojnik 
Krel ima bih pri pogoj 
imamo v briž, spom. 
bihu in b^iQ, primeri 



^B dendenes živi, kar svedoCi Janežič. 
^H II. vrsta.. 

I 



t. j. jaz bi storil. Mm stojal; še 
niku, primeri §. 62 ; nedovršilnikovih oblik 
U žiti, b^^; brv. bi, b^^, bHa, b&imo, 
%. 57 ; bisem, blsi itd. še v Zilski dolini 



'Medolofinikovo deblo se konfinje na priponko nq, 
(iiQ-jevska vrsta). 
71. Primer: dig-tu^-ti, a) sedanjikovo deblo digu-, 
^b) nedoločnikovo deblo digng-. 
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a) iz sedanjikovega debla: 

Jednina. 
1. Sedanjik. 

1. dign-e-m : stsl. dvign-žj. 

2. dign-e-š : stsl. dvign-e-ši dign-i 

3. dign-e : stsl. dvign-e-tB dign-i 

Dvojina. 



2. Velevnik. 

stsl. dvign-i 
stsl. dvign-i 



1. dign-e-va 

2. dign-e-ta 

3. dign-e-ta 

1. dign-e-mo 

2. dign-e-te : 



stsl. dvign-e-v6 
stsl. dvign-e-ta 
stsl. dvign-e-te 



dign-i-va 
dign-i-ta 
dign-i-ta 



Množina. 



; stsl. dvign-e-mi 
stsl. dvign-e-te 



3. dign-Q : stsl. dvign-%-tB 



dign-i-mo 

dign-i-te 

dign-i-te 



stsl. dvign-6-v6 
stsl. dvign-6-ta 
stsl. dvign-6-ta 

stsl. dvign-g-mi 
stsl. dvign-6-te 
stsl. dvign-S-te 



3. Deležnik sedanjikov tvorni: gin-gč, stsl. gybn-y 
gybn-%štB. . 

b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik digngti, stsl. 
dvign%-ti; 2. namenilnik digng-t, stsl. dvign%-ti; 3. deležnik 
tvorno-pretekli I. po-digng-vM : stsl. -dvign%-vxšB ; 4. deležnik 
tvorno-pretekli II. digng-l, stsl. dvign%-li; 5. deležnik trpno- 
pretekli digrirc-n iz dign[Q]-e^y stsl. dvignov-e-ni in dviž-e-ni. 

Na vzhodu se je q obdržal, tudi pri hrvatskih Slovencih 
n6 redek : razgmoti, zginoH, struhnoti itd. ; sicer se je umeknol 
glasniku i, redkeje glasniku u : digniti, mintdi. Deležnik tvorno- 
pretekli II. zgubi tudi svoj no; ogrdel : ogrdnoti, ws^d Tru- 
bar : usehnoti, pobegel, zastigd :pobegnoti zastignoti Habd., omrzel 
Gutsm. : omrznoti, vehel : vdmiUi mesto ventiti stsl. v^nej^i; po- 
begla, vgrezla fani ctn, pokel : obruč je pokel, znikla prip. ; tudi 
nedoloftnik se bere po I, vrsti pobeči ; enako podigši, pdklekM 
evang. Zagreb. Deležnik trpno-pretekli se glasi po vplivu 
nedoločnikove oblike na -niti z omehčanim n: nadehnjen, vu- 
kradnjen,pognjen'H.BhA., crknjen, preleknjen gcMmmt Beli Kranjci ; 
zaklenjen, preobrnjen Stapl.; vzdignjen; vender trenutje oka E[rel 
zraven tmjenje Trubar. 
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^edoločnikovo deblo se končuje na priponko 6, 

(6-jevska vrsta). 

/, razred, 6 ostaja v sedanjikovetn deblu. 

§. 72. Primer : mi iz *ehtS-ti, koren čBt-, a) sedanjikovo 
Jdeblo St6-, b) nedolofinikovo deblo St6-. 
a) iz sedanjikovega debla: 

Jednina. 



1. Sedanjik. 
Šte-je-m : stsl. ume-ji), 
ltd-j.e-š : stsl. umS-je-ši 
Štfi-je : stsl. umč-je-tfi 



2. VelevnUt. 



štž-j : stsl. umS-j iz *ume-ji itd. 
štž-j : stsl. um6-j 



Dvojina. 



št(^-je-va : 
štS-je-ta : 
StS-je-ta : 



stsl. omS-je-vS 
stsl. umž-je-ta 
stsl. umfi-je-te 



št6-Je-mc 
§te-je-te 



stsl. nme-je-mi 
stsl, umg-je-te 
štž-jq : stsl. nme-j^tt 
3. Deležnik sedanjikov 



ste-j-va 
štž-j-ta ; 

št6-j-ta ; 

štS-j-mo 

žtč-j-te : 
šti!-j-te ; 



; stsl. Hm(5-j-vž 
stsl. umS-j-ta 
stsl. um6-j-ta 

: stsl. nmž-j-mi 
stsl. umj^-j-te 
stsl. umS-j-te, 



tvorni: Mji^č, stsl. um6-j^ amč- 



b) iz nedoloinikovega debla : M4i, stsl. iimfi-ti ; 2. name- 

lik UH, stsl. umfi-ti; 3. deležnik tvorno-pretekli I. na- 

i-vši, stsl. -ura6-vi, -nmii-višt; 4. deležnik tvomo-pretekli II. 

, stsl. umg-li ; 5. deležnik trpno-pretekli StS-t, stsl. amfi-ni. 

Trpno-pretekli deležnik se bere pri Trubarju tudi StSven 

i štS-v-e-n, v služi tn t odstranjenje zeva; Stije7n se krči na 

rzhodu v št?m MfS itd. ; enako umSni povsodi iz um^jem, Tra- 

s ima imii^je timej, pa tudi um(; stsl. želfij^ se glasi med 

r. Slovenci Mfm ždB itd., indi Mim; Imili ima v sedaujiku 

^0 V. 1. imam, imaS, itd. imajo, v velevniku hnij, v deležniku 



tvorno-preteklem H. imi4, na hrv. tndi imtd; iz stsl. prislova 

tribg, tudi pri Habd. trebe je imajo ogrski Slovenci glagolske 
oblike trbM, trbilo. 



b) ne- 







§. 73. Primei-: yoreti, a) sedanjikovo deblo gori-, b 
določnikovo deblo gorČ-. 


a) iz 


sedanjikovega debla: 






I. Sedanjik. 


2. Velevnik, 


Jednina 


1. gorl-m : stsl. gorjfi. 


— 




3. gori-š : stsl. gori-ši 


gori : stsl. gori 




3. gori : stsl. gori-tb 


gori : stsl. gori 


Dvojina. 


1. gori-va : stsl. gori-v6 


gori-va : stsl. gori-i 




2. gori-ta : stsl. gori-ta 


gori-ta ; stsl. gori-1 




3. gori-ta : stsl. gori-te 


gori-ta : stsl. gori-1 


Množina 


1. gori-mo : stsl. gori-mi 


gori-mo : stsl. gori-j 




2. gori-te : stsl. gori-te 


gori-te : stsl. gori-ti 




3. gor^ : stsl. gor^tt 


gori-te ; stsl. gori-t 



4 

i-ta^H 
i-te^^ 



3. Deležnik sedanjikov tvonii gor^, stsl. trtp^ trtp^štB, 
gor^štb in goi-^štt. 

b) iz nedoločnikovega debla: l.nedoložnik gorš-ti; 2. na- 
menilnik gorS^ stsl. gor6-tx ; 3. deležnik tvorno-pretekli I. po- 
gorS'vSi, stsl. po-gorš-n po-gorž-višt ; 4. deležnik tvomo-pre- 
tekli n. gorSrl, stsl. gorfi-li ; 5. po-gorS-n, stsl. tiipS-ni. 

ffledim zraven ffietiam ima v nedolofiniku gledati; hoMi ima 
sedanjik po V. 2. hoSem iz *hotjem in hčejH, stsl. boSt^, T 3. 
množinski osebi pa hot^ Trubar zraven hogejo^ velevnik koti 
Preš.; v briž. spom, se bere hoteti, hotelo, hoiu, hoč^, pri Belih 
Eranjcih se govori So, M, Se, Semo, Sete, Sedo zraven Sejo, v se- 
stavi z nekalnico zgubi naglas in postane naslonica : niča, nfSei, 
mie, n^emo, niSete, niSejo in n^Zedo, ali pa n6iem iz «[e-ft]o^e»M, 
n6Ses itd., primeri nimam iz nejmam, nisem iz nejesem. 

V deležniku trpno-preteklem se Ij neorganično vriva v 
besedah /rp^>»je, šivljtfnje zraven iivSnje: Sivl-H, trpSnje : trpi-it ; 
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[ grm^e, kip^e, sopSnje, srbinje, ktminje, tedaj tudi 

moHdinje mesto poSeljenje. V vrsto III. 2. spadiyo po sedaiijika 

illdi spim, Uim, sdi se, gledim zraven gledam, stnf^im se zraven 

m^em se, stsl. smejq, smČjeSi V. 2., nedolotniki so spati V., 

l:«a<( V., zdifi stsl. Sldžti I. ali s^dčjati V., gledati V., stnejati 

■V. ali HI. Po nebnikih stoji v nedoloCnikovem debln a mesto 

Kil: dr^i kričati itd., stojati se krči v stati, sedanjik stojim, v 

briž. spom. stojal, sedaj ^al. Vidim viditi, (pri nas vidati, menda 

|io gledati) ima pri hrvatskih Slovencih velevnik vidj, mdjte, 

jpri nas riž iz vidi stsl. viždt a vidite, glej §. 56. Deležnik 

nidjen Habd. je iz viditi stsl. vidSni. Deležnik Mpuii : eu ki- 

ičem ndeku prip. je po vrsti L potvorjen. Jm&i JU. se glasi 

r sedanjiku imam V. 1., tudi v stsl, imamB in imSjf^, velevnil: 

Bftn^* vedlii vim. 

I"V. vrsta, 
I Nedolotinikovo deblo se konCuje na priponko i, 
(i-jevska vrsta), 
§. 74. Primer : hvalUi, a) sedanjikovo deblo hvali-, b) ne- 
J,dolofiiukovo deblo hvali-. 

a) iz sedanjikovega debla: 

Jednina. 
1. Sedanjik. 2. Velevnik. 



1. 


hvali-m : hvalj^ 


— 


2 


hvali-8 : stsl, hvali-ši 


hvali : stsl. hvali 


3. 


hvali : stsl. hvali-tb 


hvali : stsl. hvali 




Dvoji 


na. 


1. 


hvali-va : stsl, hvali-v« 


hvaU-va : stsl. hvali-vS 


2 


hvali-ta : stsl. hvali-ta 


hvali-ta : stsl. hvali-ta 


3. 


hvftli-ta : stsl. hvali-te 

Množi 


hvali-ta : stsl. hvali-ta 
na. 


1. 


hvali-mo : stsl. hvali-mi, 


hvali-mo : stsl. hvali-mi 


2. 


hvali-te : stsl. hvali-te 


hvali-te : stsl. hvali-te 


3 


hval« : stsL hval^tL 


hvali-te : stsL hvali-te 
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3. Deležnik sedajijikov tvorni: hvalf, hmh^č, stšl. hval? 
lival^Sti. 

b) iz nedolof^nikovega deblat 1, nedoločnik hvalUi; 2. na- 
menilnik hvali-t, stsl. hvali-U; 3. deležnik tvorno-pretekli I. 
po-hvali-Vf po-hvali-vM, stsl. po-hvali-TB, po-hvali-rtšB ; 4. delež- 
nik tvorno-pretekli II. Iwal,i-l, stal, hvali-li ; 6. deležnik trpno- 
pretekli hvalj-e-n, stsl. hvalj-e-ni. 

Končaj 3. množinske osebe na ^ je dendenes le pri onih 
glagolih v navadi, kateri i naglalajo, ostali imajo ijo : hvalijo, 

V deležniku ti-pno-preteklem, kder se dotika je iz ie s 
predhodnim debelskim soglasnikom, se vršijo vse one soglas- 
niSke spremembe, ki so v §. 24 naznačene : 1) n, 1 ee mekčata, 
po r nastopuje j iz i : b^jen, hranjen, udarjen iz *beU-en, *bra- 
ni-en, *iidari-en; primeri stvaren zraven stmrjen Habd.; 2) t, d 
88 premenjata v 6 oziroma 6 in j, staL Št in žd: nasičen iz 
*naaiti-m, kraSen iz *kraii-en, enako zmoSen, vkroSen, trajen ter- 
ttflPet, straSena njiva, sprijen iz *spridi'm, rijm geotbnet iz r^i-en 
in rejin genii^tt iz *redi-en, zaplojen iz *2aplodi-en, vojen iz 
*vodi-en, glajen iz *gladi-en; vender tudi gaten, ukrotm, časten 
zraven čeMen iz *iesii-en glagola čestiti iaditi, stsl. SBstiti ; (iiy'e 
se tudi stratjm, Svtjm, spridjen, zagozdjen in zagmien; ogrski 
Slovenci piSejo j zraven dj : zablgdjen, s^djen ; v hrvatskem se 
bere hičen iz hgti-en geaotfen, zvraSm; rodjm, zasadjen, osudjen 
Habd., primeri §. 26, 1., primeri zahrčven iz zabrtviti pri Bdih 
Kranjcih; 3) po p, b, v, m se vi-iva 1: kropljm iz *kropi-en, 
*kropj-en, enako rabljen, lovljett, krtnljm; 4) z in s pre- 
hajata v ž, S: voien, viSm iz *cozi'm, *vozj'en, voSen, *vM-en, 
*v6ejen, v^m. 

"V", vrsta. 

Nedoločnikovo deblo se končnje na priponkoj 

(a-jevska vrsta). 

/. razred, priponka a o^aja tudi v nedanjikovem deblu, 

§. 75, Piimer: dSlati, a) sedanjikovo deblo dčla-, b)^ 
določuikovo deblo dčla-. 



16» 



r 


.)iz 


sedADJikoTega debla: 

Jediiiiia. 






1. 


Sedanjik. 


3. Velevnik 




1 


dila-m 


stBl. dčla-H 


— 




1 


iiSla-3 : 


»tsl. džla-jo-ši 


dčla-j : stsl. dSia-j iz 


•dsla-ji itd 


1 


dila : stsl. d5la-je-tb 


d«la-j : stsl. dSla-j 








Dvojina. 




1 


d61a-va 


: stsl. dSla-je-vč 


dela-j-va : stsl. dfila- 


■y« 


! 


dela-ta 


. stsl. dSIa-je-ta 


d61a-i-ta : stsl. dJla- 


-ta 


1 


daa-ta 


: stsl. d«la-ie-te 


dSla-j-ta : stsl. dSla-. 


■ta 






Množina. 




1 


džla-mo 


: stsl. dCla-je-ml 


dSla-j-rao : stal, džla 


j-mi, 


^1 


daa-te 


stsl. džla-je-te 


džla-j-te : stsl. dSla-j 


te 


? 


dčla-M 


stsl. dSla-jiitb 


d^la-j-te : stsl. džla-; 


te 



3. Deležnik sedaiijikov tvorni : tMaj^, dSlajgS, stsl. (Ula-j^ 
tela-jf^Bti. 

b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoloGnik dMa-ti; 2. na- 

meniliuk dlh-t, stsl. d€la-ti ; 3. deležnik tvorno-pretekli T. 

■d^-v, pri-Ma-vU, Btsl. pri-d6la-Tt, pri-džla-TB§E ; 4. deležnik 



fcrorno-pretekli H. iWa-l, stsl. dčla-li; 
di dUa-n stsl. dčla-ni. 



5. deležnik trpno-pre- 



razred. Na mesiu nedoločnikooe prij>onke a je v sedmjihmem 
deblu priponka i osiroma j. 

§. 76. Primer: orati, a) sedanjikovo deblo ori, oziroma 
imova or-je, b) nedolofinikovo deblo ora-. 
a) iz sedanjikorega debla: 

J ednina. 
1. Sedanjik. | 2. Velevnik. 

or-je-ra ; stsl. orji^ iz *or-jii, — 

2. or-je-š : stal. oi;je-Si or-ji in ori stsl. ort, iz *or-ji 

3. or-je t etsl. orje-tb or-ji : stsl. ori 



158 



Dvojina. 

1. or-je-va : stsl. oije-v6 or-ji-va : stsl. oija-vž in or"i-v6 itd. 

2. or-je-ta : stsl. orje-ta or-ji-ta : stsl. orja-ta 

3. or-je-ta : stsl. orje-te or-ji-ta : stsl. orja-ta 

Množina. 

1. or-je-mo : stsl. orje-mx or-ji-mo : stsl. orja-mi 

2. or-je-te : stsl. orje-te or-ji-te : stsl. orja-te 

3. or-jq : stsl. orj^tB or-ji-te ; stsl. orja-te 

3. Ddežnik sedanjikov tvorni: ^dje ali orj^, orjgž, stsl. 
tudi or"§ or"%štB. 

b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik ora4i; 2. na- 
menilnik ora-t, stsL ora-ti; 3. deležnik tvomo-pretekli I. raz' 
orchv raz-ora-^U, stsl. raz-ora-vi, raz-ora-vxšB ; 4. deležnik 
tvomo-pretekli H. ora4, stsl. ora-te ; 5. deležnik trpno-pretekli 
orcH^, stsl. ora-ni. 

Pri tvoritvi sedanjikove osnove se godijo iste prikazni, 
kakor v IV. vrsti pri tvoritvi trpno-preteklega deležnika, vsled 
osnovnega sloga je iz le se namreč debelska soglasnika r 1 
mehčata, t d se menita v 6 j, po p, b, v, m se vriva 1, goltniki 
in sičniki pa se spremenjajo v nebnike : ora-ti, nsl. orje = or^e, 
stsl. or"e-tB ali orje-tB, pred i le or"i; primeri §. 25, 1; Ua4i 
koljem; metati mečem iz *met'je-m, gloda-ti glojem iz *glod'je-m; 
kopa4i kopljem iz *kop'je'm, gibati gibljem iz ^gib-je-m; mika-ti 
mičem iz *m^-je'm, laga-ti laSem iz ^lag-je-m^ diha-ti diSem iz 
*dihje-m; Uicati kličem iz *kUc'je-m, veza-ti veiem iz ^vez-je-m, 
brisa-ti briSem iz *bris-je-m. 

Mnogi glagoli se spregajo po 1. in 2. razredu: sipatij ti- 
pati, Sčipati; gibati, zobati^ zibati; dremati; v sedanjiku: sipam 
in sipljem, tipam in tipljem; enako beketatij blesketatij gogotati : 
beketam in bekečem, bledcetam in bleskečem; tudi peljati peljam in 
peljem; na vzhodu se čuje tudi: davljem, vlčvljem, umivljem^ po- 
pMjem, švdjem mesto in zraven davam, vUvam, umivam, popč- 
vam, Šivam. 



GRa^li Haii, plat! imajo v sedanjiku koljem, ■poljem; stloH, 
)rati sfeljetn, serjem ; primeri iz 3. razreda znati novem, brati 



3. rmnd. 

g. 77. Sem spadajo korenski glagoli, kojih koren se kon- 

FfiDJe na soglasnik, t nedoločniku je a glasoslovni podaljšek 

. 6. C, /S. ; v sedanjiku pa je samoglasnik sred korena izviren; 

tirimer ; korea her-, a) sedanjikovo deblo ber-, b) nedoloinikovo 

i4eblo bra-- 



a) iz sedanjikovega debla: 






1. Sedanjik. 




9. Velevnik. 


Jfdnina. I. ber-e-ra : stsl. ber-ij; 




— 


_ 2. ber-e-š : stsl. bei'-e-ši 


ber- 


: stsl. ber-i 


1 3, ber-e : stsl. ber-e-tt 


ber- 


: stsl. ber-i 


Bvojina. 1. ber-e-va : stal. ber-e-TS 


ber-i-va : stsl. ber-ž-ve 


r 2. ber-e-ta : stsL ber-e-ta 


ber- 


-ta : stsl. ber-e-ta 


u 3. ber-e-ta ; stsl. ber-e-te 


ber- 


-ta : stsl. ber-6-ta 



Knožina. 1. bei'-e-mo : stsl. ber-e-mtl ber-i-mo : stsl. ber-S-mi 

2. ber-e-te ; stsl. ber-e-te ber-i-te : stsl. bei'-S-te 

3. ber-(j : stsl. ber-^tt j ber-i-te : stsl. ber-fi-te 
3. Deležnik sedanjikov tvorni -. her^ bergč, stsl. bery, ber-^StB. 

b) iz nedoloftnikovega debla: 1, nedoIoCnik bra-ti; 2. na- 

menilnik bra-t, stsl. bra-ti; 3. deležnik tvomo-pretekli L 

s-bra-vSi, stsl. 8i-bra-rb si-bra-rfcšt; 4. deležnik tvomo-pre- 

' tekli n. bra4, stsl. bra-li ; 5. deležnik trpno-pretekli bra-n, 

IBtel. bra-ni. 
Brati, prati, gnati imajo v sedanjiku berem, perem, Senem, 
ba Notranjskem renem, primeri moretn iz moSem; zaati zovem; 
t^ati, igem po L, tkai-i tkem in po V. l.tkam, stsl. tlk^ tlčeši. 
4. razred. 
§. 78. Sem spada;io korpnski glagoli, kojih koren se kon- 
6vye aa samoglasnik, v nedolofiiiku je a oziroma ja podaljšek, 
ki se T sedanjiku umika osnovnemu slogu je; primer: koren 
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Jednina. 



Dvojina. 



Množina. 



2. s6-je-ta 

3. sč-je-ta 

1. sž-je-mo 

2. sž-je-te ; 



s6-, a) sedanjikovo deblo sg- oziroma osnova sS-je, b) nedo- 
ločnikovo deblo s6ja- iz s6-j-a-. 

a) iz sedanjikovega debla: 

1. Sedanjik. 

1. s6-je-m : stsl. s6-j% 

2. s6-je-š : stsl. s6-je-ši 

3. s6-je : stsl. sž-je-tB 
1. sž-je-va : stsl. sž-je-v6 

stsl. s6-je-ta 
stsl. sž-je-te 
stsl. s6-je-mi 
stsl. s6-je-te 
3. sž-jq : stsl. sž-j%tB 

3. Deležnik sedanjikov tvorni: sl-jgč, stsl. s6-j§ s§-j%štB. 

b) iz nedoločnikovega debla: 1. nedoločnik slja-ti; 2. na- 
menilnik sgja4, stsl. sčja-ti; 3. deležnik tvorno-pretekli I. 
po-s^a-vSi, stsl. po-s6ja-vi, po-sžja-vxšB ; 4. deležnik tvorno- 
pretekli n. sgja-l, stsl. s6ja-li ; 5. deležnik trpno-pretekli sSjcnt, 
stsl. sSja-ni. 

Zraven bljuvaii, djcUi iz dljati, Ujati stsl. lyati; rvati, sno- 
vatij suvati, trovati imamo tudi oblike po vrsti I. bljtUi, d&i, lUi, 
ruti, snutij siUi in truM; oblike bljuvati in bljtdi, djati in dMi itd. 
v sedanjiku nemajo razločka, ampak obojim oblikam odgovarja 
bljujem, dSjem itd. Mesto smejem smlješ stsl. smljq smžj^ čuje 
se tudi po V. 1. smSjam sm^jas in po HI. 2. smijim, smejim. 
Zraven sijem, sijem, bljujem^ kljujem, pljujem, sujem se čujejo 
tudi oblike po V. 1. sijam, sijam, bljuvam, Ujuvam, pljuvam, 
suvam, primeri kmstujem in kmetuvam. 



2. Velevnik. 

s6-j : stsl. sž-j 
sč-j : stsl. s6-j 

sž-j-va : stsl. sS-j-v6 
stsl. s6-j-ta 
stri. s6-j-ta 
stsl. sž-j-mi 
stsl. sž-j-te 
stsl. s6-j-te. 



sž-j-ta 
sč-j-ta 
sž-j-mo 
s6-j-te : 
s6-j-te 



Nedoločnikovo deblo se končuje na priponko ova, 

(ova-jevska vrsta). 

§. 79. Primer: kupovati, a) sedanjikovo deblo kupu-, 
b) nedoločnikovo deblo kupova-. 



1«1 



i a) iz sedanjikovega debla 








J e d n i n a. 






1. Sedanjik. 




2. Velevnik. 




'. kupa-je-m : stsl. kupu-j% 




— 




'. kupa-je-š : stal. kupu-je-ši 


kapu- 


: stsl. kupu-j 




. kupu-je : stsl. kupB-je-t& 


kupu- 


: stsl. kupu-j 




Dvoj 


ina. 






k kupu-je-va : stsl. kapa je-vfi 


kupu- 


-va : stsl. kupu- 


-vč 


'. kupn-je-ta, : stsl. kupa-je-ta 


kupu- 


-ta : stsl. kupu- 


-ta 


', kupa-je-ta : stsl. knpu-je-te 


kupu- 


-ta : stsl. kupu- 


-ta 


Mno 


ina. 






. kapu-je-mo : stsl. kupu-je-tni 


kupa- 


-mo : stsl. kupii- 


-mi. 


L kapa-je-te : stsl. kupu-je-te 


kupu- 


-te ; stsl. kupu-j 


te 


1. kupu-JQ : stsl. kupa-j^tb 


kupu- 


-te : stsl. kupu-, 


-te 



3. Deležnik sedanjikov tvorni kupu-ji kuptirj^, stsl. kupu-j^ 
:tipa-ji).štb. 

b) iz nedolofnikovega debla: 1. nedoločnik kupova-ti; 
. namenilnik hipova-f, stsl. kupova-ti; 3. deležnik tvorno- 
'^retekli I. na-hipova-vSi, stsL na-kupova-vi na-kupova-TB§b ; 
4. deležnik tvomo-pretekli H. hipova4, stsl. kupova-Ii.; 6. de- 
ležnik trpno-pretekli kupova-n, stsl. kupova-nt. 

Zraven verujem se Čuje veruvam, verovam; vdrt se, urfnVe 
t je na mestu varuj se, varujte se. 



Spragatev bez osnovnega samoglasnika oziroma 
sloga v sedanjiku, (nepravilna spregatav). 



1. včMi, koren v6d-. 




Sedanjik. 




Velevnik. 


1. vž-m ; stsl. ve-mt 




— 


2. vH-š : stsl. vfi-si 


vfid-i 


: stsl. veždi. 


3. \6 : stsl, vfis-tfc 


V6d-1 


: stsl. veždb 
U 
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Dvojina. 



Množina. 



1. vž-va 

2. v6s-ta 

3. v6s-ta 

1. v6-mo 

2. v6s-te 

3. v6d-Q . 



stsl. v6-v6 . 
stsl. v5s-ta 
stsl. v6s-te 
stsl. v6-mi 
stsl. vžs-te 



v6d-i-va : stsl. vM-i-v6 
v6d-i-ta : stsl. v6d-i-ta 
stsl. v6d-i-ta 
stsl. vSd-i-mTfc 
stsl. v6d-i-te 
stsl. v6d-i-te 



v6d-i-ta 
vžd-i-mo 
vžd-i-te 
v6d-i-te 



stsl. v6d-^tB 

Mesto vidQ se govori tudi v^o^ mesto vMa vHe tudi vita 
vUe ; stsl. obliki vžždB odgovarja vSj v besedi povSj zraven po- 
vedi, v dvojini in množini navadno vijta vSjte, kakor dajta dajte 
in jSjta jSjte ; hrvatski Slovenci govorijo poveč povečte : Btsl. po- 
v6ždB a pov6dite; sedanjikov deležnik se glasi vidq vMgd 
stsl. v6dy v6dq;štB ; oblike iz nedoločnikovega debla gredo po 
vrsti III. 

2. dati, sedanjikovo deblo dad-. 



Jednina* 



Dvojina. 



Sedanjik. 

1. da-m : stsl. da-mt 

2. da-š : stsl. da-si 

3. da : stsl. das-tt 

1. da-va : stsl. da-v6 



Množina. 



2. das-ta 

3. das-ta 

1. da-mo 

2. das-te 

3. dad-^ . 



stsl. das-ta 
stsl. das-te 
stsl. da-mt 
stsl. das-te 



Velevnik. 

da-j : stsl. daždB 
da-j : stsl. daždB 
da-j-va : stsl. dad-i-vč 
stsl. dad-i-ta 
stsl. dad-i-ta 
stsl. dad-i-mi 
stsl. dad-i-te 
stsl. dad-i-te 



da-j-ta 
da-j-ta 
da-j-mo 
da-j-te . 
da-j-te ; 



stsl. dad-^tB 

Mesto dadq se govori tudi dadg in dajo, mesto dasta 
daste tudi dota dote ; na zahodu odgovarja dej stsl. daždB, daj 
pa = da-j od dajati. Oblike od nedoločnikovega debla da- 
gredo po I. 7. 

3. jMi, koren j6d-. 



Sedanjik. 
J e d n i n a. 1. j6-m : stsl. ja-mB 

2. j6-š : stsl. ja-si 

3. jg : stsl. jas-t^B 



Velevnik. 

jžj : stsl. jaždB 
jgj : stsl. jaždB 
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Dvojina. 



Množina. 



1. j6-va : stsl. ja-v6 

2. jžs-ta : stsl. jas-ta 

stsl. jas-te 

stsl. ja-m^b 

stsl. jas-te 

stsl. jad-^tB 



3. j6s-ta 

1. j6-mo 

2. jžs-te 
3- J6H 



j6j"va : stsl. jad-i-vč 
jžj-ta : stsl. jad-i-ta 
j6j-ta : stsl. jad-i-ta 
j6j-mo : stsl. jad-i-m^ 
j6j-te : stsl. jad-i-te 
j6j-te : stsl. jad-i-te 



Deležnik sedanjikov jMq jMgč stsl. jady jadžj-štb ; ostale 
oblike pripadajoče nedoločnikovemu deblu gredo po I. 1., tedaj 
j&ti, jist stsl. jas- ti, na-jM-ši se, jedel in jel, jHen, 

Nahaja se tudi mesto jMe jedete, mesto jSdg jijo mesto j^j 
pri hrv. Slovencih jedj. 

4. koren jes- glagola sem bt/ti. 



Jednina. 

1. 8-e-m : stsl. jes-mB 

2. si : stsl. je-si 

3. jes- 1, je : stsl. jes-tB 



Dvojina, 
s-va : stsl. jes-vž 
s-ta : stsl. jes-ta 
s-ta : stsl. jes-te 



Množina, 
smo : stsl. jes-m^B 
s-te : stsl. jes-te 
s-Q : stsl. S-J^tB 



Mesto sem imajo briž. spom. jesem, pozneje so pisali sem 
«om, 8im in celo sum Krel, t. j. ^m ; zraven si se nahaja jesi, 
Habd. ; od jest odpada st, zato je zraven jest briž. spom., jeste 
Trubar; 3. množinska oseba se glasi v briž. spom. sunt, stsl. s^tB, 
ogr. jesg in sOj hrv.jesu in su; nisem, nisi, nS je iz nejesem, nejesi, 
neje itd. Stsl. ima sedanjikov deležnik sq, sy in s^, so^h; 
ostale oblike so od korena by- po I. 7. in bgd- po I. 1. 



11* 
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IIL Pog-lavje 



Opisane glagolske obUker 



a) Tvorni položaj. 

!• Pretekli čas. 

§. 81. Pretekli čas ima tvorno-pretekli deležnik U. in 
pomožni glagol sem : 1. priSel sem, priSla sem, 2. pr^el sij priSla 
si itd. 

2. Predpretekli čas. 

Predpretekli čas ima tvorno-pretekli deležnik H. in po- 
možni glagol v preteklem času : kader je vina bilo zmanjkalo 
Stapl.; bil sem prišel; dodelal sem. bil; mesto pomožnega gla- 
gola v preteklem času nahaja se tudi stari nedovršilnik bSh 
§. 57 ali v obliki bSsem iz bysem §. 62, 2, n. p. sem bila stara 
sedem Ut, bSste me djali v kloUer Up, nar. p., prim. stsl. bfiste 
dčjali. 

3. Prihodnji čas. 

Prihodnji čas se znači ' 
a) s sedanjikom dovršnih glagolov ; ta način je posebno živ 
ostal pri glagolih gibanja, če so sostavljeni s predponko 
po : pobeSimj povUčem, podirjam, poienem, pojdem, pcliiemj 
poletim, ponesem, popeljem, potečem, tako tudi porečem in 
bgdem koevbe fetn : poletim na Široko polje, tam se nazabimi 
Vraz. 

Da ne znači vsak dovršni glagol v sedanjiku prihod- 
nosti, ima se nemškemu vplivu pripisati. Krel še ima : ti 
porodiš toirfl gebarcn; Trubar: kako jest to spoznam tocrbc 
crfcnncn ; sveti duh pride (ttjtrb Icmmcn) v te, ino ta moč tebe 
obsenči toirb umfd^attcn; pri ogerskih Slovencih je ta nemški 
vpliv naj menj poznati, Kuzmič ima: žena tvoja porodi 
sina tebi, Trubar pa : tvoja iena bqde tebi rodila eniga sihd ; 
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pr. 
Rt. 



Kuzmič : ««oge (mnoge) ohme k hogi, Trubar pa ; %?« pre- 
obrnil k bogu; KazmiA: poprijeS (mesto pop rimeS) i pnrodiS 
sina, Ti'Ubar pa: boS počela ino boš rodila miga sinji; 
evang. Zagreb. : ja iloide^n i evračim njega. 
b> se zn&ti prihodnji čas z iiedolofinikom v zvezi «) z gla- 
golom imam in ^ z glagolom hoSem: 
It) na njih sadu jih imate spoznati »crbet trTenncn ; njega ime 
H imcd imenovati Joannes iBitfi tteitittit Trubar; oni te ■ 
imajo na rokah nositi Krel ; moj Mih m imaie rtfe piti 
Dalm., a Krel: moj pehar remiSno hoste pili; 
(?) jest hočo priti ino njega ozdraviti luetbe fomnicn unb gefiiHb 
Diai^en Trubar; tako Se zdrav biti moj hlapii3 toirb ge» 
funb fein Krel; ar {ker) vsakomu, ki ima, ho6e se dati, i 
obilen biide; a oncimi, ki n^a, i kaj se vidi im&i, hoče 
se vzeti od njega evang. Zagreb, 
c) navadno pa se dendenea zuaCi prihodnji čas s tvorno- 
preteklim deležnikom H. in glagolom b^dem : bom d^il, 
hom prikl; glagol imam v zvezi z nedoloCnikom ima 
dendenes pomen, da je potrebno. 

4. Predpriliodni Cas. 
Predprihodnjega fiasa nsl. nSma, stsl. padli bi^df^ cecidero 
pomeni dendenes cadam, t. j. iz predprihodnjega časa se je 
razvil pomen prihodnjega Časa, Miklošiii; toda Levstik stavi 
predprihodnji čas; dodSlal bodem. 

5. Pogojnik. 

Pogojnik se zaznamuje za sedanji čas z deležnikom tvorno- 

•eteklim n. v zvezi s člencem M, ki je postal iz stsl. dovr- 

Silnika byh-h : hi dMal, bi prišel; mesto bi se mestoma nahaja 

hisem blsi itd., iz by jesem po §. 62. 2. ; za pretekli čas pa se 

idaja deležnik bil ; bU bi delal, bil bi dodeM. 

b) Trpni položaj. 

§. 82. Trpni položaj se tvori na dvoji način: 
a) na tvorni položaj sedodaje povi-atilno zaime a^; latinski ' 
jezik ima svoj trpni položaj celo enako tvoijen, kajti 
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laudor^=^laudo se, laudator^=laudato se, laudare «» lauda 
se, hvali se (ti) itd., le 2. množinska oseba laudamini je 
tudi v latinščini tvorjena po načinu b); tudi grške in 
skr. medialne oblike osebnih končnic se izvajajo iz osebnih 
zaimen 1., 2. in 3. osebe, ki so povratilno rabljene; zato 
hvalim se = laudor iz laudo se, h/vaiUi se, hvali se; hvalil 
se sem, hvalila se sem; bil sem se poh/vcdU; bom se hvalil; 
hvalil bi se, bil bi se hvalil; tedaj tako v vseh časih, šte- 
vilih in osebah. 

b) se tvori trpni položaj tako, da se trpno-preteklemu de- 
ležniku dodaje pomožni glagol sem v primernih časih in 
oblikah: smo hvaljeni, bili smo hvaljeni, bUi smo pohvaljeni, 
hvaljen bodi, bili bi pohvaljeni itd. ; temu načinu odgovarja 
latinski laudamini (se. estis), ferimini = (p€Q6iJisvoi za se- 
danji, laudati estis itd. za pretekli čas. 



■^vAA^©yVVs»- 



Tretji del. 



Besedo tvorite v« 



so postale iz korenov in debel. Deblo 
] (Stamin) ali osnova (Thenia) je koren ali s kako priponko 
t (Snffis) podaljšan koren. Na koren ali deblo so se primenie 
1 Število, sklon in število zaznamujoCe končnice pride- 
lale in tako so postale besede, d. p. men-, stsl. mbn- : mpi-e-iH, 
fn%n-ji, men-c-a-tn in m^-c-a-m, »iq-k-ine, m^iek iz »if-i-iii itd. 
Prvotna oblika, iz katere so izrastle sorodne besede, je 
loren. Koren vsaj dendenes n6 beseda, ampak le v mislih i 
JzluŠCena oblika. Deblo je enako izliišCena oMika, ki pa se i 
daje šfl dalje lušCiti, n. p. besede mmcati, mencanje, mencal, '. 
L obCno deblo menca-. Deblo menca- gre ' 
^ Se le na koren mbn-, ki pa po mislih mnogih uCenjakov I 
k tudi še nC zadnji koren, ampak le deblo iz korena ma-, od ' 
Kkoder tudi ma-h-at-i, ina-jaii, mit-k-noti, my-kati in še druge 
[liesede izvirajo. — Deblo se izlušči, de se heaedi odvzemejo 
bi'egibiie končnice, koren pa se izlušči, če se odvzemejo tudi 
sedotvome končnice ; besede, ki se ne dajo razložiti v koren 
1 končnice, so nejasne. 

Vse besede in besedne končnice (priponke) so nastale iz 
f pomenskih ali glagolskih iu iz zaimeuskih korenov, 

Zaimenski koreni. 

Iz zaimenskib korenov izvirajo zaimena, veČina prvotnih 
I člencev. predlogi, glagolske in imenske pred- in priponke, prislovi, 
I tedaj razmerje naznanjajoče besede in po njih tudi nekatera 
L imena in glagoli, n. p. smn-ica, ni-Smnur-en, svobo-da : sea : 
isco; in sebe; paiUi, »poka, na oprti : ski'. apa gr. «wo lat. «6. 
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§. 84. Zaimenski koreni so : (glej Miklosich Syntax p. 
78. in dalje). 

1. a v besedah: a abcr; a-li obcr; a-ko tocnn. 

2. Vb oziroma va : e-vo; t?^, va, vi(vy); dda-va, -vS. 

3. e izvirno isti koren ko a : e-vo ftei; e-si f)\tfftx ogr. ; 
e-te \lti), neulic^ ogr.; e-ti l^ier, do eti mao (mol); od e-tec ^en 
l^icr ogr.; e-tak fo ogr.; e-takU fo befd^affcn ogr. 

4. in : in-acij in-di, in-am, in-da^ in-ačišen, ino-rodec itd. 

5. JB ozii'oma ja : je-ga, je-mu, na-nrj ; im quoniam : kak 
si proso čuval, im je još viSe pojedem, kak predi prip. 38 ; ar stsl. 
ježe quia. 

6. k^b oziroma ka in 6b oziroma *ki : a) ka^, ko-ga ; ko-ji ; 

kdo, stsl. ki- to; nl-kdo; ka-m; kde itd.; ni-č, če-m, 
če-mu itd. 

b) tu-kaj, tojdi-ka, andi-ka, lani-ka, povsodi-k, bliie-k, mSe-k; 
zdaj-ei, tadaj-ci. Miki. Synt. 120. 8. 

c) ko-lik ; ka-vma; Ka-niSa, Ka-lobije; gorvran in kor 
vran ; ko-redica @xa9\čftOQ!czn rez. ; šopiriti se iz ce-piriti, 
gl. Caf Vestnik I. 167. 

7. ni oziroma na : a) ne, ni; na \\\xm, na-ta, na4e; ne-go; 

na-^n, na-8. 
b) i-ito; a-no : ano so vmrli ISugjl. 

8. ov : ov, a, o; ov-ači; Urbeiaii au-fugere, skr. ^va. 

9. on : on, «, o; (mi, a, o, na zahodu, wm, a, o jencr; s 
tem korenom si je v rodu brž ko ne predlog t?-cj, t?-^, v (in), v 
je izvirno sapni priglas. 

10. sam : jaz sam, na samem, samica, sam samcat ; iz tega 
korena izvira menda predlog s^, si. s (cum). 

11. STi oziroma sva : sfvoj, sehe, sebi, se izsve; da si; da 
si ravno; kakor si bodi. 

12. SL oziroma *si : do se-ga molu; na sim svetu; od se 
dobe; o se dobi; po teh med; samui (sim več); do sore, od sore 
(se ore); izda 6U \z%i; vezda jcftt izve-sb-da; leto-s, dene-s, si-noč, 

13. tb oziroma ta, a): ta, ta, to; tu, tu-kaj ; s-to-prv, sto- 

prav, stoper; ta-k; torkg glcic^; te, te-re, te-r, stsL 
♦teže; torm; tje, tijam; ttHii. 
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Vziiodu mesto ta 
na zahodu; kaj-ti; kot za ko-ti; knk-H; rw-ti = , 
</leJ; ni4i; an-U, on-tt, on-ti pa; baS-U (pr. stsL < 
bi8b). Miki. IV. 123. 

14. -go, že ! ne-go; te-re §. 30, 6; kda-r; kuhr; doUt-ri 
potle-r; kada-r; k^de-r', kamo-r; dare iz yda-i'e, kada-re; venda-r 
iz tmndaže; (Šolar: ondar gr. n2ta; pri nas razlofiiijemo menda 
antirf(^einli(t, i>e>ida fi(^ei;li(^ (o7d''Sti) In vendar bcrnioc^); blago-r. 

15. -i : teda-j; polle-j ; tako-j ; zda-j; onda-j ; onuda-j; ka-j; 
l(dn-j; nekdaj. Kavno tako vierorj, izuna-j, vekoina-j, zgora-j, 
zdola-j, zdavna-j, skupa-j ; gi'ški oitoa-i Miki. IV. 120. 

16. mi oziroma ma : a) tijmn,k(irm,ta-m-kaj, se-m; mene, 

mi; kmli-m, }ivaii-mo; dokle-ni; bar-ma; kM^e-ma 
prim. rez, si junak, ma (pa) hudak. 
b) ma-cesm, nta-klm, ma-tprtka za ma-dobrika, ma-jelo- 
vec, ma-dravec; glej Caf. Vcatnik. I. p. 3. 
O pazka. 1. Le je kratica iz glej : un le otrok; li je iz ljid>o: 
je-li, a-li; ist, istov, ta-isti iz korena jes- v glagola jesmi, se»H. 
2. Zaimenski značaj ima pa (poznej po) in pas- v 
soetavali : pa-perk stsl. pa-birtki, pa-roj, paz-dtika, paz-dirje, 
[lasterka brž ko ne iz pas-ditSterka. 



Glagolski ali pomenski koreni. 



HL §. 85. Glagolski ali pomenski koreni so v indoevi-opskih 

P-*^zikih euosložni. Miklošič deli stsl. glagolske korene v 20 vrst. 

~^t*rvili sedem vrst se končuje na samoglasnike oziroma slo- 

^^otvorne glasnike: I. a (s*«), 2. i (vi-), 3. u (i^u-), 4. 1 (nd-), 

■^3. r (pr-), 6. 6 (df-), 7. y (mg-), iz kojih so izrastle besede : 

^^'ssfa-«, jjo-vi^ekf Sn-t, pod-mol, pod-pretn, dHo, iny-lo. Ostalih 13 

"'^'rst znači samoglasnik oziroma slogotvomi glasnik v deblu, 

~%ii je: 8. a {vhd-), 9. i (viti-), 10. n {puh-), 11. e {mi-\ 12.0 

%kop-), 13. 1 (Hrf-)> 14- h (iB»-), 15. 1 {vVhk-), 16. r {mflk-), 

37. 6 Q>?g-), 18. y {kyp-), 19. § (.n^-), 20. q {^<ip-), iz kojih 

> nastale n. p. besede : ^hd-a, viden, puhel, nesem, kopati, ftii/efii, 

J, volk, mrknqli, bfgati, kijpim, v^eatl, stgipa. Po tej razvr- 

stoji koren v naj krajši obliki v omb vrstah, ki imajo 
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v korenskem slogu slogotvorni p ali 1 in poluglasnike "h aH l ; 
v naj krepkejgi obliki pa v onih vrstah, ki imajo naj krepkejše 
samoglasnike; htižja sorodnost vrst oziroma dotičnih korenov 
z istimi ali postavno premenjenimi in omehčanimi soglasniki 
naslanja ee na sorodnost samoglasnikov, glej §. 3 — 12, 

Končnice. 

§. 86. Končnice so postale iz zaimenskili, pa tudi iz 
glagolskili korenov. 

Na koren se stavi ali ena besedotvorna končnica ali 
veC, p. per-^t, per-gt-n-tca, da-m, da-va-m. Na koren, pa tudi na 
glagolsko deblo priteknene besedotvorne končnice so prvotne, 
tudi take tvoritve so prvotne, p. koren itn- : ienjka, deblo 
saheli- glagola zabeliti: samostalnik znbel. Končnice se pa pri- 
tikajo tndi na besede, in tako tvorijo nove besede, take 
tvoritve so drugotne ali stranske in tudi končnice se imenu- 
jejo drugotne, p. j>er^t, peri^t-nica. More pa ena in ista končnica 
biti prvotna in drugotna, n, p. -ica v besedi Senjica je prvotna 
in tvoritev je tudi prvotna, v besedi per^nim pa je -ica dru- 
gotna končnica in tudi tvoritev je dmgotna, ker je izvedena 
iz besede lierotm, ki je sama že prilog iz samostalnika perijt. 

8 tem, da se tudi iz glagolskih debel izvodnih glagolov 
enako kakor iz korenskih glagolov ozii'onia korenov delajo 
nove besede, ima jezik v sebi Čudežno ponoviteljsko moč tako, 
da če stari koreni izunujejo, na njihovo mesto stopi nov porod. 



Tvoritev imen in glagolov. 



rod. i 



§. 87. Na glagolu so deležniki, namenilnik, nedoločnik 
imenske tvoritve in so postale iz korena oziroma debla blizo 
enako kakor vsa druga imena, samostalniki in prilogi; rad^, 
prestan, prdeUo ; (prinest) jesti, (idt) jest. Nedoločnik je dajalnik 
ali mestnik pojemskega samostalnika, kojega imenovalnik bi 
bil jest po m. sklanjatvi ; enako je latinski laud-are = laud- 
as-ai; grški sfiievrtt iz iir-fiif-ai ; nemškemu binl^en odgovarja 
skr. aamostalnik bandhana, L. Meyer, Vergl. (Jr.II. p. 373,277, 
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B89; Miki. Gr. 11. p. 166. Namenilnik je samostalnikov tožilnik, 
lakor latinski lamJatum ali skr. nertoločnik na -tnm: dd-ttim, 
^tsl. daH §. 60, nsI. dia. 

Kako pa je iz koi-ena ali glagolakega debla glagolski 
J^nanilnik (iiidicativ) ali velevnik postal, ali z drugimi bese- 
pdami, kako se loči glagol v določnih oblikah od samostalnika ? 
Po sedanjem stanju etymologije tako; 

a) Vzemimo koren pas- iz besed: pasti, paša, pastir; koren 
bodi prvi živelj. 

b) V glagolu pasmi se loči od korena pas- zaimenaka konč- 
nica -m, stsl. niB, ski'. mi; ki je sorodna z besedami : 
mene, meni, mi in pomeni jaz. Enako se dajo odluščiti v 
2. 3. osebi vseb števil dotične končnice kot osebna za- 
imena; gl. §. 52. 

c) Na sredi med korenom pas- in končnico -m stoji e: 
pas-e-m ; ta e se menja v 3. množinski osebi s samoglas- 
nikom Q iz o-rUb, v stsl. v 1. jed. osebi q, iz am; Bopp 
je mislil, da je ta samoglasnik zaime in pripomoček pri 
besedotvoritvi ; dendenea sodijo, da spada izvirno k gla- 
golakemu sedanjikovemu deblu; to tako podaljšano deblo 
imenujemo osnovo (Thema) in ta podaljšujoči samoglasnik 
osnovni samoglasnik (thematiscber Vocali, v obče tudi 
priponko. Nekateri glagoli tega osnovnega samoglasnika 
nemajo (skr. dveS-mJ, gr. t-dv-i>, tl-orj-fii, lat. *eii-s es), tako 
je tudi v slovenščini n. p. vim postal neposredno iz "oSd^m. 
Iz rečenega pod a), b), c) sledi, da so glagolske tvoritve 

bodi v znanilniku in enako tudi v velevniku sostavljene oblike, 

:akor samostalniki in deležniki. Eazlika med imeni in glagoli 

■^je postala v pregibu. Imena se pregibajo po številu in sklonu 

in imenske besede značijo tako posamezna imena po števila in 

razmeri nasproti di'ugim besedam. Glagoli pa pregibajoči se 

) žtevilu in osebah kažejo razmero med 1., 2. in 3. osebo in 

njihovim številom. Ta glagolska premenjava pa je vzrok, da 

i v glagolu dva po aostavi zvezana življa, to je pomen ko- 

trena in osebe, ki sta med seboj spojena, oba živa ostala in se 

■med seboj drug na drugega nanašata. V samostalniku nasproti 

■p» sta zaimenski in pomenski korea v en enoten pomen zdrU' 
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žena. Oblika pastir iz pas-f.ir i-ecimo ^ov-noloi;, panttrj-u, pastirj-i, 
pastirjem itd. kažejo številno in sklonsko razmerje na besedi 
pastir; pase-m, pase-š, pase-mo, pase-te pa pravi: pa^ir sem jm, 
pastir si ti, pastirji smo mi, pastirji ste vi, z drugimi besedami 
glagal T znanilnem in velevnem naklonu je stav (8atz), ki ima 
podmet (Subject) in poved (Praeilicat) v sebi zdnižena. 

Ta razvitek glagolskega poraenajevsakako nasledek raz- 
vitka stavovega; kajti poraba v stavu je razvila pomen v 
glagolu enako, kakor n, p. v latinSčini legimini pomeni 2. plur. 
indic. et imper. passivi, dasi atyino!ogiCno odgovaija grškemu 
deležniku h^operot, tedaj izvirno legimini estis in este. Da se na- 
haja v stavu mimo podmeta, zaimensko tičeCega v glagolu, 
86 drug izreCno imenovan podmet, to naše razklade nikakor 
ne moti, saj je ista prikazen tudi pri predmet«, p. glej ga tega 
ošabnega; nS ga doma gospodarja; je gospodar doma? NS ga ga. 

Imamo po tem takem iz korenov in iz glagolskih debel 
dvoje besednih razpolov razvitih, namrefi glagole in imena i 
imena so samostalniki, prilogi in stevniki in iz njih so se 
razvili novi glagoli (izimenski), drugotna imena, v otrpnenih 
oblikah tudi prislovi in Clenci, kolikor jih je, ki nSso iz zai- 
menskih korenov. Zato se deli vsa besedotvoritev iz po- 
menskih korenov v dva razdela, A. v tvoritev glagolov in 
B. v tvoritev imen. 

Eazan dejanskega pomena in pomena osebe in števila 
imajo pa glagoli v sebi še druge zna&ajne pomene, n. p. ias, 
način djanja, položaj osebe, ki so vse na glagolu zaznamovane 
s primernimi priponkami ali končnicami. One konCnice, ki se 
menjajo v glagolski spregatvi, spadajo k spregatTi in se imajo 
tam razpravljati, one konSnice pa, ki so z glagolom nepre- 
menljivo združene in ostanejo tudi v spregatvi, spadajo k 
glagolskemu deblu in se imajo razpravljati v besedotvoritvi. 
Enako spadajo pri imenih nekatere konCnice, ki kažejo na imenu 
sklon in število, k sklanjatvi in se imajo tam razpravljati, 
nekatere pa spadajo nerazdružljivo k imenskemu debla, te 
so debelake končnice in spadajo k besedotvoritvi. Debelske 
konCnice se imenujejo priponke (9nfflxe), sklanjatevske konč- 
nice so sklojiski končaji, spregatevske končnice so osebni kon- 



17S 



levilo je T Bklonn, oziroma v osebni koučnici sodržano, 
način in čas pa je zaznamovan med deblom in zadnjo konfi- 

Inico. Ker spregatevske in sklanjatevske končnice spadajo v ' 
pregiboslovje, ima besedo tvorit ev opravljati le z debli in se 
Mto po pravici imenuje tudi debloslovje (Stammbildnngslelire). 
katt 
in t 



Tvoritev glagolov, oziroma glagolskib debel. 



. 88. Večina glagolov ima dvoje debel, tako da se ne- 
' katere oblike stvarjajo iz enega, druge sopet iz drugega debla, 
in to tako prvotni korenski glagoli kakor drugotni izimenski 
in izglagolski glagoli ; eno deblo je nedoločnikovo, ker se iz 
Kjega stvaija med drugimi oblikami tudi nedoločnik, drugo 
deblo pa je sedanjikovo, ker se iz njega stvaija med drugim tudi 
sedanjikov znanilnik in velevnik, n. p. pisa-fi, pik-m; ■pisa- je 
nedoločnikovo, piU iz *pis-je pa sedanjikovo deblo, pis- je koren. 
Da se vsa množina glagolov in tako tudi njih tvoritev 
more pregledati, se delijo glagoli v vrste in razrede, ki se 
stavijo ali po sedanjikovem ali po nedoloČnikoTera deblu. Če 
je glavna razdelitev po sedanjiku, so daljni stranski razredi 
po nedoločnikn, n. p. 



vrste 

I. 

nes-e-m 

ber-e-m 

mr-e-m 



razredi 



n. 

dig-ne-m 



a) nes-ti 

b) bra-ti 

c) mr6-ti 

dig-nQ-ti 



razredi 



a) ziia-ti 

b) pis-a-ti 
1 c) dela-ti 



m. 

znam iz zna-je-n 

pišem iz pis-je-m 

delam iz dela-je- 

umem iz umfi-je-m d) umž-ti 

kupu-je-ra e) kup-ova-ti 

IV. 
hva!i-m a) livali-ti 

gori-m b) gorč-ti 

Po tej razdelitvi je sedanjikovo deblo postalo iz podalj- 
liaiija na e T I., ne v II., je v m. in i v IV. vrsti, nadloč- 
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nikovo deblo pa ima izvirni ali premenjeni ali podaljšani koren, 
izvirno ali podaljšano deblo, kar dela dotične razrede. 

Toda mi se držimo Miklošičeve razdelitve, ki deli glavne 
vrste po nedoločnikovem in stranske razrede po sedanjikovem 
deblu takole: 

vrste razredi 

L plesti iz *plet-ti, 1. koren plet-, sedanjik plete-m 

nes-ti, ?• „ nes", „ nese-m 

grebsti iz greb-s-ti, 3. „ greb-j „ grebe-m 

peči iz *pek-ti, 4. „ pek-, „ peče-m 

p^ti iz *pBn-ti, 5. „ phn-^ „ pne-m 

mržti iz *mer-ti 6. „ mhr-, ^, mre-m 

bi-ti 7. „ bi', „ bije-m 

n. dig-nQ-ti, sedanjik dig-ne-m koren dig-, 

III. St6ti iz ČBt-6-ti; 1. „ št6-je-m „ , dht-, 
gor-6-ti 2. ,; gori-m „ gor-j 

IV. hvali-ti sedanjik hvali-m iz samostalnika hvala 

V.dela-ti 1. dela-m : delo 

pis-a-ti 2. piše-m iz *pis-je-m : koren pis 

bra-ti 3. bere-m : koren bhr- ali br- 

s6-ja-ti 4. s6-je-m ; „ s^- 

VI. kup-ova-ti kupu-je-m : kupim 

Po tej razdelitvi spadajo v vrsto I. glagoli, ki imajo ne- 
določnikovo končnico -ti pritekneno neposredno, t. j. bez pri- 
ponke na koren, deblo glagolov II. vrste se končuje v nedo- 
ločniku na nQ, HI. na 8, IV. na i, V. na a,, VI. na ova. 

I. vrsta je razredjena po korenskem končnem glasniku v 
7 razredov, ki se imenujejo po dotičnem glasniku: 



1. 


d, t 


zobniški 


razr 


a. 


s, z 


sičniški 


» 


3. 


b, p, v 


ustniški 


» 


4. 


e, k, h 


goltniški 


>> 


6. 


m, n 


nosniški 


fj 


6. 


r, 1 


jezičniški 


v^ 


7. 


i, y, u, s, 


a samoglasniški 


n 



I 



lT5i 

m. Trsta razpada v 2 razi-eda, v 1. razreda konCni 6 i 
iiedoločnikovega delila v aedanjiku ostaje, v 2. razredu dotifni ' 
6 prehaja v i- 

V. vrsta ima 4. razrede: 
y 1. razredu koiitini a iiedoluCiiikovega debla v sedanjiku ostaje, 
v 8, razredu je mesto nedoIoSnikove priponke a v sedanjiku ] 
priponka -je, deblo oziroma koren bez priponk se ■ 
koni^uje na »oglasnik. 
„ 3, „ so koienski glagoli, k(yili koren se končuje na so- 
glasnike ali na samoglasnik u, ta u se krepi t I 
nedoloGniku v va, V sedanjiku v ov ; tudi sicer se j 
v sedanjiku k(jren krepi, osnovna priponka je e. 
n 4. „ so korenski glagoli, kojili koren se kont^uje na sa- 
moglasnik, v sedanjiku je koren podaljšan s pri- 
ponko -je, pa tudi uedoločnikovo deblo je podalj- 
šano s priponko ja. 
n., IV. in VI. vrsta nžmajo razredov. 

1, vrsta. 
NedoloCnikova debla bez priponke. 
89. Sem spadajo le korenski glagoli, nedolofinikova konC- 
ea se pritika neposredno na koren; iz korenov l.ple^, 2, nea-, 
3. greli-, 4. pek-, 5. pbn-, 6. nir- ali mtr-, 7. bi- postanejo z 

lolofinikovo konCnico -ti vsled glasovnih pravil, nedotočniki | 
1. plesti, 2. nesti, 3. grebsti, 4. peSi, 5. p^H, 6. mr^i, 7, biti. 

Sedanjikov znanilnik ima koren podaljšan z osnovnim sa- 
moglasnikom (thematiscber Vocal), t. j. a priponko e ozi- 
roma o (iz izvirnega a): nese-m, «ese-š, . . nesp iz neso-nib, skr. 
nafS-mi . . . naga-nti; zato je sedanjikovo deblo nese- oziroma 
uMo-f ta e oziroma o ima tu enak pomen, kakor pri sred- 
njih samostalnikih o, pri JSenskili a, pri raožkih stsl. i, {drev-o, 
ien-a, rol/b). Osebna končnica -m stsl. mt je iz zaimenskega 
korena ma in pomeni jaz. Glasi se tedaj sedanjik vsled gla- 
Bornill pravil l.plete-tn, 2.nese-ni, 5. grebe-m, i.peSe-m, B.jme-in 
iz phne'jn, 6. mre-m iz mbre-in, 7. hije-tn. Pri zadnjem glagolu 
je j vteknen v odstranjenja zeva, mogofie pa je tudi, da se , 
koren glasi hbj- in da je uedolofinik skrten v biti, primeri boj 
in poje-m, pS-ti, glej §. 9. 
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Tako je pri teh glagolih nedoloCnikovo dehlo olj enem ' 
koren, sedanjikovo deblo pa s priponko e ozii-oma o podaljšani 
koren ; sem spadajo tile koreni : 

1. gnet- txMtn, mei- merfen, (egtn, m^- ril^rcn (bie Sutter), 
pad- faflen, plet' flec^ten, ra^- iDat^fin, rtS- btgeflntn : srB = sre?id stsl. 
sh-rfsti (-rqM(i), cvht- tIDI)eii, hlqd- p^^trnia^intn, hod- {let^eit, bred- 
naten, (ved- fil^rtn^ gr^d- ge^cn, g^d- geigen, muficicren, krad- fieffUn, 
■pr^d' fpinnen, (^dem) sSd- p(^ feljen, ihd- fle^en : M, jid- effen. 

2. gri/z- 6ti§eit, /&- fi^teic^en, ml'bz- mt\ten, nes- tragen, pas- 
»eiben, fr*^- fi^Stletn. 

3. krop- it\ii)tv, -Uep- f((Ii(gen, sop- ^cftig otnien, aijp- ft^fttten : 
spem nedol. ffM-(i iz *3bp-ti prim. dis-supare in dissipare, tep- 
peilf^en, ft^tageii, tfrLp- f^ovfen, fi^Iiirfcn, jrrct- gtaten, diii- ou«^6^Ieii, 
3f6- : ^ete me friete, skub- rupfen, ;J(D- U6en : Sivoč, pUv- jSlen, Ž6ij- 
na^m je sprevržen v -Ži. 

4. bSg- pie^en : Wc*» ev. Zagr., rf/3- ^efien : rf/tf* ev. Zagr.^ 
vhk- vlSk- jie^en, pek- bntftii, reA;- fagtn, fei- (aufen, fliegtn, (Ilft- 
(o/t- po^en , vrhg- toerfeii, (e^- sedanjik lqg- legen, v Zilski dolini 
wlm$em flebare, moj/- tSnnen sedanjik morem iz jhožctk, prfj- 
fpaiinen, s^-- Ija"^"« ^aden, sir?';?- bafl §aar ft^ereit, sfr^j- bebieneti, 
flujtanern izvirno : forgcn, s?jf rci^en, pbh- fiam^^tn : *phSemi, a, 
o v besedi pSeno in pSenica. 

5. ibm- pteffen, jtin- neumen, šhn- f<^neiben, emtcn, fcdn- koln- 
pui^tn, m6«- senretbra, ^b»^ (pannen, thn- fc^ntiben, ^auen. 

6. ml- malta, vr- bremen, fi^Ue§en, C|ueHen, flebeit, ir- »trftifluien, 
(7)"- fiftinben, tr- fetet^en, wi[d)en, bringen, mr- jletten, -jjr- jlUgen, ouf= 
uiib jumat^eit, in (atreit gtraten : podpreti od- zapreti spreti se, zr- 
[e^tn, cer- praffeln. 

7. zna-Iemitn, (/«- geteii, s/«- Iteten sedanjik poli.; i- ge^en, 
6i- [i^lageit, bri- ben Satt [c^eirtn, vi- («iii)njiiiben, Vhpi- fc^rtie«, gnv- 
fau(en, kli- feimcn, (i- gie^eir, ri- brangtn, bvingcn, Sir ru^en f -«- ; ohu- 
izu- an}ie^en auSjie^en, blju- fpeien, (fu- ise^cti : 12 semnje tJuJe Hod, 
hm- rauff^en, tBnen, ku- ft^mieben, plu- ft^tffen fHegeti : preplul bo 
vodo, podpluta kri, rju- ru- brOOtn, si«- Strll^int fein, snu- tat ®t« 
loefic oufjitlieii, s«- atrfen, flcgen ; simoH suvati : kam si ga aHla, 
tru- »crgiften; by- \m, dy- riec^en, krt/- beicn, mg- loaft^en, ry- 



M^; gril- »Stmen, d^- [e0en, l^iin, pf- flngrn sed. pojem, shmS- 
nagtn, vi- »tljen, 3**^ reiftn. 

t]2. vrsta. 
NedoIoCnikova debla a priponko ii(j, 
{nQ-jeTska debla). 
§. 90. Priponka nq ima pomen dovršnosti in trpnosti, 
. migati in mignoti, vezati inv^zn^U; izimenski glagoli na nQ 
so sploli trpni : use^noti iz suh; pomen trpnosti imajo tudi t 
gotskem enaki glagoli : mgeisjan n^d^rtim stsl. užasiti, m^m- 
tirtrt etfi^rctlt iDftben. Ker odgovarja priponka nQ skr. nn, 
gr. vv {3iix-vv'iii), sodi Miklošii5, da je tf postal iz % in sedan- 
jikova priponka ne no iz nve nvo, zadnje posebno zato, ker 
se stsl. trpni deležnik snuje na -nočem, : kosn^ti kosHOvm'b Gr. 
n, p. 429. Če je tako, je priponki ng v rodu samostalniška 
priponka ny v besedi stsl. žrbny nsl. žme, Srvne iz ži-nve; 
zarad trpnega pomena pa ji je v rodu tudi priponka -ni., a, o 
trpnega deležnika : mehnetn : posuSm mn. Priponko ng prije- 
majo a) koreni, b) glagolska, c) imenska debla: 

a) bSg : pobSgnq-, na zahodni strani pobegni- eitlflUtai ,■ br^ : 
brsju)- »cgfi^iielltn ; erknq- (repieren, Sep- : počenq- tiiebet^odten ; 
odSesnq- megreigen; porfino- tu^en ; dregnq- ^c^ta ; drji/tp- lDiir= 
gtn; drzno- se toagtn; druzg : sdruzng- jetbtiitten; dvign^- 
titben; ugam^j- »rtlSMcn; gib : zagolbn^- fleiffn Meibai; glt : 
pogoUnq- »erf^tuden ; greh : ojrren^-atf^aufeln; grt : pogmq- 
(mizo) tcifen prim. srb. rasjrr"i<rf'; gtib : geng- fiemtgen, nagn^- 
neigm, ogn^ se mctttn; gHh : gynq- fdUDinben morda iz "po- 
ggb&i poggbati : poggnoti, ggnoti; gr^ : pogr^no- (se) ein= 
ptt(<n; j^k : odj^knq- iDicet^aHen ; kap : ianp- trBpfeln; Mep : 
eklen^- fi^liegen; Ao&m^- einfiHrjeii : dan Se na nje kobniti; 
Hjttng- l>i(ten : (kljukaii ftopfen); krhnq- ft^tagen, ttrte^en; 
Atj* ; kr^nq- bn^en, ri(^ten ; l^ : lqknq- etft^retft luerbcn ; pri- 
lipn^- 86 ))affen ; Ihsk : lesnQ~ erglanjen ; Ihz : obolzn^- oblečen ; 
rnahn^- (jautn ; mbkn^- beroegen ; mhg : rnegn^- magnq- minfen, 
primeri mign^- iz migati ; mik : umolknq oetflumimin, za- 
malkng- : seme zamollTte, človek zamolkne; min : pomenem 
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se ettoSge; plati^- auffpiingen; pbhng- ^tčjtn, flogcn; pljunq- 
]pudm; plz : opolzno- faOen; pqknq- Betjler, fnaflen; prask : 
prašno- trajen; ring- brangen; r^gng- (16 (iwlteu; s^gng- reU 
i)m; s^ : us^g- se |1(6 fi^nJujen; sim^- ujetfeit : presunoH 
se; Srnf- : kri mu je šinila v glavo, iskra Une, preSine me 
strah; šti,p : vMen^- teeipen; tqgng- Jermen; thsk : ^istig- 
btfiden ; top : tong- ertrinftn ; trep : treng Hinjetii ; v^d : veng- 
iselihn; tbk : vtekng- eiuftedtn; ves : povezng- jhitpen; vi : 
zvrni- Derrenfen; vihnq- aiifliiegen; vrt : vrruj- jutfldfietlen; 
2J»p- ben SRunb aufmac^en; na vzhodu tudi pndnq' faHen, 
kradnq- fle^Icn nedol. kradi; t sedanjiku tudi sfane-m. 

b) hotura- V. : pokotumg- ttSIien ; kyma- : hjmng- nitfcn ; rita- : 
ritag-; zSha- : zShng- ga^nen; brljuz-ga- : brljuzng- o&tfeigen; 
^ontukng- ftc^ muctfen; pyha- : pyhiv}- tlafen. 

c) para : parm}- eetredcn ; usehtu}- Dertrorfen ; oirpiu^- erpatren ; 
ovolgng- feiii^t lotrten, prim. volkek stsl. vlig-ikt in vlaga; 
omladng- jung »erben; oslahng- f^toai^ luetben; nsladtu}- fllfi 
loerben; oslastn^-;osUjmg-Um'D\Btx'c>m;iJotihng- ru^lg ttttbcn; 
oMgng- 6ittee toerben : orc?t ožolgne, prim. žoiAefc Miki. Gr. 
II. 258 ; ogorn>}- tctberteii , prav za prav »arni loerben : 
moka ogoftie. 

111. vrsta. 

Nedolofinikova debla s priponko g. 

(6-jevska debla). 

§. 91. Priponka 6 se stavi a) na korene, b) na glagolaka, 
c) na imenska debla. Ta priponka Čini v slufiaju a) večidel 
zasebne glagole (neutra), ki pomenijo nekako stanje (Zustand) : 
bitd^i. Tem glagolom odgovarjajo cesto glagoli, ki imajo pomen 
tvornega dejanja, p. Hrffii : hudUt, šiv^i -. iliviH; zadnjim gla- 
golom nasproti so prvi trimega pomena. Od druge strani jim 
odgovarjajo glagoli, ki imajo pomen dovrsnosti, p. bSžati : po- 
Mgngti, H^ati : pokl^kngti, imMi : jqH, Izimenska debla bez 
predponke pomenijo postajati ono, kar ime kaže : bogata bogat 
postajati. Kar se tiče zna6aja te priponke, se daje na izko- 
renskih glagolih primeijati gn^kemu podaljšku e-vrste: ^ov- 
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iNTtfflu fiovir^f^'"' sicer latiodd e-koiijugacii •. mon-l-re, 

vidire : viditi, canSre : osMMi, osirSU; vidd-s iz *vide-i8 t. j, 

*vide-j-s-iT[i] = *vidS-j-^i ; *mdiijeii : nidii = stsL Želfiješi : žeiiS; 

riiueri d& dalje primemik : bogaUjU iz *bogatS-jas'ja in drugo 

»ebo stsl. bogatžješi iz bogate-j-e-ši. Goltniki 36 spreminjajo 

red 6 oziroma ja v šumnike : kr!<^aH koren krPc, primeri stsl. 

rimernik krotičajši iz krottki. ; nsl. glagoli vrSSti, prUti, gluUH 

tedaj imajo kot novejše troritve enako presoditi kakor 

^ otroki, pri otrokili m. otroci, pri otrocih. 

Sedanjikova priponka -je oziroma -jo odgovarja samo- 

stalniski priponki -ja : sta-ja M-je-m stsl. štfi-jii. Pri drugem 

razredu je opomniti, da odgovarja staroslovenskemu želdješi 

Dovoslovenski ieU&, bogatSjeft bogatiš; oblike 8o postale enako 

kakor v primerniku atariSi starSjSi iz *starljeB [stari-jas-jaj, t. j. 

\ix 6je, ŽS, č, i. To krafienje je bilo sieer uže v stsl. v 2. in 

n. jeduinski in v vseli množinskili oblikah : vidiU . . . videth iz 

Ittdi-tttb, (prim. Miki. iiber die langen Vocale p. 10 in 21), 1. 

jedninska oseba se v stsl. glasi vlMq iz *sid-jq ; ta oseba 

ima tedaj v stal. proti vsem drugim osebam staroslovenŠCine 

^ proti vsem osebam nove slovenščine razliCno tvoiitev enako 

ikor v vrsti IV. VeČina glagolov, ki so se spregali v stsl. 

1 po 1. razredu , gredo v nsl. po 2. razredu ; morda se je 

bako pretvaijanje godilo uže v stsl.: 

a) bSža- pie^en, bleSča- glSnjen, hojO' : ba~ se fii^ fUtč^tcn prim. 

£imXaY^m, bolS- ft^uierjen, brenSa- fummen, doiii- tiJnen, drča- 

(dufeu, deHa- ^alten, dgia- buften, globe- einfinten, golSa- Sfn- 

i^ii, hytS- eileii, j^6a- Si^jen, kl^a- ftiien, kriva- fc^reien, kypl- 

hi bie $i!^e ge^en, letS- fliegen, l-e^a- liegen, Idia- se iihijfin, 

mdla- f^oeigtn, moli- eniporragen, mrzS- iutoiber fetit, mhia- bie 

Vugen fc^ticfjtn, mhni-, po- mttneti, r^ša- tlaffen, se Utčjin prim. 

zijati v pomenu krilati, sedi- P^tn, skrbS- (orgen, dgša- i)'6xtn, 

»mrdS- flinfui, srbS- juiftn, stoja- : sta- fte^en, Sum^ rauftfctn, 

tl4- flliniiiicn, trp^ leiben, velS- ^eifien, vid^ fe&en, vid^ toiffcn/ 

visi- danflen ; nekateri glagoli I. prestopijo tudi v to vrsto 

v enakem pomenu : rju- : rjovi-- btUden, sap- : šopi- feui^tn, 

Sil- : čt4- in šti- Ufen jSIeh, Živ- : HvS- le&Eii. 

Il}) imS- ^afitn iz j^i jamem koren jbm, im. 

12 »■ 
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c) iz samostalnikov: a^eteia-' franf tterben, hohnS- trcmnie&i; 

denS- 3:ag aerbtn, donoU- navdali iz nadovoU- jufriebcn f«in, 
ogladi- ^ungvig »etbcn, osirotS- oemaifcn, pohedastl- Bertrot= 
teln, dani- rtifen, drani- jut Scite ^aitgen : sani siran^, wni-ti 
otmiliiftig fein, »trpežen, irebš- h štel. prislova trebfi prim. 
gr. xeri in Ces. Ize. 

Iz prilogov : ftiedtf- tlog »erben, bogati-, zbrznlti morjt^ »erbFn, 
bradati, todeni-, d^elS-, divja-, ob- za-droeni- ; drobni- male ko- 
ralce delait, zeleni-, eopmS- »et^ofit ftm, zreU- reif merbeti, kopn^- 
m skopnž- jetge^m : saejr kopni, kosmati-, krvavi-, »amnteri- star 
podati, san&mi' flumm loerben, z- o-medli-, mekia- : jabolka v 
legi mehiajo, mladi-, nori-, za-rdeii~, oboSa- ubog postati, oamii- 
m postati, omratS-, oteSia- steSia- od glada slah postati iz tiSth 
teSč, ohromi-, p^a- spiSa- opiSa etmliben, prstPni- prstin postajati, 
ruminS-, rjav^, tolsti-, trohni-, shijSa- hujU postati. 

V tej vrsti je tudi nekoliko s soglasnikom t okrepčanili 
glagolov : duhiMi d^htSi močno dihati ; drhtiti ia drhtati sapstt 
in dregetati po hitrem tekanju, koren drg-;pvhtSti ouebHnptn-, m- 
vikteti fc^loingen (mei), koren vth. 

Poinenjšalen glagol je hripliti ^flfleln. 

IV. vrsta. 

Nedoločnikova debla na i, 

(i-jevaka debla). 

§. 92. Sem spadajo samo izimenski glagoli. Imenska 
debla iz korena primerno okrepCana prijemajo priponko i, na 
katero se stavijo nedoločnikove in v sedanjiku osebne konč- 
nice : mah iKroS ic, zamaMti terjlotifen, t. j. maliom zaddati. 

Priponka i je vtegnola postati na dvoj način: ali je na- 
stala kakor pri glagolih IIL 2 iz 6je, 66, 6, i, primeri skr. 
šravajami laffe ^3ren in naš slavim, bsdfiajumi in naS budim, ta 
sanskrtskemu aja odgovaija naš i. Ali pa je priponka i nastala 
iz ije, ii, i, nalik latinskemu ;?n»o,^!s,/m(;/«ii3 iz Jini-is po 
naSem jini-jeS t. j. izvirno iz i-debel : soli-m iz soU-jem, in po 
njihovem povodu poznej tudi iz drugih, primeri punio : poena, 
okužiti : kuga, prim. kuSen, grški primeri tfijpiM : *w'-s in Car- 
tius Verbum 367. Vsakako je v slovenskem im, iS, i kratica 
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k'iiein, ijeŠ, i^e, oziroma iz ^em, 6ješ, $je, prim. MikL uber 
1 langen Vocale p. 10 in 21. Da sega to krčenje v staro 
febo, iniHa. 3. množinska oseba, ki je osnovana uže v stsl. iz 
Ipatice i : bud^h iz budi-iiih. Kar se tiče stal. 1. osebe huMcf 
|i> opomniti, da ima Češki jezik v IIT., IV., V. 1 prro osebo 
Am osnovano kakor naš, dasi njo sicer snuje na -n» 
1 nalik staroslovenskemu -a, -jtj.; pod V. 1. imajo isto tako 
i slovanski jeziki -ani razun velikoruskega, ki oblik ne krati. 
Ui je tn m posnetek iz mnogo rabljenih besed jmnb (sem), 
datnh, vSnib, jamh (jeni), kar je malo verjetno, ker sicer nž 
razumeti, kako bi glagoli v I., U., V, 2, 3, 4, VI. imeli a, tu 
pa m ; ali je vzrok za ta m isti, kateri velja za jesmb dami, 
prim. §. S3 ; potem gre krčenje nazaj v ono dobo, kedar se je 
m kot osebna koni^nica poznej v nosniku a sodržana Še pose- 
bej občatila, tako da je postalo iz ""dela-jami *dela-jam, *dda-am 
ddam ; enako menda iz *hudl-jamh : *hv.dS-(m budim ; stal, oblika 
huHqi bi bila po takem mlajša oblika ter postala po sliki berq 
blizo enako, kakor n. p. nsl. rečejo hvalijo m. rek^ hval^, t. j. % 
se je smatral kot značaj 1. osebe in postavil na osnovo budi-, 
kar daje kiSdq. Tako mislim se dajo oblike bud^b budim in 
bnSdq naj verjetniše v sklad spraviti ; ko bi oblika btiždq postala 
iz *biid[i}jq, onda pričakujemo tudi mesto biid^h, *bud(t}jqth 
*bužd(^. — V IV. vrsto spadajoča debla so a) prehodna, ki po- 
lnijo ono Siniti, imenovati, v ono spravljati, z onim obdavati, 
^ onega reSiti, kar podstavno ime kaže ; b) neprehodna, ki po- 

) biti, v onem bivati, kar ime kaže. 
la) i^avi' (iz "is^am) fcefteitn, »oQeiibtM (posd); prebavi- Ber= 
bauen, zabavi- auf^allcn; blazni- firgeni; blgdi- : zahlojt sinn' 
jam jed z mekinami, prim. zbh^di- »ermengen, koren blfd; 
brani-; broH- (jajca) iz broS; brodi- tiQ&en, pri nas trositi 
juho iz žlice; brusi- ftfcSrfen, auetDerfen morje eankaje bnisi 
blato Krel ; budi- ; časti- ; čini- fte6en Meg., občini- : pšenico 
občinjavajo, Hdar jo namenijo k mlinu pdjati, tedaj morda 
fcrtig mad)tit ; čuO- ftt^toi ; davi- »flrgen ; doji- ; dolH- ; vdomom- 
etR^tintifc^ miK^en ; drami- tottftn, dra$i- retjtn ; dr^dt- htttJi= 
btn ogr. ; drobi- berfleinetn ; drvi- IteiSen (konja) ; dveči- tmm 
Trub.; gaji- lee trebiti; zagati- (iista) zam(Mi; goji- ^egeni 



gonobi- pogonohi- ugoni^- »trfcerfcf n binTofljleii ju ®ninte ri^leit ; 
grada^' (volno) hSmiMln ; zgrbi- tunjeln, zgrhljm hiti tiutjtig 
ftln; zgrdi' i^ibmaiiiti; grli- ^alfcn; grM- ocrfcertten, izgubiti 
»etliercn; guli- fi^inttn, oguU- 6erau6en; ftart- fi^Iogen; pro- 
hodi- ^uha mesta); nakaM- f(^arf ntai^en; kani- 6ea&fi<4tigeit, 
pr^ani- vkani- Bdrtigen ; skazi' (^anben ; sHat^ ^etafcfi^fagen ; 
klSsti- (drevje) oMMi-; sklopi- gufommentc^fiegfii ; akbi^i- ftammeil j 
koji- tern^igen ; skoii- TOerfen ^arSre) ; krati- Htjen ; krči- coBen ; 
krivi- fiihntiita, fufammetijieiieti, befcfiiitbisen ; ukroti- jS^nten ; kudi- 
\>n\<i}rB&i}cn ; zakvači- TemEgtIn, kor. khk- primeri kvaka ; 

sl^i- btegen : Igkb; olupi- otfdiiilen; omadeži- bePedoi; 
inaji (smrSke) abrinben ; mami- tflu|(^en ; mnje mamijo, omami- 
bejaubem; samaM- (ii^a) Dcrfiopfen; mqti- flBren, omqU- »et= 
iBirtm; mrazi- uetfeinbtn ic; mhii- meintn, »ec^ffln, primeii 
ttfjid^ta&ai; mSsii-\ nadomesti- erfeeen; »i?ci*- neic^ mai^cn; 
rnzmesan- jerfleifi^en ; »»/(rfi- breft^tn; omriži- imM^ea; mudir 
(koga) auf^atten ; nadlegi- belSjHgen : nadlega toda Mdloga ; niti- 
(ogmj) geuer mad^en, miti~ »armen, stsl. gneti- ; pali- breiraen; 
pari- hr^^in (perilo, sirovo drevo, sode, otava se pari) : para ; 
spasi-te\Ua, stsl. sipagi; p^di- oetiageii; plati- jalen; plaoi- 
fc^roemmcn ; jjUni- ptUnBern, opllni-, poplini- btfi^iicigai ; 

prepolovi- ^albicren; prepr^i- ouf polten '.pr&kh; izpridi- 
tctberben ; prid; sprqži- (puSko) (oafc^ttgen, kar. pr^g; prti-, 
naprti- reifeftrtig mai^en; rasti- ttttm : petdin hiro rasti; 
raSi-iodettt : rah,ralid; rgli- um[aumen ; roU- if\&B.ttn), porgbt-, 
porubi- jttpBren, prerpii- jei^aucn; rgči- TtxS}ea '. r^a ; redi- 
na^ren, stsl. redt ©peife ; naredi- etnrid^cn : r^rft ordo ; riši- 
Ijjfen ; uroči-, uri^i-, vurči- bt&cfen : urokh, uroki kor. rek- ; n*Si- 
jetjliiren; osadni- »uiib fiecn (konja); sasi- ogr. [{preden; s/}di- 
H^ttn : sjdi judicium izvirno xessi.o; posgdi- Itiijea, {@cl!) 
onlegen), na pdagdo dati, vsgdi- ; obsenefi- ; eopernice znajo 
iloveka obsenetiti; os^i- : konja na hrbtu, primeri osadni-; 
sili-; s&opi-; osirwni- stsl. skvrtni ; sm^di-kor. svqd- ; maši-; 
vstanovi-; ostrupi- ostrupovi- ; sinti*- b«(^(e(n ; Uiti- f^trmen; 
potaji- cer^Eitnlic^En ; otavi- etftifi^en, kor. tu- onf(6»cDen, 
ttai^fen, odiu« ®tuminel; trirali- Setn^igtn ; vtolaH-, toU- tdoli- 
triJflen; tSU- ulMl- : ui&haZto^; tt^ii- btllilcn befd)lrerEn; toči-; 
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ipi- tcStmett, jeriaffeii; šotori', ton~ oerfd^iltten, vn()reuen, v 
rodu s : trati- potfcUi- OKgeulen; trapi- nuUrn : trpMi biilbcti, 
trapi/S ©ulfcet; tra,vi- ocrgiftcn, odtod travilo kor. tru iz tr 
izrirno aSfUrtcrn; tr<isi- f^flttefii; (nJi- anjitD^Eii; trlbi- ))«?«; 
IrfMi- ; odt-MJi- ; vadi-, izvodi- ^ernuSne^men ; ovadi' eerrateR; 
porali- ^«afewiitjcn ic. ; vgdi- feli^en, fengm : povojeno meso, po- 
vajeno proso, d katero i^eljmo kamenje deeajo : *s»qdi 
(= »mo(^, H^dlt kor. se^d- (©t^nunb) ; vSsi-; plači-; vrldi- 
belf ibigeit, otrte^en ; vrSi- (proso) aufilretcn : vrSnik, vrSaj, kor. 
vrh brefi^en; zabt- stsl. zaby- »etgeffcn; dati- cergclben; na- 
žari- ogr. auffiringtn; Sivi-, razšivi- frofltgen; zrni- auf bcr 
{»anbmii^le maslen. 

(povratUna) : bam- se fti^ bel^aftiflen ; blaani- se flt^ ar=^ 
gem; Jon- se !3mpfen ; zdobrovolji- se flf^ auflfS^ncn; glumi- 
se šal^ se ; hini- se ^eut^eln ; Mati- se fi^ ^ittumfc^lagen ; sklopi- 
se paRen ; skrči- se jufamrnengejogen »ttben ; krilji- se im flreife 
flitgen; mladi- se (luna) ; modli- se, imienea moli^; noči- se; 
paSSi- se fl(^ 6emii&en ; napgti- se ; prip^i- se ; plavi- se : 
Boeiasej^vi; preseneti- se fibetrafc^t merben; osktiti- se : tič 
se oshiti, kedar mlade zapusti, prim. na skuto iti ; solzi- se ; 
ustanovi- se fttifta Ueibta ic. ; ustudi- se : lQii(IalI)i>'*'*"' ; posvači- 
se, svak postati ; syri- se, podari- se geiiimcn, syr postati; tali- 
se : zemlja se taii (pred je zmerznma) ; oteU- se (krava 
daje tele is s^ej) ; un- se : dobro se mu uri (dobro mu 
gre); vadi- se, smdi- se (Ireiten, stal. vada; vadi- se fii$ 
fiben ; zvedri- se ^titer neiben ; vlažni- se fnufit tDerbeit ; navoU- 
se el»aS folt StlomniEn ; vremeni- se (B roirb ft^8n £Q$ett(t ; vrM- 
se oor fi{^ fleljtn : urlAl; znoji- se ^Ht) fonnoi. 

t) bielari-; bosopšti- borfug ge^en; curi' trBpfeln; cuzi- trSpfeln; 

I deii-; dvoji- j»nftln ; Jini- ft^naubtn ; fdamoteri- ^offen tieiben ; 
kozari- koze imeti; krili- (z rokama) mahati; kurvari-; 
mttpi- t. j. molm- : biele muvijo fummen, češki rtbtn ; otroSi- 

I Itnbtni ; pridi- nugen ; prH- : godina tiha, gda po malotn 

' prii; rodi- fotgen : neroden; rybari-; roji- wilb (tcrumfa^ten ; 
roj; ruli- htMm, zaruli-, kor. rj«-; se(Unri-; sn^Ši-; straži-; 
SestOBtli- Iraittcn; Safari- ©(^dRtr fcin; trži-; vedli- borili' 
iccltcn iz vedi m. vel, kor. v^; vedri- t. J. iakaU da se 



šmA 



rt* 



384 



zmdri; iUei- Xiii\ uiib ^ajltg trinfeit; zahneri- v, 

(Jedniin okom) bEinjcIn, kor. mbg-; ilrSbqti- Sflflen 

zašiiri- anbrtnnen. 

Sem spadajo tudi nekatere a) okrepfialne in b) pomanj- 
šalne tvoritve: a) dirjasti- trabeti : dirja-ti; drgasti- : drga-ti; 
porfrmaafi- jufamineii trelin; zgrbtisti- : sgrbaičen gehflmmt; lomadi-, 
prUomasti- mit ®crauf4 ^Evanfomnien, domasii- ntcbcrieigeu : lomiti, 
lomaat, -i UngeflOni, @«fi(t; milcasti- : mifkati; drasti- xt\i,m : kor. 
dr-; Sitmori- lijrmen; Mamoteri- b) iimtari- Bnitlrdj leben. 

V. vrsta. 

Nedoločnikova debla na a. 

(a-jevska debla). 

§. 93, Deblo na a imajo a) prvotni, b) izimenski, ■ 
glagolski glagoli. Veljava a-jeva je jako različna. 

1. pod V. 1. odgovarja a v izimenskib glagolih pripori 
IV. vrste, p. del-a-ti : heaii-ti, pri izglagolskih glagolih pa ima 
a pomen opetovaliiosti. Sicer odgovaijajo izglagolski (opeto- 
valni) in izimenski glagoli sanskrtskim glagolom 10. vrste na 
-ajanii, n. p. demijami miftltn, vMajfimi povSdam. Kakor so se 
v grškem delili skr. glagoli na -ajami v glagole na -em, -om, 
-«ni ; gilsai dovUoi Kf/aoi in V latinske na -eo, -ao, io : cfmeo 
laudo iz *laudoo finio, enako se delijo v slovenskem v glagole 
na -čjem stsl. -6jq, HI. 1., -im stsl. -jq, -iši iz -iješi IV., am 
stsl. aj% V. L; toda notranji postanek glagolov pod V. 1., t. j. 
izimenskih in iz glagolakih vtegne različen biti. 

Kajti Če primerjamo glagole mriti mirati, p^ti pinati, plesti 
j)lMati in njili sedanjike mbrem mirain iz "mirajem oziroma *mira- 
jamh, phnem pinam^ pUtem plUam, nS dvomiti, da so opetovalniki 
bliže sedanjikovim nego nedoločnikovim oblikam ; morda opeto- 
valniki odgovaijajo po obliki, seveda le po obliki konjunktivn 
skr.,grš.' in latinskega jezika, zadnjega v 2., 3. in 4. konjnngacii : 
plet-e te : plU-a-te, = leg-i-tis Uy-e-te : letj-ii-tis ali "ata-a&t : iatrjadt 
t. j. *»(T7ff-i;5i?t ; primeri cane-o : cane-&-m, aiidi-o : audi-tL-m ter 
um^-v-ti-ti in kupov&-ti : umS-ti in kupi-ti. Po tem takem imfgo 
izimenski in opetovalni glagoli V. 1- različen izvir, 
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|o na eamostalniško deblo, ki se končuje na a, pumožen glagol 
10 pomožni glagol *jami (i-ti v pomenu nemSkega laffcn ali 
primeri loliti se : ht&i in aggredlor) : delam iz *deliirjamh ■= 
se dela ; dragi si 'podaljšujejo oba samoglasnika v korenu 
v sedanjikovi priponki in tako symboliCno zaznamujejo gla- 
,ov okrepčan pomen: pletetn : pl$ia,m iz *pl&a-j-amh. Vendar 
ie, da so tudi opetovalniki postali izvirno iz gla- 
»Iskih debel s pripetjem istega pomožnega glagola, ki dela 
ravno izrečenem mnenju iz samostalnikov glagole; dolžina 
korenskem samoglasniku bi leliko izvirala iz naglasa, ki je 
sostavah rad podvojen : pl^a-m iz 'plita-jdmh. 

Glagoli pod V. 2. so deloma izimenski in izglagolskl, 

loma korenski; nedoločnikova in sedanjikova priponka sta 

izlični in stojita na različnih tvoritvah: ropotati ropočetn iz 

'ropot-jem iz samostalnika ropot; dihali dyUvi iz *dyk-jem, koren 

dift, prim. deknoti; HtMi koljem koren ki prim. čelttd mala 

iHorifi« t. j. maceram. Da bi sedanjikovo in nedoločnikovo 

deblo spojili, so nekateri somn^Il, da je v sedanjikn a izpal, 

da stoji n. p. ropdčem mesto ropot[a]jem. To n6 verjetno, ampak 

sedanjikovi priponki odgovarja grška priponka i oziroma ja grške 

4. vrste : if uiftffffm iz *<fvhwiia (pprefm iz *tf,Qitdli» iiyyilXm iz* a7j'BiUbj 

(f&tiga iz 9ff*?&) ; enake tvoritve so t latinskem glagoli kakor 

'ugio orior fuldo venio. Tudi v latinskem ima n. p. orior še dve 

ilični debli, ostali na io so se sprevrgli ali celo v latinsko 

ali 3. konjugacijo. Da se dvojno deblo razjasni, je treba 

»mnitina grške glagole kakor iitdiiaam iz /tethtx6<;, j/, de; iz 

/tahutoi ravno tak lehko postane iiahitraca kakor *tuthtx6a) Cur- 

tins gr. Verbum p. 333, 344; mi stavimo tedaj proporcijo 

ropota-ti : ropot-jem = *^«Jl(«<dw : ftaUiaaat, z drugimi besedami 

nedoločnik *ropota-ti je sprejel priponko na deblo, ki se konfinje 

na samoglasnik, sedanjik *ropot-jein pak na deblo, ki se kon- 

fiuje na soglasuik, primeri priraemik mmjU iz *mi>n-jas-ja in 

hogatSjU iz *boga(g'jaa-ja ; sicer pa je sedanjikova priponka -jem 

stsl. -jtf, morda tudi tu pomožni glagol jami(i-ti). 

Kateri glagoli so tu izimenski, kateri izglagolski in ka- 
teri korenski, u6 vsikdar lehko razvozlati; Miklošič šteje, 
kakor t m. vrsti, tudi tu k korenskim vse one glagole, ki 
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v korenskem slogu nemajo okrepCaiiega samoglasnika: nkafi; 
sicer tudi one, ki nemajo opetovalnega pomena in njim ne od- 
govarja prvotnejsi glagol : z^baH ; zibati je v novem pomena 
zgubil zvezo z besedami zi}b in a^e (= gnjse) me. 

Nekateii glagoli se spregajo po prvem razredu in po dm- 
gem: dijham in dyMn, divam in dMjem; tudi v različnem po- 
menu, glej skladnjo. 

3. Pri glagolih pod V. 3. in nekaterih V. 2. spada ne- 
določnikov a k korenu : stsl. dra-H = drMl, hra-tl = lit. ber-fi, 
kla-ti = litv. kal-ti, prim. Miki. Gr. I. BSl. Ta a je postal v 
okrepek korena, kakor pri glagolili L 6 ali kakor v glagolih 
Dri6i t>Wi stsl. tUUi, koren vrg, vik, tik, ali kakor a T sa- 
mostalnikih 6r(rfrL, mrak, zrctk; enako pri glagolih V. 3. fAati 
klati; tn odgovarja v ruskem jeziku koUtb enako kakor besedi 
glas odgovarja gdlonh, ali vlaiiU voloHtih ; v oblikali kla-ti bra-ti 
tedfg samoglasnik a ng nova nedoločnikova priponka, ampak 
služi v oki'epek korena; ta okrepek se navadno imenuje |U«(4- 
&Batg prestavljanje samoglasnika , kojega vzrok je morda kre- 
pilni priglas (svarabhakti, J. Schmidt, ig. Vocalismus EC), pri- 
meri apre-vi cre-ci ^i-^lrj-Mt rš-^hr;'xn : sper-no cer-no e-^al-or 
e-ffor-or. Sicer se v slovanskem samoglasnik na izvirnein mestu 
n6 celo zgubil, prim. stsl. mbrfiti, bbrati, žBga-ti itd. Kot pri- 
ponka nastopi pri teh glagolih samoglasnik a še le takrat, 6e 
se stori iz prvotnega glagola opetovalni: bra-ii : bir-a-tt pri- 
meri ples-ti : plit-a-ti, p^l iz phn-ti : -pin-a-ti, tnri-ti : mir-a-ti, 
gengti iz iptb-n^-U : gyb-a-ti, dorti : da-j-a-ti, su-ti : su-v-a-H. 
Enako pra-ti : pir-a-t-i, žhga-ti : Mgati lagati iz *Sšg~a-ti, da-ti 
in ghla-ti : syl-a-ti dendenes -SUja-ti, sfla-ti : -stU-itrti, a^orU : 
zgv-a-ti, ihm-H : pre-SSv-a-tL Sedanjikom movem, *kQvem, rjovem, 
*rovem odgovarjajo nedoloCniki *mu-ii, *kU'ti, rju-ti, rti-ti, toda 
mesto prvih dveh se govori dendenes snovati kovati, ki stojita 
morda enako rta samostalniški podlagi, kakor glagol plovam 
plavam Miki. 11. 469, kajti odgovarjajoči opetovalniki se glasijo 
na ruskem phjvati omyvati kijvati, tako tudi izdri/vati, prim. 
rovati : niH (izruU}. Nedoločnikoma kla-ti pla-ti bi odgovarjal 
sedanjik *Sdem *pdem^ primeri gnati in Žejmot ; morda je z gla- 
golom plati v zvezi glagol peljam primeri izraze; scce polje, 
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polje, iiS polje, tU'- plane, llonch plane na . . ; dvomljiTO je, 
li je z glagolom kaljeni v zvezi glagol čditi : proso Udiii = 
ipatt; tako bi vtegnola glagola poljem koljem biti iz samo- 
ialniške tvoiitve, kakor se poteg stsl. borjq nahaja berq in 
ikor sta glagola poriq in perii v zvezi ; primeri kalaii, parati 
poraSafi m. porgčati in pozavati m. posijvati. 

Glagoli 4. razreda se razločujejo od glagolov 2. raz- 
[a v tem, da se deblo končuje tn na samoglasnik, v 2. 
■azredn pa na soglasnik, deblo je tu ob enem koren, ki do- 
biva v sedanjikn priponko -je, v nedoloi^niku a: si-je-m s6-j-a-ti. 
Tem glagolom so odgovaijali izvirno ali njim deloma še odgo- 
varjajo glagoli I. 7. ; ko so zadnji v zgubo prišli, so podaljšani 
zgub^i Bvoj izvirno opetovalni pomen. V sedanjiku se rabi 
mestoma tudi oblika V. 1. t. j. -jam stsl. -jaj^ *, sieer odgo- 
y»rja 8eda^^ikova oblika na -jem stst. -j% nedolofinikovl I. 7 
V. 4, primeri nsl. dSvam in dMjem : dSvati. 

a) prvotni .- bra- leicn, gna- treibcn, pra- toafi^en, 2001- mfen ; 
srn- cacare, sila- (Ireuoi, sla- [c^itfen, kla- tiSbten, (ftnlten, pla- 
intr. fic^ fceiuegen trans. iDegen (pSeno), f^Bpfen ; podaljšani : 
ba-j-a- fafceln, Ui-j-a UUtn, U-j-a- gie^en, plja-v-a- \paAta; 
kov-a- (dffflitben; čes-a lamtnin, glod-a nagen, kaz-a jeiflen, 
k^p-a- babsn, klep-a- benasin, liz-a- terfcii, titg-a- Iflgen, maa-a' 
f<^int»eR, or-tt- ))flltgen, pis-a- \dixt\btn, plnk-a~ anSfi^utmoien, 
pl^-a- tanjen, r^a- ^i)laqea, fc^neibeti, hrs-a- »i^em, tes-a- 6t= 
^aum, Vfz-a- 6mben, a^fi-«- eRcn (oon ber ffernfnn^t), Žotžd-a- 
Vfrifen; st/rf«- mauern, fie gre na podlago shd[i-] je tvorjen 
morda kot opetovalnik, enako z^zaii iz sis-o- ; rtA-o- Befcen. 

b) izimenski V. 1.: bobna' Itommeln : boben; boža- flrei<^e(n : 
boie, uboSec; brzda- jfigetn; čara- jaubern; diSla-; drsko' se 
(po ledu) ; drska; dudor na dude igrati; duSa- se : ,jari 
moji duSi"; gniva-gnfiva- se fic^ jflrnen; gggna- muiDietn odtod 
Ogognica; golfa-ogolufa- : goluf; grabijo- : grablje; igra-; 
juMna-; keSka- keika- Um ©t^oljf faffen : keSka; feesa- se 
iatatn; konča- : konec; kožuha- ^atfl enl^Utfen : koSuh; križa- 
(Rujigcn, odkriia- se ilesa, demu mn ©aifjE loi »erten ; li^pa- 
iz lipSa- f^mflrfen ; zmadta- ^(^icai^en : medel ; priSa- ^ijnigni ; 
pridiga-; razpon&a- auf^ofCtln; raja- lanjeii : raj (tujka); 
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roma- pilgetn, fRomfatt mačjtn ; ohroSn- kravi roe privezati 
j-pjra- ae komu fpctten; sanja- senja- se trSurtitn; sladka- s< 
komu f^nicit^etn ; dajSa- ; stara- t>dara- se; Senta- : Sent 
sleitca- : tenek] vifka- tiet^en; vQsla- tnfip^m ; vgzd; vigo' 
iii^t fltrabe (le^en : vSgast ; vesla- fegeln ; prSviča- pregovoriti 
stal. v6Šta- govoriti ; vySka- (teleta) fpringen ; zajtrka- : zajtrk 
t. j. za jutro jed ; zaljSa- ^čjtnMtn; irda- mit bem SSieS&aum 
6(fefiigen ; Srna- na imoA ndlti ; obita- »»tfpte^en (nedovrš.) : 
obli, ohečaii (dovrš.) : stsl. vžštati fpre^ot ; večerja- : večerja. 

V, 2.; bobota- plappem; gagata- gaiJern; gogota- glutfen; 
grohota- se laut lai^tn; drgeta-, dregeta-, drhta- jiltcnt, se- 
danjik drgeiem dričem; Megeta- šgeta- (igelit; Idopotu- fiap= 
pcm; krokota- fra^jen; krketa- : krkaie (kokoS) gorffen; lis- 
keta-, lasketa- flimmetn ; megeta-, jnagata- fltmm(rn, iTieŽgeta- 
megeta- Minjttn, kor. mhg; meketa- m^a- cflttetn, kor. rrfhk : 
pomeketa- ttonfen ma^cn, razmekače »irft uml)er; prsketa-, 
pleaketa- fniflnm : jastr^ pleskače ; rezgeta- rzgefa- rsič^im ; 
ropota- poltem ; vofotati flattern ; zvenketa' flingrtn ; koko- 
dt^O'} kvoka-; 

dodaj še : lomasta- I&nnenb lominen ; Čvrkuia- juitfc^erit : 
čorkutanje ptic; *pisk>tta- feui^en : piskutanje; skakuia- ^ft = 
pfen; sr^uta- flavf f^Iflrfen ; Scrgvtor Tnorren; vrzvka- Šesto 
dveri za- in odpirati; skomuka- inunfEfn; cvrzuka- tnavcttt 
če se dva lesa glodata : cvrza-, primeri drsika- se : drsa- 
se ©(^littfc^u^ laufcn; fiajsika- ai«'g ^#«i ''*" -flaj^a-; 
v^ijuga- : potok se vijuga, 
c) izglagolski in sicer A. iz korenskili ali prvotnih glagolov; 
pri teh se 1. a prvotnega glagola podaljšuje v a-j-a ali 
a-V-a : daja-, dava- ; vstaja- ; nestaja- fe^len ; postava- ; po- 
znava-, zaznava; 2. i v i-j-a ali i-v-a: ubija-; počiva-; 
idiva-; opija- se; popiva-; poriva- ftogen, brStigen; razvija-; 
3. u v u-T-a: obuva'; suva-; 4. 1 oziroma fcl v il : po- 
milja-; postilja- ; 5. r oziroma bp v fir ali ir: zbira- i 
ocoira- ; odira-, podira- ; iepira- ; podpira- ; zapira- ; prepira- 
le; ostra- oemnglimpftii : srati; prostim-, predira-; otira- 
a.itD\\^tn ; umira- ; izvira- ; zavira- ; ozira- se, oUra- se ; 
požira- ; 6. 6 v 6*v-a : d^a- Itgcit, odSva- jubeiftn ; odmčva- 
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IDm; ogrSea-; izUva-; popioa'; poaSva-; do$pSva- eiti' 
;^oIen; siva- ga^nen; 7. y t y-v-a: rfo6yuo-; pr^va-; 
skryva- ; kyva- kyma- ; izmyDa- ; obnjva- mit Ua ^iinbtn 
iatut ; 8. a v korenskem slogu ostaja, pridaje se pa a od 
8 — 20: kapa-; naklada-, odklada-; maha-; pada-; 9. i v 
korenskem slogu ostaja, podaljSek a kakor pod 8 : podviaa- 
se eiten, flt^ feeten ; klica-; 10. — ; 11. korenski e se krepi 
v ž: ogršba-; zalcUpa-; poUga- ; ISa-; pom^a ; ismMa-; 
opgka-; spWa-; obrška- ; tSka-; potepa- se; 12. korenski 
o se krepi v a: bada- : bod; obnemaga-, onemaga- zmaga- : 
dačo zmaga : mog ; enako so tvorjeni: dogara- : gor; 
dokapa- pnkapa- : kop ; odmata- : mol-O'; podara- : or-a-; 
primora- in prhnara- jioinaeii iz morem mesto moSem ; 13. ko- 
renski 1, se krepi v y : dgha- ; gyba- ; ki/ha- ; myka- (len, 
volno), izmyka- [le^len; mgca- se, gihaH se; smtfca- se fc^IUpfen 
koren smik; sesgsa- kor. shs ; 3tyka- oueflei^tn, spodfgka- 
se; hfsa- ; poiilja- stoji m. stsl. syla-; izggnja- je neorga- 
mtno mesto izgi/bati; 14. korenski b se okrepi v i (6): 
ocvUa-; načinja-; zaklinja-; miga-; spominja; niza- no6i- 
rati na nit ali travo jagode; na^iSnja- napinja-; svita-; 
^va- ; preSšva- preStva- ; obima- objhna- ; obšiga- ; 15. slo- 
gotvomi 1 (ol = H) ostaja; goUa- : pogoltni; 16. slo- 
gotvomi r (n) ostaja: zamrza-; 17. 6 v korenskem 
sloga prvotnega glagola tudi tu ostaja: bSga-; izvMa-; 
izplSva- ; sSda- : sid- ; pojida- ; zajida- mit btigcnbtn SBortftt 
St^anbttn; 18. — ; 19. § ost^a: poklqca- &!n(tn; l^ca- se 
fi^ jtrcrftii, kor. lik; pr^za- ^trauSfpringen : soSIvje pr^za, 
glavice od lanu se prezajo, kor. pr^g fpringen ; vpr^za- an- 
fpanntn; s^ga-; raztrga-; zateza- (besede), izt^a-, poteza-; 
20. ti ostaja: pgka- : srb. puca- : pqlcnqti, 
B. iz drugotnih glagolov in sicer: 

1. iz m. vrste: zgoUava- se; gostoliva- : tiH gosto- 
livajo ; omedlioa' ; preUSva- ; vdSva- ; 

2. iz IV. vrste : zadovolja- : zadovoU-; Uago^vlja- : 
Uagodom-; nafto/;«- anpfa^Ien ; nokoU-; razmiUja- ; umarja-; 
neorganiCno jej)rjwar;a- ; mog; smitja-, ozmirja- \ait{xi;pn- 
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mikja-; potmra- krivo DtrlSumben Unte^f t^ait; mgm^; 
ucinja- : cSni- ; puSia- : pui^i- ; priraSča : prirasU- ; priČ^Sča- 
cominunicicren (koga) ; privaja- : vadi- ; »prevaja- : vodi- ; po- 
gaja- : godi-, nagaja- komu; ponuja- : nudi-; poja- se : podi-; 
naroČi- : nar^i- ; vsaja- : sadi- ; sv^a- se : ssadi- se ; vzhaja- 
(soUtce) : hodi', dohaja' se gejiemen, obhaja-, zahaja'; pre- 
c£ja- : o6di-; ^caplja- : skopi-; utaplja- : topi-; zabavlja- : 
baoi-; dogotavlja- : gotovi- ; mwlja-nje; ponavlja-; stavlja-; 
eprSmlja- : prhni- iz prSmi, ; sgaja- se : goji-; nadaja : doji- ; 
zvaša- .' vozi- ; zagraSa- se : grozi- ; pograSa- : gr^- (po- 
gr^znoti); poraza- (i^ta(^ten : razi- : rhati; polaga-; Utma- : 
zlodi ga lama : lomi- ; razmaka- : moSi- ; svita- : zorja je 
svetala; skaka-; stapa- : st^i-, mesto in zraven pravilnega 
stepati; taka- fd^ie^tn, dotoka- dolivati, prStaka- : toči' ; hgta- 
voecltn : hyU-; veliča-, izvelUa-; porain- mesto in zraven 
pQrqiia-; zagli^a- ©c^ISge geBen; posebično je učiva-; 

iz V. vrste; boleStrava- beunni^igeit ; dol^ava-; dohy- 
tava-; dočakava- ; dojaltava- ; zadrgava-seidfiatiitm; zadrca- 
va- antttiUn',zapdjava-;zapovedava-;2a3mehava-; zBrtava-; 
edyhaea- ; ziskava- ; zmykava-; izpisava-; izdolhava- ; izrngS- 
ijava-; izpolrvjava- ; napuhaoa- se, opuhava-; obostrava-; 
obSvava-, pod^ava-, priSvma- mesto ob-, pod-, priSiva- ; ogle- 
dava- ; ogrgzava- ; odezvava- »egrufen; odurjava- ; odithava-, 
odghava-; omrzava-; osmykava- ; povqkSava- ; podkopava-; 
podučava-; pokarava-; pokopava-; počeldjava-; prerčzava-; 
preUimava- ; priieptava- ; razdiljava-; razsukava- ; skak- 
ljava- ; jenjava-. 

V vi'sto V. spada naj več okrepčalnili in pomenjšalnih 
tvoritev, nekateri glagoli so uže gore pod b) V. 2 omenjeni, to 
so oni izimenski glagoli, kojili deblo se končuje na t, k; tu 
se imajo dostaviti tvoritve, ki so brž ko ne izglagolske; tvo- 
ritve 80 1. na r, 1, n; 2. na k, Ii; 3. na c, z, z; je li po- 
men pomenjšan ali okrepčan, nž vsikdar lehko odloČiti. 

1, Česror- ^ei^eln : c^esa-; kotura- se fi^ toStjtn : kota^ se; 
tumara- ^erumfi^rotiftn ; zbišlja- ^evoorbiringeit : i^reva bodo iz tebe 
zbeSljale, iz klobase meso beSlja : Mža- ; bodla- (klobase) anftec^tit, 
morda kor. bod-; ČeUja- počehljaoa- ein »enig fiagen : Česa^^ 
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irplfn- frafeteln : drga-; jeclja- flstttrn: ječa-, Icor. j^; jezlja- 
f^moBcn, i^moflen; Icredja- (skomjo) afeii^ilrfcn: krecljast : kriv 
m^ja- txv)tič)m, Perlocii^liflcii ; nosi/a- nSfeln : *noaa-:no3; pifhlja- 
fanft »cVcn : pijka- ; rMja- fc&iti^eln ; skaklja- biipfoi ; smšhlja- »e 
stsl. nasmeha- se : smčlit ; iumlja- fanft taiifc^ni : šumS- ; irfdja- 
\\t ftupfeH; tatlja- furi^lfam ^eiuintaijpcn : tava-; vohlja- flatfein 

grdo vohlja , viter prijetno vohlja ; *pr^lja- : pr^jaj, t. j. len 
se pr^a, drugi je lenovec;*prkla- : prUjajiSifU^pia; *<^Satlji 
'■^J<y; pomenjšabi glagoli so tudi: brenHja- (liinpnn; go- 
mizlja- loimiiieln ; žvmklja- tlingelii ; miglja- (z očmi) btinje(n ; reglja- 
HUaitn; srklja- tangfaoi fi^Iiitfen; godrnja- murrui, tu se pomenj- 
Je ne čuti veC. 

tjika- ar^ika- iirim. haja^ hajka- liegeii, iu spančka- fi^Iafen 
;-, becka-, bocka- boska- teife Ptt^en ; drika- fanft ^alten ; ghdka- 
^ka-; sSdka- ; sgbka- : zgba-; k stvarja tudi iz medmetov in 
imen glagole, ti nSso pomenjSalni : hajka-, haj klicati ; javka- 
posebka- ficfe afcfonbem ; repka- pri ddu zadnji ali zadi bHi ; sanka- 
se, setika- se : sani; prUika- se flrciten spriSka- se |1^ jettrafltn 
Uvrka- Sestka- breft^en jii fiieitn ju fec^ftn ; bzika- fpti^en, bicfcn ; 
ihi- : živina bziče, pri nas bezga : b&g ; nvrjavka-, miavka- miaucn 
hiinleln. PoveČalni: sopgha- feudren, prisopt/ha- : sopa- 
flia- ftft ft^tagen. 

zadrcava- antcciben : drka- [aufoi : kam pa drk(^; krevsa- 

®if)ta mit einein Siige on itn anbetn anjlreifen (? humm ge^en) ; 

ogen j-ilasa flaifern : fes. plaje plapola ; petasa- mit ben 0Q6tn 

I0f($lagcn : *p^a-, kakor kopitati; ripsa- totijtniattn : riba- ; gre- 

'«- ha^in : lomasti; leteča- flattem : leteS; vdobrika- ^egDtigtit. 

'odvojene oblike so: brbra- fUf^tm; frfra- ^atlem; grgra- gur= 

; mrmra- iiimrmclii; vrora- ftcben : kaša vrvru. 

VI. vrsta. 

Nedoločnikova debla na ova. 

(ova-jevaka debla). 

§. 94. Glagoli VI. vrste so a) izimeuski, h) izglagolski. 
i izimenskih glagolih je ov izvirno menda ostanek debel na 
dendenes je zvečine podaljšek imenskega debla, kakor t 
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množinskem rodilniku možkili samostalnikov; a tvori nedoloC- 
nikovo deblo kakor v V. vrsti : gospod goapodoe gospodm'-a-ti, 
prim. lit. sapn&-ti sedanjik sapn&-jti; v sedanjiku je priponka 
-je kakor pri glagolih V. 2, in ov oslabljen v a: (jospodti-je-m. 
Pri izglagolskih glagolih je podstavna oblika ponavljavni gla- 
gol na ava Miki. Ov. IV. p. 332 : mAVj poduf!evati iz in zraven 
poduHanati, oslabljenje av v ov in u je staro. 

a) babova- sa babico biti; banooa- ban biti ; bogova- preroko- 
vati; hojeva- bojem- se; darova-; domova-; dolgova- doUen 
biti ; gnSzdava- ; gladova- ; godova- ; oneber^va- Afterpartei feln ; 
h!/ŠeBa-;jezusoea- Jezus klicati ; kmetova- ; kol^dova- ; kraljeva- ; 
krotova- (koga) : krota; kupčeva- : kupec; litova- : se. Vrban 
letuje (po letu se prazmtge osiroma ima soojo moč) ; lotroea- for- 
nicari; malikova- : malik alii molik ®B§e; meSeva-; jnirova-; 
mo^a- flolj fetn; nočem- tiSernac^teii ; občdova-; obilova-, 
obilnova- v obiinosti Siveti; očitova- erHSttn, oomcrfen; ,■ oA'( 
a^tvXM\A\^; paberkova- paperkova- : paherki paperki ; potova-; 
poslova- : 2>osel ; praznova- : prazen ; praznikova- : praznik ; 
prepelova- ; prSpdica ttie eint SHSat^tet fi^tagen ; pr^estvova- : 
'prčShstvo UeBerltetung ; pridigava-; radova- betupigeii, se fl$ 
fttutn, komu fi^mei^eln; sosedova- soserf biti; sejmova- na 
sejtnu biti; slcopova- skop biti; srameSljeva- se pt^ fi^Smen 
stanova- »o^nen; Urakova- v stroku imeti; pasova- k kateri 
v vaa iti; vragova-, hidiieva- bcn !£eufe( im SRunbe fD^reR 
v^ova-; vojeva- ; znamenoea; Soldova- v Sold (vojsko, Soft 
Solbat) iti. 

b) 1. izgynova- : izggnoti; 

2. zgrbljeva- : zgrbi- ali zgrblja-; nakadjeva- : nakadi-; 
ttkanjeva- : ukani taufc^tn; krSčeea- : Icrsti- ali krSča-; pod- 
nSčeva- anfuicrn ; nčti-; sprhnljeva-; zapidieva- : zapustt- 
ali zapušča- ; obr^jeva-, prlč^eaa- koga conimunicieren : obndi- 
prič^i- ; r&&>a- ; podgpljeva- ; posvččesa- ; razavččeva- ; pri- 
svojeva-; oznanova : oznani-, primeri; pozabljeva-,ljubova'. 

3. vdobrihova- 6efanftigen : dobriha-; ugasova- : staL 
ugaša-; objšdova- : objšda- ; pokl^cova- ; pokopava-; odky-: 
mova- ; premetava- ; smrzova-; oplakova- otfi^ltJttninen j iz- 

; napghova- se; sr^Čeva- : sr^ča-; ručeva- frfl^jlfidni ; 
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p počakava-; iztrgava-; potrkava-; ob^zova- : olt^aa- : 
v^za-; zapoii^dova- ; obSčeea- zraven oMčava- : vSt- ; ozčrova' 
se ; iegnova- ; prehekova-. 

Ponienjšalni glagoli te vrste so stvorjeni s soglasnikom 
K: pomčnkova- se biflcurUrcit, pohajkova- iiiilffig ^eriinigc^en. 

tpazka. Glede tvoritve nepravilnili oziroma glagolov bez 
osnovnega samoglasnika zavračamo na §.. 63, a) in % 80. 

:b. 

Tvoritev imen. 

Imena so prosta ali sostavljena. R'osta imena su 

rvotne ali drugotne tvoiitve; prvotne tvoritve so iz korenov 

iz glagolskih debel. Razpravljali bomo najpred prvotno, 

Ktem iirugotno tvoritev prostih imen, in zadnjič tvoril nv so- 

^vljenih imen. 



L Pog-la vj e. 



, 9C, 



Prvotna tvoritev prostih imen. 
Prvotne imenske končnice dzii-omii [iriponke so: 



, a, o 



1(1.) 
, ja, je 

t, tra, tro; ter; tH, tlo; 'telji.; *tyrj!. 
I la, lo; li.; *Ijb, l.ia 

, ela, elo; *clji>; oh., *oIji. ; *ulji., ulja; Mi.; yla 
n, ra, ro; an., *arJT. ; en., on., *orji.; yra 
ni, na, no; nB, sni.; *HJr. 
||.«it, *anjb; eni, ent; im., iiiija; I.n^; *Miji>; niii.; yin. 
, ta, to; *tjc, 'tja; taj; ti; tu, tva, tvi; nt 
, eti., iti, uti., itb; yto, nth, ntT.; avti. 
^, do; di>, (do 
, ma, mo; men, ninn, nino; lia 
, va, vo; ivi, ivo 



b; oki; ak'B; čk^s; yka; T>khj hkh\ čb; bcb, ica; §cb 
'B, ga; ogx; iga; ežB; eirb, ^zb 
i^b, ha; nhi, ih'B, oha; si, es; ns; šb, ešB, ošb. 

Končnica a oziroma i, a, o. 

§. 97. Da i, a, o izvirno nčso sklonske končnice, ampak 
besedotvorne priponke, je razvidno iz §. 33, prim. §. 89 ; a od- 
govarja izvirnemu a, o odgovarja izvirnemu & skr. in grškega 
jezika prim. fiBya ; % (nsl. — ), a, o so ob enem imenovalnikove 
končnice možkega ženskega srednjega spola, za možki spelje 
soglasnik s izpal glej §. 31, 1; % pavstsl. nadomestuje o ali 
morda u iz IV. sklanjatve, Miki. I. 83. 

A. Primeri iz korenov po korenskih vi^stah (§. 85). 

1. Koren se končuje na a. a) kraj iz kra-j-Tt, staja iz 
i^a-j-a, t. j. na koren kra- se stavi t> za možki, na koren da- 
se stavi a za ženski spol ; da se zev odstrani, je vrinen j, i 
po glasniku j odpada ; po mnenju drugih je tukaj priponka *JB 
iz *JT» skr. ja prim. §. 13 1 a), in priponka ja skr. ja n. p.: 
kra-jhj kar se govori in piše tudi že v stsl. kraj; enako *daj 
v besedi i)rodaj, udaj: nije za udaj (ni za Senitvo); raj ^arabie« 
prim. skr. ras lat. res; gaj $ain; tudi osnova *taj glagola 
tajiti, prim. ta-t^ ; — sfa-ja; enako baja ^auUr*, pri-daja, pre- 
daja, prodaja; graja; 

b) prista-v villicus stsl. pri-sta-v-^h, pri-sta-v-a ; drugi tudi 
tukaj delijo prista-vT* in pri-sta-va^ t. j. v devajo k priponki ; 
enako pridav Scigabc; plav, a, o; — zastave insidiae. 

2. Koren se končuje na i; i se krepi v oj, i po j odpada 
tudi v stsl. n. p. boj; zaboj Slific SScrfd^Iag, nahoj Sinbcrfd^ISjd, po- 
hoj, podboj, preboj (kar je v mh postavljeno) y razboj, uhoj ; povej; 
gnoj J li^ognoj Stotocmbcr ; *doj : pridoj Uc6crga6c cinc8 Rinbc« on bie 
Slmmc, kozodoj Sicgcitmcifer ; zakroj fjaljc; roj ©c^ttjarm; po-koj ; 
znoj ; broj; stroj; loj; po-zoj '3)xci6)t (gal^ncnber) / pri-soj-en o-soj-m; 
koreni so bi, vi, gni, di, kri, ri, či, zni, hri^ stri, U, zi, si; pri- 
logom j)r/- in osojen iz "^otsoj-en je podlaga samostalnik *soj; 
k korenu si spada tudi Uja stsl. soja r. sivo-voronka. Tudi pri 
tvoritvah iz korenov na i; ki se krepi v oj, mislyo nekateri, 
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r^Elda j fetirno b priponki in daje izvirna oblika 11. p. *bo-j : 
. bkn-j<i 'Siirt(}t ; odtod Še jire izvira oslabljeiija dvoglasa oj v 
['•(%. 8) ; tako bi tuili tem besedam izvirna korenska oblika na a 
služila v podstavo. Seveda je po tem soninenju glagolska in 
imenska tvoritev sofasna in so postale slal)ejSe oblike iz inoč- 
uejSili, ne močnejše iz slabejših; toda mi se tu in v sledeCem 
držimo Miklošii^vega nasnovanja, po katerem so za slovanske 
jezike postavljeni posebni slovanski koreni in postavljeni z večine 
•labejšili, deloma tudi v srednjih in krepkejših oblikali. — Kakor 
1 i a) 80 napravljeni tu : zmij .- ImČa od zmija, Si-ja, kolo-jm-ja. 
^eni so zmi, Si, mi; kakor pod 1 b) so tvorjeni tu: bi-p stsl. 
, nji-m, pn-fi-v ^v^tf\a%, li-v, do4i-v, za-U-v; — pi^M. 

3. Koren se konCuje na n, ki se ki-epi v ov in av : s/« 
-siop, s(i)r>* n-strov, nu not, plu plav %U% dni sifniv stsl. 

•dravTb ; — s/m dm^a, kit pod-k-ov-a, ujmi (i-mov-a, fru fraea, tu 
: riiamti ne fic^ erfrifdjen ; 

4. Koren se konCnje na 1 oziroma ti iz el ali 'ti iz ol, ki 
ne krepi v ol al : dol, val, kol zakol, pol stsl. pol^B, ppprl iz p'i-j}el 
iaS Seifevaiinlc ; nlagol iz *gol-(fol je podvojica; enako mlamolW>- 
fltjmt, koren ml- ml^ii, odsod jipd-mol Ufevtrii^, mal n o ; k korenu 

I gre tudi mfl bie n&[iftilfiige ©IcHe, Wp ©nnb ofcsr fuoileiic Erte 
Bltfi^t: $e melje, prim. Melje; z besedo podniol \\^ttixaii) primeri 
lel ©rottc in mil mergclattige Srbe ; »(.ehjem : stol, padstol pantnl 
1/1,% fTftiol ; vol iz vi, ki je prvotni koren zapeli- «(e^j'; — A«( 
prim. skr. ser sonare; stl štela ©treit; ki okl^a ^auja^n; 
idvojena beseda je mhmola (Sriitie ; — ti lin iz thln ski'. faln 
navadno v množini fla, prav za prav baS ®eftninj>fti; ; naldu. 

5. Koren se končuje na v oziroma iir iz er ali ir iz op, ki 
MP krepi v op, ar, f r oziroma \v\ mtr Snnt ; žar ®(anj <Btxa\}{ ^{ijt^ 
^Bfar $ranb ; — zbor; predor ©urc^trndj ; mor, pomor; podpor, 
Bw)fir, razpor SpaUiuiij ; zapor bas Eiufircnncn bcr ^a^tt : znparlti ■ 

razor %mi}t i zasior Sioiljan^ , prostor, prestar; na«tor : nn^or komu 
jmianli ju $cf)eii, morda iz wo zador^nm. r. zadorT<; saior Sinaid)-- 
tmtg; vior, vtor, olor ^imme; fvr tvor : zatvor; zaiior ©pcrrtetle; svor 
Ifllvitbe; sorSii^t; — hr ^JoSerSannntinig; dr pazderV^i, kozoder; 
cget; — dr dir, v diriti; prprepir; tr tir ; vr vir iztnr; 
r idod za svinje, poHr ; pooir ©d)ilf koren pr v pomenu vezati ; — 
13' 
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• -pctep : na potep iti; Ses ©djeit; 5čep ^elifpan; — Seit-a; lega: 
jabolka o lego djnti, nadlega SSefc^ioerfce, zalega Sriit ; peka Sncfe, 
opeka 3'fg^I' opoka fcjlc Irbe stsl. 5etS ; SSepu ^oljfprtn ; — Jeio ; 
b) tretŽ- : firorf; grob; oklop $arnif^, poklop 2)ttfel, siio^j, zaUop 
SBeifi^IuS; jo?o(^ Scfftltl^nl, prelog WiaSn, slog lErugtii^te, SrcittB 
tder^eet, tfwioj( «oy ^obagra; plosk; plot; rok Sa^rjeic^cii STiifagc .■ 
C so dišali, predm je otrok umrl, obrok, prerok, srak : si sj'ofc 
I fi^ grfigeii : den sreSi beii Siag cerabccbcti, urok <Si6e (og^-)» 
Bejaufitruna : uroHiti jautern Be^efin (6e|Kiiiinen anfagtu), na jiirok 
■<$% etgen8 (tia(^ bet anSfage), csj-o/i; Urfai^e (©egcnrebe) ; tok, iztoki 
tok, potok, stok, zaiok Suftn, krvotok, prirn. stočni pes = sieiif 
~pes; tiod,navod, obod iz *o6yo(/, jjrtitJorf, sprecod; voz, prevoz, ko- 
lovoz; pregon; — leg : zaloga; eed : vojeoda; tek : stoka @rwet6, 
utoka Snfli"^'. patoka gtiffl Eteterniop. 

13. Koren se končuje na soglasBik, t korenskem slogu je o, 

I odgovarja indoevropskemu ft: hol, stsl. boli; hod, prSiod, 

p-hod, prim. vrsto 14. ; god, po-kop, zdoh, hag : bogat = dieus : 

pjp«u, zapon ©(^naHc, gpon Wic'dc ; droo-ton, n.«i(m i&uljpfat ; potop; 

^; drozg; krop; zakon; pod Si-bcii; pot ©tfjajeif); sioi; — 

, groza, kosa, spo-hot-a Segeljren, r)-/)o»-« SBt>r^n8, s-pon-a 

ft^tl, za-poiira ^cftet; doba; kora. 

13. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je 
',. ki je postal iz indoevropskega a ali n, ter a) ostaja, b) iz 
Epostavsi se krepi v y, e) v u; glede podstavnega samoglas- 
ta a si je vi'sta 13. v rodu z 10. in 18., glede podstavnega 
»moglasnika a (v slovanskem o) pa si je vi'sta 13. v rodu 
najbliže z vrsto 12., sicer tudi z 8. in 11. in deloma 14. vrsto, 
a) "b iz a (oziroma o): sel, posel, koren si>l, priui. skr. wim// 
et eilt; oo-tek, stsl. f^tiki, korsn t^hk : te^re; /oA Siiltaal ; 
thkn^i : tatigere , poteka ki se potgSe Hati, otka m. othica 
zraven otgka; goniaz 3nfcct : giitn-hz; — her ber $imiiieltau, 
^enči : far; v besedah tok in gomaz je o morda okiepek 
ne nadomestek. 

% iz U: sep stsl. sipi : suti sgpati, zasap "S^imm, osep- 
nice; i«/i,- zraven hf/k^tkx; keif SKciic ikgsaii se; meli : museus; 
zanjka 9JIaf(^e iz zaftrhkii (g. 27, 4) prim. r. zainok ®c^lo6- 
(6) dyh : <Hhnoti ; ggb : zggb, v zgijbii ga noga boli : ffbm^i m. 
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(fhbngti; kyh : JdJingti; si/p, dosifp^ nmyp, razsifp, zasifp; 
tyk S93cingartcnlpfa]^I, zatyk\ hyk : Irhkngtl, bmcUi; — YMdyha 
krivo naUjha zraven naduha; gyba : v dvš gybS se d/riij za- 
gyba ; otyka, styka ; omyka : predivo omykati omeknoti^ pri- 
meri educatio : ducere in Sr^icl^ung; če izvira koren ^4 
iz tak, onda so gornje dotične besede postale iz izvodnih 
glagolov. . 

c) buk 93runji beif ©d^tocinc; zguba, poguba; kruh : krhnem; 
smuk : na smuk fj)rungt»cife : presmekngti; strug S>te^elmeffer : 
stržem ; suh; — dwfta®crud^, naduha, krivo neduha, odduha 
Srl^olung; guba gatte (Sug); buka Saxm; smuka; muha : 
me¥ica\ nuza $alm jum Sluffaffcn »on SrbSccrcn; ruda. 

14. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu 
je B, ki je postal iz indoevropskega a ali i ; v prvem slučaju si 
je ta vrsta v rodu z vrsto 11.; 12., 8. in deloma 13., v drugem z 
vrsto 9. ; — B postavši iz a (na slovanskih tleh iz e) ostaja ali se 
krepi v o: thn- (tifi-vm) noten zraven naton; zvhn- (sono) : zvon; 
pbn- (fpantic) ; spona; *hhd' (šel iz SedVb) hod, skr. sad prim. 
dd-6g == *sod'og; čhn- : zakon; dveri : dvor; pes : pecus; žhd- : 
god = ca-jati : čas Miki. Gr. 1. 28 : enako zr prav za prav zhr : zor 
in enake tvoritve v vrsti 5. 

B postavši iz i a) ostaja, b) se krepi v ž ali i : a) phh 
(pinsere) peh, pah, zapah SiicgcI, opah ©rilfec primeri pšeno; Sčep 
zraven ščip (ba^ Slbgcjtbicftc), ščap škoda; šev, prišev ; im- iz jhm- 
mesto jem- (lat. em-o) tedaj spada izvirno v a- vrsto : najem 
Wicti)t, senjem, semenj, smenj, stsl. siUBmi SKarft (coUectio), 
zajem : u zajem tDcd^fetocife ; sum stoji mesto sgmhnitj koren 
mhn; — obšva iz ob-šbv-a 5luffd^Iag; ujtna iz ^u-jhm-a SBctter* 
fdjabcn (SBegnal^me) ; 

b) bUsk\ cvčt; Usk ; pomSn; sveti\č:it SBctt, primeri med svet 
spraviti = na svetlo dati; blisk; mig; spomin; — so-tSska; na- 
mena ; mSzga : mhg- mezi metati; zvSzda : sidus. 

15. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je 
slogotvorni 1 postavši iz bI^ il ali 1b, Ib ; 1 ostaja ali se krepi v 
16 la : vHk : volk stsl. vlBk-B, vlak, vlak-a, po-vlaka ; vVhg nsl. volhek 
stsl. vlBg-BkB iz pod stavnega "^vVhg-rb, vlag-a; misioo; dodaj : 
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^rfijrfo^ &^ pl(U, dap, dat (lat) 9Il8pe; dak K&i^t <Sxh^t ; kolk 

(klik, kiiM, t. j. kQl?et), stolb ^ub) ©tufc; stolp, HSb. brano-vlek; — 
preoUSka (*pfS-ob-vll'ka), razlika Ser(41eppiina ; polzn kder se pUm, 
i 9i:oI)ne; dlaka, mlaka; solza zraven dosa slojza sHojza in 
feusa (*skoha) ; volga (vuga) ©oltanifirf, 

16. Eoren se konCnie na soglasnik, v korenskem slogu je 
Blogotvorni r postavši iz ir, ^r aH rt, n. ; r a) ostaja ali 

> krepi b) v rg, c) v ra, redko il) v po: 

a) vrh, prt, siy,sirm; prga, Črt-a; brd-o; b) gr^h; sr^d-a; 

rai, arah, krni; hrad-a, drag-a, srak-a; d) grom; hrom; 

■strog casira has SBma&ttt, koren strhg oziroma sri/ ; nem. fotgen; 

^Siem, strašiti; trolta; — dodaj; gi'm zraven grom, hrt, krt, 

fgzoprsh (Srunft ber S^fl'") ©eptemter, OctoSer; rt; srh zraven 

srp zraven srep iz svrSp graufam, mii ; ikrb jn^nliirfig ; trd, 

; trg; trs; *ir^ v besedi trpek; — &ka, zadrga : piH 

t' vjemajo v prqgh ali zadrge, sqdrga ; prda Siri @dfalniei aaS 

Ktutntinbt ; SHrba, Skrba S(^arte; trg : na pretrga Sr^tt jum ©erften 

fttffen; brzda; drsnSt^leif&a^n; grla galte SuSI; krgaSivlt; ktpa; 

mrda galte; pod-prda; prlia Maube; — črip; krčs; — Hripa; 

_prSda; stnrSca; srSdu; — mrak, pomrak, smnrak; mraz; prah; 

srab ; koh-vnU ; poeraz ©tttct ; grad ; hrast ; ^rah, 

t, o : da je bilo strnlio ga gledati; trag ©pur; vraiik 

tunjel; zrak Slitf Suft; — draga; draka ^nnbgtntenge : zadrčiU ttev- 

ipfettl sraga Sropfen : solza; araica; vrapa, vraska SKunjel; — 

t (nUmski). 

17. Eoren se konCuje na soglasnik, y korenskem slogu 
t 6, ki osttga ali se krepi v a: a) 6(V/, odbgg, priblg; sA/ : 

H, zasld ^mtet})a[t ; o-r^t; j-foSiiiicCjmU; pUm; ivj-s£d-a; h) prS~ 

; raz, obraz ®efit^t (Uairig); sad : koren s^rf, vsad vsedena 

mlja po plazu ; — dodaj : drhi Si^Inf j obH, mesojed, samojid 

lomunfug, dadkosnSd; kreg ^iiiit; zed^z ^tiitet^alt; osUk 9tt Um> 

zoi^ einfle^[tttv ©pi-d; tr?.»k ©oimevfc&tag j *bH v besedi 

: 3<"S'i ^^^ ©ef^KJ ; — priblga 3"fli"^t; »j^da dCau6uogc(; 

br&rt, obraza, poraza SItt £ltaffteuei: prim. srb. porez; zimfkla 

tttljalt; prenSka @tabtn jiii Sliifdutnilung bor 9Qaff(C, @e^nii im 

tat, zasUka S^rant, eai)]el;a(ft» <Spe[f; treska @vait; razeSda 

k«etla{ftiUT aKtnfc^; vjnjida ©tfi^niilT morda iz jfd-; l^sn; jm 
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glcd ^unft : pingo ; podpSga Srfidcnpfcilcr ; žKfea, Mlzda : gland- 
glandula ; hrUza : Sirfc ; potira 93crf otguug iz *poUra. 

18. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je 
y, ki odgovarja indoevropskemu n in a) ostaja, b) se krepi v u, 
c) v va; vrste 18. 10. in deloma 13. so si v rodu: a) syr; b) 
pO'sluhfSluh'p:im.sly^ati\ c) A:i?as, prim. %s; dodaj: a) pyh;zvyk 
©ittc; gryz Sig, pizdogryz $anncnfug; hyp SKomcnt; — ryga 
8?iUpfen; vyka in vyk ®efd}rci; zyba ; gyzda Sitctteit; kyta Silnbel; 
lyka S3ojl; rysa in rys Sud^^; b) puh^ napuh; rtik Srunfl ter 
§irf(3^e; s^t^d, ostud ©d^iff^franfl^cit, (Srbrcd^cn; ui, nawA:, samotdc; 
hrup; sur grau. 

19. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je 
^, ki ostaja ali se krepi v q: a) vqzj zavqz, podvqz @trum})f* 
banb; pogled, izglqd, oglqd; b) zgb, koren z^b; sg-prgg, sg^prgga : 
pr^g- ; gz-a : vezati j loka, mgka ; dodaj : a) brenk (br^k) ?aut ; j^k 
?Qut,(Sc^o; zalqk%n\\6^laQ : z(dqkngti] zam^podm^Ttd)imu^; mqk : 
jajce v mek kuhano; pl^s; podpr^g 93auc^gurt, zaprqg Sticgd; 
nespr^ niiggeflaltetcr 9Wenfd^; trqs, potres; ivenk Svqk 8aut; tqg ®c* 
trcibc (baS burdi 5(rtcit ®rh)or6cnc) ; — brmka SKauItrommcI ; priprqga 
SJorfpann, preproga Umfpanncn, zaprqga\ r^ga Saubfrofd^; prisega : 
v roke s^či; vqza, zvqza, zavqza, pretveza (? predvqza : stnord. 
thvengr ©(^ul^ricmcn Miki. Gr. I. 43); grqda; zagr^za ftot (@tn» 
finf en) ; rqsa ; š^ga ; zqba ; b) blgd ; jpft ; *Ar j^ : da se nit ne bo 
krgtičila\ Igk Scgen, slgk raager (ge!rftmmt) ; omgt : v omot mi gre 
befomme ben ©(^toinbel; podprgg 93ru(igurtc; smgd ©enge; povgz, 
motvgz, motgz : *mot menda: motati; — Igka ?lu; prgga&ttti^m; 
tuga (tgga) 5Wot; vgza Scrfer, povgza, prevgza SJcrbanb. 

20. Koren se končuje na soglasnik, v korenskem slogu je 
Q : kgsj rgb, dodaj : dgb ; drgg ; grgb xo1) ; kgt ; Igg ; pgk SnaU, na- 
pgk, razpgk (B\>xmQ, ®palk \ *pgp : pgpek 5Ra6cl, flnoSpe ; rgb ©aum, 
na rgbe »erfel^rt, ah\d}t ; skgp ; tgp ; trgd Solif ; trgt pač mesto ^r^rf 
3unbcrf c^toamm ; trgt ©rol^ne; — (Z^jra (dgga) SRcgenbogen; ggba; 
pgka ©palte; slgkd ©d^ncpfe; — *klgbo : Jd^ko] mgde ©obe«. 

B. Primeri iz osnove drugotnih glagolov: 

a) iz glagolov IV. vrste ; tu 1. i ostaja, 2. se m6ni v j; 
3. odpada; 1 — ,2: krči- : krč ©ercute; duši- : sluS ©ienjl, SSer«^ 
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»P; vodi' voj 5fl^«r iz *vodi'ji *vodb-j h *vodjh stal. voždi, 

revoj (SiUiU ; vrači- : fci«? Mrjt; bili- : zabel @ti&ma(j; Čini- : Sin 

it, nai^in Brt, 2(tčin = zdiel ; enako : očist Satitcclcout ; vilar ; prMal 

esto in zraven predSld"'^, "AUiidiunsi; prigod Sukali ■ prigon, zgon; 

irad; hyt SBurf; zajts Sinbammmij) ; naJclon, poklon; kup flaiif, 

ip; olciis, pokus; odlgkSt^ijiit; liSepliSp ^iilj m. *l<!pa iz JlpSi-; 

'.log Slufji^nb; zitmer SPeltibigiing prim. zameriti se p^ utnneffcn; 

id; plat^oi^a; zargH Snlobim^, porgk ^tiv^t; rod ®ib\xtt, narod , 

trod 'ifia^rooifS ; zasad !Iii)iflanjuns ; tiskok UeSeirlSuftr ; zaslon ^ov> 

ing; o/tsoi SluffiJiircn, soČi- fu<^en : se^Mt; wd .• srdi- se; zast^p 

t(|lanb )c : be-greifen; pozdrav, posvUt Panipe Seuc^te; zatvor fflrt= 

ilug; — 1. socljit mesto *sodi-j-a iz *sorf(-«; 2. zablgja iz *za- 

pt/t-o, i V j, dj V j, 3)iifd)una teS ©i^lueiiietuthrfl iiiit3H(^I; troja 

I brodi-a ©emifditeS ; cSjtt Ecit^ra iz *(:£■(/(-«; rjrablje : ijralii-; 

•«/« ." gradi; ograja, zagraja; gruSča^ttl l grusti- ; hoja:hodi-\ 

'Sa ©amni :jlsi-; aSaokoša : kosi-; niaS(a : »»oaii-; noža ; nosi-; 

ija nuja 9?ot : n^di- niJtigen; p^ja Zwb : p^di-; plača ; plati-; 

@niflttt& : praži-; prača preia fraia Si^Ieuber : *prati-; 

ia : redi-; saje ran. 9iu6 : sadi-; posgja : posadi-; sjjjpjaSengt : 

iodi- ; amraja iz *3flir«(?-_;fl ; st^ifo : sutlift- ; ovoja fflerrat : uarft-, s«a/ii 

inf iz*sTiO«rfj'rt, koren uarf ; tidm dftidoi ; v^iio ©iingtplag : vM- ; volja : 

ti-; vraia Stbergtaute : uraii-,- 3. zabava : zabavi-, i izpada; 

il^rfa 36/^(fo SevttruBfi, otfjdos s 6imer se svinjam jed zabloji, koren 

mifd)en : bliiib (getrilftl); aoctno ; zaČin = 3«4rf^; podoba; 

igoda; nagrada Su^n; pregrSha : pregreSi-; zgvba; zagvozda, 

lozda, zagozda; hrana; zahvala; krma; nakvasa ©iiuerung; 

iuka in odl(}lca Uebetteguitg , razluka iz *razlqka 9.'erf^ii:b«i^cil, 

il'en I^ pomeni biegen zato razl^dUi aufieiiianber biegeii, zato so 

tvoritve iz ilnigotuih glagolov; izUka SJonuanb, prilika ©etr« 

sljtit; obljuba zaljuba ®eliibm§; luska Sd&itpt)t : iušc'*-; zamira 

tleibigung; 2*h§((( Slujlog ; zamuda; oponosa ©c^anbe, Sommff; — 

hpaka $t\i>exbn\d : pači-, spake Spa^e; pika:piČi-; zaplata 5Ie* : 

zaplati-; ojira«« filcibmifl ®efi^aft ; opraviti se s Čim in kaj, sprava 

ffiinri^tiina SJertjeng; poroka jEcauirag : po-r^i-; neroda Ungefdjitf' 

lii^ttil ; osdrava ^leiiTnittel ; !<tava SBctte (bet ®atj Sinfa^), postava 

@ef«?, zastava 'JJfanb Ja^ne, toda zaslnoa v pomenu 'Jtai^flcKuiia je 

korenska tvoritev; ^ o(ro/a Srtft^ttentung ; iro((- : toriti ouspinitn; 
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vada forffpeife, Hetung, navada ®eli)o'^itl^(it- te vadi : koren vnd': 
i]&-oi sia-.smdbn, got. sid-m ©itte ; daka ©i^Iitten, @ggen : vlaka 
je letos huda, prim, Benefiansko na elak na dako voziti mit ben 
^orbtrrBbcrn fa[)«n, odvlaka Sluff<^u6, podlaka Unterfittter, rasulaka 
razUilca SJerfileppung, 

b) iz glagolov III. vrste; bogatij iz *bogatŽ~j-^ oziroma 
*bogaU-jh. 

c) iz glagolov V. vrste; tii a 1) ostaja ali 2) odpada: 
1) držaj ^ečftl iz "drza-j^ oziroma ^drzor-jh'^ spri^aj : kajaii 
iz *hadjaii iz hoditi, uhaj ; kobila je na uhaj; mahaj; tkaikaj; 
siopaj; hodaj SBrg : *hoda-; čuvaj \ poinagaj : na pomagaj pftti; 
*kfa^aj v besedi hi'aDajec droži iz vinskih pen ; 8. voh : vgha^, 
povoh; poS^ : na poiek dati tei^en : Čeka-; oklic : klica-; mak : 
jajce v mak : maka-; prva tvoritev ae nahaja gosto pri po- 
menjSalnili glagolili na Ij : bodljaji ©eitenflc^m, Jtolif ; gryi^jaj ; 
d^Ujaj, zdj/hJ^j ; premahljaj Uctergeioic^t ; migljaj ; pr^zljaj lan, ki 
se prqza, dnigi je lenovec ; prldjaji ©(^uppen am ftopfe ; ohSutljaj. 
Sem Štejemo tndi : IvtČaj aJhitf goB : lučati tterfen, enako ditčaj iz 
*3hluČaj\ drSjaj; pomyslj<^'i6vxa^ berSfl^t : "nigilja- stsl. mysli- 
appetere; lijaj ©iegeimer, Iridjlei:; driaj; bčSaj; po analogii so 
postali menda tudi: zalošaj prim. grijMjaj, pološ<y; zanMiaj 
dati (da se zamaha); primerljej m. pritnerljaj; naraičaj; koVk^ 
morda m. tolčaj, zvezek lena, kar se enkrat kolče (tolče) ^ s^k^ 
Slafttr prim, streljaj ; at^^aj : vrata na steSaj odbiti \ teČaj : mUit 
na tri tečaje Soufffitrf, I^ilrangtt; točaj (ki toči); zeeiiaj SBnbd; 
obgčaj ©itoo^n^eit : ftČUi; vržaj SBJutf; koraČaj : korakati : koreniti; 
Miklošifi Gr. 2, 82 razklada zadnje tvoritve mesto analogije s 
priponko Čj, ki je sieer za drugotne tvoritve v navadi in se 
je menda iz gomili tvoritev razvila, 

d) iz glagolov VI. vi'Bte : cSlov Sk% (Snttietuiig »on §€il) : 
cčlova-. 

Kon(5nica i. 

§. 98. O končnici i oziroma 6, gl. §. 39 in 32 III. 

možki samostalniki pqt, stsl. pqtb ; Ijiidije ; z večine so se spre- 

vi^li izvirno ijevski samostalniki v ajevsko sklanjatev 

na i, tako medved, vogeij, Črv, golob, gozd itd., samosta) 
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svtr steL ZTfirt je postal ženskega spola; tako tedaj so 
možki samostalniki ualik latinskim na -is posebno v jed- 
nini redki, 
inski Se so, n. p. hol, vi/gr^ Stlifeling („^iifl»att"); hat\ 
jSd , ujid ©riffltnen, ireojSd (luhniea) ; kop ; kad ; kov; 
podkev; Inž; luS; maz; smei; zam^t ®emenge fflr ©((imeine; 
os; ^S Sprung, ©(Jatte : ji^i-; pyS : ptjh-; rast; rSz ©(^nitt; 
slč ktcntiger ^ma (bafi jtt fie^denbe), 3J(a^b; skrb; postd 
zraven postelja; ms, ves; eqz, zvqz, pa, wjz S9anb; vM : to 
on dSje na vH aue gleig, sapovM; vrS taS flcBrofc^ene ®e= 
ttetbt primeri rr%'; 206 ^nftr; — zi«& ©tmengfel iz glagol- 
skega debla m?«'-; enako mžoi -■ mlaH-; avnrf ^pugttenbe : 
ocaK-; gm ©(^iiee&a^n : g-asj-; /1(0» most na vodi : plavi-; 
— dalje: 6«; obrei-; ceo; deeri, duri, forea &vQtu; grudi; 
klt^p; mSd<Sri; mijS, tudi možkega spola; sker, SSer SBert- 
jeug ogr. ; osfjfd St^ted&ilb : siud; otr^hi; plat : ena plat riii; 
rit; rS 9tcggen; SM^Hi^t; iiS; sei^panjc; Srd; rSS; stvar; 
jfjs; kost; sol; *ov v besedi ochca lat. ovis; nekatere sicer 
možke besede ao tudi ženskega spola : odgovor, zgovor, 
narav, strd ^mi^, red; nadalje se pravi 1 do poli jurJiSfftc; 
nekatere so a odvrgle: v eno niSr inimcv. 

Konfinica a. 
§. 99. O končnici u gl. §. 40 in 32, IV. 
ižki samostalniki na n so se sprevigli v a-jevsko sklanjatev 
na 1 in se njihovi ostanki kažejo le v nekateiili sklonih, 
posebao v besedah : tlom domu domov iz domovi : lat. 
doinu-s ; meil medu !»iOv ; pol ; 06« pohj ; sad ; sin. Tudi 
ženski samostalniki so redki in so se sprevrgli v žensko 
a-javsko sklanjatev: tikeo stsl, tyky ima ev iz ■hv kot 
oki'epek, pa zraven tudi že tikoa, Ijaiav iz IjuHvb ; vro Stciil 
h er-T,Di,, koren er- ( : vergga, oerSja) ; ndima Siepniili^. 

Konfinica oziroma priponka ja, 

§. 100. *jb, ja, je : Ki, m, to(v), lat. -ins, Ja, in(ni); iz- 
na oblika je ia. 
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1. mož. kljiič, stsl. ključi iz *kljuk-jB, k-j da 6 po §. 28, 4; b 
stoji po nebnikih mesto %, kakor e mesto o ali i mesto 
S ; v stsl. se h ne piše po glasniku j, v nsl. se sploh 
opušča; tako so postale na dalje besede: krič] meč; jeS 
prim. jeSka ©d^ottc ©d^alc; mjž ; SKcnfd^ (S)en!cnber) kor. 
mhfhg, kor. mhrir (mSnim, pani^-t), ima podaljšek g ; st^d, 
stsl. stBblB stoji m. sthb-l-jh §. 27, 7mlj stsl. mol-B m. 
mol-jh ; 

prilogi : brSj stsl. brčždB iz brčd-JB po §. 26, 1, b) ; ruj 
v besedi rujen nijav iz rvd-jh, stsl. ruždB ; *^^;ž v besedi 
tSšek iz ^^5f-;;B ; teše nfld^tern : i^k ; samotni : t^g ; hui 5Eon : 
2!«?on ma lep buč, koren ftii-; cv/c ©cjtoitfd^er, koren cvhk-; 
golč : jfii- ; hrgšč : hr^st- ; jgč : jqk- ; la£ mož. Silgner : ^i i 
prUažič prip.; ^j/ž :^lft-; ^iac; poU, plojž\ sgper stsl. 
sq.prB ©cgncr, sedaj prislov : sgper mraza se brani ; penj SStodt 
(au^gcfpannt) ; sSč ®cf}ad ; tolč ©togel ; naftt^ rod. ruUtfča Srb* 
fenflorf : t^k (nalnJcnoti natykati); oblčč flicibung Slnjug : vlek-; 
broč, brovč fjarbcfioff ber garbcr : 6ro(ffe* Oficrcier fStben stsl. 
broštB; ^riJ SBcingriKe, črč ®ejtr)jc; AmeZ/; iJžse^ 3^^^ • kleSče 
Miki. Gr, I. 57; krč\ koS; noS : SRagel, nagcn : nuza Fick 
107'^; pljušč eine ^fl^injc; pZaž^; prySd ^ifebfa^d^cti : jprBsfe-; 
s^rž 3^i^"t8ntg ; vgšj gui, ggS iz *gvgš, ©d^Iangc primeri sZe- 
povoS : skr. afei lat. anguis\ šulj\ 

2. žen. dwža iz duh-ja ; i?oi-Ja ; vraia iz vrag-ja ; oci^a iz o-d6-ja, 
kor. c?^- ; Mja ; %a : stsl. ž^žda kor. Sqd ; zem-l-ja §. 27 ; 
zor-ja, zar-ja'^ kap-l-ja §. 27; femja kor. krad\ maSa 
kor. ma^;-; mrčša, kor. mrijr; |)aža kor. ^as-; piča kor. 
^i^- §. 26, 1, a ; r-ja iz rbd-ja §. 26; 1, b ; po-std-ja, stdja\ 
stezda, steza, stsl. stBza iz sthg prim. ©tcg, ©ticge, jicigc, 
§. 28, 4, C ; s^mža kor. strčg ; dodaj : 6žža glud^t ; grnjeda 
® cbrSnge ; greblja Ofcnfrfidc ; ^grgia ; fe?q;a kor. Wtwi- ; ieža : 
jabolka v le&o djati; mdja iKal^Icn; molSa : molzem; moča 
gcud^tigfcit ; miia : mhg ; pomnja SJcrtoamung ; sumnja, sgmnja 
SJerbad^t : mbn-', prja ©trčit; pr^ja : prqd} zapenja 
Slammer; orja Jlrfcrimg : r; raSča SBad^Stum : rast-] rqža 
@j)oItc : r^jf-; sčča SKal^b; sčja : sed; serja : .sr(ati)\ 
poteplja : tep ; priča iz vritča 3^«9^ stsL Scrgleid^ : ttk- ; 



povdja; vSja stsl. Tfižda flugenfib : vSje trepaviiice; g^Sa 
Sctbeii6oiib iz *geqM : vez- ; d Uric : stsl. sir^žta : r^t- it!, 
C tu in 7 beseiii nocoj ostaja kakor v Ceskem c : srb. 6 ; 
fi^J« morda vfia bie gtifi, če gre na koren vB- (Serfinbarung) ; 
Sinja zraven Sima ; tulaja Ser^ciratung odaja prodaja : da ; 
, si"ed. mor-je ; loSe iz iojf-j« ; jit iz pa-je ; pUče <B'A)iil\<:x : plft- ; 
polje; kopje iz kopije; pfiie (koho) : p?sto 5Wa&e. 



Priponka tar 



roma tr 



s o r (J d II i C e. 
) tlT,, tlo; d) *tH.(i.-, 



§. 10] . a) trh, tra, tro; b) ter; t 
^) *tyrjr,. 

Priponkiiie končnice -^, a, o so Iste končnice kakor v 

j. 97 ; priponki ter primeri §. 38, B, b) ; stsl. možki h na priponki 

I in tyr odg:(iTai'ja priponki jb v §. 100 ; priponki tr oziroma 

ter in ti oziroma tel sta izvirno isti, kajti 1 je mlajši nastojmlk 

blasnika r; Bopp ju izvaja iz korena tr- v pomenu iti in storiti, 

tedaj je n. p. ijomri-telj gomr-6'nitelj ; ta priponka le^laj pomeni 

iinitdja (nomen agentis) in orodje (instrumentimi). Ta pri- 

I ponka ima močne, srednje in štabe oblike ; močne odgovarjajo 

^■grSkim -toip -n^p ; (t^iTTMe ^^17?, po slovenskih pravilili po od- 

^Kadlem r -ta, -tČ : ra-ta-j iz ra-ta-^-ju lit. ar-to-jis, mati iz 

^y*^aM iz *mate(r); srednje oblike odgovarjajo grškim -rop -t»q : 

I §a-^afi-ti ffto-rep, po slovanskili pravilih -tt -tt, toda obliko -rep 

nahajamo spremenjeno in podaljšano v -telj t. j, -tel + ji. : 

mja^elj; slabe oblike odgovarjajo grškim -rp-o-v, -rp-u« : itpo- 

' i/M(i-rp-<«, in so v slovenskem skrite v oblikah -lo -Ija n. p. 

ira-lo ?fi«9, pra-lja Sffiiifi^criii, ter se spoznavajo, če primerjamo 

Kd. ra-dto ?Pug in Čes. pra-d^i SfBaf^erin, prim. Schmidt v 

Kahn's Zeitsch. XXV, p. 29. 

a) trn/n v besedi bratem, bratranec, v starem jeziku in v 

drugili slovanskih narečjih je hra-tin, naš hrtit, lat. fraier, 

nemški Stuber iz kor. bra- rediti; vS-ter, stsl. vfi-trt, rod. 

vStra ; — m4ra, e, ®crte, ^oljltge. 

ju-tro, stsl. u-tro m, iis-tro iz kor. ms-, kakor nurora 
iz ausom ; j^-tra mn,, je- odgovai;ja grš. h- v besedi »»■»*- 
pw, lat. »H- v besedi in-tra; j^dro, j^irice Rtvn (bnfl 3nnere) 
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je s prejšno besedo sorodna; v besedi ngter vnrq4er je 
deblo podvojeno gl, §. 13, d. 

b) ma-ter-^ imen. ma-ti iz *matiy p je odpal; enako W5er^, stsl. 
d'Bš-ter-e rod., imen. diMi iz *d%StS, kor. dhugh- molzem^ 
pr. S^od^tcr. 

c) vi'tH, vi-tdj in vi-tlo; morda pm-tl ^oleg pq-cel\ d^4d, tla 
©ped^t, lotv. demu iBne Miki. Gr. I. 38. 

d) prija-telj, ravna-telj, pisa-telj, uSi-telj, spasi-telj so tvoritve 
iz glagolskega nedoločnikovega debla. 

e) pas4yr, -ja, stsl. pas-tyrB, podstavna oblika : "^pas-tur-ja-s. 

Priponka la in sorodnice. 

§. 102. 1. H, la, lo; 2. k; 3. *1jb, Ija. 

Priponka 1- je postala zvečine iz tr oziroma ti, t je izpal 
kakor plel iz pletl ; tndi 1 drugega tvorno-preteklega deležnika 
je postal iz tr Miki. Gr. 2, 94: 

1. a) možki samostalniki ryl SRiljfel; ryl ali morda ril Saumflili 2c. : 
deblo razžagati na rile\ gz4i> (v^z-); gg-^h : (angulus)\ 

b) deležniki: plel (plet), obogatil, kupoval gl. §. 60, 4. 

c) prilogi iz deležnikov : bS-l, stsl. bč-li, kor. bS : bha, qict, 
q)aivm\ či-l au^gcrul^t; gni-l; zrS-l; hyS'Vh : kyselj hysla^ o; 
mrzel^ obrasel, o-sta-l ; puh-d ; svU'el\ medel, stsl. mid-li 
(mud'efn)\ obil (ob-vi-H); vrSl : vrl\ top-el : tepidus; gt-d : 
skr. vata : tounb ; nagd stsl. nagH; skr. ariga flin! ; obd 
c^Iinbcrf6rmig iz obvl-T> lit. ap-val-us; 

ženski samostalniki Si4a (: žica) ; meg-la stsl. mBg-la, me&i ; 
os'la, hi ostrino dda ; stri-la pro-ster-nens ; ^pr^sla v besedi 
prosilca (prqd); hula Sug : hrv. uhgliti BUgcn; byla ftfir* 
BigBIatt; česla SBcinfd^abcl ; grla navadno grlica; kvokla; 
metla ; *mla v besedi sulica ; tesla ; Svala $f crbcgcbi^ : Sva- ; 



srednji samostalniki a) korenski: ves-lo (vez- vozim); 
gr-lo ; žrS-lo ; kri-lo ; mas-lo (maz-) ; sed-lo, sdo ; čis-lo na 
hrvatski meji = molek, to je orodje s kojim se šteje ; ši4o 
čes. ši-dio; 

fi) iz glagolskih debel : brusa4o, vlja-lo, zakryva'lOj pokryva4o, 
zrca-lo; nakovalo; kr&alo; obuvalo; cldilo; obqza4o (ob- 
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a-lo prim. aratrum, apo-r^o* ; stalo, sioja4o ; 
^qpa-lO', Sesn-lo; ka(ii-lo\knni-lo\ oblaSi-lo ; Umilo \ pravi-lo, 
po kojem je morda potvorjmo ravm4o : ravna-H, toda prim. 
bajilo, mazilo zraven mazalo, obhajilo, plaiHo, vozilo ; — 
dodaj : bi~lo @(^(agabet ; S^lo na zahodu žqdlo ©tatil (SBfrr^tiii] 
JUHI iwi6eii teB Sie^efl sCimulm) : imem kor. žl«, MUtl. 1. 4H, 
zraven Sfdn, Salec ; porMo iz po-vrh-lo, *po-vrSs-ilo @at6eii- 
banb : vre; povtislo (So^itnhml) : v^z; ČedoBumm; SrSslo^avm= 
itnb«, ©arSerlofte : M, Miki. I. 307; *.Wo -' *čbt-tlo,Hk-tla; 
steblo 5alm ; peklo S9i:aipfanne ; ^rt^o MugnijfL'! zraven zrkalo ; 
pntglo zraven prggla ©c^tinge : pr^^; 
2. hi-lh, nsl. 6y/, ''y'y'e, hijlku, kor. iy- je v prvotnem po- 
tnn kakor (pv-oo rpiiats ; j^s-i/ iz *g^d-tU mn. kor. yti(i- ; jasi/ 

n. kor. jod- nsl. je'^; Žfi rod. žf/», kor. žbn-, žmjem; ra-l, 

d. raii; sei ©etreibe (baS ®cfSefe) : s^. 

a) Diožki : vcselj rod. čedja Saram, podstavna oblika *Ses-l-ia-s, 
iz tega po konCniških pi-avilili alovanskili *Ses-l-ia, *Se^- 
l-jh, stsl. ČGslb li.sl. ("eseli rod, česlja; krakelj; krhe^; S7nr- 
kelj; Merf^i; zraven mdSljii; besedi kapelj koren kSs- se 
ima podstaviti oblika *lcah-htb; enako je soditi oblika 
HeSelj. 

h) ŽCTski samostalniki: pralja čes, pra-dli, per-i-lja; Mja, 
Mti-lja; fioj-i-lja\ v besedak SiiM-lja, per-i-lja je i neor- 
ganifien nadomestnik vrstnega samoglasnika. 
§. 103. 1. eli, ela, elo; 2. elj iz *el-jb; 3. ol, *oljb: 
*il]jb, nl-ja; 6. eU; 6. yla. 

Mogofe, da so te priponke z onimi v prejšnjem §. istega 

Droda ; soglasniku predhodni samoglasniki so po Boppn vrstni 

(moglasniki ali njih nadomestnild, gl. §. 102, 3, b). 
1. možki a) pUo-el, stsl. plfiv-eli; b) prilogi: ves-d (us-, 
ves-na)-y kijs-d ; deb-d; dr^-el trautig; 
ienski M-ela (bie funimeiibe hi,k-, buMl); dež-ela iz drS-eUt, 
kar se §e Cuje med ogerskimi Slovenci, deMa je v rodu 
B besedami drSava, dnuj, dntU-eo ; omela 3Kiflet stsl. imela 
kor. JBm ; hii-da ; 
srednji : m^d-elo m. m^-elo fRfi^TJlod ; kr^p-do ^rilgel ; 



i^ '>rtmyfij : ftr^; rrtelj Sorrii^tung jut S^^ttnSffnung : vrt-i 

X s^>fii — mas-^jj kck6lj\ srSb-olja 2KoHc; 

4* im-m; (^m0hy 6^mctt=criinfl) ; per-ulja ; ropot-tdja ; strg-ulja \ 

c^i^^mj^ m e^^-julja; Uebet-tdja; Jdepet-tdja; vSk-tdja; 
\ ^^. k^-^ i'j nsl. zraven kgd-llja in kgdla : kfder stsl. 

t^^lr% frait^, lit. kudla ^aax, 3«>ttc ; vrz-Sl (vrz- od" in zapi- 

f>tti: ^b-H; lcqp-il in igp-^a; piSc-al\ 
d. kolht^i prim. kobyUca, v slov. gor. pomeni kobyla tudi 

trtfHikOy prim. kobacati in Kobanci; gom-tjla iz mog-tfla. 

Priponka ra in sorodnice. 
§. 104. 1. rb, ra, ro; 2. art, *arJB ; 3. en, on, *orJB; 

)ioi\la so te priponke izvirno z onimi v prejšnjih treh §§. 
v loJu, prim.Bopp §.961. 
1. ^ saniostalniki, mož. : da-r, stsl. da-rt, gr. Sta-gov (da-ti); pi-r 

ipi-ti) ; koper stsl. kop-rb vapor nsl. tudi gcnd^ SDiDfraut : 

hiHApl kvlomir ^ixM; steber; sveder; viher; 

žea. mš-ra prim. fii-^gov; &ig-ra ^oljjunbcr : ž^a^i iigati; 

jjued. re6-ro; 
b) prilogi : dober stsl. dob-rh (po-dob-a^ spo-dobi se, got. ga-da- 

biM 9C)iemen; mok-er, ra, o; mgd-er : muntcr (mhn-d-)^ os-t-er-, 

stU'r\sž*r (si'Vy sijati); hrab'er\ hgt-er (hgtati, hgtiti, hva- 

titi)\ bjf^t-er (bi>d'&i)\ pes-t-er Inni : phs- prim. pisan; 
St. top-ar : lop-ata ; vozara ©tfldt iJclb long^ bet adferbrcitc ; zid-ar, 

-Ju\ kl0vet-ar; pehar; tes-ar; prim. nemš. ®cb=cr, ©ci^rcib^cr, 

^d^<ib*ev, lat. -arius ; slovanska priponka je bajo da po 

u^ia^i posneta Miki. Gr. 11. 88. 
;^ i\^i^*l biser; steb-er, prim. ®tai; stezer Slngct; sher, -vra; 

^0^-04' ^^p-)\ morda lap-or, prim. rapina in rumpo\ d^hh-or, 

^/<K Htsli (Hh-orb (prim. smrduh) ; vugor %xt %al, stsl. QgorB 

i .^-^♦H4j, prim, lat. sec-uris. 

Priponka na in sorodnice. 

^ U^ \^ OT, na, no; 2. nt, (snB, znB : nB) iz *ni; 
^ ^HJkv ^ WiS *anJB; 5. en^B, enB; 6. in^B, inija; 7. Bn^B; 
* ♦M^V^<kll»i 10. yn%. 



909 



Ta priponka je posebno znana, ker se v prvi obliki rabi 

i trpne deležuike, gl. §. GO, 5 in se tam meni s svojo tovarsico, 

tudi trpne deležnike tvori, s priponko tE, ta, to. Te 

priponki imata nekako slišnost v vseh prikaznih i'az3ii'jene^a 

junega besedotvorstva ; L. Meyer jima zato daje en isti porod, 

uioč, da sta postali iz občne oblike Hnt, iz katere sta <4e 

bpili T at in ail oziroma v ta in na ; pri tem je omeniti, da ima 

i p. flkr. malinnt- lat, mag-nus v imen, maJian, v rod. tuajiatfts iii 

tož. mahanfnm, prim. leo hon-is in Um* Uort-og. Bopp razpravlja 

B priponki drugo zraven drage in ju nanaša na enaka zaimen- 

:a debla. Soglasniku predhodni samoglasniki so kakor v §. 10^. 

'■■ to priponko se dela nemški nedoločnik n. p. Io6=nt. 

', mož. a) samostalniki : pU-n, stsl, pl6-n^ (jM-jem) ; sta-n ; dr-n ; 

tr-H-, Ses-m stsl. <5e8-ni; klju-n (klju-jem)', plju-n-; sen mn 

@(^(cif iz Shi}-n%; »y-n : got. su-nu-s : vU^, kor. su- roditi; 

zaton : top-; zvin SJerreiiftitig ; z-ei-n^i; bezm Mipe menda 

brzden, kor, hhid; 

b) deležniki: nes-e-n, dmgne-n, Seli-n, hvalj~e-^, dHn-n gl. 
§. 60, 5; 

c) prilogi: pl-L-vn,, poln; *vi-wh v besedi vSnheh vinee (ui-); 
dodaj : phhno, predeno, pečeno itd. 

m, bra-na; vih-na, volna, (or- var- pokriti); d^sne zraven 
dUisne 3i^"flc'[4' kor, das- Stix-»a ; tfUna ; ilii-na, Mnn, 
prim. M-t, -a, -o ; pre-tnS-na fkor. mi-, mingli^ ; pi-na :gpuma ; 
sia-na, prim. srž-m, srS-S; sr-no (ar- =- d-, po-)ia-ti, koren 
pomeni iti) ; stru-na prim. stn. jirMuni vegilo, lat. Jides : 
biabta iii ©aitt : si- vezaii\ stl-na (ki stoji); cf-na kOr, ii, 
od koder 6ii' Štejem) ; sli-na (stn. |(tm B^km) ; gra-nn 
3twifl fbie ®r8nenl)(); *p^-M« v besedi j)ž-m'ra tie ©riiSmlirft 
(pi- bie ©ingenbt); steg-na jTricBlceg (©teig) ; stbg-\ 

wd. ri-jio, lat. sinum , oIvoq je izviiTio semitska beseda ; zr-nn 
gra-num flom; oAr-no kor. oh- gledati, prim. oko; suk-no; 
sl-no (si' sijnil), = posiiSeno ; stegno, stsl,stbg-no .' stbg-iti ; 
ntiia iz ru-no : ruti; kopno Sefttanb : kojmfti (sneg); takno 
iz vlak-^o Safer beS §anf(8; usno 2tb« : vas- (ve^is); 
a) mož. lien, dan, stsl. dT>nL kor. dl fi^ehioi skr. dina lat, mm- 
<linae,den gre deloma po a-jevski sklanjatvi, celo pa n^mj : 

Rtov. Plovuir«. H 
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stsl. og bnt, priin. skr. ag-nis lat. ignis, kor. ag- viig^ 
prešel v pomen migljati, soditi se; 
b) žen. stsl. dlanh, zato nsl. dlan, dlani, lit. delna kor. i 
dar ^alten ; bran, Btsl. l)ran£, se v hran postaviti, je T fodn z 
besedo bra-na, prim. qi«e-(n,' = pi«jr, kor. fcAr- spinrfo „lohre", 
for-o; basen, stal. bas-nt ali ba-siiL, t. j. ia + s + ml, 
koren 4A«- q"?-i«^ /a-r« ; hajka ; kakor fcnsm, -sai so postale 
besede plkm, p^en ; iz glagolskili debel bolS-zm, boja-tt 
enako prija-zen, iizm iizni, kazen, Ijuhezen. 

'J. *it jb, »ja, a) luožki : hmj SBeife«, si%' ®o(ftt, stMj .- sinji I 
ffaEtfitin; ioty menda iz *Aoi-n;' : Jcobijla; 
b) ženski samostalniki: pik-nja @ti^; ^^n/a ®(^ttcn stsl. 
stenja; pomen djanja (nomen aetionis) imajo: bemja 
©ammtung , Šefe ; brušnja; grožnja S)vc^un8 ; otihodnja ; 
izJa^ja; noSnja ; penija Streit; proSnja; Setnja iSpojitrsnng ; 
vošnja ; vrenja @etllmnie( ; stvarni pomen (coneret) imajo : 
tepnja ^lappercr ; pode^Snja ; kopanja ©^alf, Irog, (: kopati = 
©4a(e : fi^nten); lupanja ©^ale : lupa-; Sripcmja : ir^a-; 

4, a.) pij-an, a, o, pro-siran; vran, ka-^ran ga-wan; slan, a, o, 
prim. sol; zaspan; — ur«««; »metana zraven smetena : 
Shntet- ijtrabne^men ; 
b) vranj ©punb : -Br&i; vrtanj; — branja Satte; mrdanja anus 
gaUinae : mrda- ffiebeln; 

6. samostalniki: vreteno; — greb-en stsl. grebeni, rod. grebene, 
dendenes po a-jevski sklanjatvi, enako srSen, stsL srv 
Senb mož., kor. srh- nasršene Jasi ima, zato s-i-rah, lat. 
hors- horreo, nemš, gr5§[i$, ©ran«; kor-m; — jesen stsl. 
jesenh, -i, pnis. assani-a; 

6. kl4», atsl. klin'B, koren ki- Mati, kalati; *ml-in v besedi 
mlincl; *t>ri»M v besedi vrtinec. ; polešin; potepin; — irvoj^ 
dina; kol-ina : koljem ; htp-ina; struSine ^oitl^piat; trojmu, 
srb. drop : Zxthit ; — svin-ja, stsl. sv-in-jja, prva priponka 
je iu, druga je ia, ki pa se je v stsl. razcepila v ija, 
koren je su-, grš, i>-s lat. su-a nem. ©au, polni obliki 
SB-inja odgovarja beseda vama Hyaene ©i^meiu iz iar-iiz = 
(Tv-ny-ia; koren je isti kot v besedi sif-tvb, in je som^ 
tako imenovana po svoji plodnosti ; 
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ra) samostalniki: bohen, hobim, Btsl, b^b-sni; ^esen; 

¥ b) prilogi : posten, stsl, po-Cbt-i.nx, pi'iin, cSna ; iivo-tvorm, 

stsl. -tvor-Lni ; bojezen furi^tfani ; kazen : žito je /cfismo 

v\ttotx^fxti)tt\t ; myien reijtni) : mifknti; neukr^tm; n^ogl^den 

6(16ti(^; prijazen; poskočen; radavm iz rado-daven frtijjetiig; 

razsipen »trfc^tuenbtrift^ ; sjajm : sija- ; sladkaanMen tiojdjljaft ; 

damorSzen : slamorezna kosa; 
'f priponka tnj iz bii -i- ja, si. *j£ ; s^S-enj, rod. a^S-nja; m^enj 

iz *«j-v{i-eH/; morda tudi sem spadajo p^d-enj : petJu; 

mar-enj "^aiiti; gleienj; raienj; skedenj; Scarenj; 
L big-un, stsl. bfig-nni ; Pe)■^(n,■^rop-Mttfltiner9)lBr(et jiiiiiSd)iiTwn! 
k p«I-jwri, pdjfn ; ml-ifn in mel-yn lit, mal-itna-s. 

Priponka ta in soroduice. 
§. 106. 1. tE, ta, to ; 2. *tje, *(Ja ; 3. taj ; 4. ti ; 5. tn, tva, 
; 6. nt ; 7. oti, ett, itb, i.tfc, ^tB ; yto, utb, uth ; 8. avti.. 
Prosta priponka je naj bolj znana in rabljena za ti'pni 
deležnik; o samoglasnikih, ki so pred soglasnlkom, glej §. 103; 
Ta priponka Cesto rabljena je tudi cesto sestavljena, v so- 
stavah v ob<5e se naslednji priponki rad prejšnji samoglasnik 
amekne, tako je nastala oblika *t-ja = 6ft po §. 26, I, 
1, a) samost. mož.: vrn-t, stsl. vra-ti, koren vr- f^Kc^en : »y"; 
sTi-vi-hi, sovS, oti^ iz ob-uSt (obUaii)^ koren vt- pikati je prešel 
v pomen krii^ati in govoriti, prim. Curtins Grundz. gr. Etym. 
p. 390'.; mla-t; SSi-t, sat-ium : ^cu- pokriti; dodaj ii-i Si^lSget 
in 6«-^ : "ffiivio ifovog; ga-t HSjujSTonal ; gnl-t : gr-lo ; spamrt 
ttjiiT ©(^taf; pit Iranf; pm-t gtngcc (ter ©eril^rentc), koren 
skr. sprS 6etD^reii ; sit ©infen : nitoeec, kor. si- binbcn ; s)ut SJer' 
^a^^t : koga na dutu imeti : slu- ifirta; Čnl ®efa^(; preeifSittt 
ftttSS^vti^tn; most : met- : mš^o^ plast; list-; sitt stsl. ST.-t'h : 
8M- iiSf)tn ^=^ SOJabc : lutfetn ; 
Bb) deležniki: jw(-^e-(, po-ei-t, po-Sr-t; 
w) pi-ilogi: zi'^s* iz ffb-vi^, kor. i'^rf-; ioi^, stal. žli-tT. ; ist, 
koren jes (/esj»t, se»^; si/-t morda va-m-t, naloien; tnlst; 
Hft (iid- : i*«s*i/M, nnait^oi Curtins) ; 
htski : vThsta (erd-, vrdh- rasti) ; p^-ta (phn-) ; ^e-ta (i^i-) ; nevesta < bit 
n«^ ni(t)t ^(imfieffilrrte) ; glista ; gnla^rMt (®aiig) : gfU; plns/n 
©i^iiblc : plaši. : SHj i vila 8tei3 jiiiit ©iiibtn : vitra ; krn^a ; )v7((rt 

14* 
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©eioittcr, neBihta UngetDtttcr : vihar : vi : votlftn ; ruta 2;«(^ • 
rtt-no-jjtitu ^dtmarm :ja-(it.i); kijta : Četa; trta ®cvtt, Jftete 
sred. vraiii mu. (vr- : za-erS-ti [(^tiegen^; dUAo %. 5, c, dl- 
ži-to; da-to; misto (met-); i&do iz lesk-to, koren tbsk-; usta 
mil., kor. oad- ud- govoriti jinia. o-vaditi koga; mlato SRalj- 
treber; pqta mn. $ferbefeffel ; sito @ieb : lirv. sijati fcb(ib<n ;p^s/o 
(Jj fco/es«) 3laU : j>^(Je (hotno), koren j)bs- ; jVo S^roarm ; ja^rt ; 

2. j>/M(faizj)lM^ +ja mn. sred.j — ob-H-ia; on-M-tf« gl. §. 13 ; rf«A» 

iz rfrt-^a ; jq-ča iz ^'^-^;7a, kor. _;&»» ; cerča zraven cvrtje ; gače ; 
p^ia : phn-; vrlča ©arf ; vr- pol. *w)r; k^ča; jlUa : *jM\ 

3. rn-iaj, voza-taj; o konžnici -(t»; glej §. 101. 

4. a) možki: tat, stsl. («-(!. .- tajiti; gost, kor. j/Ans »trje^n : ®ap : 

Aosf/a ; gospod : hos-pes, hos-pU-is, (h'Ugi del besede odgo- 
varja skr. pali giš. noatg ; e^t : gener ; vsi ti možki Samo- 
stalniki 80 ae sprevi*gli v a-jevsko sklanjatev; svoj iz- 
virni znai^aj hranijo le : 
b) ženski samostalniki: zaei^, stsl. zavisti, nmavist, koren 
vid; vlnst, ohla&t, la^ koren vlad-; vM, po-vSat (vf.d-}; mast 
(maz^; moč (mog-), nemoS Sranf^ett, po-moi; smrt, stsl. 
si-mritL; pa-^i^-t, kor. mhn-\ ni-t lit. wT((9, koren nt- 
ducere. Miki. Gr. I. 127 primerja stnem. nfian lat. mre 
»■^01 ; nod iz nok-t, skr. nrai-iam ; ^«8* aKauSfatle, napa^ Sflfi, 
o^diii mit 'S^ntt tebetfte BetgfpiCt, propad, koren p«(i- ; p^si : 
ff^l; strast, strad- (stradati); 6ast, stsl. ČBStB, koren ^ti 
(Štejem); ost; peiD\eo, gelfen: j)ei-; dodaj: priiosi ba6 ber 
Su^ mS^Tcnb beS 3)t(IfcnS gegebine {^utter, menda: stsl. li>stb : 
fip ; D6/es( SDiutlritle ; U^d- ; ^ii ; njegova pit je bila rana 
rosa; ohrSst ^mS, @e»inn ; r^- , obr^q obrhti pitben; 
po^at aiei^e ber ©c&nittet, podstat ©Hbfianj; *syt v besedi 
do^ = do sifti; poSast Oefpenft (baB ^eruingeljeiibe) : Strf- ; 
sCTioa^i SBiefe ; Šbn-; rokovat, rokovat, (roJcoved, rolco- 
vad) : jbm- stsl. njkoj^ti; obist 3Iicre : stsl. isto ren, testi- 
culus ; lit. inkslas; not SifibenbtattEt ; polt Jpaut, ^autfar&e : 
polt : moškega polfa == g^oi« ; prst, koren ^rs- ; j»'ttA ; sn& 
stsl. *si-nfiti. fflrniib bee ©EtreibcS : prus. knmsfis, od *^, 
•wSf izvira »i^iiii m. gnčtiti, — toda mogoče, da spada t 
k deblu prim. lat. niteo iz *gnlieo, pri nas pravijo; 
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je "mtadjiva, kai- je menda pokvai^jeno iz metljhia; m-af 
$aare : si-h : ima nandcm lasi : hnrreo iz hoisen. 
K priponki te primeri: Mach-t, ft^-ti-s, mens »ie«-(-fo. Sem 
spada tndi slovenski nedolofinik, ki je po Boppu §. 865 -da- 
jalnik pojemskili samostalnikov na t, etsl. tt : nesti, SelSti, 
delati : te oblike bi tedaj bile zgubile svoj stari imeno- 
valnik *tmt oziroma *msfh, *Sel& *MMb, *Mat *ddaih^ 
in ohranil bi se bil le en sklon, ki je kot nedolofinik v 
stavu dobil posebno rabo in poseben pomen. 

a) KonCnico tB usl. t iz tn ima namenilnik, ki je ohranil 
samostalniški značaj s tem, da se prehodni glagoli navadno 
z rodilnikom dražijo mesto s tožilnikom ; namenilnik in 
tožilnik IV, sklanjatve in je ti. oslabljen iz indijskega 
-tam T smisin §. 31, 1. 

ib) ta + i, a, o = tTL, a, o, prim. lat. mor-tuus, sta-tua : 
mrtev, stsl. mri-tvi ; plytev ; Hrsteo zraven Svrsi in Hraid, 
koren krdk, prim. ^art in xQarvi; — brl-tva; if-itJ«; lr-(iia; 
Id^tm; s^m ; statva SSJeJefhi^l : stataa ; *lšstva v besedi IMvica 
(Uxem)\letea inJete« iBDft^el(Su(iB}; lUva\hratm; ohava; 
odliva \pU-tva ; plu-tvn, phf-tva Stog ; ter-i-tva ; mla£va zraven 
mlaii-iva ; goni-tva ; gosH-tva ; Seni-iva, priSmi-tva ; prima- 
Žt-hia ; kosi-tva ; moU-ti>a itd. — preSestvo, pr^stco, Sustvo 
aduUmum stn. uharligidn Ueteilicgen (&c[(^(afen] ; hetvo : 
beten : biftvo : hyl { hgika, h/lje tijkvino) koren bhu- fv-mt ; 
iUi-tvo^ posestvo; reU-tvo Sflfegtft; si-tvo ®aflt; 

!) tu + i = tvi : tVL n. p. beimv, by-t&ii §ftlm ; britev, gostUce, 
S^ev, kl^ev, pl&ev; v^Z(Uev; obutev, moVdeo , stsl. moH-tVB, 
trga-lee, cSni-tee, itd. ; vsi ti samostalniki imajo v rodilniku 
e in so tako prestopili v a-jeveko sklanjatev, kakor da bi 
se končevali na -tva. 

Heagč iz *ne3-o-nt-jb, hml^č itd. gl. §. 58. Nekateri deležniki 
so sprejeli priložki pomen : rud^i, ergč, dov^i itd. 

l) groh-ot SiK^cii; klop-ot\ top-ot; hrb-o(- : brbraii; fof-ot bnfl 
©erSufd) bcfl f^tngeS; dregot B^ttn; roztjot : rosgotom se 
smeje; ropot; Mropof, Sf ropot ®txhi^^; Šuniot; hohot Soneti; 
hripot ^tiferlcit, hropnt ®erSuf*, ^ft^emttnciiinnini; ; copot : 
Skripot ffnovren; vsi ti znaf-ijo nek glas in šnrn, primeri 
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glagole V. 2 hropočem ropočem; kok-ot ^a^n (Ut ©Sngčr), 
život Sivdt ?c6cn ?ei6. 

b) trep-etj stsl. trep-eti; hek^et\ bleb-eš; bUsk-€t\ Idep-et:, 
krh-et ®tM]pek-et; cek-et^ cep-et^ ček-et, čeč-etj Sčeg-et, Sep-et\ 

c) 08-^, os-at stsl. os-iti zraven os-B^; 

d) skriat Sicabc, stsl. skrbž-tti ; 

e) lak-et, rod. lakta, mn. rod. pet lakti, stsL lak-ZbtB prim. 
lat. arc'its.; nog-iith, nohet, painohet Rianc, prim. Stogel, 
unguis, ovv^; všhet (sina) Silfd^cl : t?^-; 

f) -yto: "^antam : kop-yto, kor-ifto; -utB: ^eA>i^ t$<bcrku« 
(bad $?aufenbe); zjui Šibgrunb : ^li/^i; -utb: krdjtii §{lgel : 
/crSo; lit. skreti l^erumbrel^cn ; plavut zraven plavuta ; 

8. priponka avt-B je tujka in je postala iz nemškega oU = toalt 
n. p. rouhoU 9tauf6oIt : brehavt l^ujlcnber 3Jttn\čf ; veka^ SBetner : 
vjfkati ; dregavt : drsati ; zmgkavt SDicb ; marat?^ unfolgfamer 
9K. migavt mrdavt unrul^iger iD?.; pezavt fjottercr; piSavt 
niuber 9}i. ; pUzavt ®))ed^t ; cemavt geijiger SIR. : cemo^' ; $^r- 
llncavt $erumftrei(i^er. 

Priponka da in sorodnice. 

§. 107. di, do; dB, Mo. 

s^-dt, a, o grau : si-; ^w-do; ^^-d, -e, stsl. p^dB, kor. pBn-; 
qov'^do, kor. gu- BriUtcn: S\H): bčs. 

Priponka ma in sorodnice. 

§. 108. 1. m'B, ma, mo; 2. men, man, mno; 3. ba. 
Priponka m'B, ma, mo je po Boppu §. 793 priskwnena, 

oblike men, mno so polnejše, odgovarja ji v grškem -fiavog, 17, op, 

v skr. mdna, tudi v latinščini je v 2. množinski trpni osebi n. p. 

lauda-mini ohranjena ; priponka ba je brž ko ne postala iz 

ma, Mik. Gr. II, 214. 

1. a) samost. mož. dg-mi,, dim, kor. dg- (dyje dySi dvh)\ kosem 
zvezek lena, stsl. kos-mi las, kakor *kos-ma od koder kosmat; 
tt-fiVb, kakor u-ho iz korena vr, lat. av- au-d-io in a/v-eo, 
dfim', glum ©})a§ ; jarem; drm ©d^uflerbral^t ; 
b) prilogi: pri-mi* raven, akoprem, premda akoravno iz ko- 
rena pr-, kakor pra-v, prim. i&vg : Uvai, gl. §. 5 c. /3 ; trp- 
nega deležnika sedanjikovega nsl. nčma, a v nekat^nh pri- 
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!bgih je še ohranjen : pitom ^a^m ; *lakom v besedi lakomen ; 
enako sirm ftdl; prislov mimo iz mi- (miti^i)^, *mariHi> : 
mamUi *, 

iske: *koa-nm v besedi km-mai : lat coma, comatm; ra-ma, 
prim. ^rm; sla-ma : mUtiiog culmus : $iilin ! itg-ma, kov. ms-, 
vas- vestire ; krČ-ma : krbča^ izvb'no Rrug ; *čes-ma v besedi 
čeaninovec; uma-nta', postna ^\t'otl, &aituitQ : preiskuje gmeje 
pasme : paamina : slovaški pasJia; pr^ma jeter ber Uiitn 3Bao 
gtnt^dte : stnem. ^arm (©t^ifftdn) ; krma zadnji hmj v ladji ; 

A. jjts-mo; po-vis-mo 8unb 51"^* i prevismo ®ar6en6anb, -všsttto 
iz f^-Mio Miki. L 354; pasmo ©ebinbe, kakUi dvanajst niti 
od smitka; — iz glagolskili debel pdbrati'U, posestri-ti so 
menda v smislu §. 86 besede: pobratim, posestrima, očim. 
1 mož. ka-men; kre-men; pla-men; stre-men; j^S-tnen; t starem 
jezikn ka-mi/ ^ dMftav je mol^nejga oblika, oblika ka-monb 
je srednja, prim. §. 101. 
red. bri-m^, kor. hhr- : cfig(o ; vri-tn^ : vr- : »sZo/i^vmc inavtuti ; 
zm-mq ; im^, primeri no-mm za gno-inen, Srofia, 9!ame ; 
ple-m^ : pol, spol ; slš-m^ : cul-mm ; s^mi. Nflj popolnejša 
oblika je morda v besedi gu-mno in ffu^mhno, nsl. tudi 
gunUa : skr. go zejnJja ; tako tudi Žr-mno in Žr»H/« iii 
prilog rumžn iz 'rKrf-mtfn, prim. vt/m^ iz vijd-m^ : ols-nfi. 

borba, stal. borbba : bori-, vrstni samoglasnik i je oslabljen v i>, 
in v novem jeziku je preminol; dttžba; bramba : brani-; 
začimba : začini- ; draiba : draHi- ; pogodba : pogodir; goalba : 
gosti- ; hgmha zraven hlimba : hijni- ? iz chy(b)n^ti nfigtn pogl. 
Caf Vestn. II, 26 ; hramba : hrani- ; moOta ; noSba Zrai^t 
ogr, ; ponudba •, tmr^dba; agdha; pris^^lba; jarfoini« ©4up, 
rndoha ©(f|tlb ogr.; strežba, postriiba; tgSbu; vtiaia : v^n-] 
Donjba : vonja- ; pekba je pravilno pekva 9rnt))fanne ; iznajdbn 
je napačna tvoritev. 

Priponka va in aorodnice. 
§. 109. 1. VI, Ta, to; 2. Itb, ivo. 
Morda sem gredo besede kakoi' pri-sta-tnt, pri-stn-pa, pi-vo, 
nji-va, si-in, od?-v §. 97. Bopp nanaSa to priponko na za- 
imensko deblo ra prim. §. 84; v skr. je navadni primer 
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if^-va-s, lat, *ec-vo-a 6quus b« Mtniier, Sem spada brž ko 
ne nraeii, nr-avb ali nra-m,, in je menda iz korena nr- 
ducere\ koren ur- imamo v neprehodnem pomenu v be- 
sedi ponora in nora \ nrae in narava sta si brat :n sestra, 
in pomen se je razvil kakor v besedi omgka : educatio : 
ffirjiE^ung : skr. vinaja (ni-) itd., po obliki odgovaija besedi 
nrav lat. nervus in po pomenu odgovarja latinski be- 
sedi mrcus slovenska nit od nt- ducere ; pra-v od pr- ka- 
kor l&vg od UfM, zato popraviti, napraviti, odpraviti, za- 
praviti, pripraviti, pravec, stal. pravbCB, pravilo, pravbda: 
/jmiiAije tedaj ri^ten (ved)t: ric^ten); drav baS Steigtn, Če koga 
trga (der^; holSha~v : bolSiati; dritna-v; kcaka-v flufldeitb; 
laja-v\ mižfl-u ; mižnuo vreme : mhSi; mrmra-v; mudlja-v 
m MuAija-c fauDiia ; mudljati; planta-\>\ žnn/o-n; razdira-v, 
hripa-v ; jfidja-v ; piška-v, piSSi-v menda iz *piskaB : piškoti ; 
— drSa-va, velja-va, dtfSa-va, mčnja-va; kwrja-Da, svi^a-va, 

2. a) mplodio, prim. §. 97; znameniv, 1'hSiv, zavidie, hotiv, na- 

gajio, golfio; 

\\ : Ijiv z deležniškim značajem ; bodljiv, bSgljiv, zavidljiv, 
nepokorljiv, ponosljiv, potrpljiv, skrbljiv, scadljiv, irudLjiv stsL 
tmdiliv ; s^erljiv zraven zhirčen ; pozablji« : z<d>yti ; govor- 
ljiv\ »grdbljiv; hotljiv, pri Trub. ho^jiv; vjMjiv; akazljiv 
aiifbchnb; fcrfiMfljV«; lašljiv; sipljiv m. sopljiv ofimatl&ift^ ; s(j-žS- 
Ijiv postrS^jiv; tijUpvj zavapljiv; sovraMjiv feinbfelij; vrtljiv 

luanbd&at ; vrt&i se; straSljiv : strašiti se; 

b) kladivo, pr^divo, gradieo. 

Priponka ka in sorodnice. 

§. 110. 1. ki, ok-B, aki, 6kt, yka, iki, iki ; 2. 

3. bci-, ica; 4. ?ci. 

Priponka k je iz zaimenskega korena, prim. §. 84. ^ 
ftb je iz k- jb ; enako tudi bcb, ica, ?cl ; o samogla: 
ki so pred priponko, primeri §. 103. 
1. a) 3i)p-i, stsl. zvQ-k%, prim. 2U0K, sono;z»a-k;pol-k:po-pfA 
bra-k ffifee : herem ; — mla-ka ^fttlje : skr. mla- itdaSen I 
b) aced-ok, stsl. vžd-oki; smiiok, anobok; — lal-oka Samba 
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znači ime člnitelja (nomen agentis) : leSak tfaiileiijtv ; 
^7«* @fosft, Jrit^ter (©teger) ; rud^mk Itic^tcr ; ohmak, zmak 
€H(feIjte^ei: ; pomi(jak @ef<ig, iDcrin "baS ®i^6fin atgtlnafdreH 
luirb; poiirak ©ptiferB^re ; prosjrtk; rSzak S^netbebanf; 2yrtfe 
(Saffcir; pri nekaterih primerih vtegne a spadati k osnovi, 
kar ae pri glagolih V. vrste ne daje razločiti ; ^ovriak na 
zadnje ieneseno jajce ima priponko -jaki t *povn>;f-ja^ ; 
) pis-m ©tiRel, (©(^tei&jeug); val-Sc Slhibetoolfl« aCnlje; čloelk 
je nerazložena beseda, lotv. dlceks, če zadnja beseda nS 
izposcuena, onda se ima deliti člo-vik-i,, Potebnja jo raz- 
laga *cžlQ-vik-'b integrum robni" habens, morda je v zvezi 
z besedo Čeljad gamilie : kolSno @tamnt ; 

-yka iz *'-anka, nem. -ing, -ung, si. -ikh ■yka, čes. wladik 
= nem. SSJalbing : tiad-ijka : vladati; mot-yka : ? md-; 
iki, bk'b : priponka je -ki, predhodni samoglasnik % M^e 
težko loči in je ostanek ali nadoraestnik vrstnega samo- 
glasnika: cpl&ek : vpUtati : vplStki ^amhetai; «riefc SBiivf; 
f>rtek ©c^raufce; dacek, dodmek ; ddivek; domlatek '. HomUUki 
5>ttfdiEtni(iI)l ; SiSekj kiSek molj v hofut ; zavmek : gavfnH gein- 
UKiitbtnbcn : zavrng-ti ; zadavek ^n^tte ; samotek : ?nj«trffci9Bin:' 
gani; zargček : zan^Ski ^ccm^lims ; zasluSek ; zgrt/zek, ognjz- 
ek; divek ©u^ntobeH fitf fltr]tH; zm^ek : sm^ki JRfl^tniiEi^ ; 
izbirekH)iitlmi\ti\ fepiVei OutDe ; ktiSek : kuSmtl ; Upek^tim; 
meSirek : meSirki se mi delajo e« »hrt m« bunfel ocr ben Stugen ; 
*mhSerUi šmeriH blinaelii; ntrorie/^; nat4>Sek; natnetek, na- 
meček iz sedanjikove oblike; obrisek; obSinek : hobovi ob' 
Sivki bie ilfcfSDf; od^nSek Kuffd&ub : odlaga", ogorek 01196= 
brannteS $p[j; ograhek, kar se ograht z voza nli s atoga; 
odojek ©paitfctfel ; odpustek %Uo% ; odhodek ; ojjnneft ©^nilt= 
f(^u^ : ^»BM-; opraeek ©efi^ft; obdri^ek; ocvirek; ovinek : 
oiinki ©pHu == oličinki; pa-herek, paperek SlodjIeStiitg ; ^/scft 
flgr. fflitdiftate; poglodek Octacfc^iiiauS iiat^ bcr ^^^J«"' : po- 
gledati; pogrijek Satmtu^; podvrSek iiiittrgefiioBtiK« ftiitb ; 
podiizek, ki ob hoHSa o tuje htSe Ji0(H\ podnSek $0(3 
}um Untcr^eijtn ; poSirek; pozorek : pozorki nai^rrifrnbee 
Cbf); potninek @t\TfxM); pomyvek ©^lilgeltt; pomvdek, za- 
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je s prejšno besedo sorodna; v besedi ngter vtir^^er je 
deblo podvojeno gl. §. 13, d. 

b) ma-ter-j imen. ma-ti iz *wa^^, r je odpal ; enako hčer^j stsl. 
diš-ter-e rod., imen. d^bSti iz *d'hUž, kor. dhugh- molzem^ 
pr. %oč)^kx. 

c) vi'tH, vi-tdj in vi-tlo] morda pm-tl ^o\eg pq'Cd\ d^-tel^ tla 
(Spe(i^t, lotv- demu tBnc Miki. Gr. I. 38. 

d) prija-teljj ravna-telj, pisa-telj, uči-telj, spasi-telj so tvoritve 
iz glagolskega nedoločnikovega debla. 

e) pas4yr, -ja, stsl. pas-tyrB, podstavna oblika : "^pas-tur-ja-s. 

Priponka la in sorodnice. 

§. 102. 1. H, la, lo ; 2. 1b ; 3. *1JL, Ija. 

Priponka 1- je postala zvečine iz tr oziroma ti, t je izpal 
kakor plel iz pletl ; tudi 1 drugega tvorno-preteklega deležnika 
je postal iz tr Miki. Gr. 2, 94: 

1. a) možki samostalniki ryl 9tilffcl; ryl ali morda ril Saumjlfii k. : 
deblo razžagati na rile\ gz-th (v^z-); gg-tb : (angulus); 

b) deležniki: plel (plel), obogati, kupoval gl. §. 60, 4. 

c) prilogi iz deležnikov : bS-l, stsl. bč-li, kor. bS : bha^ (pa, 
(paivG)'^ či-l auSgcrul^t; gni-l; zrS-l; kyS'Vh : kysel, kyda, o; 
mrzelj obrasd, o-sta-l; puh-d; svSt-el; medel, stsl. mid-H 
(mud-en); obil (ob-vi-Vh); vrSl : vrl\ top-el : tepidus; gt-el : 
skr. vata : tt)unb ; nagd stsl. nagli; skr. anga flinf ; obd 
c^finbcrfBrmig iz obvl-i, lit. ap-val-us; 

ženski samostalniki ii4a (:žica)\ meg-la stsl. mLg-la, we;Si; 
0S'la^ ki ostrino dda \ strS-la pro-ster-nens ; *prqda v besedi 
prqdica (pr^d); hula 95ufl : hrv. uhyliti bicgen; byla ftilr« 
BigBIatt; česla 933emf(i^QbcI ; grla navadno grlica; hvohla\ 
metla 'y *sula v besedi sulica; tesla\ ivala ?Pfcrbc jcbife : žt?a- ; 

srednji samostalniki «) korenski: ves-lo (vez- vozim) \ 
gr-lo ; HrS-lo ; kri-lo ; mas-lo (maz-) ; sed-loj selo ; čis4o na 
hrvatski meji = molek, to je orodje s kojim $e Šteje \ Si4o 
čes. Si'dlo; 

fi) iz glagolskih debel : brusa4oy v&ja4o, zakryva4o^ pokryva40j 
zrca-lo ; nakovalo; kr&alo; obuvalo; cSdilo; obqz€^ (ob- 
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y^o, ora-lo prim. aratrmn, apo-i^o* ; stalo, sf.oja-lo ; 
st^a-lo; <^.esa-lo; kadi-lo;lcrmi-loi ohla/H-lo; črnilo; pravi-lo, 
po kojem je morda potvorjeno ravnico : ravna-H, toda prim. 
bajUo, inazilo zraven maaalo, obhajilo, plaHilo, vršilo ; — 
dodaj: ii-(o ©^tagabe); ; £qlo na zahodu ^pfltiSta^I (aBerfjeug 
jiim Sreibtii tta ^UijeS stitmilas) : Henem kor. ibn, Miki. 1. 43, 
zraven žaln, štdec ; porMo iz po-vr&i-lo, ^po-vrh-tlo ®ar6en- 
tanbMTz; por^sfr) ®or6en&anb : »fz ; ('esioffomm; SrMo^iMm.' 
tinte, ®Sr6Mlo^t : M, Miki. L 307; tVs/o ; *ShMlo,*i!.is-tlo; 
deblo Jiftlm ; peklo fflvrtl)jfaitne ; zr/do Stugapfct zraven srkalo ; 
pruglo zraven pr^gln ©rfjUng« ; pr^g ; 

2. %-(t, nsl. 5y?, bylije, bijlka, kor. 6i/- je v prvotnem po- 
lenu kakor q)i'-w tfirm ; gp-li iz *gqd-tli mn. kor, j/pti- ; jasli 
m. kor. /«rf- nsL jed- ; i^( rod. ^5/1, kor. it«-, iwyem ; ra-/, 
[>d. ra//; stf/ ©etreibe (baS ®efatte) : nL 

a) niožki: feselj va\. Heslja Saiiim, podstavna oblika *(.''es-Wa-3, 
iz tega po končniSkili pravilili slovanskih *Ses-l-ia, *Ses- 
l-jb, stsl. Ceslt nsl. tV-se^ rod. Seslja; krakdj; krkelj; mir- 
kidj ; nedSlj zraven nedUja ; besedi kaSelj koren kSs- se 
ima podstaviti oblika *kah-i,lh ; enako je soditi oblika 
HeSelj, 

b) ženski samostalniki: pralja Hes. pra-dli, per-i-lja; Svelja, 
Sivi-ljn ; doj-i-lja ; v besedah Us-i-lja, per-i-lja je i neor- 
ganičen nadomestnik vrstnega samoglasnika. 

§. 103. 1. eh, ela, elo; 2. elj iz *el-jf.; 3. ol, 'oljb; 
*ilIjS ul-ja; 5. 61b; fi. yla. 

Mogoi^e, da so te priponke z onimi v prejšnjem §. istega 
oroda; soglasnikn predhodni samoglasniki so po Boppu vr.^tni 
.moglasniki ali njih nadomestniki, gl. §. 102, 3, b). 
1. moJiki a) pUv-d, stsl. plSv-eli; b) prilogi: pes-d (us-, 
ves-na) \ kijs-el ; deh-el ; dres-ei haurig ; 
ženski buJ!-ela (bic funnittnbe /cbt-, bui'atQ ; dei-ela iz drS-ela, 
kar se Se fiuje med ogerskimi Slovenci, deMa je v roda 
8 besedami dri<wa, drttg, druStvo ; omela Wl\^tl stsl. imela 
kor. jLm ; hii^ela ; 
srednji : m^-elo m. m^-elo 9IQ^ipoi{ ; kršp-du ^riigtt ; 
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2. brencdj : brqk\ midj SJorrii^tung jut S^^ttttSffnung : vrt'Sti\ 

3. sokol] — moz'Oljy kokolj\ »rSb-olja 2KoHc; 

4. meUulj (md-, ©(j^mctt^crling) ; per-idja ; ropot-ulja ; strg-tdja \ 
deS-ulja iz čes-julja; blebet-idja; klepel-ulja; vSk-ulja; 

5. stsl. kQd-6l& ž., nsl. zraven kgd-žlja in A^^^JJa : kgder stsL 
k^drt frau3, lit. kudla §aar, 3«>tt^ / t?r2;-ŽZ (vrz- od^ in zapi- 
rati; zyb'Sl; kqp-ll in kgp-ela; piSč-al\ 

6. kdb-ifla prim. kobylica, v slov. gor. pomeni kobyla tudi 
treSKko, prim. kobacati in Kobanoi ; gom-^la iz mog-yla. 

Priponka ra in sorodnice. 

§. 104. 1. rB, ra, ro; 2. art, *arJB ; 3. en, on, *orJB; 
4. yra. 

Morda so te priponke izvirno z onimi v prejšnjih treh §§. 

v rodu, prim. Bopp §. 961. 

1. a) samostalniki, mož. : da-r, stsl. da-n, gr. ddi-gov (da-t^ ; pi-r 
(pi'tp ; koper stsl. kop-rb vapor nsl. tudi %tnč) SDillfraut : 
kvap* kolomSr^hM] steber; sveder; viher; 
žen. m^-ra prim. fii-tgov; zig-fa ^oljjunbcr : igati Migati; 
sred. reJ-ro; 
b) prilogi : dober stsl. dob-rh (po-dob-a, spo-dobi se, got. ga-da- 
ban gcjicmcn; mok-er, ra, o; mgd-er : muntcr (mhn-d-); os-t-er; 
sta-r ; sS-r (si-v, sijati) ; hrab-er ; %^-er (hytati^ hgtitij hva- 
liti}] bys't'er (b%d-&i); pes-t-er inni : phs- prim. pisan; 

2. Jo2?-ar : lop-ata ; vozara ©tflcf ijcib long^ bet adferbtcitc ; žid-ar, 
-ja] klevet-ar; pek-ar; tes-ar; prim. nemš. ®c6=cr, ©(i^rciNr, 
©d[)ncib*cr, lat. -arms ; slovanska priponka je bajo da po 
nemški posneta Miki. Gr. H. 88. 

3. več-er; biser; steb-er, prim. <Bioib\ stezer SIngel; siver^ -vra\ 
top-or (tep')\ morda lap-or, prim. rapina in rumpo\ diJi-or, 
-jaj stsl. dth-orb (prim. smrduh) ; vugor ?lrt %al, stsl. QgorB 
iz *QgorjB. 

4. sek-gra, prim. lat. sec-uris. 

Priponka na in sorodnice. 

§. 105. 1. n^B, na, no; 2. nB, (snB, znB : nB) iz "^ni; 
3. *nJB; 4. ani, *anJB; 5. en^B, enB; 6. in^B, inija; 7. tni; 
8. *BiiJB; 9. uni; 10. yn%. 
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Ta priponka je posebno znana, ker se v prvi obliki rabi 

a trime deležnike, gl. §. 60, 5 in se tam meni s svojo tovai^Šico, 

tudi trpne deležnike tvori, s priponko ti>, ta, to. Te 

priponki imata nekako sliCnoat v vseh prikaznih i-azšii-jenega 

junega besedotvorstva ; L. Meyer jima zato daje en isti porod, 

^j:ažofi, da sta postali iz obline oblike aiit, iz katere sta se 

^Mpilt T at in an oziroma v ta in na; pri tem je omeniti, da ima 

^Ki p. skr. mnhnnt- lat. mag-nus v imen. niahan, v rod, muhafos in 

^^ tož. mahantam, prim. leo leon-is in itoj* Uovr-oi. Bopp razpravlja 

obe priponki drngo zraven di-uge in ju nanaša na enaka zaimeii- 

I ska debla. Soglaaniku predhodni samoglasniki so kakor v g. lOfl. 

to priponko se dela nemški nedoloCnik n. p, (ob^en. 

; mož. a) samostalniki : pU-n, stsl. pl6-nx (plg-jem) ; sta-n ; dr-n ; 

tr-H ; Hes-en stsl. Ces-n^b ; kljii'n (kljii-jem) • pljuti ; neti san 

€(^(itf iz sT.j)-wT. ; sij-n : got. SM-mi-s : vlog, kor. s«- milUi ; 

zaton : toj)-; zvin Sertenfiiitfl : z-vi-n^H; bezett Milje monda 

bezden, kor. tfttrf; 

b) deležniki: nes-e-n, dvigne-n, Mf-n, hnilj-e-n, dHa-n gl. 
§. 60, 5; 

c) prilogi: pl-L-nTi, pdn; *vS^'h v besedi v^hch vfttrc (et-); 
dod&j: phhno, predeno, pei^eno itd. 

m. bra-na ; vH-na , volna , (xir- var- pokriH) ; desne zraven 
dlnsne ^o^ofl^iM. kor. rfiis- tf«x-»w ; gUrnn ; Žll-no, Mna, 
juiin. ioi-(, -rt, -o; pre-mi-*a(}s.ov.mi-,minqii)\pi-Ha:spama; 
ala^a, prim. sre!-t», arS-&; sr-na (sr- = s^, po-sla-fi, koren 
pomeni iti); ^ru-na prim. stu. ilroit^ai vesilo, lat. ftdes i 
binten in ©aitt : M- vezati; sti-na (ki stoji); cf-na kor. či, 
od koder Hbt' Štejem) ; sU-nn (stn. ftim ©^teint) ; (irn-iin 
3»eig ibie ©rilnenbe); *^(?-«o v besedi pl-nim Vm (SmrniMi 
(pi- bie ©tngenbel ; ^eg-nu SCrietloeg (Suig) : gthg-', 

ed. vi-no, lat.rinum, oivog je izvimo semitska beseda; zr-no 
gra-num Sera; oi-no kor. ok- gledati, prim. oko; mk-no; 
ai-m (si' sijaf-i), = postiSeno ; stegno, stsl.stBg-no : sihg-iti ; 
runa iz ru-no : ruti ; koptu> gtfllanb : kopnfii (sneg) ; Uikno 
iz vlak-^na Safei: bc9 ^anftB ; iis«o Sfljcr : vas- (oeshsj ; 
r) mož. rfe«, (?««, stsl. diiHli kor. r/^i^Hneii skr. rfm« lat. nun- 
dinae,dm gre deloma po a-jevski sklanjatvi, celo pa ngm) : 



stal. ogMB, prim. skr. ag-nis lat. ignis, kor. ag- migati Je 
preliel v pomen migljati, uvetiti se; 

h) žen. stsl. dlanh, zato nsl. dim, dUmi, lit. ddna kor. cfn2- 
rfof ^alten ; bran, stsL brant, se v hrem postaviti, je T roda z 
be&edo bra-na, prim, qia$o? = plug, kor. bhr- srinrfo „bohre"f 
for-o ] basen, etsl. bas-nt ali ba-snB, t. j. ia + s + nt, 
koren 6Aa- ^u?-/*«' /«-ri .- 6«ji;« ; kakor hasm, -sni so postale 
besede plesen, pšsen; iz glagolskih debel boU-zm, bojazen; 
enako prija-zen, Sizen Sizni, kazen, ljubezen, 
'^^. *IIJB, Ilja, a) možki ; Innj SBtil^e, st^ SJo^t, s*jy' : sinji kamen 
Sair|)ein; tonj menda iz *kob-nj : kob-yla; 

b) ženski samostalniki: pik-nja ©tit^; i^HJa Si^tten stsl. 
atfinja ; pomen djanja (nomen aetionis) imajo ; bemja 
Sammlung , Pefe ; brumja; groMnja S)ri'Ijunfl ; odhodnja ; 
izkušnja; noSnjn; pe)-nja ©trtit; proSnja; Setnja ©pajiergflng ; 
voSnja; vriinja ©etnmmel; stvarni pomen (concret) imajo: 
tepnja ^lapperer ; podv^Snja ; kopanja ©djalc, Irog, f: kopati ^= 
Stkale ; finalen) ; lupanja £(^lt : lupa-; ČrSpanga : iripa-; 

4. a) ^y-a», «, f», pro-stran; vran, katran ga-vran; fian, a, o, 

prim, Boi; sag^on; — vrana; smetana zraven amefena : 
Sbmet- Ijerntnt^men ; 
b) vranj Spunb : vrlti; vrtat^; — branja Salte; mrdanja anus 
gaUinae : mrda- »ebtfn; 

5. samostalniki : vreteno ; — greb-en stsl. grebeni., rod, grebene, 

dendenes po a-jevski sklanjatvi, enako srSen, stsl. sn- 
šenL mož,, kor. srh- nasršene lasi ima, zato s-t-rah, lat. 
hora- horreo, nemš. fltSglii^, ®raufi; kor-en; — jesen stsl, 
jesenh, -i, prus. assani-s; 

6. M'in, stsl. klim, koren ki- klati, kaiati; *nd-in v besedi 

tnlinci; *i!ri*« V besedi vrtinec ; poleten ; potepin ; — SrvojS- 
dina ; kol-ina : kaljtm ; lup-ina ; struHne ^obti^pant ; tropine, 
Srb. drop : Ireber ; — sv-in-ja, stsl. sv-in-ija, prva priponka 
je in, druga je ia, ki pa se je v stsl. razcepila v ija, 
koren je s«-, grš. v-g lat. su-s nem. ©au, polni obliki 
asinja odgovaija beseda vaim Hyaene ©diinein iz lior-ift = 
trv-Kv-ia; koreD je isti kot v besedi sy-»'t, ii 
tako imenovana po svoji plodnosti ; 
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•a) samostalniki: bohen, bobna, stsl. bf|.b-Bni; česen; 

\>) prilogi: posten, stal. po-Cbt-J>ni, prim. cSna; Bvo-tEorm, 

sls!. -tvor-l.ni ; bojezm furdjtfani ; hazen : Uto je kiam 

»tf loctfpredjfnb ; m^Sen rtijenb : mykati; neulcr^ten; nepogl^den 

^6(i(^; prijazen; poskoSen; rndacen iz rado-dmm frciiietig; 

razsipen etrfc^ttenbfrifi^ ; sjajen : syfl- ; dadkosnSden iia(i^^aft ; 

damorezen : slamorezna kosa; 
priponka Mij iz tn 4- ja, si. *j£ : s^i-enj, rod. s^-nja; nuMenj 

iz *s^'V^-mj; morda tudi sem spadajo pqd-mj : ijerfi.; 

mai*-wy 5i6el; ghSenj; rahnj; skedenj; Škorenj; 
hig-un, stsl, bfig-ani ; Per-un ; hrop-un titmt 2)t8rfer juiii St^iiificn ; 
(i pel-ymt, pdifn; ml^n in mel-i/n lit. ffiflZ-MH«-s. 

Priponka ta in sorodnice. 

g. 106. 1. tt, ta, to ; 2. "tje, *^ja ; 3. taj ; 4. ti ; 5. tn, tva, 
i; 6. nt; 7. otL, ett, T.ti, r.tb, tti.; yto, uti., utr. ; 8. avti.. 

Prosta priponka je naj bolj znana in rabljena za ti'pni 
ležnik; o samoglasnikih, ki so pred soglasnikoni, glej §. 103; 
L priponka Cesto rabljena je tudi cesto sostavljena, v .so- 
ftvah v obče se naslednji priponki rad prejžnji samoglasnik 
nekne, tako je nastala oblika *t-ja = ča po §. 26, 1. 

a) samost. mož. : vrn-i, stsl. vra-H, koren vr- ft^tie^cn ; šlja ; 
gh-sl-hi, soL'M, oba iz ob-vSt (obUčati), koren vS- pihati je prešel 
v pomen krilati in govoriti, prim. Curtius Grundz. gr. Etym, 
p. 390'.; nda-t; SSi-t, seit-fum : sicu- pokriii ; dodaj W-(£(^t3ij{I 
m ba4 : *(piria qiavog; ga-t flbjugSfanal ; gol-t : gr-lo ; apnmrt 
eifln ©(^(af; pit Utanf; prs-t Singet (bcr ©erfl^rentc), koren 
Skl". sprS btx\H}Xin ; sit, Sinfen : sUovec, kor. si- tinben ; ^iit '^tx' 

' tadfi : koga na slutit imeti : alu- ^Bven ; Siit Seffl^l ; previt- SSiete 
flliS STOfigco ; ^ost : met- : mMo ; plast ; list- ; s«* stsl. ST.-t'h : 
sit- niSIjtn ^ fflJabe : ni(6*it ; 

b) deležniki: na-Č^-t, po-m4, po-Sr-t; 

C) prilogi: zvist iz sB-iifeft, kor. vSd-; ioU, stsl. žli-ti. ; /b/, 
koren jea (jesmh, sem); sif-t morda va-3u4, naloSen; fnl^; 
Ust (iid- : casft^s, Mreflapo,- Ciirtius>; 
iski : ftis(a (i>rd-, vrdh- rasti) ; p^4a (phn-) ; Se4a (f.i-) ; nevMa i t\t 
noc^ ni(i)t $timgcfS^Ttt) ; ^/is/n ; ,9«(aPrilde (®aiig) : j«/; pUiufa 
@i^iil)te : plast : Silj ; vita MeiB jitin Siitbcn : vifra ; krasta ; uiVi/ft 

14* 
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@eiDitttr, ncvilita Ungeisitltt : vikar ; nI : nc^en ; ruta S£u$ ; 
ru-no-fjata ^ijKana : ja-(iti) ; hjta : i^eta; trta ®txti, 3tebt; 

sreil. vrata mn. (vr- : za-vrS-ti f(^lie|eiT>; diS-to §. 6, C, rf(-; 
i(-/o ; da-to ;' wt^/o (/Me^-^ ; tMo iz tmk-to, koren (ist- ; »is/« 
inn.,kor, ««d- ud- gomriti pvim. o-vuditi koga; mlaio 5DtflIj- 
trefest ; p^ire mn. ^ftrbefefftt ; sito ©itt : lirv. sijati ftitiben ; jjJsfo 
(o kolesa) 'Utait : plSie (kolno), koren ^bs- ; jato Stenami : jata ; 

a. pluČaizplu-t-\-jamB,8rei.; — ob^u-ča; tm-it-tf« gl. §. 13 ; rf«(f(t 
iz dffl-ijd ; _/5-(fa iz j^-tja, kor. ^B)« ; cccifa zraven cvrtje ; ^aft ; 
'pqča:pi'n-; vriča @ad ; vr- pol. tcor; k^čn; j&Ča : *jht\ 

3. ra-4aj, voza-taj; o konfinici -taj glej §. 101. 

4. a) raožki : («*, stsl. ta-th : tajiti; gost, kor. gkas Btrje^en : ®aP : 

hostk ; gospod : kos-pes, hos-pit-ia, di'ag;i del besede odgo- 
varja skr. pati grš. rtoaig ; s^f : (/e«c/- ; vsi ti niožki samo- 
stalniki so se sprevi'gli v a-jevsko sklanjatev; svoj iz- 
viiTii znai^aj hranijo le : 
b) ženski samostalniki: zavist, stsl. zavifitt, nenavisf., koren 
vid; vlad, obl^, last koren vlad-; vM, po-vM (vid-); »Krtrf 
(maz-); moe (mag-), nemoč Rrant^cit, po-moč; smrt, stsl. 
sTi-mrtt& ; pa-mq-i, kor. mhn- ; ni-t lit. »H»s, koren ni- 
ducere, Miki. Gr. I. 127 primeija stnem, naan lat. liSre 
*i<o ; noč iz nok-t, skr. M«ft-il«7tt ; jjtts/ TOauBfaDe, napast Safi, 
opos( Ulit S^nte tcbcrfte ©ergflii^e, j)ropad, koren j)«(i- ; p^s/ : 
niil; strast; sirad- (stradati); čast, stsl. CbStt, koren ^'bt 
(kejem); ost; perfDfcn, g^itlfen: pei-; dodaj; prilaat bo9 ber 
8u^ ttS^rtnb te« 3Hel(ene flegffcene ff"tter, menda: stsl. IbStb : 
?lft ; obhst 3)iulwitle : i^^d- ; pit : njegova pit je hila rana 
rosa ; obrest gin« , ©eioiitii : r^- , obr^q obrMi pnbtit ; 
postat Vtcifft ber ©i^nittet, podatat ©ubfknj; *sy( v besedi 
dosti = rfo a^*; jooŽMsi ©efpenfl (baS ^erumge^tnbe) : žLrf-; 
sCTiožf« iffiicfe : ibn-; rokovat, rokovat, (rokoved, roko- 
vad) : jhm- stal. r^koj^ti.; ohist Miere : stsl. isto ren, testi- 
culua : lit. iitksfas; not aifibtnblatUr ; polt $out, ^lautfatbe : 
^oii : moškega polta = spola; prst, koren pvs- : pndt; snit 
stsL 'si-netb atant bes ©ftatbtfi : prus. knatstis, od *gnM, 
*n?i izvira >»S*i» m. gnStiti, — toda mogoče, da spada t 
k deblu prim. lat, nite^ iz *gniteo, pri nas pravijo; piea 
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' Jb 'mteffjim, kai- je menda pokvarjeno iz meiljloa; sr.-tf 
^mrt : srh : hna nasrSene i«.ti : horreo iz horseo, 
K priponki te primeri: Madt-t., uri-tt-i;, mms mm-t-k. Sem 
spada tndi slovenski uedoloCnik, ki je po Boppii §. 865 ila- 
jalnik pojemskih samostalnikov na t, stsl. tt : nedi, Meti, 
delati : te oblike bi tedaj bile zgubile svoj stari imeno- 
valnik *nest oziroma *neab, *MSi *MUh, Hdnt *de}<du, 
in ohranil bi se bil le en fklon, ki je kot nedoloCnik v 
stava dobil posebno rabo in poseben pomen. 

») Končnico th nsl. t iz tu ima namenilnik, ki je oliranil 
samostalniški znafiaj s tem, da se prehodni glagoli navadno 
z rodilnikom družijo mesto s tožilnikom ; naraenilnik jo 
tožilnik IV. sklanjatve in je tt oslabljen iz indijskega 
-tnm v smislu §. 31, i. 

j) ta + i, a, o = tvi, a, o, prim. lat. mor-Utus, sta-tna : 
mrtev, stsl. mr%-tvb ; pli/t-ep ; Srsteo zraven Svrd in Hrstel, 
koren krdh, prim. ^art in »por^s; — bri-tea; 1^-tva; Sr-tva; 
H^a ; sl-tm ; statm fficteflu^t : statua ; *l^va t besedi Ihtelca 
(ISzem) ; betva in beteo SSOfc^el (SIBui^«) ; biiva ; braiva ; obiiifa ; 
odi-tva ; pU-tva \ plu-tva, ply-lm Stog ; ter-i-tva ; mlačva zraven 
mlati-tva; goni-tva; gosii-tva; Seni-ioa, pri£mi-tva; prmO' 
M-tva ; kosi-tva ; moU-tva itd. — preSestvo, pre^stto, htaivo 
adidterium stn, itbarligida Uetcrfiegen (ht\i}{a^en) ; heteo : 
belva : hytso : bijl (bglJca, by1je lijkvino) koren bhu- r^v-viu ; 
(U?4w^ pmMv6 ; reSi-tvo SBftgttb; si-teo ©aa( ; 

i) tu -|- i = tvi : tVB n. p. hetev, hy'tev §nlm ; britee, gosfUee, 
S^tv, Uf^ei}, plitev, c^zitteo; obiitee, moKteo , stsl. moli-tvb, 
trga'tee,c^i-tee, iti.; vsi ti samostalniki imajo v rodilniku 
e in so tako prestopili v a-jevsko sklanjatev, kakor da bi 
se končevali na -tva. 

w«?(f iz ''ne^o-nt-jh, hmlqč itd. gl. g. 58. Nekateri deležniki 
) sprejeli priložki pomen : rud^Č, vrqč, dov^i itd. 

t) groh-ot Sadjeti; klop-ot; top-ot; hrb-oi : brbrati; fof-ot iaS 
&txaa\d} iiB gliigee; dregot S^Mm; rozgot : i-ozgotom se 
smeje; ropot; stropot, Hrnpot ®n^v\if} ; ^umot; hohot ?a4cn ; 
liripot ^(iftrfeit, hrnpot ©rtSuftfi, at^emOtnciimtuna ; coiiot : 
Smpot gnantn; vsi ti znaCijo nek glas in šum, primeri 
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glagole V. 2 hropočem ropočem; kok-ot §a]^n (ber ©Snger), 
život živdt ?c6cn ?eib. 

b) trep-et, stsl. trep-ett; feei-e;^; bleb-et; blisk-^\ klep-et] 
krh-et ©tfldt ; pek-et ; cei-e^, cep-e^; &A;-^; čeč-et^ ščeg-et, šep-et ; 

c) os-et, os-at stsl. os-it^ zraven os-ht%\ 

d) siriai Stcabc, stsl. skrbž-Bti ; 

e) lak-et, ro(L lakta, mn. rod. jje^ lofc^i, stsL lak^btb prim. 
lat. arc-m.; nog-ndhf nohet, painohet Rlaat, prim. 9?afle(, 
unguis, ovv^; vlhet (sina) ^fk\d)zl : vS-; 

f) -yto: "^antam : kop-yto, kor-ifto; -ute: teJo-tU Sebcrlau« 
(ba« ?aufcnbc); ;2;w^ Slbgrunb : zijati \ -ute: i;rd;i4< tJftfld : 
krilo, lit. sA:r^?^ j^erumbrel^en ; plavut zraven pUwuta ; 

8. priponka avt-i je tujka in je postala iz nemškega oU = toaft 
n. p. rouhoU ^aufbolt : brehavt l^uflcnbcr 5Kcnfc^ ; veka^ SBetnet : 
vifkati ; dregavt : drsati ; zmgkavt 2)icb ; wtarat?^ unfotgfamet 
9K. migavt mrdavt unrul^igcr iD?.; pezavt fjoltercr; j)^t?^ 
niiibcr 2K. ; pUzavt ®))cd^t ; cemat;^ fleijigcr SK. : cemo^' ; Str- 
lincavt ^erumflretd^er. 

Priponka da in sorodnice. 

§. 107. d^, do; dB, Mo. 

sg'dT>, a, o grau : si-] cU'do\ p^-d, -i, stsl. p^dB, kor, pBn-; 
qov'^do, kor. gu- brilHcn: ^1^: bds. 

Priponka ma in sorodnice. 

§. 108. 1. m^B, ma, mo; 2. men, man, mno; 3. ba. 

Priponka mB, ma, mo je po Boppu §. 793 priskwnena, 
oblike men, mno so polnejše, odgovarja ji v grškem -fiavog, rj, ov, 
v skr. mdna, tudi v latinščini je v 2. množinski trpni osebi n. p. 
lauda-mini ohranjena ; priponka ba je brž ko ne postala iz 
ma, Mik. Gr. II, 214. 

1. a) samost. mož. dg-tirh, dim, kor. dg- (dyje dgU duh) ; kosem 
zvezek lena, stsl. kos-mB las, kakor *koS'ina od koder kosmat; 
tirmi>, kakor u-ho iz korena u-, lat. av- au-d-4o in ao-eo, 
dflto ; glum ©pag ; jarem ; drm ©d^ujlcrbral^t ; 
b) prilogi: prS-mii raven, akoprem, premda akoravno iz ko- 
rena pr-, kakor pra-v, prim. l^g : Uvat, gl. §. 5 c. /S ; trp- 
nega deležnika sedanjikovega nsL nčma, a v nekaterih pri- 
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ječe ohranjen : piiovi ja^m ; *lakom v besedi Uikoinen ; 
enako sioK flelt; prislov mimo iz mi- (»»/nof^; *ma-tn'h : 
mamiti ; 

nake: *kos-ma v besecU Aos-tticrf ; lat coma, comatus; ra-ma, 
prim. Strni; ala-ma : xriXhitoi culmus ; Qnlm: iis-ma, "kov. m-, 
vas- vestire ; krS-ma ; krbSag^ izTilllo Jtvug ; *f.es-ma v besedi 
iesminonec; zjna-ma; pasma ^Ubtl, &a.tlnixi : preiskuje goveje 
pasme : pasmina : slovaški paska; prSma jefccr bet Bcibtii SBa« 
gent^cilr : atnem. pariti (©d^iff(eiti) ; krma zadnji kmj e ladji ; 

3(1. pis-mo ; po-vls-mo Sunb ^lad^S , prevismo @ar6en6oiib, -p?3mo 
iz v^z-mo Miki. I. 354; pasmo @e6iiibe, kakik dvanajst niti 
od amttka; — iz glagolskili debel pobrati-ti, j)os€siri-li ao 
menda v smislu §. 86 besede : pobvcdim, posestrima, očim. 

mož. ka-men; kre-men; plti-mcn; stre-men; j^-meri] v starem 
jeziku ka-my = A^iniv je moČnejSa oblika, oblika ka-menh 
je srednja, prim. g. 101. 

jd. bri-mq, kor. hhr- ; g^epin ; vr^n^ : vr- : ntlo^ivav iriuvmv; 
zna-m% ; Im^, primeri no-men za gno-men, ovo^a, 9!amc ; 
ple-tn^ : pol, spol ; aU-m^ : cul-men ; sš-m^. Naj popolnejša 
oblika je morda v besedi gii-mno in gu-mhno, dbI. tudi 
gunUa : ski". g6 zemlja ; tako tudi ir-mno in žrmla in 
prilog rumin iz *rud-mSn, prim. ui/m^ iz vj/d-m^ : oi&nQ. 

borba, stal. borLba : bori-, vi-stni samoglasnik i je oslabljen v b, 
in v novem jeziku je preminol ; duSba ; hramba : brani- ; 
začitnba : začini- ; drniha : draži- ; pogodba : pogodi- ; goatba : 
gosti' ; hgniba zraven hUmha : kgni- ? iz c!iy(b)nqii ntigen pogl 
Caf Vestn. II. 26 ; hramba : hrani- ; molha ; no^a Iint^t 
ogr. J ponudba; nar^a; sqdba ; pris^iba; zadomba &ii\Hi, 
zadoba ©tfiitb ogr.; striSba, posfrSžba', tgšba; ojzja ; u^zre- ; 
BOnjba : eonja- ; pekba je pravilno pekva fflratpfanne ; iznajdba 
je napaiSna tvoritev. 

M.-. Priponka va in sorodnice. 

§. 109. I. VI, va, vo; 2. ivi, ivo. 
Horda eem gredo besede kakoi' pri-^a-tn,, pri-da-oa, jti-t^o, 
nji-m, si-in, od^-v §. 97. Bopp nanaša to pnponko na za- 
imrasko deblo va prim. §. 84; v skr. je navadni primer 



216 



ag-va-s, lat. *ec-EO-s equu8 ter SKenner. Sem spada brž ko 
ne »rovi, nr-atfh ali nra-in,, in je menda iz korena nr- 
dacere; koren np- imamo v neprehodnem pomenu v be- 
sedi ponora in novi ; nrav in narava sta si brat in sestra, 
ili pomen se je razvil kakor v besedi otn^ka : ediicaiio : 
ISrjU^ung : skr. vinaja (nt-) itd., po obliki odgovarja besedi 
nrav lat. nervtia in po pomenu odgovaija latinski be- 
sedi nervm slovenska nit od nt- ducere ; pra-v od pr- ka- 
kor i&vg od itvai, zato popraviti, napraviti, odpramti, za- 
praoiti, pripraviti, praoec, stal. pravBCB, pravilo, pmvbda: 
^mffS*jetedaji:ic&ten (Kd)t: ri^tfH); drav bae Wei6en, iekoga 
trga (der^; boWia-v : boUhati; drlma-v; kvaka-v qiut({enb; 
laja-v ; mi^-v : miSavo vreme : mhši ; tnrmra-v ; mudlja-o 
in muklja-v fSuttiig ; mudljati; pla»ia-v; Santa-v; rasdira-v, 
hripa-o; j^dja-v; pMa-v, piS3i-o menda iz *piskai! ipishaH; 
— drSa-va, vdja-va, di/Sa-va, m^ja-va ; kurja^-va, svlča-va. 
2. a) neplodie, piim. §. 97; znameniv, HMo, zavidiv, hotiv, Ha> 
gajiv , golfic ; 

iv : Ijiv z deležnišklm značajem : bodljio^ bSgljie, zavidljiv, 
ttspokorljiv, ponoaljiv, potrpljiv, skrbljiv, snadijiv, tru^jiv stsL 
trudBliv ; i^erljiv zraven zbirčen % pozabljiv : zain/tt ; govor- 
i/ii); tgrMjiv; ko&jie, pri Trnb. ho^jiv; vjSdljiv; dcadji« 
onjfcdtnb ; AracSji«; laHjie; sipljiv m. sopljiv ofiniat^if«^ ; straš- 
ljiv postriSljiv; tg^io ; ssuvu^jiv; sovraSljiv feinbftlig; vrtljiv 
raanltihai : vrtSti se; straMjiv : straSUt se 
b) kladivo, pr^divo, gradim. 



Priponka ka in sorodnice. 

1. k'B, oki, akt, gkt, yka, iki, ikt ; 2, 



§. 110. 
3. BCii, ica ; 4. ^cl. 

Priponka k je iz zaimenskega kort 

čb je iz k- jb ; enako tudi bCfc, ica, ^t 

ki so pred priponko, primei-i §. 103. 

1. a) sup-A, stsl. zvq-ki, prim. *i('OM, sono j zna-h ; poUk : po-pid-jts i 

bra-k St)e : herein ; — mia-ka ?pf2lje : skr. mla- »daČen biti ;. 

b) avSd-ok, etsl. včd-oki; snubok, snobok; — lal-oka ffinnl 



iki, bk-b ; 2. ^^M 

L, prim. §. 84. fi) ' 
o samoglasnikih, 
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saaži ime Činitelja (nomeo agentis) r leSalc Saiileii]«' ; 
lijak gfonfe, 'Xx\i)tfc (©ieger) ; nuUmk 3^tit^lcr ; iibiioak, suvak 
©tiefeljUIirt ; pomjjjak Otfag, toorin baS ®ef{Oict afigetoaf^eii 
roirt; požirale ©ptiferS^re ; prosjalc; rhak ©i^nciltefcoiit ; zt/«A 
@a[fer ; pri nekaterih primerih vtegiie a spadati k osnovi, 
kar se pri glagolih V. vrste ne daje razložiti ; povrSak na 
zadnje izneseno jajce ima priponko -jaki : *poi'n>(}-jak'b ; 

^ pis-Sk ®riReI, (©(ftreifcjeug) ; ml-Sc SRubelnjoIgti: 9Brt(ie; c/^oi^t 
je nerazložena beseda, lotv. cilveks, če zadnja beseda i\6 
izposcaena, onda se ima deliti člo-vSk-i, Potebnja jo raz- 
laga *cSla-vSk-'h integrum robm- habens, morda je v zvezi 
z besedo Mj<u{ Somitie : koUno Statnnt; 

-yka iz *-anka, nem. -ing, -ung, si. -ifci -i/ka, 6es. niadik 
= nem. SiBoIbing ; vlad-i/ka : vladati; inot-tjka : ? met-; 
■bkh, iki; priponka je -ki, predhodni samoglasnik 'b i. se 
težko loči in je ostanek ali nadomestnik vrstnega samo- 
glasnika: vpUtek : vpletati : vpUtki ^aarfeanb; vj-žeft 2Biirf; 
■ortek @(^r(tiibt; davek, dodavek ', dolieek; domlatek '. domliUki 
5E>nf^eniiaI)I ; ^$ek, SuSek molj v fcoii* ; znvmek : zaviftki Sein- 
»aabtnbtn : saem^-ti ; zadavek Slngelb ; zamotek : zamotki 33}irr- 
B«n; zargiek : aoj^ffci' Serma^Iung ; 2«5/i(iefc ; zi/n/ze/i:, Ogri/z- 
ek; divek ©ufimobtil fttr ^«3«»; zm^^ : sm^ki ifffl^mit^; 
u^VeA- HuSnAutfel ; /zPiVeAt Outlte ; kuSek : kuSnoti ; l^pekitm; 
meSirek : meSirki se mi delajo ti njirb mir bnnlet Bcr ben Slugen : 
*mhSeriii hnenti blbjetn; na/vržek; naJoSek; nametek, na- 
meček iz sedanjikove oblike; obrSzek; obiinek : boboui ob- 
Bnki bit S(6fStIe; odlaSek 31uffc^u6 : odlagor; ogorek onge^ 
braiiRteS $pIj; ogrnbek, kar se ograbi z voza (Ui s stoe/a\ 
odojek ©panferttl; odpiisfek ?f6Ia6; odhodek; opanek ®ii)nti.x= 
f^uij : pbn- ; opmeek ©tfc^ft; cbairiiek; ocvirek; oifinek : 
OČinki ©pKU =^ občiitki ; pa-herek, paperek JRadjIeSIing ; ^isct 
ogr. Sudtpate; poglodek DctflDf((>inanS nat^ bet §io(^jtit : po- 
glodati; pogrSjek ffinnrtut^; poderiek untergtf(^c6Ente flinb ,- 
podUzek, H ob božiča e tuje hiSe hodi; podn&ek $iclj 
)um Unttr^tijfn; požirek; pozorek : pozorki na^rtiffnbefl 
O&fi; potn^ek ®eft)tSi^; pomifpek ©iJtttfleltt; pomudek, za- 



mud^; pontUrek Siouc^ei ; po-nr^-ti, d : (if-^-poc; pos^ek : 
posevki Sleifii, ^a^mt\)l; po6inek : počinoti ; pfevareh : pre- 
varki Zfpfta : preoariti Ii6erw8rm(ii ; prigodek; pridSvek; 
priimek baS Slngentbte ; pretnydek Utbtrltjua^ ; primSrek : pri- 
meri se; prislpek^tbtn^aat; precijkiHb^u^ : cldi-; razloček; 
f asjjocct ©patte ©i^ltft : porj(i : parati; niiek 3Bol)l; sorH-dc, 
črček, smr&k, čcrSek ®ritte; : sm^Od iz Shn^k = zmffki:, 
strošek, troSek; lr^<ieJc 3'""") ugorek : ogorek; tdomek; 
hraSek auflloiirf : hrakelj; curek bilnner iffiaflerftra^I, penis; 
Sčipek iDilbe Mofc; — vojia Peitfeil : vodi-; dojka Snuttt; 
duSka : nimatn duSce; zagonka, uganila, gonotka iRiit^ftt; 
sosunia SRicgcE : znsutujti; zbirka; iat)ta®o^h; lionka^tlf^tt : 
kaniti; karka ©treit : karaJ-i ; hcočka : kvoMa; opanka 
©c^nOrf^u^ : ph»- ; seiloprejka : pr^-; Sojka (pHd); taika 
©tfiu&farrf n : tak^ti ; obujka ©^itlf ; zapmtkn .^oftrf ; nadSeka 
SButjlfSffc : nadSvali ; odŽvha SeHtibung : oditati; popSoka 
©effliig : popSvaii; besedam dilmka, narijavka, oznanjavka, 
pUzavka, potmSmavka in enakim odgovai^ajo možke na 
-avec : delavec itd., in v je ali vrinek ali je deležni- 
škega značaja, t zadnjem slu(!aju Činita priponki -ec in 
-ka samostalnike. 
-iSali-až: haha-6; bi-č;bera-i; dra-č Tiotnftrm<f) ; igra-S; kota-č 
Kob ; krojač (in©(^u(ltnuer!jeiig in = krojač ; mrkač ©togttibbtt ; 
Bact/cKfU^rf^lfigd; nataknč ; nat^gač ^t\\i^mitx ; oraČ; oterai 
$aiiMuil&; plhaH; podajaH, podmač ^anblanaft, Meitl^gafeet ; 
podkoval $uff(^atieb; podrhna6 'SičiU^ifm.t ; pokrgvaČ, skry- 
vaS ; polioač ; pomagaS ; potčpai ; ^reuoznt! SS^tinann ; prskaČ 
ferunftifl« S8ocf; r^sač SSorfc^neber, 9Ie6enfc6ntttet ; rifvač $au* 
laijn te« St^meinffl; nČjaS ; akgtač, ki na skuto kodi; sprhn- 
IjaČ; sSkaS ; trgaČ aSeintefer; tkač ; tolkaS ©tBgel; jahal 
9tftt€v, konj jahač Meilpferb ; zeač, ki zoee ; itnjal, ki šenje ; 
iidaiič; povabič; rgbič; daei-Č; po teh nadalje: pokopič, 
poaovii, prilaiiČ ; lai i prHažiČ, ČiriČ in iiriČ aBetiigttDe ; — 
brgsarČa, obrgsaČa ; i>^ača ; vrtača SiiJoffermirfiel ; dojača 
(krava, koza) ; zaeijača; zapenjača Sfammet; zaigkaČa ©tab 
jiuti $inein(lec(tn ; zvijača Sifl; zybaČa; igrača; kopača ^am; 
kukiivača (kukooica); kuhaia HmBffel; ob^zaČa SerbanS; 
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(iffrinjftča ^tSii; omijoača ^a^djtl ; opika^a (pri t rsu v zemljo 
opičena razga); ora^a ^flugft^r; oteram, hra(o>, trda 
©aiiblBi^ ; peraSa aBaf^&toutt ; pSnjaia ©t^oumlStfct ; pijača 
3:Mnt; pl-žvaHa Sat^atfen; podiruiia (zidov); pokri/vača 1>tStl, 
atop^tbsdanz; }>otŽpača {Senska); puhala ^la^tial^ ; ropotača; 
elrugača ©i^Seifen ; tepa^a gaOfiaifen ; trepaia ©rttt fjom gep- 
t[i)l)fen ted W\^ti auf bem Sogen. 

*Ch: ftorfcc Stai^cl, ©eittnflet^en; doSinec : čini-ti; *derec v be- 
sedi toBJedecec ; gi^dec; igro ; igra-ti; jSdeCjsnHec ; jezdec; 
kanec Iropftu : kangti; klepec, Uepetec, Uopotec : klepati, 
Hopotatl ; sIcUpec Saf^ennitffn ; shklep- skUpati f^Iiegtn ; kosec : 
hm-;' kriSogl^dec; lovec; mlateč; padec; phec : pSvafl; 
pivec : piiiati ; pi^ec : piškoti ; povodec Seitfeil ; prdec ; pezdeo ; 
s^c; sSnec; slaitec : ?siaviii; srkec ©^lurf; slrSžec 
^HHtr; strS.ec; Ščepci Sing« : Sčipati; tepec, ki se tepe; 
trJiec; udarec : udar Hi; vabeč : vtJnti; vodeč ; voditi; ienec, 
inJBC, S^ec jz Šq-tec, Snjeiec ©č^nitter; StSec; besedam ba~ 
javec 3<iii6crer, delavec, gataeec 9IBaI)r(afltr , igraeec, j^cavec 
©totterer, maSčaeec maSSesavec MJlcf)«, pUzavec ©pei^t, posni- 
mavee, prUtsavec, prodavec in enakim je v ali vrinek ali je 
deležniškega značaja, t zadnjem slučaju stvaija priponka 
ec iz Bct samostalnike ; opomniti je, da se narodni izgovor 
„igrmitf^ ravno tako lehko opira na obliko igralec. 
dojiea ^mnie, SKite^flebetin : kra^a dojicu ; Senjica, injim 
©(^niltcrin; žniica @olb(afer ; SuSec; zabavica 9((((et; izdn- 
jica; Hka fleim; kuka-v-ioa; lazica 8an8 {fi:ie^««b() ; omamim 
©Efaiibuiig; omedlSvica : omedlSea-; perica; pr^lca; ptica; 
skoČica 5lo^ (fpringcnbe) ; tepica : tepec; tertca, trica ^ttdi' 
tertn; tihojica 2R8rter; fiarSkavica SBriffagtrin. 
C& : snis-^eb, m^c in mčsenc : mensis ^^ skr. mas, iz korena 
mS- mi-S' (ker se spremenja ali pa ker Čas merp; zaj^c lit. sttikis. 

Priponka ga in sorodnice. 
§. 111. l.gx,ga; 2-ogi; 3.iga; i.eih; 5.ezt,?zi>; — 
priponke so menda sorodne s priponko ka, Caf V. I. 166. 

a) plu-g, stsl. plu-gT., koren plu- U^xtn, prim. TtXiFtiP (nkv) 
in nadalje: dinji petelin pluje in ladja plava, plug je voz 
sa oranje; 
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b) da-ga prim. c/ieMs $prig« ; strtt-ga, sm-te<^i; sna-j« ima dva 
pomena in dva izvii'a : sna-ga ^stost, snnien t^st je v i^idu 
8 lat. na-re na-t-are navis vifta tam utvg rijiTo? neften iz 
korena sna- fitefitn f(^lotinincn iroff^en; snti-jur moi^, snaSen 
močen je v rodu s lat. neo (predem) akr. snava (tetiva) 
©i^itur od korena sna, ki je kot podaljSan mao- v naši 
besedi snujem ; pomena vezi in moči si tudi v drugih be- 
sedah odgovarjata. 

2. sap-og ©(^ulj, kor. sap- e^saii; mnog iz titbn-ogT> : SRtttfle. 

3. ver-iga veritga ver-Sja, koren vr- fc^tiefi'" : ot-vrSti, sa-vr&i. 

4. bod-ei ®(6»ert; džl-ei 8utl|eil,- grdo-gl^-e^; Hat-ez, ki se Idati; 

kod-ež ffletller ogl', : kodUt; pal-ei ©enge; grab-eS, stsl* 
grab-ežE; met-ei; dcr-eS; pad-eS; gid-ei; Siv-ei; pomn-ei 
®M^tmS ; pr&'eŠ Dro&ung, btr ©TO^enbe; rogovil-ei : rogo- 
eiliii; sad-ei; skub-eS; smrd-eS; aMeS ; sladkosnHei C(dtt= 
maul; tepeS; trSbež ©eceute, iHa^gebiiit; iudeŽ iz Čudes-a : 
čiido; videM-.na vHeS rfaii ; v imenovalniku se govori tudi 
■lii: dereS, guleS, SiveS, klateS, tepeš. 
6. -exh : videz : na ind-sz jum ©i^ein ; brlez Itiefaugiger, Stinbtr : 
brlav : h-Uti; brlez m brgles ©pe^t (morda fcl&brit^tig, ker 
se Ishko olov0; ge^ez in ganez ©d^marjnjurj ; — -QZI>: kn^z, 
stsl. k'bn^KK kin^g-b, lit. huningas, stnem. ^uning iz got. 
kuni fiv-o? geniis, k kaže, daje beseda na slovanskili tleh 
tujka ; penqz, stsl. pčn^zb, pfin^gi, prus. v tož. mn. pennin- 
gans, atnem. p^tnniitg ^fenitig ; -eit^z : SfiJitingi : pol. zwyd^ži£ 
in. ziciciežič aincere. 



Priponka lia oziroma sa iu soroduice. 
§. 112. 1. lil., ha; 2. ulii, iira, olia; 3. si; 4, es; 
5. ns; a. šb, ekb, ošb. 

Bopp §. 931 izvaja priponko as, grško o,- m. sklanjatve, 
koji naš es V. sklanjatve odgovaija, iz korena saraostaJniSkega 
glagola as slov. es; to priponko smo videli §. 62, 2 v obliki 
h in s; s pa izvira tndi iz k: dovo : xl4fnf; priponka na, ki 
smo jo pri tvorno-preteklem I. deležniku videli, stoji tu menda 
le po vnanji sorodnosti ; v glasniku u je lehko sodržan slog va, 
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|6 tadi imi mogoče v besedah in priponkali, ki imajo n aH 

ali molela h nju oslabljen ii za vezni samoglasnik. 

sjMŽ-A Btsl. smiS'h% ; spi-h ; ja-h v besedi ja-h-aii, kor. ja v 
oslabljeni obliki i (i4i); požri-h 3«ffer; pi/rh buiite« OjlcKi 
iz *fy)-bh'h ; srb. parili riJflen, čes. pijfiti ret niai^tn ; pu-li : 
9j«-ff« : skr. pav-ana : paliati anfiit^cn ; s^m-A, jjosht/i ; sin-jV ; 
dov-i; duh, puH, duh se leltko naslonijo tudi na korene 
difc, pfhh, sl-bh, tako so v ožji zvezi z glagoli di,hnetn 
dySim, pyhm, slijSm, pa tudi tu stoji h kot poiialjSek pr- 
votnih korenov; enako povQh : von-^ mnja-ti ; — strS-ha : 
*3irS-ti : sternere (ba9 %iiSse6reittte) ; vir-hn MaS ; v^-ha ©v«"*" ■' 
vi-jem (?uft(o{^) ; 

aop-uh ®unft, stsl. sop-uhl ^ebcr, ©(irige, kor. so^- (žo;)««, sapa); 
ogUd-uh ; poiep-uh ; poČep-uk ; poleiuh , saleSuh, ki rad leSi ; 
poS^-tth; did-uh @]]Dt^uiib,- mnrd-iih =^ d-hhor; maHuh zra- 
ven maSih iz mak'juk ^igiflc Rtant^tit : premaknjen Berjfltft; 
— -ih : omet-ih Sarticif^, sop-ih oiifgeMafentt SRenfi^ / niačih 
^Iftigi ftronl^eit,- Senih menda Seni-h; — -oha : froJia : tr- 
trUi; 

Sa-s, Btsl. is.-sh (Sa-jati, po-ia-j); sta-s : stasa si Vtltnskoga, 
gofo-stasefi, koren ^a-; vlm, /as : lit. car-s« Slede ; vol-nn, 
stsl. voll-na, kor. var, vr (cbtden ; klas : ki- ; rasdra-a ali 
razdr-as, ki ima raztrgano obleko; rus 6Ionb rot^ : rud-sb; 

drivo, deblo *držvos%. 31, 1. in v slabejši obliki dr^v-ex'a itd., 
prim. do^v in drva; enako kolo, prira. rola : v, pofač : tek-, 
tedaj ki- : skr. i^ar- hcedere, kola in kolesa pomeni toliko 
kot Mz, prim. toltfno in Hlan; o/ro SJugc oailus Sfrat iz *oit-tB; 
dovo 9Bijrt (©e^BtteS), Sltf^teb : du- xlv : gloria ia *dovosia 
t(Wj-oi; : stnem. ^Iiii=motil Seiimunb; pero, rod. i)eresa poleg 
pera; nebo, skr. nabhas, Hffog, niihes; uho, iiSesa, auriH iz 
*ausis ID^r (ba9 SUaljme^mciibe) ; Wo, t£l-es-a; 

primere za priponko *-u8 oziroma -rts in -%8 gl. §. 60, 3 ; 
morda sem spadajo tudi besede kakor mr-uh ; olSa, jeUn, 
olha, skr. ariiSd. 

St iz *a-jb ali *a-jh : cepaS : cepuS pvt poeepetan pot; ditda-& : 
dodali- na dude igrati ; kocka-&, ki na kocke igra; prim. karlu-š 
kvarta-S; požira-S; pmvda-i, hi se pravda; rouffl-S 9tr6^oIj ; 
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nem. dlabifd^ iz ravcdi tcUjlltn tukaj f etbest ; trumbtM 
trombetai ; — her-ia 9taff^oIj v^e^ ki po gozdu leie : herem ; 
ruša dtafen : ru-; 
-eš iz *eS-JB : lem-eS zraven lemei ^ngeifenr ; — krk-eša 

-OŠ iz oŠB: kok'OS, kokoSi : kok- v besedi A?ofc-o^ kokotati. 



II. Pog^lavje. 



Drugotna ali stranska tvoritev (secundare 

Bildung). 

§. 113. a) Pri drugotnih ali stranskih tvoritvah se delajo 
iz podstavnih besed s pomočjo končnic oziron^a drugotnih 
priponk nove besede. Te nove besede zastran pomena 
nžso več v ravni zvezi s korenom oziroma z deblom, 
ampak le posredno. Postavimo od korena sta- se izva- 
jajo besede sta-r, sta-n^ sta-l, sta-s, *8ta'Va itd. Od vsake teh 
besed lehko tvorimo nove besede ; recimo od star : starost, 
starati se, starina, starejUna itd. ; od stan : stanje, stanovati, 
stanovit itd.; od stal : stalen, staliSče ; od *stava : staviti, po^ 
stavljati, stavba itd. Tako dobivamo od gomih pet besed 
pet novih besednih rodov, ki po priliki svoje pleme sopet 
dalje plodijo in rod množijo. Take tvoritve so ted^j dru- 
gotne ali stranske. Stranske imenske končnice so z večine 
iste kot prvotne, ali vsaj s prvotnimi v rodu. Stranske 
tvoritve so zvečine po sliki prvotnih stvoijene, mladina 
posnema starino, 
b) Pri drugotni tvoritvi so se a) samoglasniške končnice no- 
vemu samoglasniku umeknole ali se je P) predhodni 
debelski u podstavne besede v ov spremenil / tako imamo 

a) iz syt%' s priponko b pojemski samostalnik do 9yti, 
dosti, imenov. *stftb iz syirb + b; tako iz bytije s pri- 
ponko Bni: byt + Bni biten; mhgla, mhglhn^b meglen; 
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" ^taH iz volu, vohDJMh, voloi'ska. Nastopi pa slog o\ 
■ cesto tudi neorgaiii<!iio, t. .}. tudi na takih deblili, ki 
se izvirno ne koui^ujo na n ampak na a, enaka pri- 
kazen kakor pri nmožinskem možkein rodiliiiku diuge 
sklanjatve, prim. §,11. 

. 114. Drugotne imenske konCnice oziroma priponke so; 



. y; 

, ja, je ; ij, ija, ije , 6j, ej, nj ; 

tei-t, tort; 

ray ri.; *arjb, ara; Sin., iri; erb, ero, ert, on-; *nrJBi 
I lo, IS, H, *tlii>, 6lx, ala, felh, *elji., oH, ulja; 
^Mmi, ana, aiii>, anj; eni; iiit, iiia; i>iix, Sni>; yiija; *njh, 
^Bt, -ta; *t-jb, *^]a; 8ti>; bstvo; att, astb; iti, *it-jt; ^t-, 

K. °^>^' 

fcda; adi, adb, jadi.; ud^; da(gda); -nd, -ndi; 

ba; ov^; avii, ava, java; ivB, iva; luo, ma, man; 

iki, bkf., tka, bka, iko, bko; akt, jaki; ikt; a£f>, a£a, 
^L ja£a; lcb, Lca, bce; icB, ica; bski; iSče; 
^Hr^i alta ; jeha ; nht, nha ; asi, *s-jb ; jes ; ga, adt ; nSt, yg[>. 

^K Priponka a oziroma i, a, o. 

HP' §. 115. Ta priponka kot drugotna koni^nica (prim. g. 97) 
^^aCi v sostavljenih prilogih ozii-oma samostalnikih posestnika 
lastnosti ali stvari, ki so v sostavi imenovane oziroma dotiCno 
stvar: hSlorijh stsl. belor^k-l, a, o, to je hde roke imajoc; golo- 
glav ; zlatousi ; zločed fi^Iei^t, stsl. zilo&bstt, t. j. Aiibo Saši imajoS; 
paoglav, stsl. ptsoglart; strmoglav; aio-kias (dvero-nog; Vladi- 
mir ^ Vladislav po vladanju imenovan, Savm; tolik : to Uce 
imajof-, tfdh, rtilUo^, fuldf iz (e=lidi drugi razlagajo toU-k; enako 
kciik; bSlolas; brzonog ; zlatolas; f-rdovrat : ^artnadig; Unpouli bcf 
[t (mit ^erat^anfltnttn C^ttn); dmjnog; trinog 5)rtifu6; 
I zimi bivajoč : osima r£ SSinlcrroggrn ; u-bog, « skr. 
bog ski". bhngu iRtiifttljimi; oglm zraven in menda 
rto ranoglav, btzoglm o^ne RoijfbebtdunB, *ogla\] ali *oglam je 
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menda Sot>f&ebedHiis, oglav T pomenu Ue^nUbct je sicer t ral)!; 
poilHep t. j. vino pod čepom; brezden hezdeii : Vez dna SlS^timb; 
priUM ; okol Sie^^of : kolo; mmokol; razkriš (: askrSe = raz- 
križje); raspgt ; £ar^^i Sevtittlauffc^iafl; oslulii mn. Sc^tafen (icaS an 
beii Dljten ift) ; — sfanoga m. *sto-noga; napisa, kar je na jigti; 

a znafii na dalje 1. zborno ime : ijospoda : gospod ; 9. stvar 

po baiTi -. dyma bie biuifit ffu^, Huda bit ft^marje flu^, iz d^, 

fiid so postali določni prilogi in njim se v misli dostavi kravo-: 

enako mm bie rot^e Sii^; slnna (gora). 

Priponka i. 

§. 116. Priponko i (h) (prim. §. 98) nahajamo : 
a) na samostalnikih, ki so postali iz prilogov : do sijti prM'. 

§, 113. b; pmnlad, spomlad ^ril^ling (SStrifingunB) ; 

ravni; gol, goli obeljeno drevo; ott^r^Č je prislov, prini.! 

pnrUm ; 
M) na Stevnikih p?( stsl. p^tB ; Ust; sedem, stal. sedini.; i 

dev^ ; des^; ti so pojemski ženski samostalniki in šoli 

glavni Stevniki nastali iz vrstnih tedaj iz }>^-h; enako 

tudi i^elrf, ki pa pomeni četrt! del. 
Priponka u, 

§. 117. S priponko n, y (prira. §. 99): so nastale besede 
kot-va ancora iz *kolu + n, stai'OČeski kotij (: koti,, catus, zarad 
pomena prim. tnačka); sef^roa svekra in svekrp ©4'>'"af™"'*t"^' 
stsl. svekry (jsvekrb); soerus : hviia; igev So^tl^di iz igvb t. j. 
lg(o)-\-H + b; ontrv^&^el : odr ; pestre postrv pestroa SJoreHe -.pester 
6nnt; nargkeo ?Iriiibanb; ^/V"^ ^i* 5rnu*n aiDttet Sriibeir, j^rvu *ie 
grau bes SSruber« iz jqti-h : »«'««5«? janitrices, koren? jim-, Cui'- 
tiua Etym. Nr. 423 b). 

Priponka ja in sorodnice. 
. §. 118. 1. 'jb, ja, je; 2. ij, ija, ^e; 3. 6j, ej, nj; prim, 
§. 100. 
1. a) možki samostalniki iz samostalnikov in prilogov: oi-rgtf, 

stsl. obrq,Cj. iz rgka po §. 113. b -r^k-jh, kar d£ye pO' 

§. 28. 4. a ofi-j-^t, nsl. oir^čf; naz-fic ©c^og ; prerif? iz *prer(i^ 

$anb^abe,' mUČ iz iydSko; mlaj : nUiid; slaj ; *zaj v besedi 

nazaj odzaja iz sat^^ ; 
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1 ženaki samost,; večerja (veler); goipa iz *goipod-ja ; meja 
(med); rgHa, rnia (rqka); suSa (mk); taSču teSia: thsth; 
gQSČa(ggst); m^ča (m^k) ; 'bli£a : bliz-o ; brija : brid-ek ; dalja; 
prgiiča tint gaufl »oH iz stsl. prigrbšta : gPLšta : grb^b : 
kor. gri- fafTen; imioSa : mnog; peSmja; pl^a Sn^l^it, 
@(agr; ploSČn "^Jlntte; priSa a6t^«i(tina bcr ^aorc '.pr^; 
pvMa; daja : slad-%kh; suknja : mkno; senja : somntum; 
iirja; t^a; tolSča; zaje, ozaje ^intergetreiSe ; zadl,; hneča : 
šmetm : *Smeth; irmlja : Ime iz Sr%n'hve; koSa 3e0 (3«' 
gcnfell) : koza; t?Ua SBa^rfagcrin, ^epe ; e^Uh vSSd erfa^rtn. 
prilogi: gov^j, stsl. gov^ždt §. 26, 1, b; dtdeif, prof, pSi 
(pSk-oi(^ so prislovi postali; doM: na vlašč, na laM(elast); 
viU; tuj, stal. tužib. iz got. thmda ljudstvo, kakor posne- 
realno ljudmi ; jšSČ gefrailig ; dendenes *ji>, ja, je ne tvori vefi 
posestnih prilogov iz imen živih stvari, toda nekateri so se 
ohranili, poseliiio v krajnih imenih : pStelinja glam, spanja 
Mi, mrtveča glava ; janj^de, kvd^de, praSče iz jjras^če meso ; 
bratovlja, synovlja Sena ; Banja lqka, Bojanji vrh, Martinji 
vrh; Pavlja ves; Purkarie : Purkart; Andreče i Andrq : 
Andr^; Bndanja ves; BadoSe : Radoh piim. Badohova ves; 
Škofije ; Stepanja ves : Stepan ; Valpčja ves : Vtdpot : stnem. 
SBaltjioto; dodaj: moj : *ma-jh : metis, tvoj, svoj, naS, vaS; 
dvoj, oboj, troj, prim. skr. dea : dva-ja-s. 
i stoji za *ijb, polglasni L se po j ne piše niti v starem 
jeziku ; ij, ija, ije je po Boppu §. 890 postalo iz jti, f ako 
da se je glasniku j spreda pridružil sorodni samoglasnik 
i, oziroma ia razcepil v ija: excid-iu-m, rrvii-nnir-io-v : 
*exdd-iju-m. Priponka ij tvori posebno priloge iz imen 
živih stvari: 
) bahij oziroma babji, a, e (baba) ; boSij, a, e (bog) ; vraSij, a, e 
(vrag); kosaj, a, e (koza) ; kravij (krava); ovBj, stsl. OVBčij 
(ovhcfi) ; otfoHj (ot-rok-.in-fan^; ptiČij, stsl. p'btičij (inHca); 
paiij, ptsij, HtsL pi.sij (pet) ; rghij (rtjba) ; svinij (svinja) ; 
jdmij (jelen); lij(kb-); niSij; tako tudi tel^dij oziroma 
telečji, prašičji, hir^Čji, mesto in zraven tel^Či itd. 
Opazka. Dendeiies se navadno glasniku j predhodni i ne 
izgovarja, ampak boijt, a, e, ptičji, pesji itd., da pa je 
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tukaj pri besedotvoritvi delovala priponka ij, ija, ije 
^^ *jt> ja> j^i j® jasno iz primerov, po katerih bi 
sicer ne bilo n. p. boija ampak boža kakor uboiati itd. 

b) izvirna priponka -ija na ženskih samostalnikih je redka : 
bratrija, gostija ; sedaj cesto rabljena priponka -ija je 
posneta iz nemške priponke -ei: Zi^^Um ©d^nctbcrci sre- 
donem. te : romansko ia : grš. «« prim. Miki. Gr. 11.70; 
ta priponka znači lastnost; čast, opravilo, deželo : baho- 
n/aSJcrl^cping; bogatija; golujija; beraiija; MapČija : hlapec; 
kmetija; kovačija; kupčija; domačija; županija; idarija; 
pisarija; sUparija; Turčija; Horvatija; hudobija : hudoba; 
Ičpotija : Upota ; morija : mor. 

c) -ije stvaija srednje samostalnike pojemskega ali zbor- 
nega pomena a) iz prilogov, ^) iz trpnega deležnika^ 
y) iz samostalnikov: 

a) veselje iz in zraven vesel-ije, obil-ije, zdrav^ije, zlatoljttb-ije ; 
mlad-ije ptngc ZvkU, suS-ije gctrodnctcS DBji, zelen-ije ©rilnjcug ; 

/9) bit4je^ btft-ije, imčfhije SScrmiJgcn, pit-ije, cvrt4je Sterfud^cn, 
drt4je; obrčzanrije^ občtovan-ije, odpuSčen-ije^ pisan-ije, pre- 
lomljefirije (glagolniki) ; 
y) vrb4je (vrba), grozdije (grozd), drčvije (drčvo), zdije; ivije, 
inije, imije (jhm- ba^ flti^ Stnl^altenbc ?) ; kamenije, klasije, listije, 
orSSije (orSh §. 28, 4, b, «), perije (pero); pazderije iz pas- 
der4je (dr); sadovije; sitije, sitovije §.113 b /?; snopije, sx- 
met4je; satovije (srbt% kor. su- suere šit^ ; trn4je; trst4je, 
usnije (us-, vas- tegere) ; cvčt4je ; — za-včtr4je, ob4iČ4je, po- 
gor4je, pod-noS4je (§. 28, 4, b, «); pO'mor4je, pri'mor4jej 
proti46t4je, raz-pQt4je; prim. prO'mont-or4um, in'Cend4uin; 
dendenes se navadno govori in piše ije skrčeno v je : snopje. 
3. a) Priponka 6j oziroma jaj se nahaja v besedah : nargčaj : 
rgka ; obličaj : lice; vrSaj Oetreibel^aufe : vrš : nasad vrU; povr- 
šaj D6crflad^c : vrh ; bčljaj (bčla jabolka) ; strušaj : dveri na 
struzaj odpreti, struSajnik : struga tek, hod? (srb.); 

b) priponka ej pomenjšuje in tvori samostalnike : volej iz vdj 
druSej iz drug, dčdej iz dčd, kumej iz kum, mgžej SRann* 
iftnizm^S; noSej iz noS, sirotej : sirota, stolej ". stol, sorej == 
sorast vol; Ijubej : ljub , malej : mal, bogmej, ki rad bogme pravi 

c) uj : *osd)uj v besedah^ osebujek Slu^gcbing, osebujni : o sebi* 
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feni-.' a) prilogi: 3el-en, stsl. zel-ent : zel; Mjen iz ^vBljen : 
Ure; sfiul-m iu osf^dm in *st.nden v besedi ^uAmec, iz- 
vimi Fomen mrzlote je prenesen na neprijeten fint, kakor 
mrzi mi m mrasi me; g^s-en, »ps-e« v besedi tf^senica vgse- 
mca (v<^ harha) ; enaki prilogi so podatarni besedam 
datenka, mladenk, atsl. mladentet, prvenee. 

i) samostalniki: 2>^A^ Spnnne izvirno p^denh, -ene; prsten; 
remen = JRiemen je tujka; 

-ini n) priljndskili imenih : Rtis-in, Scts-in, Tur?'iii, Srb-in, 
V^gr-in; enako Eim-l-jan, kder je m. i krepkejši ja; pa tudi 
pS-id-in, pozovSin : *pozovec, govorSin : *(fODorec, mroeSin, 
3Jw^^ter;/jO(/rti-m; gospod-in, iz t&ga, gmpon ; starin; bSlin; 
^) stvarja iii^, a, o iz jedninskili ženskih in možkih imen 
na a posestne priloge : Mmit, a, o, maierint srnin, tdin, 
tetiSin; otSin itd, ■ 

») priponka ina k) na priloge, vrstne Stevnike in delež- 
nike priteknena stvaija samostaloike, izvirno pojemske ; 
h^4na, bysir-ina, vi/Mna (stsl. vysina), glgb-ina (gl^-ok), 
gol-ina, debel-tna, dee^-i^a, des^t-ina, ddŠina (§. 28, 4, b, « : 
dolg), družina (drug), tst-ina (is-t, jes- esse), krivina, kgd- 
ina, cSlina, nov^na, j^an-inn, prv-ina, p^.-ina, ravn-ina, 
razval-ina, sedm-ina, star-ina, sirm-ina, tiSina {ti}^, tkan-ina, 
tretjina, Sd-ortvna, Umina, Mr-ina, jasn-ina, gi-ina : tjz-^k 
(i>)qtl-ina; starljSina (starUjSi); ajdoeMina : ajdovsk; bolf- 
čina : bol^č; dn^ina : druSbskii, edini^na jedinšiina Set= 
einfantniung, ©orge, Stirmut ; edimk ; gotovina Barfi^aft ; koSe* 
nina flcma^teS Berg^cu; mrlina%Ai : mrl; nSmSSina; občina t 
<^6i stsl. obbŠtB iz *obb-tjb kakor domnči iz doma-tji, obh 
je lat. amb- stnem. lanfi nnem. um ^eium, zato občina = 
okolica sosedska; opeklina; pokorMlna ; podrtimi.; raMina : 
r(iMl>; aosMimt : sosM.; sBojSBna ^tti^tH ; s^dine mn. gnaue 
^aate; dovSn4(!ina; spomina; steklina 9But ; vsteči to&tn 
izvirno eilm ftSrmen; ar^čina; zmrdina; šar^Člna; Uvina; 
idadetina, hladndlnn ©u(je; trpMina aRoor; vrMna Ouette 
ogr. ; daljina; djalinn iBerjaufieciing ogr. ; djidt dicere; 
/S) 88 natika ua samostalnike v različnem pomenu : br^tt- 
rinn : babimt ; bgkovina §. 113. b, /S; bukooina; ; 
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16, U T fiasovnih prislovih : koli : nilaM, kedar koli, od kod koli, 

doHS, odHS stsL oti kol6, jioslS, potlS iz poseli, po toU, 

vsdS in vselej; 
tlj iz *iil-JL : rogelj ©pi?e, ^orn : roi/ ; krevelj Mmniling (STumin^ 

^aten, truaim oe^enber SAcitft^); tnjke m: Sakdj : Sad; 

gr^elj : Btuem. gtinCtl; Skratdj : ©(^ratttl; šrebelj žehelj : 

stnem. jrei//; 
bIx: fro3ei : koza, enako ore/ : Slar, osel : nsel-lm : ns/«)«: ovog 

iz offj-og; i!B(ieI : davus; skobel §nbii^t; 
ala : kravala pastirska palica : km ; 
61b: glgbMh rod. gl^MU SBcrtiefung ^lo^Ilocg '■ glgh-ok ; krdHb zva- 

-•isakrdSlo : srb. krd : ^erbe,- 
elj iz *el-jt : mt^^celj : mgShc. 
ob: kozol ScrS laf^e morda izvirno Scbcrtaft^e, odtod kozolec 

©etretbt^arpfi ; močerol ISibe(^ff : močer iz trnčežr ©iinuif ; 
ulJa : kosmulja jJui^S : ftose?« stsl. kosmi ; nosulja Orcfinafe ; ro- 

gaŽulja : rogaH; volkulja : volk; vraguljn ; vrarj; ziijhilj« 

in zajklja : zajqc; 

Priponke z znafiajem u. 
§. 122. 1. aah, ana, ant, *aiiji.; 2. eni; 3. ini, iua; 

4. tni; B. 6n%; 6. ynja; prim. g. 106; 

1. ant: a) "bratan iz brai v besedi braianec, tndi bratranec iz 
bratrb; glavan, fct imo )>eitAo jiiaBO, po sliki pijan dan iz 
jfiovo,- pMmtt in purman iz pura; goUan v besedi goUartec 
iz joU, Btsl. gintB po m. sklanjatvi; pr.?i«» (prst); ok«n, 
ki ima velike o£i; modrijan : mgdrija; zgban kakor okm; 
Supan : ^pa ©egcnb ; v^an Miefe : velik ; krajnSSan %a(^6ar : 
krajinbsk ; pesjan menda : phsij ; 
b) se^rana : sestra; bratana; poljana : polje; dvorana ; dmr 
glmana kakor glavan ; jablana in jablan, -i štel. jablanL iz 
jahlo v besedi jabelko, stsl. jabliko abhko: Sfpftt; «r(MW 
aiieren menda kakor mršna : mevUirana; 

ailj iz 'an-jl. ; rfrMŽiaMJSrautffi^rcr; kgsovanj ®a^taaShtaii ; Igcanj 
menda iz li}c4», ^znttl : (jAtl ©ogen ; padanj zraven p^enj 
©f onne ip^i ; prstanj zraven prsian ; — drvanja Soljgcgo^* 
lubanja ©c^abel : Vhb-h ©^abel; ijlihanja menda .■ gliva^^M 
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a) prilogi: ^el-m, stsl. zel-en% : zel; r.rljen iz inljm : 
tVe; ^iifl-en in oi^fudeii in *stiiden v besedi studenec, iz- 
vipni pomen mrzlote je prenesen na neprijeten 6ut, kakor 
ittrzi mi in fm-azi me; gos-en, ■ujs-ett v besedi g^sem-ca v^se- 
mca ^<^ harha) ; enaki prilogi so podatavni besedam 
datenim, mladenS, stsl. mladentct, prvenec. 
samostalniki : p^den ©panne izvirno p^etfb, -ene ; prsten ; 
remen = Miemen je tujka; 
f) -Ini <t) pri ljudskih imenik : Rus-in, Sas-tn, TurS-in, Srb-in, 
V^gr-in; enako Kvrt-i-jfm, kder je ra. i krepkejSi ja; patudi 
pS-tel-in, pozovSin : *pozoi>ec, goeorČin : *goeoree, varov^in, 
SHit^^tan ; bogai-in ; gospod-in, iz tegA gospon ; starin; bSlin; 
fi) stvarja in^, a, o iz jedninskih ženskih in možkili imen 

na a posestne priloge : hčerin, a, o, materin, srMn, tetin, 

tetiSin; otčln itd. • 

t) priponka ina t) na priloge, vrstne števnike in delež- 
nike priteknena stvaija samostalnike, izvirno pojemske : 
bil^na, bystr4na, vgUna (stsl. vysina), glqb-ina (gl^b-ok), 
gol-^nu, d(^-ina, dev^-i^a, des^-ina, ddlSina (§. 28, 4, b, * : 
dolg), druMna (drug), ist-tna (is-t, jes- esse), krivina, kgsl- 
ina, celina, nov-ina, plan-ina, prv-ina, p^-wta, ram-ina, 
raze(A-ina, sedm-ina, star-ina, lirm-itia, tišina {tif^, tkan-ina, 
tretjina, Setortina., Srtma, Sir-ma, jam-ma, gS-tna t ja-lft 
(oj^tl-ina; starSjšina (starSj^; ajdovSSina : ajdovfk; bol^ 
čina : bol^č; di'vMina : druSh^fh, edinSčina jedin^ina 35«= 
eitifammung, Sovgc, Mtmut : edin^ ; gotovina fflatfc^aft ; kole- 
nina gema^teS SScra^cii; mrlinii IflS i mrl; nčit^čina; občina : 
obči stsl. obtštb iz *obh-tjb kakor domači iz doma-lji, obi 
je lat. «»»6- stnem. timiji nnem. um ^ttam. zato občina = 
oholica sosedika ; opeklina ; pokoršUlna ; podrtina ; rastlina : 
rosite ; soa^ina : sosesk ; svojSSina JJrei^eit ; a&Une mn. gvaue 
.^oaH; i^.ovfnS(Hna ; spomina; steklina SBut : vsleči io&ttn 
izvirno tUta (IHraen; vročina; mnrzUna; Sardina; Sivina; 
hhtdetina, hladnetina ®ii(je ; fr^tetina SBoor ; vrMna OutCIe 
ogr. ; daljina; djnlina Berjaufienmg ogi". : djnti dicere ; 
ff) se natika na samostalnike v različnem pomenu: 6«*«- 

rina : babura ; bijkovina §. 113. b, |S; biikovina; govedina. 
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godina, grozdovina, dSklmaj dolina^ demomtM, dSdmij 
drobovina, .zvSrina; jultma : jug ©ftb in iDtttiaf^ prim. 
večerja in za-jutr-eh; l^drina^ mžs^na, osenee Hcl^re, 
oievina : pcUrimomum, ov6ma : otihcOj pavfUna, pod- 
cepina 2ir0))fn)etn : pod čepom ; polov^na, skomina (? češki 
laskom-ina), srčd-ina, taib-ina : tatbba^ jutr-^na^ črSp- 
ina : žr^, jar-ina, o-zim-ina^ sto^-ma^ sird-4na; zuberina 
zebeme 3^^"ff^if<^ • ^^• 

4. -Bn^b tvori a) priloge iz samostalnikov, kojih samoglasniška 
končnica «) odpada §. 113; b, a: huren, a,Oy stsl. burBn'B; a, o 
(burja y bur-ka); bgt-en §. 113, b/ gladen (jlač^j glasen, 
glinen (glina), grčšen (grSh §. 28 4 b /?), dolien (dolg), drob-en, 
Salost-en, želen (Mja), SdČzen (ieUzo), Htm (Sito), S^en in 
S^jen] kcden (kaVb xslaif6g sgualor), končen (konec), kniSen 
(kniga); kasen, hesen, stsl. fctSBM (kosom, kosati} \ ličen 
(lice, prUičen, prilika), mir-ert, nopgt-en (napeta), plod-en, 
podoben (podoba), prsten (prst, -^, silen (sHa), solnčen (solnce), 
strašen (strah), temen (tema), tčlesen (tčles-), um-en, čast-en ce- 
sten; vžčen par! jc. : vČkfb ; viden \iattlxč) : viden mož; voljen : ves 
voljen svčt, iz tega : vesoljen svčt bte gaiijc un6 offettc fficit; 
goden idti^; krušen : krušni oče; kužen : kuga; mgten trftfc; 
muden fSumig; napačen : na opak; ned^žen fronf : nedQgh; 
neroden unarttg, nngcf d^irft (bezskrben) ; ogaven ^txb : stsL oga- 
vije; otgžen : otgžen mraz; otroven : otrovna nemoč aitjlcdenbc 
ftranf^cit; požrčšen; poroden : porodni greh, porodna žena; 
pohoten Ififtcm; rajni fcfig : raj-, sižen fd^tcer atl^mcnb : siga; 
skroven »crfiorgen; skrun za skvmen cntjicllt; stočen : stekel; 
tečen »olfc^mcdenb ; tučen fctt; uročen : uroki; ušesen; hva- 
ležen; jčzden; tako tudi buden oufgctoecft; vzqten, prij^en, 
piten, pčten : vz^tje, prij^je, pitje, pčtje; 

nekatere tvoritve so na -it-en, at-en: viditen fid^tbar, ko- 
siten : kositen travnik maffthat, miriten^ ki se daje miriti; 
pisalen : pisalno pero; c^caten : cecatno telq; 

iz prislovov: vnovičen, znovičen, naskoren ialbtg, pozden 
zraven pozen ff 5t, prvičen, kije iz začetka (prvič), prčČen flber* 
jtijcrd^ liegenb, protiven, sgpm zgpern, zanikaren m(i^Wnuft; • 
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(S) pred priponko stoji v ali ov §. 113 b i9 ; medvm ^zraven 
7neden, valoven, glasovett, dotnovm, duhoven, dneven, sa- 
doB&i, sestaven, stoven : stoven med ^ontgfetm ; sai; tmo- 
pen; celo duSeven (duSa). 
i) priloge iz prilogov «) : daleČen {dal-, na daljo svom, dal-eko, 
dalreS koren dr-, dl- Jmdere), Šalostiv-en, izoM-en, l^kiwen, 
o/itf-cn, oboj-n, slrm-en, velikovm, veličm, mlnaien, grozo- 
vUhi, dr^en traurig, daten, itnmiten, j^m fi^nell munttr, 
kakim : kalcU, knmeniien, mladen net^ : mladna jahoVca, 
motoren, ^etangettadjfen, oholen, očiten- iSffenttii^ : oSUna pre- 
daja, preSesten ilSergangen, sadomtm, ^tm : fattifl, davitm, 
stalen, trden, trSsen : tr^ziv stsl. trfizvi ; 
sem spadajo tudi tvoritve na Cen, t. j. iki + bnx : har&en 
gnuanbt : barek indeel. : on je barek na to tt ^nt ?up bat= 
itac^ :? buraii; varim fporfam; gijMm, gi/biim, itggbiSen 6(= 
»eglid^ ; ieUen Begierig ; Mik ; zhirien ma^lctifc^ ; nejMčen, 
n«j6šSen uttgenie§£ai. 

jJ) iz prilogOT v§. 115 imenovanih: vgsokoum-en : *r>gsoko- 
umi., enako: zlatoiiat-en, čeioeronoSen, bSloUaien, malo- 
vSien fc^njo^, pritličen ara ©oben teflnbli^ : pritlik-ovec 
guerg ; ? pri tlSi; trdovraten, polov^rm, tiložen, sprasen 
sprasna svinja, stelm : stelna krava, SrSbm, Srgb^en 
S^rebna, i^rebetna kobila stsl. ^stžrŠbBna ; toda zadt^en 
sadilna mt^a : za rfwae maia, enako : ponočen, posv&en, 
pririjSen ; 

iz deležnikov : dalm, mogočm; sem spada tudi menda 

oni n, ki ga samostalniki z veČine izposojenci kakor 

aposlelj v sklanjatvi prijemajo: apostdjnn, rahdjna.. 

) samostalnike iz samostalnikov: hrSzen su^ee ; brSza; gruden 

december : grudu; iMoeen; o^en in ostno StaHftl i oslb; 

oven : *ovh T besedi ovbca ; srpen maU, veliki jtdi, avgust : 

»rpi travm miiii, veUhi april, maj : travaf — ustna stsl. 

ustbna iz usta; zatožna (zalog, zaloga); aesterna sestrithia 

(sedrina hSi); hratiina {bratova Mi); strina iz drgnja (dri- 

cera žena); iijnn {ujemi ima); gospodična ima podstavni 

BamOBtftInik gospoda ; zvična. zamina ziaven zaea možem 

nedra stsl. zl'BTa jiiMg; nožmi SDteffetfcfjcibe ; popqtna 5ReU 
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fcjc^runa; /iytirt« Sfutimmabi^CH ; — breno, bruno : bro; gorno 
3}ctflte(^t, godoeno : god; 

. itriponka bnj iz *bn-jt je iz prejšnje podaljšana in tvori 
a) iz samostalnikov posestne priloge ali b) iz prislovov 
in prisloTOO rabljenih imen priloge: a) gospodnji; tjosphiji; 
Bojvodetij (udmf) fiorS; -inj mesto -tnj je v besedah ggsinji, 
gol^binji, vrahlmji primeri gonmji, sicer vtegne tu -in- biti 
ženska priponka odgovarjajoča možki ov; b) dmnji, 
d(d(mji, dolnji, danaSnji, dozdanji, dolanji, dolnji, zdolnjl, 
domanji; garanji^ gornji, gornji; jutranji, jtUrnjt ; l&njt; 
IMoStiji; nŽkdanji; notranji, notmji, zmtrSnji; ondanji; po-' 
prSj^ji; pojuirnji; prvSnji; prSdnji; sadanji; ^rajnji; 
Miilnji poslednji; močenji; apodfmji; apoitUadnji ; srSdnji; 
tadanji; zadrgi; enako: sedenji; sgdt^i; vrhnji; vselSnji; 
vnanji, mnanjt, zoimenji, vua&nji, zvunaSnji; inda^ji (nn^ 
fiig; ovdaSnji itd. 

. -Sni tvori a) tvarinake priloge : volnhi {volna), drSoM {drSeo), 
kamin iz kamen-in, kosten {kost), lanSn in len^, mSiin aS- 
nms, ognin, plamSn iz plamen-^, pkUnen in platSn {plat ■= 
prt, platno), prst^ {prst, -j), roSSn stsl. rožani iz rog, smo' 
ISn [smola), snSSen mesto in zi-aven snSian (snig), suknin 
{sukno), trstSn {trst, trstije, tr^ika), j^mSn iz j^men-Sn; 
vender He^bm in sbr^rhm, po 4. a. 
b) samostalnike: moigani : mazgT,; kochi Stengel; l^cen : l^k 
— kolino flnie ©tamra in poUno ©cftcit. 

^ -ynja tvori a) iz možkih imen ženske: bog-gnja, gospod-gnjn, 
grk-ynja, kn^g-ijnja (t»^, *kn^g-), aosH-ijnja; pa tudi 
S^kt/nja ; phktjnja : pSvka ; glogt/nja 3Jie|)l6eete, liipynja, st^ 
pgnja Srfyynja; 

b) iz prilogov pojemske samostalnike : pust-ijnja, sv^-ynja, 
drag-gnja ; 

c) milost-y»ja ima zborni pomen; — v obi^e prim. @?ltiii : 
@olt; &£aiva iz »eavla : ffsdi,- Bopp §. 837. 

Priponke z značajem t. 
g. 193. 1. tB, ta; H-jb, *tja; 2. stb; 3. bstvo; 4. atB, 
aatb; 5. itb; 6. *it-jb; 7. §t-; 8. nta; prim. §. 106; 
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i) -ti fini TTstne števnike : Mi/rl ; ifetvith četrt, doloCno četrti; 
tri : tretji h fre-t-ij : tcr-t-itis ; p^i : "penk ; quinque nivji ; 
Hes-ti : '*Ses : sex tj itd.: v slovanskem tu podstavna osnova 
118 ohi-anjena , iz vistnili števiiikov so postali od p^ po- 
ženši glavni števniki s priponko b : p^i. + h = p^b 
nsl. pf^; 

b) ta čini «) iz pillogov pojemske samostalnike: blago-ta, 
hUn-ta , dohro-ta , gluho-ta , mokro-ia , m^lco-ta, Siro-ta 
{Ur-ok'', piisto-ta, dčpo-ta, srčpo-la, toplo-ta, tilm-ta ; siro-ia 
znači osebo; 

() iz samostalnikov: grSh-o-ta : grčli, lakota (lak- : alča, lak- 
ome>0, krasota (kras, krasen, prim, sanski;ta in Jiniius fan), 
robota, sramota; strahota; ingota hohsm drobnice boSjadi 
podobna; zlobota SSBut; 

i) *t-JB: ohii iz obh-tjb stsl. olibŠtL nsL nbi ohH; domači iz 
dmna-tjb ; sem spada morda tudi : pmič, drugič, tretjič itd., 
vnovič, zadnjič, posUdnjič, naglic, doUič dokič; jednoč, dnujoč, 
m ravnoč; 

d) t-ja = £a: hHastoČa, dragoča, pustoča itd. 

8t& iz ti (s je vrinek ali priponka) Giui pojemske samostal- 
iiike, a) iz prilogov: blagost stsl. blagostB, grgbost, debe- 
lost, dolgost, krotkoHt, milost, radost, včrnost, sladom itd. 
Navadno se prilogova končnica -ek odmeta: kr^-ek ; 
krčpo-a, toda tudi v;/s-oko-st poleg vgso-st; 

V} iz samostalnikov: boljest (bolh,ns\. žen., stsl, mol. spola); 

ialost; zečrost ; togost (igga); c^saro^. 
ifStvo ( : tvo, tva) ae pritika a) na priloge : iibo^vo uboib- 
stvo : tihog; dostojanstvo, lqkaestvOf pijanstvo, prostranstvo, 
preenstvo ; veliiandvo, vdičestvo, veli^aetvo vi velik : stsl. veli- 
lifcstvo, tedaj-^bsfeo : -čanstvo, -čaatvo, -Čestvo; razbojnslvo: 
ra^ojrn, zraven razbojni^eo : razbojnik ; trojstvo ; 

b) na samostalnike : Imstvo, kraljevstvo, rojstvo stal. roždii- 
stvo prim, Ijud^eo; cčsarstvo; čloečHm oziroma človečtvo iz 
ČloočČhstvo ; Čuvstvo, boSanstvo iz boibstvo; m^SlvO oziroma 
itt^žtvo iz mqšhslvo; svidoUoo, aečdoČanstvo : svčdok; siro- 
tnaStvo .- siromak; vraUvo m. vračtvo : vraČb ; pohgUvo : hgSa; 
stvo + ije blizo v enakem pomenu ; cčsaretvije. 
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i. iti, čini a) iz samostalnikov priloge, ki znafiijo oloilost 
onega, kar deblo pravi; prim. grški refinsio-Ftcr-, \a,t. opu- 
lenttiSf ekr. dha>i4-vant, B. §. 957; 6e je ski'. hhagavantin 
naš bogia ena in ista beseda, onda je at kratica iz vant ■' 
bogat : skr. bhnga bogastvo ; bradat {barbatiis) ; koamai : lat- 
comahia; 7Hqiat; rogat in roglai ; timjat ; glavat ; gorat ; dva- 
roglai; kamnat; košat; lasat; Itjcuat; noscd; osai fc^arf : oBot 
pogled, ostri« baba; prsat zra,vea prsast ; r^at; trmt tapf«, 
vijai; zqbSat flegS^at; Smjat mesto Senat ^tirat^efSl^ifl ; iZr 
S.Sbat cigd; paUat mit Slaiien seifetien ogr. ; 

b) iz prilogov : pemai : perm : pero, podolgovat, ustnat, soluHat, 
J>ers)iat; JSilnat ; Umnat; zvhdnat; kgslat; krvnat; olnal 
iJ^Iig; olopnat iUitttt; pepelnat ; plosnat ^ai^i; prainat; ra- 
Somat o«6 SRofi^; r^Žmt beiuaffnet ogr.; svilnnt QuS lStfen= 
bra^t; smolnat; srdnat fecnidjt ; srdek ^oljteni (sr^da); sr^nat; 
Svetemat; Uijrinogat; 

kij pred at je posebna priponka : grenkljal 6itt«tid^ 
Unkljat grflnlit^ ; rumSnkljat gel6Ii<^l, sivkljai stauV 
vijat gemuuben gre menda na glagol; samostalniki so 
,§oi^jeitegafi : *su« smis; pigat ipetl^u^nj 
priponko ttL ima hrbet : hrib ; 

asti enako (s je Vrinek ali priponka) : plavogrivasi ; pUt 
ferittFc^utttig, stsl. pleštistt; apnasl; bedraat; bokaa hsa 
bradast; brda^ fllia^tig; vampa^ '■ vamp; v^ad; mtnail^ 
volnast ; g^bčast moulii^t ; grbast tudelifj ; grSast ; dupJjast ^oi}t : 
da^ja; z^ast; Uovast; inja^ bnctft; koičaat fnoc^ig; lifsast 
IgSast; lukt^ast; marogasi; paliskasi ooll IMtl&Ifiaufi; pegast; 
pinast; pUSast; progast ge[tcetft; prsaei; r^past; r^ast : 
resasta kraoa, ki seji dlaka ježi; skominad; traast; Sgbast, 
ki itna velike 6qhe; jainiSad (ai/r) ooti Ileinet @tu6en; brSzast 
gejheift ; budad Immm ; grahast gefupft ; grudasi ; dpnast bunfd ; 
igla^ ; kljukast ; k^drtist ; koSast Buf^ig ; pasast gefttcift; pU^ast 
'bctit : plo&6a ; razsohad gciBelig; rogox>Ha^ gtog unb ungefi^irft; 
sHinad (mm) ft^tmmelig , tai^nig : sMine ; Mvast ; trbuiast ; 
hiiast mofl«; švedrast humni (cerfiftDteii) ; Škrbast ja^nEfirfig; — 
iz prilogov: brebimast \d}oitiX\Q; dijmnast; kosmatast et^aS bt' 
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(odtt; pepdnast; tgpastf-iu»tp<ist; iraomat; zijalad, kedar 
kdo zija (f^reit); žilnast muSailH; šhtinad; 
pomeujšalen pomen imajo: belkast iceigli^; Imkast, irnav- 
kagb; rd^ast; rianSnkast; sivkast} selenkast; črnklast, oSrnr 
!da^\ rwnSnkljast ; kg^ika^; krmijo^ : kriv. 

iti feakM" 4. a): hrSgovit, gromovit, immit, narožit (narok, 
rek-), g-rebenit felflg; kremmit lefe^aft (otrok); ladotiit : la- 
^ocito niMo geluigE ; osohit , oSit, plemenit, plod<KU, srdit, 
aaaaeit^ častit, iestU ; pUnovit auSgiebia : Sito plenja ; razhont 
auegctoo^ll ; tek<yeit = tečen; — čudnoint; 

•it-jt = ic, stsl. iSttgL §. 30, fiini iz samostalnikov pomenj- 
Šalne samoatalmke a): prtič (prt), prstič (prst); hrPSiČ, 
vrUi, {{radič, drobič, JtUSič ; mSli ; platii ^itlfte etne« SBaum= 
jlammee in platič riti; c^ič 3)tiif^el; pqpič : ptjpek; 

i) pri iivofiili stvarali : hožii : hog; hratič fflntbetSfo^n, bratiči 
©eJt^Mipertmber ; vnuČič ^nttt, b« brilte SBienenft^lDann ; vggrtč : 
vggee;vrašič : vra<) ; golghič; gospodič, gospmtič; gqsič : 
g<js; dStiČ : diSte; didii mali did, t. j. potomec njegov in 
er6e; z^ič "S^aa^iin^; kraljic ; prašič : pras^; praiSč : prasec ; 
prveniič ; psič : pes ; ptU : *prbh>, fhta, p%tica ; rejenSič : reje- 
n6c;8«strič S(^Wefln(e'^n ; sestrici @efi$n>iU(tf inber ; sokatHČ ber 
Uutertoc^ ; stričid iz strgjčič bcS OiitclS i5ct>n ; striHiči iz str^jiiii 
©ef^ijlerfmber J strinič iz drgnjič strinin sin, 3(n»i^ ®ef^wi= 
^nl\ttttt : strgnja ; tatic; tetič bet iMi SoH teOči @efc^tot= 
flcrfinber : teta; iijčiči ®efi^miflettintet : Hjec; dmrič; Uenči6 : 
Sčmec; juneič; enako tvorjeni so: doojčič, trojčič, zakončič, 
odsiaeiič, pramii : brdnn (konj) ; — iz ženskih samostal- 
nikov: glavič Rnopf; deklic; otaoič : otava; 

;) samostalnike iz prilogov : hilii (Silbergelb) ; podbdič .^tHer ; 
drofmič; malic ©Bge oziroma Hobolb; mladič, tniadmič; 
mrlič; prviči Stfllingc; prim&čič ^3(^1« : jtrtJJtsii ; dfpič; 
hudič; birid : ital. birro, diirro. 

priponka -§t se priklepa največ živalskim imenom, novi samo" 
stalnikznai^ mlado živinfie: brav^ &mpe(« 2ftfl[ioie^ ; m;«??; 
voUq;gol^^;gus^ :g^s; dSkU;; dgm^]ilfrBaXixo\^txOi)»idfitii; 
Srib^; i((i{ dn ^}iifect; Supan^ šupanov s(k; zcijčq; kozlg\ 
kun; lisiČ^; mgS^; neboSq in nebor^ atme« ftinbJein; negodi 
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lajtig« 9Jt(nf^; o!dq; ol>-o?4; ptpl^ ROdjIeiii; jiiSS^; potepa 
^a^ahant ; pra^^; ps^; pjtb^ ^aie ; pur ^Zmitiaijn; »vinj^; mro- 
maSq', straS^; tel^:skx. tarna Šali (iaSSaxk,S\u\Qt); Slov^^; 
Menj^ t jcff^j^ j<^^j^ • «^««3 ; priam^dq bet Slngetranrite. Iz 
prilogov in deležnikov 80 : zaspane; 1^q; m1am'^aii)tommt; 
nemanui; uaran^; uscdn^; on^ (pri nAS:on4j) betSingS ba; 
8? t. j. £^t postane iz tCB-?t : vr(d>čq : vrobho,; golqhč^\ 
rfco/V« S^ifftnge, tudi thojS^t, i, trojS^, i"; t?rMŽ(rttlif, drSinS^; 
Shimf^; kotnarS^; A^jimcfg ISiifting ; (eetff ; lev; medcMč^; murS^ 
SRappe ; odojčq ©ponftrfel ; pokolSnS^ ©tnniingenofte ; pramč^ 
Sraim; st/m^e lebiger Sffann; sutnt??; s^rt^i;; 8la«čq; j^&tH^^ 
jun4!q; tako tudi otTe iz oiS^ : othče : othch, Posebiftne bo 
tvoritve na le, šle: hnU^, sirntl^, krnvMq; kravSSe, bahSie 
stoji za h'aBiSče hahiUe. Po sliki tek tvoritev se sklanjajo 
Cesto tudi imena na a, o : Luka Lukaia ; Marko Markota. 
8. priponka -uta je redka : nSinSkuta : n^mSki nSmičhshh ; pr- 
hata ©^itppeii ; prhek : prah; prhuta Soberaff^e : perina 
per^Č ogenj; pohda $a(fte in morda koMta. 

Priponke z znaGajem d. 
g. 124. 1. Bda, da; 2. adi, adt, jadt; 3. ndi; 4. da 
(gda); 5. -nd, -ndi; prim. §. 107. 

1. pravhda (prav); svoboda sloboda : *3Bob : lirv- svobod : *st>«- 

(svoj); jagoda : jagla; Ingoda Whitmitle :? lagek lahek; lo- 
boda 9Welbe (zel); 

2. strn-itdi,, močerad : moivžr ; -a,Ati : grm-ada, čelada : čelo ; -adt, 

jadB ; Sivad, gnilad, zvlrad, zelenjad, krhljad, htbad, prhlad; 
stihkid, suhnad : stth ; trojad, -i : igiad- ; 

3. -udi; mrtvud, mrtiid; -uda: in^tuda ffliitterinil^. 

4. priponka -da tvori tudi Časovne prislove: kdaj, kadaj, gda; 

nekateri mislijo, da je postal stsl. k'Bgda iz kb- goda toclift 
3*'t; enako: kdar, kadar, dare iz k'hgda-že; mkdar; 
drugda; inda; sada, sedaj) zdaj; izda = i sada; onda 
ondaj; tada, tedaj; vezda jegt, do vezda, od vezdci; vsegda, 
vsegdar, vsPidar; 
6. priponka -nd, -ndi stsl. -ndn, ndfi tvori prostorne prislove, 
n se zveze z osnovnim samoglasnikom v (j; f^di, kqdi; 
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ateri mislijo, da je tu notranja priponka an poznejša 
v^ (sedanja v i/iiieiti) na osnovo pritekuena in vrli nje da 
je nastopila še nova priponka iz zaimenskega debla da : 
qwtndo : *qua erdor, enako tmidem; k^du : quando, f^gdS : 
tamlem; enako kakor ki^di t^di so: drugijd, po drugod 
fonp too; ingd, iz tega pokvarjeno indod; kqder, nikgder, 
do kgd, ntffcpd, nSktjdik; ongd, od ongd, iz tega pokvarjeno 
od ond^t ondqd; oboji}d; ovgd, od ovqd; od sqd; od tqd, 
tgdi, do fgd) od t^daj, od tamt^d; po vs^di, po mqd, po 
vs^dik; vsakgd flfcerflll; prim. morda tudi nasod ifi. 

Priponke z znaCaji b, v, m. 

§. 125. 1. ba; 2. otl; 3. kvt>, ava, java; 4. ivi, iva; 

mo, ma, man; prim. §. 108, 109. 

priponka -ba 6ini iz prilogov samostalnike, ki značijo last- 
nost: gnjilo-ba, grdoba, zloba, zv&toba, svMloba, sladkoba, 
tisnoba, idroba &aimt['ot iz vgtrobn Btsl. ^troba : qirb; le- 
noba ; medloba; mehkoba ; pudoba ; temnoba ; trdoba ; hudoba ; 
tudi tatba zraven tatva, pos^dba zraven posQdva, Srvoba : 
črv, leS/!srba, Skidba deSevnicav skal,l; besedo s?oj;o 5!I6f(^ic6 : 
s[t>i'o dati, vzeti, jemati razlaga Miki. Gr. 11. 216 iz sloba 
kakor ogr. Slovenci govorijo, t. j. seoba, osnova je *sun 
(smj), tedaj svoba *suitas ©tlbflunbigtcit, grei^eit^ primeri tudi 
a slovesom mil 6v(au6 in naš izraz sl-opesno mit @i:(au&, mogoče 
je zato, da je beseda slom Sffierl dobila tu pomen kakor 
zadnja beseda, primeri rok (reiti) SEermin. 

priponka ov čini posestne priloge a) iz možkih jedninakili 
samostalnikov: Adamoo Btsl. Adamov*, cisarjee, sosHov, 
strt/jcev ; iz imen dreves : doboo, or^ov , javorov, tmot, 
boroD, br&zov, bukoo, gruSkov hruSkov, jelov, macesnov, IMov, 
Upov, bobov ; a tudi dežem mavra, pogr^m plenica ^tu 
^entut^, podjarmova odica, jutrova deSda, otrSoa srajca 
^tvab au8 otre iz zadnjega pr^diva ; kot samostalniki se 
rabijo : rtfsev = ry8 SJui^a, Sensev zraven ienso rod. iensota 
komo eiusdem nmninii; na skokov gnaii- 

b) iz zaimenskih rodilnikov : jeifou, jf(7iow, iigav, onegov; 



238 

c) priloge iz prilogov in zaimen : istov ; syroi?, surov ; jalov ; 
kakov, tokov, ovakov. 

3. priponka avB čini a) samostalnike iz samostalnikov: rgkav 

(rgka) ; 

b) iz samostalnikov in prilogov priloge : grbav (grba), krastav 
(krasta), kgdrav, Igkav, rjav (ruja, rja, ruber, igv&gog tet), 
vrapau, vraskav^ 9QbaVj gyzdav, dristav, SUav jal^c, itdjav 
fii^toicKg; kylav ber cincn fdtnč) i)(d, unreif; kgStrav; krvav \ 
pl^v; sajav; slukav frumm; temav bunfet; tvilav iz tid t. j. 
debelo prqdivo; hrgav xa\if); cunjav] šqgav t)crf(^mi(jt; %n- 
nogav; zimličav : zimlica zimnica {JteBer; &erjav tot/ — 
bSlav Xot\^X\6!i, čmav f(i^to5rjK(]^. 

c) ava • dgbrava iz dgbrh - djft; kakor gsorb. khrosb Suma : hrast, 

d) java: ggSčava (ggst); puSčava (pust); tqiava (t^git); Urjava 
(Ur-ok); daljava; imečava : Smet-en ; zelenjava; zmSSnjava; 
niSava; planja/va; ponjava; toUčava : tolst; tuSava) trd- 
njava : trden; tudi zmgtnjava : zmgtnja; izkuSnjava : iz- 
kušnja. 

4, priponka -ivB čini a) iz samostalnikov priloge blizo ena- 

kega pomena kakor so oni na -ats in -avB : vozgriv ; 
dobrostiv; gUniv : glSn; koUnčiv : koUi:ce\ milostiv, stsl. 
milostiVB ; pamqtiv ; pUUv, plššav ; pUsniv ; prijazniv ; ra- 
dostiv; razumiv; smetiv; snStiv branbifl; uSiv; Srvi/o*, — pa- 
mqtiva zraven pamqtva je samostalnik. 

b) iz prilogov priloge: Ičniv, medliv) 

c) -IjiVB : ivt: bojazljiv, pam^Ujiv, smSSljiv ffagl^oft, sramež- 
ljiv, sramoSljiv, sramotljiv ; darežljiv ; jacUjiv jornmiltig; kost- 
Ijiv : kost ; krmeSljiv tricf Sugig : stsl. grtmčždivi ; milostljiv ; 
sumneSljiv, stmieSljiv ; plačljiv totimrlič) ; pravdljiv ; prijaz- 
Ijiv; prijatljiv; rUljiv jungcnfcrtig (toortreid^); rubadljiv mit 
SRofem iel^aftet; smradljiv; srahljiv : srab firSfte; trpeSljiv; 
vhijiv glaubtar; posebično je častitljiv ; 

d) -iva, -ivo za ženske in srednje samostalnike: kopriva 
zraven kropiva (: koprh vapor ali : škropiti Brenncnb juden) ; 
t^-iva (t^ gcfponitt thn-i>k, teniti bcfincn); ognjivo gfeucrjeug; 
sočivo ©cmfifc : sok severogrb. Sinfenfnui^t. 
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priponka mo £ini prislove na prašanje kam: inam b 
inamo, Icmn, vsilcam, onam, ovalno, ocam, s^m, tam; 
priponka ma je morda prvotna v besedah mdoma (? rodil. 
sedanj, delež.; prim. Miki. IV 165), vidoma, nevarna, na 
zahodu nevSdama : po nevMama; po tej sliki so potem 
morda postali prislovi od samostalnikov in prilogov: du- 
roma, 2>o gostoma; li^ioma, na hytmHa, na hyt; s kriš«ma, 
nemudoma, nenadoma, s potoma unttmegS, po pdnoma ; pre- 
nekoma, neprenehoma ; ske^oma m ©ntlop, priskakoma : n« 
priskakcih; r^dtutia, zajtor^doma; ski)poma (skgpilma) fnap)); 
^loma; sr^mo; mst<Mom<t, n^restanoma; tievt^gania; na , 
tihama. 

priponka -man je menda nemški SMonn : purman : pura; 
racman : raca, primeri Sntctii^ (ricfi : 9ttU thoS) ; hudiman 
(hudiH); UcmanSanSiaA : lice; prifkmanci so prebivalci prfka 
Mure ; farman je tujka. 

Priponke z znafiajem k oziroma C ali c. 

g. 126. 1. -bki, Lki, ika, bka, tko, bko; 2. akt, jaki; 

iki^; 4. aČ, a£a, jača; 5. BCb, iica, bce; 6. iot, ica; 

bski; 8. išče ; prim. §. 110. 

iki, a, o in celo v enakem smislu hki se pritika a) na pri- 
logova debla, ki kažejo sicer le v sorodnili besedah krajšo 
obliko: bliz-likh, blizek (blizo); brzek : brzo; bridek, britek 
(briika sablja, b-nti) ; volhek in volgak, (vHg-, vlaga) ; gladek 
(ylodati); gonkh, gorele ^ei§, tittet fyori na jeziku); grenek; 
Sarek; gijbek (gtjb-afi) ; drhz-^kh, drz-ek (ffapa-oe, draiiti); 
kratek (en'krat); krot-ek (krot-iK); kr^p-ek in hrpelc (stsl. 
krfipi fiot( jlatr, prim. krSpene roke od mraza) ; lehek (stsl, 
Ug-lkii, ^irt/vs, le(</)m3); mrs-ek (mraz); pffcz-xH, polz-ek 
{pO'j}olz-nf>ti se, plaz) ; rld->hkh, rid-ek {rSdo-s^a); sladek 
{dad) ; trp-th (in^- zadrgalen , prav za prav trd ■ 
o-trp-n€)\ thn-hkh (tbn-iti); iqS-hkb, t^šek (t^gii, t^Sa); 
fz-iH gz-ek (gz-m^tl, (v)^ati, eng, ango, «?);'") / dodaj : 
Š^ek toet(^ : Setka Šiba : &bm- ; Udek, Hdcik faftig ; iolhek 
bitter : oreh oSolgne; krH^ (iU(^9i mihek iz m^k-iJcTi : 
m^ti : grozdje M mfc«; nizek in nizok; plyvek, kar lekko 
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požereS fi^Ultjfrig : ply- ; plytek zi'aven plijtev ; polkek : prksk 
mSxbt; Mkek, slisek, dojski, splujshi, stsl. sllzlk f^mpfri^; 
Mbekf Šibak; 

ok mesto ek imajo : vt/s-ok, ijlqh-ok, iir-ok, Sesiok fe(l, e pred 
k ima did-ek, i velik, ki si je v rodu s podstavnim pri- 
logom stsl, vetij nsl. mli Eib. 

b) ikl iii Lki na samostalnike priteknen jih pomenjguje: 
ilailihh, darek (dar); bSlfek : bSlec; vrSIček : vrSič; zeonžek : 
zvonec ; konjiček : konjič ; koSČek : koSec ; krajhk : krajec ; 
kraljici ; kraljic; pcdSek ipcdec; sivdek : sivee; sMek : sirec; 
ilhiek; jeziček; poseben pomen so prijeli in poraenjšalni 
zgubili: mranjek SBJirtel; dsojUki : dvojek; palček S&tmltng; 
pastorek ©titffo^n, najbrže po sliki pasiorka, ki je pas-dit- 
Sierhka ; p^ek SRatcf finoSpc ; rum^Sek Strt $iiiinmeln : mniSnec ; 
rylček JDIi^ja^n ; sivček Srt ^ummetn : sivec; strgiek Česna etnc 
3e^e ftnobtnuift : str^k $iHfe ; trojčki 33ri(liiige ; cecek : cec : 
cečati = ^bsati ; čmček 'Hxt $ummftn ; ČrviČek. Sem spadajo 
tudi bSlanjek : hči ; hrčianjek : hrčg ; grčanjek : grtanec , gd- 
tanec; hjstanjek !S!abe : hjstii hjsto ©(^icnbem, r. lytka. 

c) ikt veže sostavo: nadnevek tj.ftar nu dan zaduliS; na- 
prstek; podbradek Jtinn; sak^tek; sfitylek; zajtrk : *za- 
jutrlikb. 

d) iki Čini iz prilogov, števnikov, deležnikov in nekaterih 
prilogov samostalnike: mčzinek zraven mezinec ; mfetm 
jfinget ; vtorek SDienStag : m>toryj bet „Quber{" jloeite ; čdrtek : 
Četrti; p^tek : p^i (den) ; dobytek : dohyth, a, o; pr^iftek 
UtBerjlug; začetek; počutek; zaprtek in kaprtek (jajce smrd- 
ljivo) ; zaprt; napitek; oamiek tkalca; osutek bae Berftreuh; 
doSestek dohstek Snfunft; priSitek; mitek Sragfranj; Sgatiek 
^ttrjjbtodtn: žgan; MekStiiaSmttt^aii; itSitek ®enug; imčtek 
$abt ; ostanek, ostanki UtbuUub^i- ; pristanek : bez prestanka 
c^ne Unletlog; boličeli: St^metjilit^ ; — zadek ; zadii, zadi; 
naprčdek ; 

d) Bkl pomenjšuje tudi priloge : tdjček : stsl. *toliČtk'& : prt 
vsakem Se tolČkem daru bošjem; dobrČko jiemlit^ Diet; bčliČek 
f(^i!n rotig ; drobničeJc ganj bllnn ; UpiČek ; maliiek, maličko : 
m-hčinko : Činek roinita- 
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ponka 'Lka, Bka eaako a) pomenjšuje: divojka Mvojkn : 
*d?voja; gruSkakruSka : bolg. krtiSb; kei^ka^aar : stsl.itte; 
klMka : Hit ; teliSka : telica ; vljka : vSja ; zybka : zyha • 

' Smka : sena ; prim. Anu&ka, KatuSka, pepeluŠka rjuha, M 
se v &ehti iez kad raztegne; — večerka Slai^tutttag : veSer; 

!) znaCi ženski spol nasproti možkemu po izvira, rodu, veri 
itd.: dalanka : dolanec; gorjanka ; Uvovka\ medvšdka; po- 
zovižka Eiitlflbtrin ; dovSnka, slavSnkgnja ; š^ka ©c^nitterin ; 
i^; Midovka, Jerode^a, PaBlička gtou bc« §etobe8, ^aotič. 

) Teže aostavo : podreSetka baa butdj bie Meitct fallenbe ©etreibf. 

1) fiini iz prilogov in deležnikov samostalnike: lUlka bila 
krava; bnnovka'Sixo^A; Hrmvka, Čmjavka ^U\txafa, fc^iuatjet 
5(eil; drSvSnka "Silt^fa. (^iJljerneS Sffiafi); inlad^nku; rd^čka 
Eraum ©tulle; sirka 2)}cet^ttfe : s^ji; sivka gvauet ©^"'otiitn; 
Storovka @tc(f[(^iD>iiiim ; šerjavka angejiinbete Sc^ten; dvojka; 
trojka; Stijrka (bierbliiltriget Slee); sijrotka syrova voda-^ — 
kmdjenka ; peSenlca ; pl^sanka lonjucE ; rejenka; rvanka 
Stingen; skliznttka (Si^gltlfi^e ; vscatika; vsranka; Simnka; po- 
tepenka, pritepenka ; neealja»}i:a ; znat^ai pogorelka; prim. 
prcdjka peraiia; bzikaljka bziUa; — nastranka ft[6en)ei6 ; 
prim. r^ka $ieuletfriig : r^6\ 

ponka -iiko, -tko a) pomeiyšiue : jabolko : jaUo (91vft() ; synko ; 
m<Uko ^D^jciiegalij ldqpko : stsl. kl^bo; 

l) čini samostalnike: rd^Čko biauitei; Salai^ : rd^č. 

►aki Čini a) iz prQogov samostalnike : cHak §cna|l (unBer= 
f C^iiitten) ; divljak; siromak, stsl. siromaht; jun-ak : jun-, 
skr. Juvan lat. jun-lor, prim. inoSa, jmioša ©urft^ in junec, 
junica; glukak : gluh; pravak, Uoak; novak; n&nak; ve- 
Ijaki SK«Qnaleu; ggsjak, kurjak, pesjak . . ^uiibSIot; gol^ 
binjak : golqbinji, mravljinjak, soinjak, zvSrmjak . . I^ier= 
aartcn, — ffcte; lisjak %tmii •.Usij ('♦gu^^ehaut : Sffiolfanjurjet) ; 
p^ak SUiifet pet goldinarjev; osmak %i}ttr osem let star, 
sedmak ; seak Sdfmng« iz *3V0Jak; treljak brei £iarf eitt^at. 
Uub; Irjaki, pravilno /((r/n^l^fiiiaflfefl ; orhnjak DUtttWli)l- 
jtttn : vr^ihim,, podnjak imlec« 33iil^lfteiii, gajjbcbcn; hltak 
ICiicatcn; pSeniaik : pSaniSi kruh; 

BlOT. Slfl.aita. 16 
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b) iz prilogov in zaimen priloge in zaimena: dru^^h : ' 
drugakOj iz tega drugači; irvh : inako : inaii iimSe\ eiVb : 
enako ; kb : koJc; tb : tak; vhsh : vsak; jh : jok toj^fcr : 
oFo^fi ; on% : onai ; ovi> : ot?aA; ; vsakojak vsakojački : *vhsa' 
kojačhskh ; 

c) iz samostalnikov stvarnih osebne, iz ženskih možke 
bojak : boj ; mejak : meja; nevoljak : nevolja; pustinjak 
pustinja ; poljak : polje ; nosak:nos; Sumak atSerncr 2Kcnf(^ 
ggsak : ggs] mačak zraven maček : mačka; rčcak : rčca 
— včasih pomen poveča ali preinači: očak : oče; mgSak 
mgS; nčmčak, ki slabo nemški govori] -aka : ž/feraia Sieifig 

priponka -jaki čini a) iz prilogov samostalnike: bičnjak ®tl 
^d^id :bičhm>'jak;borovnjak] coprnjak; cvčtnjak; dgmnjak 
gladnjak; gorničnjak, nagornjak ^tx^t)[\) ) kurnjak; ISšnjak 
naprSnjak, naprdtijak ^Sm^tv^^^^an^o^d^n^, '^ni\ nevčmjak; obrgč- 
njak 8Jetfmeffer; polovnjak; poprtnjak Rud^cn : pod prtom 
prevzqtnjak ; prosčnjak : prosčn ; pSeničnjak ; rumenjak Sibottcr 
rženjak SJoggcnbrot; slobodnjak; spolnjak Somi^agnon; svlč- 
njak; štrtinjak; temnjak ^i^P^^^Iing; gostuvanjSčdk : gostu- 
vanjhskb; vsesvqSčak 9?ot)cmbcr : vsisvqtci : sv^hskfh; Senjščak : 
ienhsk; 

b) iz samostalnikov samostalnike v različnem pomenu: ko- 
renjak; koSak m. koščak : kost; seljak : selo; sčnjak : sžno; 
vinjak ScinrcBcnmeffcr, SSJmjcr; 

3. -iki a) pomenjšuje : grozdik na srabotini ; zezik^ zuzik, euzik : 
sisi; malik ®<)cifc : ? malica; 

b) čini samostalnike iz prilogov in deležnikov : včrnik (včrm), 
gostilnik, grčšnik (grčkn)^ des^t^^ik, dolžnik, druSbmik, duhovnik^ 
dgmnik, konjik konjnik konjenik konjanik, knjiznik, naprstnik, 
nodčdnikj načelnik, poselnik^ poslanik^ pravdnik^ prazdnih 
praznikj'Pristavnik, prisSdnik, pgtnik, popgtnik, razbojnik, soi- 
tilnik, svččnik, srebrnik, srčdnik, sv^nik, soprnik (sg-pr-b, pr-), 
gznik; dodaj: Ičtošnjik, mlada trta; kopjanik SanjcntrSgcr ; 
perjanik mit ^thtxi\x\č) ocrfelfictt ; dvorjanik; bdbnik^dUtnavt; 
bahomik ®iftmif(^cr ; bošiČnik SBcil^nacJ^t^fud^ett ; bolnik ; vabnik 
tič ki vabi; voznik; vojnik; vrstnik KlicrSgcnoffc; vs^kalnik 



/v^ 
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@6nait)ttii^ ; vggelnik dd^tia ; glavnilc ^Dpftanim ; yonotnilc 
Se^er; darovnik\ dSlaenik; .J»p?((7i- 2Bti^nadjie6rot, ^farrerj 
zavHnik; zakoniki ; zatylnik; vzglavnik; dočeslnik ; kol^dnik; 
k^n&; hHeoudnik St^iefmaul; kurnik $&^nei:^of; lakomnik, 
laJeotnlk; likovnik SUgeCcifen : likati gl&tten različno od It/katl 
f^alen; llSnik; mejnik; momik ©«wmb; m^i^nlk : mgka; 
muhovnik , muSnik ; nagomik ; naplečnik liiURei'aIe ; na- 
čelnik Slimf^mud ; najemnik ; nezmasnik |®[^iDe[gcv (lin- 
niSgidtr} ; neurnik (nesrečnik); nejoo^rnik tieeinuk; odoMnik; 
oprSsiiik ungefiiuevted Srol ; oselnik SHJs^fiein : nda : os-ter ; 
osnik (lunek) : osb ; paSnik ; povodnih ^anbpferfc ; jiodmznik ; 
poSriSnik; poloBnik : polovnjak; poprtnik Sfflet^na^tefirob ; 
poprtnjak;prde^nVi; prihodnik; r^oonik; r^heSnik; sUnik ; 
didnik ©pllr^unb; dobodnik; apolovnOc ; spohvnjak; sta- 
novnik; sioinik ¥fo( 6ei bet Satpft; sukalnik; tovornik; trav- 
nik ; umijvtdnik ; uroSnik Sebe ogr. ; hudnik (ImdiČ) ; kotnik, po- 
hotnih; cizomik jiutirSbirigci: Satun;j^mk; jesmikSipietaltr; 
zaapanik; krSčentk; Jjuhljenik; najdenik; ranjemk; trpljmik 
SDlartijrer; — tiSenik fe^rer in hmnjtnik Slft^rer sta zaratl 
tvornega pomena potvorice. 
a£ iz ak-jb ; hamsač : hariise \ bradač : brada ; bifkač : bi/k ; 
6rc/ifBč SiilUntrager, Siitte Vip. ; glaeiič ; gostaČ ; grbač; z^haČ; 
UjunjaČiklinačB^ntp^t; kolač; kosiiiač ^titti^fA; kuvtaH, ki 
nima celega repa; m^kkaSSttii gltit^ na^ Bcr ^lautimfl ; mrteač; 
noeac; r^ač; rogač §irfi^Kfer : rog; saitiorogač SDfonoceroe; 
rogljač ki imaroglje, roge; sokaH Boi) : soki.; tolmač: ^qU 
nictft^; kroaČ orodje, s katerim se Jde^i Sibraka : ?krie; 
kiiač navadno krlača m borjač ^intcret ^ofriiuni sta nejasni 
besedi. 

iz ak-ja : h^ilaČa : bčdak ; bradljača koia ki oohi pod vratom 
visi ; grhiča grbasla Setiska ; grmača ©t^Eitct^aiifc ; dgmljaSa 
?tflbrilf( : dgndje; drvaČa; hjjača; kozaČa ^Dljcritcr Sreifug; 
kopinača Srcmbeere; kosmiča Stac^cIBet«; krttstaČct SriSle; 
mitiaČa : mgiak; pokrovnčn ^AHtMti ; r^pača repata žival 
in komet; rgbača ^mio; srpača OSi^acfe; zahače Kramp« : 
z^; — iz prilogov : dvojača 2 O^rof^fii ; debelctČa 9Rai«; div- 
Ifi' 






jača bie SUilbe; ihmSa ISlJferten j krmjaSa Sul^l^eje : leravji; 

kriSemUri Shrunentaler ; »Mrtrflfo nemarna hmka; skradnjaSa 
©eitenlaben : skradnjl; jndivača (kaSa bie ©iftige); satnojaSa 
Snioo^ntrin ima morda priponko jWa!, primeri mmojak (vol 
ki nhna sopreSnika) ; — priponka -jaSa: di/mnjača dJauc^^ 
flulie ; (Jodegnjače ©ttamijfe ; drimjaSa ^olj&nif e ; komenjaf-a, 
s kaiero se komen brik ; krojjnjaSa ein gttJ§et jTcpf filr 6ag 
^tige SJafTer : krop; knt^jaSa iSrottiii^ : ArniSn/c« 
jača za podpornjaSa; samjafia za davmjnia ©tro^!ort;ifj 
Unjaia ©atjfag, 

i6 iz ik-JB : 6^i'c ©t(6ennilnie : i^i ; ^res« Srfllingfifrfli^te priE 
§. 123, 6; siadi^ ©fl^iourjel ima morda priponko y6. 

5, bCB : Bk-JB a) pomenjauje; hogec na novo tvorjena beseda, 
sicer bi se glasila fiožec; bratec; danec; dSlec, d^arec; 
hlapec; kyc iz hjjec-j kolec : kol; kordec ©i^iDcrt; korec 
©4^pfer, ®ct«tbemo6 : horyto; koteč ffiie^^of ; flot«; htpec: 
kup; kuS£e'nnec; lqčee ©eigenbogen; osec !3)t|iel; otec : ohi : 
KZja; paSinec paznik za teleta in gosi; p&elinec; agdea : sgd; 
starčec : starec; stryc iz stryjci : *strijj prim. strynja,^ryniS, 
^miii; sesec : Sls; S^enec : Men^; tobolec flS^er beS SMa^crS; 
ujec : *uj prim. ujna : av-uncidtis; zidec ©eflmfe; zeon^ec) 
jazvec, jazbec : jazm> r. jazoo; Sribec; skopec : *skopb; 
palec : ^palt, prim. r. bezpalgj; vrabec : vrabetj; 

b) znači Človeka po kraju: Dunajeo; Zagrebec; Kranjec;Mo- 
raeec; planinec; obdraveo, zadravec; podgorec; primoree; 
na-6ni, an^priteknen: gorSnec; dolineodolanec; polJ<mee\ 
SlovSnec; 

c) Čini h prilogov samostalnike: prvinec; peklenec; studenec; 
ttihenec ogi". za tujenec: tuSdh; m&sinec, inazinec ber Hei« 
gtnget : lit. maMas Kein stsl. najmlajši sin ; dr&nljavec ; H- 
lavec neka trata; laSnjivec; brlzovec brezov les; enako SriS- 
njovec, gruSkmeCf a drSnovec ka-kor pelinovec (vino); bike 
Sfflei^toljf, iDcigerOc^«, flofetn, geEIeit^te CeiiTOanb ; prlsmcc izprf 
sbnlch S)^txitot; dlec ganjeS Ojterei , g^frorner (ganjtv) ©(^n« ; 
drobec 9Kaferii; (jluSec ; junec ; mojec : jnoj ; mtdec, nudjak^oŠ 
oljne ^ijtitcr; ozimec : zimski Ink, lan; sSrec (Sifeiifititiniifl : 
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sSr%; samec; e^£ee ^aiibtvtv : vešč iz eSd-Jh; dolf^olusec : 
rUitgodasii ; kg^tor^ec ©iiill^u^u; polovlrec fle^er ; mrlec 
iti^t; priSlci ^ranfer iti ^oi^eitro (KntBminlfnaO f pogof&ec; 
rijlee- Slllffel, ndjea ; smSlec tedec Wia\d) ; «f^ec Ouear, vrteiec, 
vrtec ogr,; 6rShijojSlec ; poscanec; rSzmd; speljand ftfisge 
SSgel; Sganct; pljunec; zdenec (sludemi) ograjemc; prite- 
peneo; rejenec; mrtuec bevSIobte; zdolec 9i6cflwinb, zgarecOp 
Wmb ; svinec Stei : lit. švinas ; v^ec : ^vSiVh : vS- : vl-ti ; 

I d) iz samostaliiikoT samostalnike: jj^tec 2Bout : jr^ta; amolec 
$e($inonn : tniiola ; 
e) iz ženskih samostalnikov možke : srnec : srna ; volgec ®rilii= 
flje^t : volgri ; 

(fiponka ica pomenjšnje samostalnike na J> : bulcevca S30c^el 
^fi(ArbvL : iiti;/; d^ca : dUtb; hrvca; ljuhovca\ mrkeeca 9Bu^t 
rD6e ; o«ca : *ovb lat. ouj-s ; s^m : s^.L ; tirfca Sfricf : f rtcL 
M^S«ce SDIuSfetn : mijSb ; t besedah /i ofonce fretiuillig, Mftr«(ice 
»erjlo^len, nap^tce juffiEiig je -ce mesto ice in je prislovni 
rodilnik ; 

fcriponka -bce pomeiuSuje srednje samostalnike na o in e : hrf- 
mettce .: deblo brSmen, imeuovalnik hrSm^; d^mce; d&^oe 
in d^^Sce : dSt^; drseče, drSveace; dvoriSHce; jcyce, jt^iece : 
jaje iz *javje : ovmn : ffii ; k^sfice : Ic^sUo ; oiesce Kuge, oSiee 
SnoSfie : oko; proseče; solnhce : *solno *ahno : lat. soi; srSice, 
srdapce, arSeoe, srdaSoe : sfiice : *sriio; torilce : (o)'i(o tvorilo; 
uSesc-e : «Ao; /Vrua : /((m; vratca ; vrata; zrnce : smo; 
dodty: yrozdi^e, drSvjiie, trnjiče : grozdje, drSvje, trnje; 

sponka -ci je dostavek iz zaimenskega debla k%: sdajci, 
tad(yd ; na vzhodu drugee, od drugec iz *drugod-ci, enako : 
od etec, od kec, od tistec; prim. stsl. drugojci iz drugoj-cS 
(mestnik j(idninski). 

1 priponka -iC6 je redka: hdie : bat; koloharic : kolobar; 

riponka -ica a) pomenjšDJ&: babica : baba; bariltca SKotte; 
bf^iica; mmUica : eraina vatUUica antila (antvefa) ; . vHer- 
ničica : t>?temtm ; vitrica : vitrn ; t>rvSica : vmca ; gomi- 
lica; goapim : gospa iz go/poja; gospodaričim; graničica : 
granica : grnnct Si^an^; d^ica : dim iz dHhca; iagmi' 
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čica fiotte; Senica : Sena\ irihi^ca\ koUbica .^flttcj^eii; lai' 
vica arcUd^napf : latva; Uhica %dtxUti ; lupinica\ mavrica; 
mrvica : mrva ; pUtmičica ; punčica : punca 3Rabd^, ®^toic» 
gcrmuttcr, polnica Trub.; dužica : taborski duSice SDicncr; 
juničica : junica ; enako Ivica ; Murica odsod nemški 9R&t) : 
Mura ; Dravica ; Savica ; japica : mag. ;apa o& ; pomenjSalni 
pomen so zgubili ter poseben in nov pomen sprejeli : divica 
deSčica\ gorica SBcingartcn; goruUca ®enf (bittcr : gorStt) : 
stsl. goruha; Sabica : Sobica pride pri vpreganju v luknjo 
ojnic, tudi pri ključanci je Sobica; Sličica : bolečina na Sličid; 
zaponica ^aftcl; zgghica Sinotcn^ ®Kcb; kobglica ^cufd^retfc, 
^afd^cn an bcr ©pulc; kožica @(^ne<)fe; korice ©d^cibc : črne; 
krupica ®raupe; kupica ©d^rBpffopf 2C. ; lavdica Scr^c : alauda; 
lastvica vlastavica iz vlastovica ©d^toatbc ($au0t)ogcl) ; Ustvica; 
maticaj mačica SBeif el ; m^ica : mqta mentha ; mriUca 9?cfe im 
ll^ierifcj^en^orjjcr; mrenica; pavulica^&M^] polica; pasttfričica 
SSad^fletsc (^trtcnti)ci6d^cn) ; pqčica®ctto\t :pqča; p^ica^aufi : 
p^st ; plenica ; polica ; poličica ba« otjalc ©rcttd^cn am ^flugc ; 
prqslica; pričica ^arabel; rgčica SBogcngijjfc ; srakica (nova 
tvoritev), srajca iz sračica ; šubica ^eljmOfec ; ^e^tca ; veverica ; 
vgdica, qdica : gda r. tida ; včjice S5Jim})cm : stnem. tointf ratoa 
t. j. aSinbBrauc; 

b) čini ženske samostalnike iz možkih, morda je tu izvirno 
pomenjšalna tvoritev: boSica; variSica : varuh; voVhvica^ 
vujvica iz *vuhvica ©rad^c (*©unH)ft]^ier) ; volčiča ; vratarica ; 
golgbica ; gospodarica ; druSica ®eglcttcrin Srautf ftl^rertn ; Sr^- 
biča; kmetica; kovačevica in kovačica kovačeva Sena; kra- 
ljica; krtica; kruhopekovica ; lisica %nč^9, mn. ^anbfeff eln ; 
medvčdica ; mezgica ; mgkarica ©eilerin ; opica : 8ffe ; osUca ; 
oUerjaUca; plčvačica; prčročica; psica; rogačica : rogač; 
voditeljica ; sokačica : sokač Roč^ ; tatica : tat ; tdica ; tkalčica ; 
farmanica; hrtica ^a^^fJinhin; jagnica; sedlaroviea; 

c) čini iz prilogov, števnikov, deležnikov samostalnike : gr^- 
niča : grčšen ; zakonica iz zakonhnica Sl^efrau ; hobotnica SKecr* 
fjJtnnc ; hotnica Su^Icrin ; kačnica ; lastovica hudoumica ©turm- 
fd^toalbc; pr^estnica Sl^cBrcc^crm ; rebrnica Rnot^enmann (lob); 
porodnica, rodnica; posneMca 35ratttfrau; pr^ica krava ki 
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prvokrat. teli; sladkomMiuca Cectevmaut; srboritmca ^a^no\t; 
hobovnica Sa^atn^roi) ; desnica; danka^ gmjmea; gospod- 
niča ; hudobnica = mrzlica ; kadilnica ; kapnica SEvaufmafTcr ; 
kununica JDtoiepro^; Utnica, oblMnica; ImSarmca; mSSnica 
Sflipfeife ; ingfilnica Tn^Uttica (m^eonoa) Sutterril^rfiifcel ; no- 
xilnica iTragtal&M ; perotniva, per^nica , popaBeno repetnica i 
t^litgct; p^sinii:a ^aaft; pivnica; jji^Mtca ©preiifiobe« ; podntS- 
»čm3iliiilfird;c; polSinica, trta hi ma IHa rodi, druga oprhne; 
popgtnica ^iat^df ; ravnica ; rSsnica : rlsen rSs : ? rek-s dixi ; 
rq6nioa ^anSlja^e; svS6nica Sii^linirfft ; sSjalnica ©SetcrB; g«(- 
nica pravilno sSlnica ©etteibdammti; : sSl ©etteibe ; spalnica ; 
spovSdnica, spooSdalnica ; sctdmca; tetnnicaSccta; trepavniea 
SHugenlieb ; ustnica £ti!|>e ; zapornica I^Grricgel ; zar^Hnica ; 
zimnica baS talte gH&er; pnlnoSnica; zormca aKorgenficrn, 
SRutate sifiVntca ; Silnica ; &f«rfa»ie«, icorfovjc« Sar^e ; krva- 
i>iixi; Ujaoica 3>\axtf}'it; padavica @pile|)fw; pijaeica; irgs- 
Jbm!mt3)oniicrmettec; zlhavica ©o^nfuc^t; z^aro^ica Sebbienneu . 
( : flthen) ; jor^h"; brUzovica; divoeica; ientjanievica, Sentjan- 
Seeec !t6(i^ieb3ti'uiit ; hotivica poSeliva Semka ; ggsmica vgeenica ; 
w&Iimca®it^f)titm; sM^mjc« jjtaf č^t iz sti,UŽni.ca; led&tica SiB- 
fetter; datMca; iagalica p^oiia kitpriva : ige; mrzlica lalitB 
Sieber; toplice; zeorilica trttfeev 9Beiii; rdečica Si^amt&te : 
, rbd^; srl>qiica; mrtvica Set^argie; hogica (na novo) m, m6o- 
iiOT armt Srau ; iM/iV« rfrej* pofoA; ; bgstrica bijslra rlka ; 
golica pSenicn bes r^ovja; hytrica 3>^fenterie; junica : jimix; 
kripiai Umtitt, tit @(^utbige; Ueica; mladica mlada vlja\ 
modrica Uaati ^iti; praelca; sSnica IDItife : simt; Siijica 
Švica ^ IMca; zadnjica; polekčica (Stltic^ttrung ; sladSice; 
tonžica feiiie Seinioaiib; IvanSSica (hrSg)\ rimščice Otion; tur- 
Siica aKaiS; kaianica kalmut drva; dSemica fflutfl: (n<i)d^ 
vati; grelenica ^h^iattt ; gi/hamca; koSenica SKa^loiefc; krSče- 
nica E^rijtin, aJioflb; pisanica iaatti OftttA; pUtenica Rorfc; 
posif-ica, potica $Pttjen; pSenica; rojenica ^atje; sijaniea ^ 
SMctli; sgjeHic<t $arje; tkanica @<^Sr))e; zidanica zidan 
hram; žaganica^vdi; igantca Slranbmein; ^rjacica glO^cnte 
ftoI)[ai; možkega spola so: snadUinca ©tanln; zadrdji- 
oica $)etier; 'u, števnikoT: dcajs^tica, dvajHca; desnica; 
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p^ica; pojemski pomen imajo : mftož»«t2Retige; samico ©ht* 
(anileit in Icbige« Weii. 

d) veže sostavo : netnočim D^nmac^l, ©(^lonc^e; poldružica \% : 
poii druga; potnlatilmca = donilathi', prSdk^sUnica 9oX' 
frO^flilrf bcr Btei^tetinnen ; priglavica Ungllitt ; sgkmica ; sgr- 
Sim aRifAgetreibE oue SBcijen unb JRoggcn : si n.žijq; vrto- 
glavica ©djtoinbel; poglavka ©Suptliiifl. 

e) v različnem pomenu i adumka 31bamBa|>fet ; vMiea ffeuer« 
fil^mifel; oiotic« Umgtfcung ; oiMpjtra SetSufcung ; srpica^ai^ait; 
stinka SDange, stnem. SBanbttld t. j. SanblattS ; sldka Sant. 

7. bskt čini priloge iz samostalnikov redko iz prilogov; prim. 

-ixo., lat. -iat-, got. -tafe- : *^-*j(o-!,-, puhHcu-s, got. thiud-isk-s, 
^tmml=ifi^ ; s je menda pristavljen v nemškem in slovans- 
kem: babski, habinski; barSunski fantUii; bravinski ; bra- 
iin^; bukovaki jezik Sflc^etftJvač^e ; DUinski (Iconj^ kralj), 
»Uovski; iftiainski : gijs ; danjski (Itiierfrei ; Danjko, davgUak; 
volovM (jezik); dSeojeSki : dSvojka; dltinski; Solnir^i (io- 
jaSki); zakonski; zamorski; koMiSki (berači) : kodeS ogr.; 
lanJ3ki; ljudski = ti^t ; nebeški' oSinalH; oslovski; pogr^ski; 
pomgjski; praski rod (preiestni); rifsaMi (^finflfien); giVo- 
tinski ; doeSnski : dovSnska deSela ; stranjski (©eiten=) ; tcUinski ; 
tovomički : tovomiiko sedlo; troSarski tetf(^wenbtrifi^ ; &y- 
navski ; junaSki; SlovSSki, HotSSci, SloviSanski in ilovSSa^: 
stsl. (ilovefitski ; kakor SlovUtanski je žmiivanski : žerttt- 
vatisko oblaiilo; od prilogov: vsaJcojačkl; goUovsId : gqdee 
g^Bca iz godca m. *g<}dSeskt ali g^dcovski oziroma g^dcevdd, 
enako klapSevski; oSimki; samski; sprSdanj^i : sprManji. 
Samoatalniki so postali : voj^a $en ; gospadska gosposka 
Obtifltcit ; sgsidska, sgseska @cuieinbt ; ženska. Ta priponka 
se pritika tudi na sedanjikov deležnik : 
sed^čkij, sloji4ky, obrn^čkij rildlingfl ogr.; 
ta prislovna oblika je nedoloCni množinski orodnik. 

8. iSCe je po Cafu Vestnik I. 138 postalo iz prilogove priponke 

Bsko tedaj Lsko -H je : j^amnhska njiva = j^cmemSSe, 

ratMko držalo = rafišSe. Priponka iSČe, stsl. iSte znači: 

a) kraj, ki ga deblo imenuje: boriSie, gnojUSe, GradtSSe, 

grohiUe, ovsiSSe, ogniSie, posorišie, pokojiUe, sdiSSe, stattiSSe, 



: b^i^čktj, kli£^g, 
enako dfp^g : 
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UMt^He, stmtSSe, sqdMe, ttb0iSSe, j^neniiSi; hobiSSe; bro- 
diSSe; dmriSISe; linilSe ®ruilb; hMSe; pogoriSief skroviSie 
Serfitcf; s^mci^Ort bti;3ufainintiiIoitft; toriSSe, terišie, triSSe 
je menda MrfieiMpks ; tvoiitve s glascikom 1 : tgraliSSe, kg- 
paliSSe,plataliSSe\ posluSa-l-iiie : (s^pore-nje-ioc, audi-tor-iutn, 
prim. priponko -1l 5 prebyc(diSSe , zbiraliSHe , slcryvaliSSe, 
uSUiSSe. 

I b) rož^ dotidnega orodja: HadviSSe (ktadvo), kopiSSe (kopje), 
kosiSie, platiSSe, raliSie, topori^Se, grMjiSHe; sem spada 
tndi si/nSSe tdeSjt Mod&e posuSmt, s kterim SarH sir delajo ; 
c) T inačišnem pomenu so; kmviSSe iihoSna krava, baMSe 
(hahh), tu je pomen povečan na slatšo stran ; zelilSe Rvaut= 
o,itx in fltaut; godi^ie Oa^rcStag. 

Priponka z značajem g, ž in z. 
§. 127. o^B, oga; jaga; egi; iga; inga; jugi., nga; 
!B, nži., j-žb; ez; piim. g. 111. 
lOg : ? brlog Sag« beB Sitbe« ; ostrog 8og« gre morda k korenu 

^rg, ima se tedaj deliti o-strog, stal. o-strog-i ; 
Aga: haloga (S-itiv ; lijsoga svinja Igsasta; »(»/"ot/n fc^matjec Strcifen : 
medlogaOl^nmat^t : medel; ostroga ©porn, stsl. ©t^atf« : ostra; 
Baga : vinjaga Uilbe ^tit ; 
•tg: bumbreg Sliere, stsl. bubrlg, morda iz ip6f^i/i, v. bubreg, 

bolg. Hbršg; 
-iga: ieUjiga ©ijicl : HeMj ; 

g-inga je postala iz nemške priponke -mig : islluga (Eafltal ogr. ; 
koStinge Untoflni, rajtinga, falinga, foringa so tujke ; v go- 
renjski besedi ^izunga, ange6inbe je priponka -Itllfl ostala. 
■b: bmnjugi, SmofTel, prim. borovnj<^\ 
ga: jaruga globok jarek : jarek; pltiuga pleSasta ien^; pe- 

struga zraven posirva in po^ro ^orcHe : pestra riba ; 
Sb = ?eg-JB : babei S5Jei6ernarr ; grdeS; ddgeS langaefiredtK 
3)7cnfc^; k^drel kgdrastiClovek ; lakomneS; mahmSsttieS StUh' 
Piibtcr; nemameS; napuhmS; nemimeS; nerodneS; oša&Mež; 
poselmeŽ ©otibetling ; posv&neS iDtltdi^ flefinnttr SHIann j pri- 
j)ro«(eieinfatti8evaRenf(^; sa»(0^a5rtei Sgoift ; sA,iM««i ®or(ltan ; 
srboriinež; 8ytnei\ trapez liSIpet : trapa; hudobnež; 
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-UŽB = ?ttg-jb ; mqhkuS, m^kuz 9Beid;Iinij, ^cb« glcid^ na^ bet 

^autung ; 
-yžb ali ižb?: drobiS, drobir flctnc SRflben, Wiffxtn, ©d^eibcmfinjc; 
-ez^ ; smnez : po samez hoditi. 

Priponka z značajem h oziroma s in S. 

§. 128. ah^, aha; jeha; uh^B, nha; asi; *sjb; jes; ša, 

ašb; uŠB, yšb ; prim. §. 112. 

-ah^b : siromak zraven siromak iz *siromT> : s^ri, sir grau ; 

-ah jah + ni = ahen, jahen, -ahan, -jahaii pomenjšuje pri- 
loge : polagahan tangfam , polagahno aflmal^Iid^ : polagoma : 
lagek, lahek; maljahan tUm, iz tega majhen \ mqhkahan : 
m^hek] novehni : nov\ tenehen; živahen. 

-aha : rantaha : ranta, ponjava ki se razprostira pod rante, kedar 
sno2)je spravljajo. 

-jeha: mačeha zraven mačiha in mačuha : mati. 

-uhi : oouh in očih : oče ©tieftjatcr ; koSuh : koža ; kanjuh : kanja ; 
grdtih : grd ; črnjtih in črnuh : črn ; UniiJi ; prhz^uh ; 

-uha: *gorjiiha v besedi gornšica ©cnf, stsl. goruha : gorhk\ 
pavluha $arlcfin; 

-asi : modras in modravs 9?attcr : morfer ; 

-ši iz s-ji: vsaMi, kakSi, nikakši, takU, etakU; 

-jes tvori primernik in se stavi na golo deblo ali na podalj- 
šanb deblo, ki se končuje na S in je izvirno morda pri- 
slovna oblika ; v stsl, so razun jedninskega nedoločnega 
srednjega imenovalnika in tožilnika ter jedninskega ne- 
določnega in določnega možkega imenovalnika vse ostale 
oblike tvorjene le iz sostave jes + ji oziroma jis + ji; 
dendenes pa imamo razun tega tudi priponko z odvrženim 
glasnikom s ; zato imamo dendenes za primernik četverno 
obliko : na golo deblo pritikamo ši iz jbši in ji iz jb(s)ji, 
isto tako pritikamo na podaljšano deblo ši in ji, imaipo 
zato priponkine oblike : ši, ji, SjŠi, žji ; na golo deblo 
nastavljena priponka v končni obliki šji čji, žji, je menda 
ostanek priponke jb iz jb/s/ + jb, prim. bliže : bliz-je-sm 
bližji : bliz'jb[s]jh, stsl. bližij; enako vqč in vqčji, vgse in vySji, 
dendenes tudi bliži, veci, visi; izvirna primemikova pri- 
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ponka je ians, ias, prednji obliki odgovaija z odpadlim 
s grška oblika -tov, zaduji latinska liis: 0ih:-iov, mel-ms): 

a) iz golega debla: bliie prislov, bližji prilog; hrSe, brSji; 
bolji; iS^Se : Sfs^o; glaji : glad-eh ; ffl^hoSfi; gorji ftattli^et : 
(brhek); gfji : grd; dalji : (dat-eko, dal-e^^; draiji : drng ; 
hiiji : hud ; kračji : kratek ; loMji, leSji, neorg. sred. laglje : 
lah-ek loh-ek iz lag-ek prim. iXaxvii hois iz *legvis; tnmjU : 
min-or ; m^Sji Beorg. mehlji : m^hsk iz m^k-ek ; mlaji : mlad; 
niSji ; nizek; ^Sji : qzek; prvlje, prlje : prvi; prSje, prSj : 
prSdT,; raji : rad; rfjt, rlSjt : r&iek; diyi : aUidek; Sir ji ; 
Strok; t^Sjl : t^iek; ianji : tenek; trji '■ trd; vq4ji; vySjivy- 
mi}i; v srednjem spolu e večkrat odpade, Ge se primemik 
prislovno rabi: holj, Irš, v^Č, mj5, ddj, tUe, tnenj, paS. Te 
oblike prijemajo tudi v možkem spolu Si: boljSi, v^Mi iz 
i>5(JS(, vykSi iz viSU, drajSi iz dmSSi; tako vsi dinigi raztm 
globoCji, kraiji, lošji, m^^ji, niijl, ^Sji, t^šji. Stsl. ima bolij 
m., holjSi ž., holje sr. za nedoločno, holji m., hoijUja i., 
boljeJB sr. za določno obliko, rodilnik se glasi za nedo- 
ločno obliko boljSa boljS^ boljša, za določno boljktjego balj- 
S^ji boljšajego ; fie primeijamo deležnike stal. določne oblike 
pekyj pekhSija pefobSeje, pekgj pekqSt!ja pekt^-eje, in hvalisi/j 
hvalivhSija knalitfhSeje, onda je jasno, da je primernikov 
srednji določni imenovalnik proti istemu deležnikovemu 
neorganično tvorjeu in sicer iz oblike bez glasnika s, 
enako tudi možki določni imenovalnik nn, primerniku in de- 
ležniku; ta tvoritev bez glasnika s tedaj seje razširila v 
nsl. skoz vse sklone, enako pa se je oblika z glasnikom s 
vsedla tudi v imenovalniku možkega in srednjega spola; 
pravilne oblike po sledn stsl. so tedfg v nal. m. menij 
oziroma mcnji, manji, ž. menjSi ozii'oma menjSa, sr. menje, 
rod. inenjšega itd. ; euako boUj : bolji, boljSi : boljSa, bolje, 
boljSega; v^Čij iz vit-jb{^-jb, v^kSi iz upJt -Ši : v^a, viče, 
v^Sega itd. ' 

b) iz podaljšanega debla: bgslr^ji : hjster; mo6nSji .- močem 
prostSji -prost; greneji i gren-ek; gladkfjši, gl^bokijSi, kfia- 
kijSi, hhf^jSi, in^ijSi, nizkSjU, ^zkijSi, rMe^Si, sladkijSi, 
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t^SkSjU, teMjsi, UrokejU za stsl. širočajši itd, primeri 
mlajše tvoritve : vdikega, potoki in enake ; 

-Sji se slabi v iji ali ji, če nSma naglasa : potrSmiji : poM- 
ben ; praviSniji : pravičen; slabji : slab ; starji : star] povsodi 
sme Sjši ali 6ši, ijši ali iši^ ši stopiti na mesto eji iji ji : 
bystr^jSi bystrBi btfstriši; moggčniSi; mileji, miUjSi, tniliUj 
miliši, rniUi ; da je tu S izpal, kaže izgovor, kajti 1 je ohranil 
svoj glas "^miUi a ne mioU ; nsl. oblike po sledu stsl. so : 
starij : staršji, starejši : starejša, staršje, starejšega itd. Pri- 
mernik je tudi inačiši naSiši : inak, drugaieši drugaiiši : dru- 
ga^ drugaSi ; posamezni primernik je voliši »inigcr : voliši ja 
(jaz sem) oditi, voliša bodem : volqč; zagodSše fdH^jeitiger : za 
goda frillji. Na zahodu ostane ženski primernik v jednini 
nepremenjen v vseh sklonih, morda zato, ker se končnica 
podstavnega imenovalnika glede sklanjatve nikamor ne 
daje vvrstiti: Upši\ po Valjavcu (slovenski komparativ, 
Ead jugosl. ak. 1877) se ta nepremenjenost raztega na 
vse sklone, ki se končujo na samoglasnik; 

-Sa : biUa bSla krava ; dgmša temna krava : dymT>; kravša : krava ; 
ljubša : Ijvha; norša : nom; topirša S^ad^teulc^. ©ime ; pri- 
koša geflrciftc^ Xf)kx : pr^ ; 

-aSB ; banderaš gal^ncntragcr : bandero ; velikaš SRagnat ; golibai 
Sctool^ttcr bcr goliba ^fittc ; kgčijaš Rutfd^cr ; mejaš SKartPctit, 
Stad^bar; oštarjaš\ plemenitaš\ foringaš\ tujke so: pajdaš 
©cnoffc, mag. pajtds\ orjaš SJicfc mag. drids. 

-uSb iz ttS-JB : okoluš Umnjcg ; šipuš fjt6tcnfptclcr : šip ^Vbit ; bo- 
gatuš reid^cr 9Kann; 

-yšb iz yš-jb in išb; ki se ne moreta indi ločiti nego pred 
goltniki: dpeliš cepeliš ©ttefct : cipela; drobiš Srt ®ra8; 
jšliš ®<)cifc; kališ Soi : kdl%, kaluža; kgčiš Rutfd^cr : kgčija; 
modriš SornMumc; prpriš OttenbcI : prper ^fcffcr; stalti 
SBol^nung, ©tanb. ^ 
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III. Pog-lavj e. 



I 



Tvoritev sostavljenih imen. 

§. 129. Sestava je dvoja : 1. sklopek (ZusamrnenrUckung), 
S. sostava v ožjem pomenu (Composition) : jiolmiSpoUiS ja 
sklopek, braiiovlSk iz hranopWirh je sostava. Pri sklopkn osta- 
nejo posamezne besede besede za se, navadno tudi vsaka s 
Bvojim posebnim naglasom; v sestavi zgubi vsaj ena izmed 
fiOBtavljenili besed svoj posebni zuaiaj in prijme nekako so- 
Btavno znamenje; sestavljena beseda ima navadno en naglas. 
Nekatere tvoritve so izvii^no sklopek in postanejo vsled dalj- 
nejsega izvoda sostava, n. p. blagosloviti je sklopek iz llago 
dovUi, blagoslov je izvod iz blagoslooiii in je sostava; podb^ 
subalbas je sklopek, podbUec Hrt Mei^« Irauben je sostava. 

1. Sklopek. 

§. 130. Sklopuje se: 

a) ime z imenom, samoglasnik prednjega imena Cesto od- I 
pade; lakef^brada ; pedenj-Mosek ; polmiSpoUH; pokora, stsl. 
poli TLtora anb«t^fll&, oisoA polturak polj^ denar; vek- 
umert; vsega-tnog^ini ; 

b) Clenec z imenom in sicer: «) nekalnica z imenom: nei> \ 
rečen; nemogoče; neoblesan, odsod izvod tieotesanec; veoie- 
njen; neslan; neumen; neel^i ntt^tenoihifc^t iz ne voSqi s pre- 
meigenim pomenom (ooSiti = miinfc&tn); neznan; nebogljio;. 
nedoUen; nehvaležen; neizgouorljiv ; neljub; nemaren, odsod I 
izvod nemarnik, nemarljiv ; nemrtden; nepameten ; ne~ } 
poSfen : stsl. po-C^teni; tmpofrSben; nepotrpežljiv, nepotrp" 
Ijiv ; nepovoijm, ki nam nS po volji ; neprUilen iingetejen ; 
nepristen imcc^t, nepristen oHa ©ticfcnt« : stsl. prisi-nt rr^moi- 
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nerad uttgem ; neroden uttgefd^idt : roditi forgen prim. stsl. %rod% 
in ^jrodLn^B; a = lat. in- dv- nem. un-; nerodovit; nesyten 
uncriattlici^, prim. lat. tvoritve invidus unBcflegBar, iz nestften 
je izvodka nesytnez; nesramežljiv^ nesramen; nesrečen; ne- 
varm gcfal^rtt(i^, pravzaprav nid^t fl(^ct; nevSren; nevreden; 
nezadovoljen; nezakonski; nezdrav; nezvSst; — samostal- 
niki : neHast ; nedoUnost : nedolSen ; nemar : v nemar pustiti : 
mar : kaj je to tebi mar : marati : fiig-ifiva : me-mor : 
stnem. unmari gcrtng geac^tet; nemir; nemoč : nemočica 
©c^toad^c; nenavist 9Kt§gunfl; nepravica; neprijatdj; ner^; 
nesnaga; nespamet; nespr^t ž. Uitgcflalt; nesr^a; neum; 
nevSra; nevolja. Sem spadajo tudi tvoritve: maJčIM prim. 
klin] madravec : dravec ]^QlBt)crf(^mttcne8 ?Jfcrb : dr&i\ ma- 
jelovec ijelovec; macizra : cizra ; matprika : dobrika; ma 
cSsen na Rezianskem masosan : sosen stsl. sosna ; ma- po- 
meni cinc 5lrt »on, in je po Cafu Vestnik I 3 = ftij skr 
md, tedaj makUn == ne (pravi) kUn. 

/?) prislovni predlogi z imenom: 

h na: nagluh, nakriv^ nakysel; na tukaj pomei^jšuje, enako po- 
menjšujejo pred prilogi tudi v drugih jezikih taki pred- 
logi, ki sicer značijo bližnjavo : ankaU svbfrigidus inl^novg ; 
tudi sestavljeni glagoli so sklopljeni nasproti prvotnim: 
nosim : nanosim, 

2. pa, pas; pa je poznejši po, pasje podaljšek iz i^9k \ pasterka 

iz stsl. pa-šterka ©ttcftod^ter, pasterk; ^aroj dungfcrfd^toarm : 
roj\ pa-toka £rcbermo(l; pazder, pazdir, pezder 8gel, bolg. 
pazder iz pas-der : drS-ti; paznohet fllouc, painog, stsl. paz- 
nogLtB iz pas-nog^tb ; panoga ; poskon unc(^ter ^onf iz pas- 
konh, *konh = kon-oplja camvabis ; pazduhj pazduha, passuha 
ad^fd Sltftfctl^Sl^lc iz yas'duha, *duha = skr, dds brachiam^ 
prim. lot. paditsse Caf Vestn. II. 40 ; 

3. pra : prakol stari kol : kol; pra je v rodu s pro, ki je 

ohranjen v besedah prostor prodaja in s grškim ngo lat. 
pro : proavus; tvoritve pravek, pradedj pravntck so večidel 
v zgubo prišle. 

4. pp6 pomnožuje : pr&ogatj prilžp itd., prkred ju frfil^, pridid 
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pradfid; prSAato jn groger ftot; pr^pota; tudi spril^ 
i2n,-fr4-Upb\ prSomo : vedno : b edino, primeri v eno wSr; 
pri pomenJSuje: priMl, priSm, prisladek, prUŠti, priprmt; 
i. pro v sklopka poraenjšnje : prodA ^al5flrflii, t. j. s^rfo prosije, 
prim. prosinec, prodati tot«, Ijeruorrei^eit, ocrtaufen; 
raz : razsolm ; soha; 
: aQ : s^praznik ijolbtt Seiertag ; sgržica in sgkrvica so sostave 
iz sklopka *s^-m,Sb SBeijcn mit Rovn in *s3-i)ii>B Sitet mit 
Slut; .ijserf in somrak sta menda izglagolski tvoritvi; 
s^glas je nova tvoritev. 
Na dalje se sklopiije 

c) velevnik z imenom : kaSipot, zgubipH^z ; tu je velevnik 
nositelj novega sestavljenega imena in drugi del je do- 
loCilni dodatek; dvugi del aH ostane v svoji imenoval- 
niški obliki ali pa se ravna po spolu novega imena, tako 
potrihifS ziitrihijS ©cnrmon iz *potn-hj^a, *zatri-hjSa *9Jev6tflu{^ 
bafl §auB prim. ©aiifaiiS; tudi prvi del sklopka zamenja 
včasili Telovnikov i z navadnim sostavenskim soglasnikom 
o; vrtoglav j^ttinblia, odsod sostava vrtoglmica ©^»inbel ; 
enako srhorU in srboriika ; poHglao m potoglav mit »a Jetn= 
bem flopfe ein'&erge^enb : kolo je potoglavo, 6e ga je na mi 
strani ve<!, da se zalduje, menda: potikati se in glava; ku- 
ripečič Ofen^eijeu je izvod iz sklopka *kufipeč ; tr^or^pka 
fflat^fidje : *tr^sor^p; vijoglavka 2BiebEl;opf. 

Tem tvontvam sliftne so tvoritve : nejevera Unglait6e ; 
m j^l viro, priin. stsl. j^tovžrtni, vžroj^tfciii in neimo- 
vSrtni; razun nej^včra se naliajajo oblike mjovSra, neo- 
vSren in nejevirec; enako nejevolja, neznabog ; 

d) se sklopnjejo števniki, zaimena in ilenci ; 

rt) števniki: enajst iz stsl. eden na desete; deanajd iz 
dva na desete; dvajsti iz dva deseti; 

|!) zaimena : nSkfto, stsl. uiikito iz ne vS lirhto \ tj-tden HScdft 
iz th Me den ber niimlit^c Tag ; tndi sostavljena skla- 
njatev prilogova je postala iz sklopka imenske skla- 
njatve in dostavljenega zaimena jb, ja, je : dol>ra-jego 
Ud.; 
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y) členei : uSe, vSe, vre, Se iz m =jam, + Že = y«; gicer : 
stsl. sice že; vender vendar vunder : *vlm da ž«; ako iz 
(t ko, ho : či = 5«* iz quo-i : quts; dokUr, dokliin iz do kolS 
£e, do kolS ma ; besede tojdlka, lanika, sno<!ika, tamkaj, 
ttikaj imajo ozii'alno zaime na se obešeno ; to deblo se 
pa nahaja tadi spreda : ko-robida : robida ; ka-vrna gtote 
SBotte ; «oi»fl; Ka-mkt ; Ka-lohje; to-j*^dtca®vaSf(^n)abEn; 
Ko-m-polje $oi^e6ene ; ka-Stuba aKit(^tot>f ; omehGano morda 
tudi v be^edali Šopiriti se iz Se-pSr-iti se, ^parkelj h 
Sb-par-k-lj atsl, Ct-par-og^ ftfaue ; v teli besedah zaime 
ka, ko, tb (: česa) pomenjšuje. 



2. Sostava. 

§. 131. SostaTljena so A. imena z imeni, E. predlogfl 



A- Sostava imen z imeni. 



Imenska sostava je a) prvotna, b) drugotna. 

a) Prvotna sostava. 
Prvi del v sostavi je doloiiilni dostavek k drugemu delu, 
ki je v obče nositelj sestavljenega pomena; prvi del se kon- 
čuje navadno na samoglasnik o, ki je končaj imenskega debla. 
Sostava je po razmeri sestavljenih delov. 
«) priredna beigeordnet (Dvandva); oba dela ozu'oma vsi 
deli imajo enako veljavo, toda stoje bez veznice. V starih 
Jezikih je Število skupnih delov v dotični dvojinski ozi- 
roma množinski obliki zadnjega samostalnika zaznamo- 
vano ; suovetaurilia ©i^»ein= ®(^af= ©tierot [er, stsl. bratsestra, 
t. j. dvojina možkega spola ; nsl, irnoiel : vrana je črnobela, 
t. j. Črna in bela; starodaven; suhoparen; 
f) pridevM determinativ (karmadharaja) ; prvi del se veže 
z drugim v istem sklonu in ga določuje ; zvezana sta v 
tej sostavi prvič prilog in samostalnik : UagovM Suange- 
lium fro^e fflctf<^aft ; blaga vHh; sUpovi^i SBIinbf^Ieidf« 
molijak Safferjlurj, pri nekaterih strmobijak; slutovraf 
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' 3rugi5 samoslalnik in samostalnik : piiS»tyS t. j. my5 kot 
ptič; Jigam^S; tretjiC prilog e prilogom: aamodruga : Sena 
je mmodruga ; samotni : kola smnoteS potei/noH; 

') odvisna sostava Hb^anfltgtEits-Sonipofitipn (tatpuruša); so- 
stavljajo se: 

samostalniki s samostalniki; prvi del je odvisen sklon 
drugega dela in stoji prvi del proti drugemu kot predmet 
ali v dragih razmerali; po prvem slučaju so sostav- 
Ijeni: ftmnorf^ftSBagEnbnHc^Eggeitjie^er); rncf/mM ©Sr (^p|iig= 
fteffer) iz *medu-&lh, deblo pi-vega dela se tu končuje na 
u, ki se je pred samoglasnikom spremenil v v ; besede 
drvoton, drSvocSp, drhosSk, kohsek pomenijo toriMe, kder 
dn>a sSkajo oziroma kolje cSpijo ali sSkujo; kozod-er; ko- 
zopriik Dtto6er, ©eptembec (Stunfl ber 3'ffl*n) J ki-vohk Slul= 
(ftuger; m^opust Saf^ing (gteif(^tcfl ouftnjfenb) , mtjkoahht 
SB!icg»ei^e (aJIe^lfleOevin, ker b perolmi hitro krili); norazWt\n' 
ratffet iz vtnorSz; pizdogryz ©al&nenfug; sSkovarili 3Br|ler; 
s^osSk SKa^bei ; svUopr^ka ©eibtntounn ; SDinor?z ; volno- 
prqdec; volnotepec; vratolom; črmjMina ^utm^H} je izvod : 
*črvojgd; Jeolovrai ©pinnrab (SKabbre^er) ; 
prvi del etoji v drugih odvisnih razmerah k drugemu 
delu : križopQfn oziroma krihpqta : pqta na kriS, kfiiep^tje 
Sreujictg, oblika kriSep^fje je izvod ; kriiogl^d oziroma kri- 
SegUd ; križpajek ffiveujfpinne : pajek s kriSem ; 

fiostavlja se tudi v isti razmeri, kakor samostalniki med 
seboj, samostalnik s prilogom : irvojždm ; vragometen t. j. 
vragontb meten wm leufel getcptfen ; srcoiUen : v srcu očiten 

sestavljajo se prDogi s samostalniki, razmera odvisnega pr- 
vega dela k drugemu je ista kakor gorč : krivogli^d ; slad- 
kosned in sladkojMec; s«»»oi(fc Hutobibatf, ki mm sebe uči; 

sestavljajo se prilogi s prilogi: samogolten, smmpaMen. 

b) drugotna sostava, imenovana posestna, 
g. 132. K drugotni sostavi spadajo posestni prilogi, ki 
;ijo posestnika onih stvari oziroma lastnosti, ki jih ime> 
jeta sestavljena dela, n. p. stvoglaiTh primeri *siPoglava iz sira 

Slov. aiOTOim 17 
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glam. Takijprilogi so postali iz prvotne aostave s priponko "h r" 
*dvoglava -\~ 1. Eazloček med prvotnimi sestavami in posestuo 
je znamenit ; pri prvotnih sostavah je drugi del iiositelj skup- 
nega pomena,.ki ga prvi le določuje in omejuje; sostavljenka še 
ohranjuje svoj pomen, te se iz nje izvajajo tudi nove besede; 
v posestni sostavi pa ima sestavljena beseda celo uov pomen, 
ki ga vzrofii priponka !>; ta priponka postane nositeljlca po- 
mena in piTotna sestavljenka ji služi v določilo: sivoglav-i, 
recimo iivoglav-i = oni s aivo glavo. Iz takih prilogov so po- 
stale dotifine izvodne besede, n. p. iz *krhov^r-i, krivov^ec, iz 
*klapouh, *klapouSm, klnpouSnica. V sostavi sta 
«) piilog in samostalnik, prvotna eostava je pridevna: Mlo- 
glav iz bMoglavh, odsod bSloglavec ; Mlolas ; bosonog ; brzonog ; 
golobrad ; gologlnv ; dolgogoU ; dolgolas ; dolgonog ; dolgonos ; 
dolgorgk; zlidolasj zloCest ^č)Ud)t, izvirno dnbo čast ima^of.; 
kljukastonog ] k^sor^ mit ^t^ni}km^i}mti\e;krivog^d; krivO' 
nog ; krivop^t ; m^hJconog ; besoglav, razoglav : oglav o^ne fioi)!- 
bebeifung ; noroglav ; rd^čobrad ; sivoglav ; sivolas ; trdovrat : 
^orliiatfig; (rdoglav; t^Skonog; trirog; ^ironog; dvSglaven iz 
*di)egldv'b : dvS glavf.; bt/str&vid Puc^e (fc^orfcB ©ep^t ^atenb) ; 
novovSrec : *novovlrb ; Madnokrvm, 7Hrslokrven. V pomenu 
se razločujejo : ISvor^k, obor^k. Sem gredo tudi : Hei^rtvug : 
i!etyrivoglast ; Mgrinog ; Mgriruk : r<jka ; deojgla^ J d^ojnog ; 
dvojrog ; jednook; jednorog in samorog, odtod samorogaŽ', 
emlik flleit^ alt, gteii^ grofi; jednovrst, dvojvrst; jedm^fut, 
dvojstruk einfac^, jlocifaii) ; stoHas !Ete8|)e (^unbeTtdV<^id) ! s*«- 
noga iz *stonoga ?lfiel, loufenbfUgler ; Sestoper ©hrcillolteu mit 
fcrfjB Saden; triglav brcifiJpfig; Mjtoj 3>reifu6, ©^erge, 9Biltci:ii4; 
trinoga iPfannc mil brci gSfjen ; svojeglav ; 
^) sostavljena sta samostalnik s samostalnikom, podstavna 
pi-votna sostava je večjidel odvisna : psoglaoec : "^psoglav : 
2)es}0 gla-ea imajoH; volkodlak SBerrooIf : vol(!jo dlako imajoi; 
morda glavosSc : Jomnez glavosSk : (ot)sSk glave. 

B- Sostava predlogov z imeni. 

§. 133. Pi"edlog stoji v sostavi blizo enako, kakor v skla- 
denjski zvezi pred istim samostalnikom, pomen 
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besede je nov, t. j. uCinek sostave; sostava je zvezana s pri- 
merni) priponk« ; novi pomen iu priponka dajeta tem sostavam 

laftaj drugotnih tvoritev, prim. jtrip^tel- SJcflcvi^, t. j. trma, ki 

Bfe pri ptjti; podi^pina Iropfiueiii, t, j. vino, ki se stajca pod 
Dotižni predlogi so: 

t bez brez, ; sostava je tu kakor gore poaestna, posest je z be- 
sedo bez zanikovana : beabog : hSerka bezhoga gotttcS, odsod 
bezboSm; bezglasen : *bezglas; hezinadešm; bezrgSen; bez- 
umen ; ies^p& ; enako brezdm, brezen, prezen, brezdan, bežen 
flbgvunb : hrez bez drbna tiiitit Sotrn : bez-ilhn-% ; iz bezitml 
bezumen, bezumnod; bezsrSnast. 

\ do: zadovoljen : za do mlje; glede besede za primeri: za 
do^i : ^atte „|ilt" geniig ; 
ift: nah^Sje- napeta ^tinbcmi« : na pqti je; naramen : nara- 
men koS; naskoren : na skoro; nazo£en menda iz va-v%z- 
o^bm unttrbenHiigcnbe^nblti^; nnr^^e; naprldek; nainMnik; 
navalni Mn baS ttcfer im ©ircme ^efinblii^e S^iff bet btr (S(f)iff^ 
niDiile : na valih; 

. ob : oglav 5a[ft«, Utbtrlebet, oglavnfk ^alfter : usnje ob glavi; okol 
Unitrtia, »le^^of : kraj o kolu, okoli ali : koH ?fa^I (oon ^^faljlni 
eingf|(^lo|Ttnti: $(a^) ; omizje : polno otnizje misjeMo; ozidje\ 
ozimec (luk, lan), ozimina ffiintergeltcibe ; oboglar U\}\, prim. ob 
svoj kruh priti um fetn SBtot (oiimien ; oglav bnr^aiipt : bez-, 
raz; ob- oglav ; obliUje ■ lice ; tvoritve oglas in okol so ka- 
kor pri posestni sostavi. 

I po (v prostornem pomenu): pamorje; popotnik; popi^tmcn 
SBanberin, SSegie^uiiig, SDIatfdjItcti ; ^o6r^Ž/e ; pogorje; posaoina; 
(v Časovnem pomenu): pondSlek iz ponedSljek; poHasen; 
ponoSen ; (v inaCisnjem iz prednjih izvirajofiem pomenu) : 
pokolcnje %[bftammung : koleno} potomec : naSi potomci 3iail)' 
tonimen : po tom (tSm); poboien; pofUhen; poseben ctfltn^ 
tUmlic^, posebnež iSonbtTling ; posebnica : hoCe imeti sooje po- 
s^ice Sjtrnfptifen ; jiosoZmAmco SonnenMuni«; 

L pod: podgorje, podgorec, podgorka; podnožje; podpefek; pod- 
Hfpina IropfiDtin ; podbiVec ©altung Ivaiibtn : podbdl (aklopek) ; 
podstlnje. bet gevflailerte ©imo oor bcm $iaufc ; Ses. podstnt 
Saul»; podreSetka ; 

17* 
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7. prčd: prldgorje] nove tvoritve so prMpekel Sotl^BHe; prid- 

pust SSorfaf d^in^ ; 

8. pri : prilMec SSorfeHcr : priklM (sklopek) Sorl^au« ; priljuden : 

pri ljudeh; pripgtek SBcgerid^; prirgSen l^anbfam; pritlikavec 
3tt>crg : pri tUh'^ primorec; 

9. pro : prolUki : v prolStkih xm ^tmafftt, prim. protulMje, pro- 

tolSje, sprotoUtje : proti Utu; 

10. raz: razkriije^ razkrije (popačeno azkr&je) SBcgfd^cibe : raz- 

kri& (sklopek); 

11. grb sq: sgkrvica ; sgriica; sprasna svinja : svinja s praseti; 

stdna krava : krava s teletom; sžrSbna kobila : kobila s žre- 
betom; te tvoritve se naslanjajo na posestno sestavo. 

12. u weg : skr. ava: uhog axm bez bogastva, ^boffh ima tu 

pomen bogastvo prim. litv. na-bdga-s unBegfiteTt^ skr. bhaga 
2BoIf)anb, ®iM, slov. bog-at begfitert; uljudm Kug : u ljudi : 
tu je neki drugi u, ki se v stsl. hrv. itd, veže z rodil- 
nikom, — ali je iz u-ludi, ni(^t tM6)t ? Tvoritve so tu ka- 
kor pri posestni sestavi. 

13. za: Zagorje, zagorski; zamorec Wlo^x : za morjem; zamuSna 

l^cirat^f Sl^ig : za mg&a ; zavitje ; zavMje ; zajtrk iz ^zaju- 
trek; zamktnice mraz za nohti, zan6htnica^QLit\%t\if»ix\ za- 
tylnik : tyl ; zapečnik zapečnjak : peč. 

14. med: medočje : med očima; med&imurje : kraj med Muro 

in Dravo blizo stoka. 

15. Tbz: zglavje, zglavnik; znak : n(» i2;naA; {^ii je menda sklopek; 

6e je = VTtZ nakh : skr. anka, got. hdlsaggan (^atefrfim^ 
tnung), stnem. ančfa (®md). 
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četvrti del. 



Skladnja« 



Vvodnl del. 

uči, kako se besede skladajo, oziroma kaj 

besede in besedne oblike pomenijo v skladu ali v stavu iSatz). 

§. 134. Skladnja ima tedaj nauk o stavih in stavovUi 
rlenih. Stav je misel. Če misel razločimo, pridemo do posa- 
meznih pojmov, če stav razločimo, pridemo do posameznili 
besed. V stavu drevo cvete so drevo dreoesa in cpetem cvesli 
besede. Spoznanje, da je drevo jedninski imenovalnik sred- 
njega samostalnika iu stavov podmet, s katerim je zvezana 
poved cvete v notranji medsebni zvezi, to .spoznanje je skla- 
msko razločeiye {dralvats). 

Razločujemo pa tako : 

1. da je drevo samostabiik, da ug prilog, nS glagol itd. ; 

3. da je imenovalnik ; po obliki bi lebko bil tudi tožilnik ; 

3. da je srednjega spola ; da je tndi spoznanje spola Čin 
Uadenskega razločenja, zato primeri n. p. pol in poki, vek in 

ki imata v nekatei'ih sklonili enake končnice in se po- 
ten še le iz misli celega stava more spoznati; 

4. da je v jednini ; ali jednina pomeni eno posebno drevo 
tole drevo, ali pa drevesno pleme, sse kar se drem veli, se tudi 
le iz stava more spoznati ; 

6. da je stavov podmet, ne pridev, ne poved ; 
6. da je z besedo cvete v notranji stavovi zvezi, kakor 
se veže podmet s povedjo, ne v unanji kakor n. pr. drevo 



^-tt cveai. 



Stavovi členi. 

g. 135. Stav ima 1)0 j eden, dva, tri, štiri, k ve- 
temu pet različnih Členov ; posamezni Cleui se lehko ponav- 
ljajo. Ti členi so 1. poved (Pradicat), 2. p o d m e t (Snbject), 
3. pridev (Attribut), 4. predmet (Object), 6. prislovije 
(Adverbiale). 

§, 136, Stavi z jednim členom so stavi bez podmeta, 
in i m a j o samo poved : ^rmi, bliska se, pravi se, pravilo se je, 
reSetio je bilo, vrole je, strok me je bilo. Po obliki imajo tndi ti 
stavi izvirno svoj podmet, namreč v določnem glagol« zaznamo- 
vano zaime : grmi, stsl. grtmi-tb prim. §. 87 c, toda izrekoma 
podmeta n€majo in so zato v skladenskem oziru stavi bez 
podmeta. Tem stavom naj bliže so stavi idi, idite, reci, recite, 
kojili podmet je druga oseba, toda skladensko razločna druga 
oseba, ki pa je po obliki tudi v glagolu zaznamovana, primeri 
retem in nem. idj (age. 

§. 137. Navadno imajo stavi oba svoja najimenitnejša 
Člena, Iti sta poved in podmet: a. voda teU; b, Wda je po- 
Uaivljma\ C. hiSajenova; i. hHi je os&enjena] e. hSi je žena', i. mi 
smo ljudje; g. gibati je glagol; h. pri je predlog^ trdi je prilog, 
petje Število; i. r je pismenka; j. mi smo Zidane volje; k. mi 
smo bez strahu. 

Za podmet služi vsako ime, oziroma vse, kar se v govor 
in v misel jemlje (eiuod subjicitur kar ae podmeta, zato sab- 
jectum, v slovenski prestavi podmet): samostalniki (a — e), 
zaime (f), glagol (g), predlog, prilog, števnik itd. (h), ime 
pismenke (i). 

Poved je oni stavov Člen, ki o podmetu nekaj po- 
veda; za poved služi: 

1. pomenski glagol v določni obliki (a), 

2. sklepni ali pomožni glagol v zvezi z deležniki po- 
menskih glagolov (b, d) ; 

3. sklepni glagol v zvezi s prilogom (c) ; 

4. sklepni glagol v zvezi s samostalnikom v imenoval- 
niku (e — i); 

6. sklepni glagol v zvezi g rodilnikom (j); 



lUepni glagul v zvezi s povednim lazmeijem (sklon s I 
I predlogom) (k). 

Razun teb sluGajev je povedni sklon tudi : 

7. orodnik: detetom postafijn; 

8. v odvisnem razmerju tožiluik oziroma rodilnik pri gla- 

L golili, ki posredujejo prvi predmet s povednim : hnemijeiiM Ma-M 
\rijo krdjict); stori me krepkega; pit^i ga Hoetja; primeri: Mof 
I rija je kraljica, jas sem krepek, &lv ; 

9. v odvisnem i^azmerju je tndi dmgi dE^alnik poveden 1 
[ kakor je v neodvisnosti drugi imenovalnik; daj im zdrmmm\ 
[ hiti, primeri : jaz sem zdrav. 

Za sklepne glagole v sluCajili 2 — 8 služijo glagoli: 
[ biti, postali, prihajati, ostati, imenovali se itd.; sklepni glagol 
1 posreduje povedno obliko, Ce je povedni pojem zaznamovan v 
I pristavljenem imenu. 

§. 138. Pridev prav za prav nS samostalen Člen, am-] 
I pak le so(!len stavovili členov in se pristavlja samostalnikom J 
\ in zaimenom: 

1. kot prilog iu se vjema v sklonu, spolu in številu : 
! lep konj, lepemu konju, pri lepili konjih; 

2. kot samostalnik in se vjema y sklonu, spolu in številu : 
I ptica pevka ©tna»oge[, pri ptici pevki; 

. kot pristav ali pristavek in sa vjema v sklonu; pri- J 

! stavek nadomestnje uziralui stav, bodi si kot samostalnik, bodil 

I si kot prUog ali deležnik : Jaz, knez črnogorski ; mati, oSi odprSi, m 

t okoli sebe pogledidl ; 

4. kot pridevno razmerje v rodiluiku: mol Srdve po!^ave\% 

5. kot pridevno razmeije s predlogom ; Uovek hez rodoljt^ja. I 
§. 139. Predmet stoji pri tvornem glagolu podmetal 

Pnasproti: koDaS Mezo hije; predmet je v stavu ono ime, ua^ 

katero djanje tvornega glagola ali imena prehaja ; predmet ono ' 

djanje glede obzirnosti omejuje in dopolnjuje, zato se predmet 

v Širšem smislu imenuje tudi dopolnilo (Erganzung); primeri: 

I a. hnisim; b. nrpe brusim; C. »rpe imjimm brusim; d. 2w že- j 

wnji<.v w/w brusim; e. pokoja iSSe; t ta je Ha^i Idiotnm; g. j 

r tankih n(d:lepov to jih dolSilii k. blagovoli mi pov&lati. 
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Za predmet služijo: 

1. tožilnik, ta je predmet v ožjem pomena (b); 

2. rodilnik, cesto mesto tožilnika (e, f, g); 

3. dajalnik (c), predmet v šii^šem smislu; 

4. skloni s predlogom, predmetno razmeije (d); 

5. glagolski nedoločnik (h). 
Predmeti dopoluujejo v obče glagole, glagolski pomen | 

zaostaje vsasili tudi v imenu in pri takih imenili (f) i 
predmeti v dopolnitev potrebni. 

§. 140. Peti Člen v stavu je prislovije (Adverbiale)i 
t. j. prislov, prislovni skloni in prislovno razmerje. Prislov 
ad-verb-ium (priglagolje) pomeni izvii-no ono, kar se glagolu 
(verbum) pristavlja; a) lepo poje; b) slovenski govori; c) denes 
prideS; d) jeseni dežuje; e) celo leto AuSim; f) ob pol dne 
gremo jest ; g) a pderjo vozimo. Po obliki je prislov le tak do- 
stavek pii glagolu ali prilogu, ki se ne pregiblje (a — c) ; toda 
v skladnji imemijemo v širšem smislu tudi razne sklone pri- 
slovne, kedar namrefi stoje nalik prislovom prosto bez ožje od- 
visnosti pri glagolu ali prilogu (d, e), posebno pa s predlogi 
na prašanja kde ? kam ? od kod ? kedaj ? kako ? zakaj ? s Sim ? Te 
sklone s predlogi imenujemo v razliko povednega, pridevnega in 
predmetnega razraeija prislovno razmere ; razmerje je sklon 
v skladenskem pomenu sploh, posebno pa se tako imenujejo 
različni skloni s predlogi ; tako so v stavih a, b, c lepo, 
slovenski, dems prislovi; d, e jeseni, celo leto sta prislovna 
sklona (mestnik in tožilnik)/ f, g ob pol dne, s peierjo pri- 
slovni razmerji; izvirno pa so tudi prislovi skloni in sedanji 
skloni s predlogom so bili mnogovrstno bez predlogov ; v obCe 
pak služijo vsi skloni razun imenovalnika, naj so bez pred- 
loga ali s predlogom, za prislovije, če neso v stavu predmet, 
pridev ali poved. 

Stavi. 

§. lil. Iz stavov, ki imajo več členov in še nekatere ] 
večkrat postavljene, se pri raz]oČevaiyu izišče najpred poved.j| 
podmet; poved in podmet za se je goli stav; stav s 
členi je oblečen. 
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;a?, ki se na nobenega ilrugega ne naslanja, je neod- 
isen ali glaven stav; 6e nema pri sebi drugih stavov, 
imenuje prost stav. 

g. 143. Če se v katerem stavu kak bistven Člen pogreša 
se ima ta Člen v mislih dostaviti iz bližnjega stava, tak stav 
se imenuje se združen (zusammengezogen) stav, n. p, 
\ce sije in [solnce] ob en&a greje; solnce sveti po dnem, luna pa 
noii [svetil. 

\. 143. Sostavije je skupek glavnih (priredje Satz- 

bindung) ali skupek glavnega in odvisnih stavov (pod- 

edje Satzgefiige). Odvisni stavi so trojni : l.imenski (Snb- 

lantivsatze), 2. pridevni (Attributivsatze), 3, prislovni 

.dverbialsatze). 

144. Imenski stavi odgovarjajo a) podmetu in b) 
predmetu prostega stava, n. p. : a) kdor dru^etnu jatno koplje ^), 
sam D njo pade; da se semlja sitffa okol svoje osi (^, je znano; 
vamjeaittm, kajseje deiies zgodih(y)i b) dajte bogu, kar je bož- 
jega (ti) ; vidimo, da je dm bd in noH Si-m 0) ; pomj, kaj JiolSeS (7). 
Podmetni in predmetni im^ski stavi ao po obliki k) ozi- 
^rahii, (3) izpovedni, y) odvisno-prašalni , S) navodni: oSe so 
jaz bi pre smel iti (6). 

§. 145. Pridevni (oziralni) stavi odgovarjajo pridevu 
'prostega stava, n, p. vsak eioveJc, koleri je prainSen, je v £asti; 
prim. prosti stav: vsak pravOni Hlovek je v časti, 

§. 146. Prislovni stavi odgovarjajo prislovijn prostega 
na prašanje 1. kde? so krajni (Localsatze), 2. kedaj? 
,sovni (TemporaJsatze), 3. kaJco? naCinovni (Modalsatze}, 
sakaj? vzročni (Satze des Grundes) : 

1. veselo je (tam, prišlo^), kder pHHice pojo (L); primeri: 

je v gaja, kder piičice pojo ; tU je kder = v katerem in se 

aša na samostalnik gaj, zadnji stav je tedaj oziralen, ne 



^^ahii 
^*nrosi 



S. kedar zunaj straSna burja razsaja (2,), je prijetno hiii na 
^lem; 

3. naCinovni stavi so: a) primeijalni, ki primeijajo: vese- 
hga se dela, kakor da bi -se mu ne bilo ni£ zgodilo (a) ; b) po- 



266 

sledični, ki povedajo poeledek: mraz je, da drevje poka tb); »e 
mormi mimo iti, da te nebi obiskal (b); 

4. vzi-oki in vzročni stavi so četverni : a) razložni (Causal- 
satze), b) pogojni (Condieionalsatze^, c) privolilni ali dopustni 
(Coneessivsatze), d) nainenilni ali namerni (Finals^tze) : a) bos 
je, ker nema kaj objiti (a) ; b) ko bi ga drah bilo (b), nebi po n 
hodil; c) sirada, daai (akoprem, premda, akoravno) je bogat (i^ 
d) M je po svetu, da bi se kaj koristnega nauHil (d). 

§. 147. Ako se sostavije razločuje, ima se glavni stai^ 
izluščiti in določiti, v kakem razmerju k njemu stoje odvisni 
stavi, so ]i imenski ali pridevui ali prislovni ,• in fie so imenski, 
nadomestujo li podmet ali predmet, in zaetran oblike, so li ozi- 
ralni aH izpovedni ali praSalni ali navodni. In i!Se so prislovni, 
so li krajni ali časovni ali načinovni ali vzročni ; in če so na- 
činovni, so li primerjalni ali posledični; če vzročni, so li raz- 
ložni ali pogojni ali privolilni aH konečno nameuilni. 

Za navadno imenovanje zadostuje zadnje ime, vsa ostala 
imtna razumevajo se po tem od sam sebe, n. p. ime name- 
nilni stav ima že v sebi, da je ta stav vzročen, prisloven, od- 
visen stav. 

Po tem woda, ki ima v skladoji obče navadna imena in 
pojme razjasniti, pridem k slovenski skladnji, ki jasni poseb- 
nosti slovenskega govora, držeč se imenitne Miklošičeve knjige 
„Syntax der slav. Sprachen, Wien, 1868 — 1874", glede reda 
in pravil in primerov, ki so večjidel od besede do besede sem 
postavljeni. 



Prvi oddelek. 



O besednili razpolili (Wortart). 

§. 148. Kakor sta v stavu poved in podmet pog 
vitna člena, in ju ostali členi le dopolnujejo, enako 
besedami glagol in ime prve važnosti in iz njih so se i 
vile vse ostale besede. 



267 



Kako se loCita ime in glagol med seboj, je v §. 87 po- 
vedano. Med imeni razločnjemo opet [i o m ■; ii s k a imena, ki 
povedajo dotil^no stvar z njenim /.uamenjeai, in zaimena, 
ki na njo le kažejo : ia je prišel, sosrd je priSet, 

Zaimen:v so prav za prav praimena, t, j. piTenska imena, 
kajti iz njili in tz glagolske osnove oziroma korena so postala 
še le pomenska imena in glagoli, kakor nči Lesedotvoritev. 

Imena znaf^ijo stvar ali pojem za se, ali kako lastnost 
ali število in so pregibna ; nepregibne besede pa znaCijo kako 
razmero pri glagola in prilogn, ali razmero v stavu med Sleni 
in razmero med stavi. Razločujemo tedaj 8 besednih razpolov : 
1. samostalnike: mož; 3. priloge (pridevnike); dobtr; 3. štev- 
nike: eden; 4. zaimena: jaz; 5. prislove; jnimo (je M); 
6, pi^edloge : pred (bogom) ; 7. veznice : ker (si bogai) ; 8. gla- 
gole ; piSem. Medmet nS beseda, ampak le zvok, ki nema dolo- 
lienega pomena, prira.: oj Upe ro£e! oj kako me boli! 

Spolnika v slovenskem kakor v latinskem jeziku n6: 
človek hotno: ter SKenft^ in dn SKenfdi. 



I. Samostalnik. 

Pomen. 

§. 149. Samostalnik, samostalao inu-, ime ««t' i^oji^v, 
nomen substantivum. Nomen substautivum pomeni ime sub- 
stautiae, t. j. konkretna ali stvai'na imena : md konj j ima pa tudi 
abstraktnih t. j. v mislili posnetih ali pojemskih imeu: lepota. 

Samostalnik je samostalno ime in se loči od priloga, ki je 
nesamostalen in se v slovenščini kot predmet in podmet bez 
samostalnika navadno ne nahaja: bolen moS, bolnik. 

Ime imenuje stvari in pojme; ime je v ožjem smislu »«af' 
iioi^r izraz za nomen substantivum. Imamo pa: 

a) lastna imena (nomina propria) oseb, narodov, mest, 
dežel, krajev, gor, rek itd.: Drnf^an, Ludmiki, Črna <fora, 
Po]wrji', Ljubljanica ; 

b) nazivna imena (appellativa), ki so: I. snovna (8toff- 
name) : dato, mleko, voda, trava, otava, pšenica, Sito, moka. 
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pepel, sapa; S. rtorna (n. collectiva); htadje, sadje, silje, 
dadiSje; Sivad, stiMad; HloveSteo, pehota, konjiUvo; 3. ple- 
menska in zaaeljna (nomen geueris et individui); konj, 
naS konj; dtiSa, človeSka du^a, Adamova duSa; narod, 
Riisici narod; Bog j narava. 

Snovno, zborao in plemensko ime po svojem pomenu 
nema množine, splošen pomen pa se tudi premenja in deli (itt* I 
dividualisiraT in v takem novem pomenu se beseda tudi vi 
množino stavi: obe vodi (reki) tečeta v jadransko morje; ota 
so letos Upe (otava na razlitih travnikih) ; trase so strupene ( 
katere trave ©rasatttn) ; primeri lat. opera trud, operae t 

Tudi pojemsko ime postaje stvarno in stvarno pojemskoil 
hudobe turSke, ve grde; besede strup. 

§. 150. V slovanskih jezikih služijo samostalniki tudi za -' 
prideve: medved kosmatinec, edenec ograjenec {ograjen siudcHt;), 
konj Sarec, sablja damascerika, vila gorkinja, roka desnica, tica 
Instavica itd, ; primeri : bos arator, vietor exereitus. 

Enako služijo za prideve tudi samostalniki s predlogom : 
na robe seet; za 16 kopaS&o gorica. 

Spol. 

§. 151. Samostalniki se premenjajo po sklonih in številni^ 
nekateri tudi po spolu : gospodar, gospodinja ; Jcralj, kraljica ; 
kme, kneginja ; pesnik, pesnica. 

Pazi: 1. Naravni spol včasih prevlada nad slovniS- 
kim, t. j. nad spolom, ki samostalniku gre po končnici: kdo 
pa je ta brJiče (brhek moS; brlite, brMeta kakor jagne jagneta je 
sicei" srednjega spola) ; prii^a dekle, jedna lepSi dekle se je liSpala 
nar. p. >• pa tudi jedno dekle sem klical; tisfmu dekletu nar. p4 

2. Naravni ženski spol se vfiasih daje prevladati slovni 
keran možkemu ,■ na besedi deJcli<? : o deklic mlad, o žlahten socI;! 
preljubi vi deklici, kaj pa zdaj za oas bo, če ne hote skor jenja 
(glagol se ženski konča) nar. p. 

Število. 

§. 152. Število je, kakor v grškem, troje, ker iman? 
razuu jednine in množine polno dvojino. 
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n. Prilog. 



Pome 11. 
§. 154. Ker slovenski jezik nema spolnika, se prilo| 
obče iia morejo staviti samostalno, kakor je 
nemškem ali grškem jeziku ; prilogi stojijo 

1. v obče le pridevno, zato ime prilog ali pridevnik, in 
povedno: holm, bolni mož, moS je bolmi. 

2. Le redko stoji prilog samostalno in sicer: 

a) moški v besedali: duhoven, duJinenega itd., pa tudi 
hovnik ; možJn, domaB, zakonski, mlajSi ('=' družina) ; sim 

( = roditelji) ; tudi : rajSi dobrim duSim, kakor dabim za- 
povedam ; zdravi ne potr^mjejo zdravnika ; 

b) ženski : Smska, zakonska^ sinovlja : tastu movljn lom ; v 
izraza : sedi na dem« je v mislih dopolniti : ittran, roko ; 

c) srednji za kraje : laSko, jieniSko, turSko ; dodaj : vse moje 
je tvoje, jiovej mi kaj lepega: tu je prilog podpiran od za- 
imena ; enako ; blago, zlo, na suhem, na praznem itd. 

3. Prilog postaje v nekaterib sklonili prislov: dobro (to- 
žilnik) vozi; slovenski (sloe^nsh/ orod. miiož. imenske oblike) 
govori; govori prav (stsl, prnvh, po Miki. 672 mestn.) 
je umrl; v drugo (tož. sr. jedu.); po turSkem se nosi. 

4. VCasih in posebno na zahodu ima prilog v ženskeni 
spolu neko samostalnost katero ima indi srednji spol: ta(stvar, 
rei, beseda, novica) je bosa ; vŠeS je Jo£efova kralju ; otel ob hudi 
ga bode; Estro je bleda obšla; lake vesele si ni domiHjenah 

DoloCna in nedoloCna oblika. 

§. 155. Spolnik drugih jezikov se tudi v slovenskem na 
prilogu nekako zaznamuje a le na prilogu, na samostaluiku 
ne : bet 5Waiili (in aHann ih&Q(i>noq in o nrO^aizog je mol ; o 
ajct&Ai nv&Qianoi ber giite 5D(ann pa je dobri moS in a^aOit^ 
ttr9Qajioi ein guttr HHiinn je dober moi. 

Kakor se v grškem in nemškem jeziku dotičuo zaime stavi 
pred ime kot spolnik, enako je v slovanskem zaime j t na 
prilog prikleneno, kakor vsaka draga priponka, in daje priloga 
nov pomen. Prilogove oblike hez te priponke so nedoločne 
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■ ali imenske, z imenoTaoo priponko pa so doloi^ne ali sostar-J 
tjene in značijo iia prideva pristojno mu ime kot dolofino, t. j J 
T govoru Že pred imenovano ali obče znano ; včasih delajo pri-T 
loge samostalne. 

§. 156. Stsl. jezik razločile priloge z doloJInimi in nedo- 
ločnimi oblikami v vseh spolih in sklonih: dobi-a in dohrnja\ 
žena tint unb bie gutcgi^au; dobru in dobrujeimi mqšu einem unb ttmm 
guten anannc itd. Sedanja slovenščina je ohranila imensko (nedo- 
ločno) obliko le v možkem jedninskem imenovalnikn, zvalniku i 
deloma tožilniku : sejestoi-il trden mrak; o deldi6mlad,o žlahtm% 
sad; })riUa je v zelen gojzd; Puti/ar, imeniten gosj)od ija je kujjfl.i 
Ostale imenske oblike pa nadomestujemo sedaj vse s so-, 
stavljenimi (določnimi) oblikami za določni in nedoločni po- 
men : dobra Sena t\t gute in etnc gitte ^rnu. Na zahodu dela I 
naglas po nekaterih Še premalo izrečenih postavah razliko, I 
tako pomeni : velika cesta eine fltofie ©trajj«, všUka ceda bie ^aupt« f 
fh-ftge; sl(t<lk6 vino fil^« SBein, dildko vino bet fiifie aCcin; pod se- 1 
linim drevesom iiuter eineni grunen 93aiimr, pod zeUnim drevesomm 
unt« bem gtllnen Saume. 

§. 157. V staroslovenskem jeziku določne oblike poprekJ 
prejeli ueso posestni prilogi ; dendenes se posestni prilogi te po- 1 

, stave držijo le v možkem jedninskem imenovalnikn in tožilniku : J 
hrastov les, hčerin god; ravno tako nemajo določne oblike delež- 

I niki na -1 n. p. : pi-ihl, ker stoje vedno le povedno, vender pri- 1 
devno rabljeni tudi določno obliko prijemajo: pogoreli sosed,\ 

1 pretekli čas ; prilogi na -ski pa so dendenes svojo nedoločno | 
obliko v obče zgubili. 

§. 158. Imenska ali nedoločna oblika dendenes, kakor je I 

'. rečeno, le v možkem jedninskem iraenovalniku, zvalniku 

' tožilniku rabljena, stoji na prilogu in deležnikih pridevno vi 

I Kaznamovai^je nedoločnosti, povedno pa sploh in sicer v imeno- I 
valniku skoro bez izjeme; zato stoji nedoločna oblika posebej, 
1. Kot poved v imenovalnikn pri glagolih biti, odai-i, le-\ 

I žirii, rasti m enakih: moj pi^elc je zelen; moj Ijitbiek je lepj4 

I moj prgtoH je zlat, moj Ijubčik je mlad; v gojzdu pagreintk leiHfT 

[ holan leii, mHo jeČi. 
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2. Kot poved pri glagolih storiti, delati, imenovati itd. : Meh 
dela obraz lep ; da se tega vreden (tož.) storim; ta bode velik 
(imen.) imenovanj pomika se pa tudi tu nedoločna določni 
obliki : me pusti Sivega, zdravga, nar. p. ; vera je tebe zdravega 
storila; tako tudi, kedar je poved k dajalniku: daj nam hiti 
milim in dobrim. 

3. Eedar se na podmetu znači s prilogom ali deležnikom 
mimo grede lastnost, djanje (povedni pristavek praedicative 
Apposition) : ves 'obvezan, ves krvavi (pravilni krvav) j kralj 
Matjaž sestrici pravi \ tvoj kralj pride k tebi krotak nar. p. 

4. v posameznih slučajih v rodilniku: zdavna, do dobra^ 
iz nova, do sita, do čista, z lepa, z mlada, s teSka, s prva ; do 
mala, z viia; pa tudi: do dobrega, do sitega; v množinskem 
orodniku : slovenski (slovemky), gospodski, nemški ; v jedninskem 
mestniku: na kratd, na nagli, na skori; pa tudi: na naglem; 
v množinskem dajalniku v izrazu : proti endrugom (burci^fc^nittt^). 

Sklad. 

§. 159. Prilog se sklada s svojim imenom, naj si stoji 
pri njem pridevno ali povedno, v spolu, številu in sklonu; 
če se pa prilog ozira na ime katerega drugega stava, sklada 
se z njim le v številu in spolu : vino naj bo dobro, ker nemamo 
boljšega. 

Izjeme : 

a) nekateri prilogi, katerih pomen ali oblika je otemnela, 
so otrpnoli : aV so ti svatje všeč? (iz vošeč n)finf(^cnb v po- 
menu crtofinfci^t) ; od res tempelna govori; od res vode; sovraS 
misel; tako sovraH, ko so mu bili; meni je vse prav; 

b) v zahodnih krajih se glasi primernik v imenovalniku in 
tožilniku vseh brojeV; ženski tudi vseh jedninskih sklonov 
na i: l&pši kruh, lepši dekle, lepši Sena, lepši dddeta, lepši 
ženo itd. ; 

c) prilogi in tudi zaimena, ki se nanašajo na srednje samo- 
stalnike, imajo neredko v tožilniku možko končnico : nimam 
srca svojega, moja Ijubca ima dva, ima svojega in mojega^ 
nar. p. ; platno je lepo^ katerega smo kupili. 



( 
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Dalmatin Se piše : na to so oni Sdittana obesili na to 
tlrvo, kntvro je on Mnnhheju lil naredil ; vzemi dete in je 
meni doji ; pa Še tudi dendenes : Bog ti je plati (kar si 
tiii drd) ; mefjaoo znio zavrzi, jekleno ("in jeklenega) pa posej. 

Poraba. 

§. 160. Prilog stoji t sloveaskem večkrat tam, Icder je 

FV diHigili jezikih ime v rodilniku ali v katerem drugem sklona 

8 predlogom ali bez predloga: očelova hiSa baS^nuS be« SaferS; 

obetom je lastnost liige, ona lastnost, da je hiša v lasti očetovi, be« 

Cfltcta kot rodilnik pa pomeni rod, pleme ali vrsto onih reči, 

k katerim kaj spada ; tedaj znači baS §aue Ui SoterS hišo kot spa- 

dajoiio v posestni krog očeta ; lastnost in pleme oziroma prilog 

in rodibiik služita v pridevuo določenje dotiSnega samostal- 

Lnika ; v misli je rodilnik določnejši, v obliki je prilog glajši, 

I §. 161. Eodilnik ima tudi v slovenskem stati: 

I a) če je pri imenu prilog ali pristavek, ali če se na ime 

I nanaša ozii'aIuo zaime: mati Janeza in Jakoba^ Jezttsovih 

I uhncev; hči kralja Daoida ; dvori zmaja čara; toda med 

I narodom tudi: to so besede oSetove, ki me je podal ; to je Mi 

I goitpodarjemt, ki 30 ga včeraj pokopali; primeri Murop^ nnga 

I vTji nvXoiyeriog ^aad^og Hiada Ti. 54 in stsl. : V domu Da- 

I Vidovi otroka svojego; lu se pristavek sklada s pridev- 

I nim imenom, ki je v smisla rodilnika. 

1 b) Za imeni, ki slažijo za predloge: nrhi dreeesa ; konec njive; 

I sredi vasi ; /.-riS, križem potov ; priHo brata; pa tudi sicer se 

I vriva posestni rodilnik : stof preil kiSo Pegmna ; na zdravje 

W gospodinje (mesto zdravje gospodinjino, hišo Pegamovo) ; 

■ c) razločujejo kruhova skorja Srotrinhe in skorja krulut eine 
m SRiiite (rin ioenig) SBvot ; miadenSev obraz ba3 ®ifli^t be« Oflng- 

■ linfle in obraz inhideitcu bafi ©efic^t eineS Oiinaling«, 

I g. 162. Navadno pa iiadomestiij^'o rodilnike nemškega in 

■JdasiČiiih jezikov V slovenskem prilogi na priponke ; 

■ a) ovh, n, o, ki nadomestuje jediiinake rodilnike navadno mož' 
I kih samostalnikov : Seleli piti sinovo, zdaj mte kri Rožlinom ; 
I jelenov rog; pa tudi: bitlcov (bukm) /h«, ^ivov (diva) les; 
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primeri : krdljeva oblast regis potestas, kraljSva oblast regia 
potestas : kralj MatjaS, bolnik kraljhi. 

b) ijTb a, o nadomestuje jedninske rodilnike navadno ženskih 
samostalnikov : Mariino srce, hčerina gorica ; pa tudi otčin 
zraven očetov dom. • 

c) JL, a, e: županja hči; Stepanj dan tud' daleč ni; 

d) ij, a, e : božja pomoč, strah božji, vražji posel, volčje grlo, 
kravji rog, ribja mast, žabje oko\ 

e) Bsk'B; a, o nadomestuje množinske rodilnike: svatovska 
obleka, junaško srce, kovaško orodje^ ljudski Človek, ženska 
navada, svinsko korito, poljski pridelki; pa tudi: Savinska 
dolina, morski rak, mlinski kamen, senska kositev. 

f) Bii'B, a, o: kremi den, srebrn denar, pSenični klas. 

§. 163. Mesto prislova včasih stoji prilog: sladni in ne- 
čisti so živeli; enako: taka gosta t' ma Rav,; sploh tako beseda 
rad : rada sem pri vas, prim. Iliad. II. 2. svdov navvviioi ; uhodv^ 
ix(6v, lubens, moestus itd. 



III. Števnik. 

Glavni števniki. 

§. 164. Glavni števniki eden (en), dva, trije, četirje (Štirje) 
se skladajo z imenom štete stvari v spolu, sklonu in številu: 
eden, en mož; dva moža; trije, četirje možje; ena, dve, tri žene; 
s četirmi ženami. 

Včasih se rabi eden en v smislu grškega (rlg) sig = tlg 
guidam in se bliža pomenu nedoločnega spolnika: mi č^mo eno 
sveto pesem peti. 

§. 165. Glavni števniki od pet naprej so : 

1. Zborni samostalniki ; imajo tedaj šteto stvar v množin- 
skem rodilniku pri sebi; toda to pravilo velja dendenes le za 
imenovalnik in tožilnik : ja bom gostovala devet hčeri ; 

2. v ostalih sklonih pa so prejeli glavni števniki od pet 
naprej prilogov značaj in se skladajo s šteto stvarjo v številu 
in sklonu: s petimi konji; po Šestih dneh; sedmim cerkvam : jda 
je slovo jemMi od devetih tud^ sestrd; vsem devetim (sinom) zemlje 
kupi; izjemno tudi tožilnik tako: zbere osemnajste svoje ČHef 
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I 3. nedoločni števniki: medo, doda, veS, koliko, toliko, ne- 

koliko itd. se skladajo kakor pet Sest, imajo zato 

a) v imenovalniku in tožilniku rodilnik pri sebi, sicer pa so 

b) prislovni prilogi, t. j. po obliki prislovi, po skladnji pri- 
logi ali 

c) prilogi s premenjenim pomenom: 

I a) mol' Uaga, pa dost' otrok; kleM je tam dolgo Saša; 

denarjev v skrinji je lepa; 
I V) v malo letih ; od vei krajev ; prt toliko ljudeh ; 

c) od vabili strani; v kratkih letih; toljke šali odpuS^ajo, 

Enako se sto in tisoč skladata razlii^no : sto voji^ov ; s atomi 
vojaki ; pn sto vojakih ; izmed tisoH Ijiidi. 

§. 166. Poved pri glavnih števnikih od pet uapr^ stoji v 
jednini in v srednjem spolu: pet hiS je zgorelo; minolo je sedem 
let; iz te prikazni se ima sklepati, da stoji tu števnik v tožil- 
niku a ne v imenovalniku, kakor v nemakera in klasiCnih jezikih, 
in da imamo tu bez podmeta stave pred seboj, Miki. 391. 

§. 157. Pridev Štete stvari se sklada s stvaijo: sedem 
kraljee je bilo rimskih ; preih pet je bilo moSkUi. 

§. 168. Poleg navadnih glavnih Števnikov so tudi taki, 
ki so 8 priponkami ak, ina^ ica itd. stvorjeni in prve nado- 
mestujejo : trije stotaki ; pet stotin, sveta trojica (oseb). 

Ločilništevniki. 
§. 169. Ločilni števniki stoje kot prilogi in saraostalniško 
in sicer samostalnisko v srednjem spolu ali kot pravi samo- 
stalniki: troje Cin trojne) bukve, dvoje (in dvojne), četvere ("in 
četveme) vUice, d^oje sani; dvoje, troje, četvero vilic; s trojadjo, 
Četverjo, pderjo vozi. 

§. 170. Ločilni števniki štejejo plemena, vrste in skupke 
in stoje: 

1. kakor v latinskem pri onih samostalnikih, ki so samo 

v množini navadni : dvoje, oboje grablje, troje vile ; dvoja kola 

(•:nrnix), prim. dve Icoli (rotae); dvoji noSi jloei Jttaiilmef(«, dva 

voza jiuei ^Stfftt; prim. lat. trlna, bina castra; ločilni števnik 

[ za jedinko je jeden, en v množini : kralj mu pripoveduje oboje 

! mnje; ene cUre bom kupil, prim. tinae Utterae; 

18* 
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2. kedar pomenijo soštete jedinke že same na sebi tudi 
množino : zdaj zginejo izpred oii ti, zdaj oni, zdaj oboji ; ona je 
troje sntibce imela; 

3. za zborno štetje ter zaznamujejo stvari, ki so v enoto 
zbrane : peteri pridejo bte fammtUci^cn f ttnf ; z enajsterhni pride ; petero 
2)0slednih berete zdaj prvič; kakšna se je sedmerim moiem zgodila ; 

4. za štetje plemen, vrst in pojemskili stvari, kakor 
nemški cincrtct, jtDcicrlct ; se je od vinca dvojega vrtnarju glavica 
zmeSala; trojo krivico dela Begcl^t cin brcifad^c« Unred^t; oboja mise^ 
je doba; petera obleka; dvojna božja dobrota ; 

5. samostalniško za štetje enotnih stvari po plemenu, sta- 
rosti itd. različnih: dvoje golobov opravi; vsake Hvali dvoje; 
petero ljudi ; en porod in dvoje otrok ; rešenih je petero ; dva 
človeka tedaj šteje jedinke enakih, dvoje ljudi pa jedinke raz- 
ličnih ljudi, postavim da sta mož in žena, ali nemec in Slo- 
venec, Žid in kristjan, starec in mladeneč itd.; tri ovce šteje 
jedinke enakih ovac, troje ovac pa zaznamuje trojad različnih, 
ki vtegnejo biti stara ali mlade, samec in samici ali različ* 
nega plemena: Levstik; 

6. zaznamujejo število, kedar šteta stvar n6 imenovana: 
list se kola na troje ogr. ; 

7. stoje mesto glavnih: se dvoje kit mn dol obesi; petero 
močnih je stebrov; otroka prav rediti je obojih (Jožefa in Marije) 
največi skrb ; obojih (Filipa in Natanaela) srce je zveličarja ielelo. 

Vrstni števniki. 

§. 171. Vrstni ali vrstilni števniki v določni obliki zna- 
čijo ono osebo ali stvar, ki je šteta v vrsti in šteta z ozirom 
na vse dnige, ki so v oni Trsti pred njo : prvi^ drugi, deseti, 
zadnji. 

§. 172. Samostalniški vrstni števniki na -ina kažqo v 
delinah ali v ulomkih število kosov, v katere je kaj razdeljeno : 
dve tretjini duae tertiae, tri osmine tres octavae; dvojina (^= ena 
dvojina), tretjina, desetina kakor latinski tertia, decima par s, 

§. 173. Samodrug, samotretji itd., pa tudi poldrug, poUretji 
itd. štejejo tako, da je ona oseba ali stvar, ki je z besedama 
pol ali sam zaznamovana, v vrstnem števniku že sodržana : on 
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I i« Koeta aamoogtmga obranil, t. j. sedem jih je ohranU in Noe je 
bil oami; poldruffo l^o, poltretjo Ido, t. j. em in pvil, doe in pol. 

IV. Zaime. 

§. 174. Pomenska imena zaznamujejo stvari po onih zna- 
menjih, ki so v stvareh ; kanalne besede pa zaznamujejo raz- 
mero med stvarmi; te kazalue besede povedajo iz staliSCa go- 
vori te ^jevega, so li stvari tu ali tam, bliže ali dalje, unstran 
ali taslran. Te kazalne besede se imennjejo zaime na, ker 
se je mislilo, da stoje mesto imen. 

Zaimena 1., 2. in 3. osebe, in povratno zaime, potem ne- 
katera oziralna, prašalua in nedoločna zaimena stoje samostal- 
niško, posestna iu nekatera kazalua, ozii-alna, prašalna iii 
nedoloi^na zaimena pa stoje kot prilogi; nekatera zaimena ne 
razločujejo spola, nekatera samo dvoj spol. Navadno se za- 
imena dele v: 1. osebna, 2. kazabia, 3. povratna, 4. posestna, 
B. prašalna, 6. oziralna, 7. nedoloCna; razun teh še je iz za- 
imonskih korenov mnogo prislovnih oblik, ki se rabijo v stavu 
kot prislovi, predlogi in veznice. 

1. OsebiiB zaimena. 

§. 175. S prvo osebo jaz kaže govoritelj uS,-8e, z dnigo 
osebo ti na tega, s katerim in a tretjo on na onega, o kate- 
rem govori ; jttz, ti ne razlotiujeta spola, sarao v dvojini je 
poleg možkega midva vidva, tudi ženski medse ^edve in v mno- 
žini poleg možkega i«» vi, ženski tne ve v navadi. 

§. 176. Zaime tretje osebe ima v imenovalniku koren oii, 
v ostalih sklonih koren jb in razločuje troj spol: on, oiui, 
ono, jega, je, jega, itd. ; jh dendenes v imenovalniku nž v rabi. 
Osebna zaimena 1., 2. in 3. osebe so v širšem smislu tudi ka- 
zalna zaimena. 

2. Easalna zaimena. 

§. 177. On je tndi kazalno zaime in stoji samostalno mesto 
imena; v obliki 6m (ittitr) pa stoji tudi kot prilog pred samo- 
stalniki: jaz sem moi, ona je ieita; ini dm (Ani dan) je bil dei. 
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2. kedar pomenijo 80štete jedinke že same na sebi tudi 
množino : zdaj zginejo izpred ofi ti^ zdaj oni, zdaj oboji ; ona je 
troje sntibce imela; 

3. za zborno štetje ter zaznamujejo stvari, ki so v enoto 
zbrane: pe^m pridejo bte fammtltci^cn funf ; z enajsterhnl pride; petero 
poslednih berete zdaj prvič; kakšna se je sedmerim moiem zgodila ; 

4. za štetje plemen, vrst in pojemskih stvari, kakor 
nemški cincrtci, jtDeicrlei ; se je od vinca dvojega vrtnarju glavica 
zmeSala; trojo krivico dela Begcl^t cin brcifad^cS Unred^t; oboja mise^ 
je doba ; petera obleka ; dvojna božja dobrota ; 

5. samostalniško za štetje enotnih stvari po plemenu, sta- 
rosti itd. različnih: dvoje golobov opravi; vsake Hvali dvoje; 
petero ljudi; en porod in dvoje otrok; reSenih je petero; dva 
človeka tedaj šteje jedinke enakih, dvoje ljudi pa jedinke raz- 
ličnih ljudi, postavim da sta mož in žena, ali nemec in Slo- 
venec, Žid in kristjan, starec in mladeneč itd.; tri ovce šteje 
jedinke enakih ovac, troje ovac pa zaznamuje trojad različnih, 
ki vtegnejo biti stara ali mlade, samec in samici ali različ- 
nega plemena: Levstik; 

6. zaznamujejo število, kedar šteta stvar n6 imenovana: 
list se kala na troje ogr. ; 

7. stoje mesto glavnih: se dvoje kit mu dol obesi; petero 
močnih je stebrov ; otroka prav rediti je obojih (JoSefa in Marije) 
največi skrb ; obojih (Filipa in Natanaela) srce je zveličarja šelelo. 

Vrstni števniki. 

§. 171. Vrstni ali vrstilni števniki v določni obliki zna- 
čijo ono osebo ali stvar, ki je šteta v vrsti in šteta z ozirom 
na vse dinige, ki so v oni ^vrsti pred njo : prvi^ drugi, deseti, 
zadnji. 

§. 172. Samostalniški vrstni števniki na -ina kaž^o v 
delinah ali v ulomkih število kosov, v katere je kaj razdeljeno : 
dve tretjini duae tertiae, tri osmine tres octavae; dvojina («= ena 
dvojina), tretjina, desetina kakor latinski tertia, decima pars. 

§. 173. Samodrug, samotretji itd., pa tudi poldrug, poUretji 
itd. štejejo tako, da je ona oseba ali stvar, ki je z besedama 
pol ali sam zaznamovana, v vrstnem števniku že sodržana : on 




je Koelrt snfnoosmega ohranil, t. j. seihtnjihje ohraml in Noe j» 
bil osmi; poldrago leto, poUreijo leto, t. j. eno in pol, dve in pol. 



IV. Zaime. 



g. 174. Pouipiiska imena zaznamujejo stvari po onih zna- 
menjih, ki so v stvareh ; kazalne besede pa zaznamnj^jo raz- 
mero med stvarmi; te kazalne besede povedajo iz staliS^a go- 
voriteljevega, so li stvari tu ali tam, bliže ali dalje, unstran 
ali tastran. Te kazalne besede se imenujejo zaimeiia, ker 
se je mislilo, da stoje mesto imen. 

Zaimeua 1., 2. in 3. osebe, in povratno zaime, potem ne- 
katera oziralna, prašalua in nedoločna zaimena stoje samostal- 
niSko, posestna in nekatera kazalna, oziralna, prašalna in 
nedoločna zaimena pa stoje kot prilogi; nekatera zaimena ne"! 
razločujejo spola, nekatei'a samo dvoj spol. Navadno se za-^ 3 
imena dele v: 1. osebna, 2. kazalna, 3. povratna, 4. posestna, 
5. prašalna, 6. oziralna, 7. nedoloGua; razun teh seje iz za- 
imenskih korenov mnogo prialovnih oblik, ki se rabijo v stavu 
kot prislovi, predlogi in veznice. 

1. Osebna zidmana. 

§. 175. S prvo osebo jaz kaže govoritelj na-se, z drugo 
osebo ti na tega, s katei'im in s tretjo on na onega, o kate- 
rem govori; jaz, U ne razločujeta spola, samo v dvojini je 
poleg niožkega midva eidea, tudi ženski medm vedve in v mno- J 
zini poleg možkega mi vi, ženski me ve v navadi. ■■ 

§. 176. Zaime tretje osebe ima t imenovalniku koren on,! 
v ostalih sklonih koren jt in razločuje troj spol: on, ona, 
ono,jega, je, jega, itd,; jt dendenes v imenovalniku nč v rabi. 
Osebna zaimena L, 2. in 3. osebe so v širšem smislu tudi ka- 
zalna zaimena. 

2. Kazalna zaimena. 

§. 177. On je tudi kazalno zaime in stoji samostahio mesto 
imena; v obliki (!w* (jeiiev) pa stoji tudi kot prilog pred samo- 
stalniki; juz sem imS, ona je ženai 6ni den (M dan) je bil dei. 
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§. 178. Včasih stoji žeaski jedninski tožilnik jo kot ] 
tranji predmet pii glagolu: Mirji jo godejo, eden jo tmU; 
Mane so jo vlili (so pobegnoli); & njim jo potegneš; vol jo n 
žalosten potegne; ta zveza je bržkone posneta iz Laškega, pi| 
meri Miki. 30. 

§. 179. Kazalno zaime 6ni, a, o iUe (na vzliodu ov, a, o) ' 
znači iz stališiia govoriteljevega dendenes oddaljeno, te, a, o 
in v podvojeni obliki toti, a, o (hlc, haec, hoc) bližjo razmero 
osebe ali stvari; na hrvatskem je Qe, a, o (= te, a, o) za 
bližjo razmero v navadi ; tudi oni oziroma ou in te stojita sa- 
mostalnilko in pridevno : 6»i (^ni) oziroma ov (hi tam dalje stoj^ 
je naS hlapec, ta (ki je tu UiSe n«s) je sosedov ; 6na (lina) 0Z3 
roma ova hiSa je naSa, ta je sosedova. 

§. 180. Kazalno zaime sam pomeni: a) unus solus aOciv, ' 
lauter in \t\i% pa tudi b) imena ali zainiena v govora spremlja 
in jih tako naglasa : siun samcat ganj allein ; sama na samem 
Sivi; gosto mleko ko sama smetena; ItfSi se same vžigajo, luSi se 
same utrinjajo; sam sebe in samega sčbe ne boS grajal; oSe sami 
so priSli po nJega, ne da hi koga poslali. 

§. 181. Beseda ist, a, o je iz glagolskega korena jes (e^e), 
pomeni izvirno ber feienbe, ein geicigtr, v zvezi z drugimi zai- 
meni je postala zaime: tu isti idem; tisti ille in iste; ravno tisti 
idem; sedaj se gosto rabi isti za se tudi v pomenu idem. 

Kazalna zaimena so v širšem smislu tndi osebna zaimena 



3, Fo vratno zaime. 
Pomen. 

g. 182. Neko posebno osebno zaime iz korena sva: sebe 
seH se: sui šibi se: ov o? ? rabi svoje sklone za vse spole in 
kar je jegova posebnost tudi za vsa števila; povi-atni značaj 
se kaže tudi v tem, da nema imenovalnika, imeuovalnik mu je 
ravno stavov podmet; vse sklonske razmere vseh treh oseb, 
ki se nanaSajo na podmet istega stava, izrazujo se s tem po-, 
vratnim in pristojnim mu posestnim zaimenom sdoj, a, e : lju- 
bim se (rat*), IjiibiS se (bit^), Ijiihi se (fic&), ljubimo se (im8) itd.jj 
dam si (ic& gete nur), daš si tbir) itd. ; ljubim svojega (meinea 




UiSnjega, Ijtdii^ svojega (beintn), ljtd}Ue svojega (eiiMti) itd- : 
jega konja jesduriš; jokajte same nad seboj ino nad svojimi otroki} m 
vsaka svojega otroka soe imeli; ki vsaka svoj'ga imate. 
a) posebna poraba, 
Pomneti je: 1. vCasih stoji tudi posestno zaime ' 
1. in 2. osebe niPsto svoj: odpuUamo doUnikom naShn (ostav- 
Ijajemit dl-bSbnikonfb rta^mi ostrem, ev.) ; ja Ču s mojom vojskom 
okrenuti srb. p.; 

2. svoj, a, e, ima vCasih krepši pomen M<os propritts eigen 
in stoji tam, kder bi pričakovali moj, tvoj, jegov, naS itd. ; be- 
seda, na katero se svoj nanaSa, stoji navadno v stavu, toda nS 
podmet: ^Msi((e vsa&etnu suoje; bolje je svoje jajce, nego tudja 
icokoS srb. prisl. ; 

3. glede povratnega zaimena se ne pazi na podmet, ki do- 
faf^a nedoloCnikn, ampak na stavov podmet : vidijo rajdo tujih 
kupcev proti sdti priti; kralj ga ukaie pred svoje lice pripeljaii; 

V stavu; ne hoj sb k sd)i vzeti Marijo, mora stati k s^i; 
nasprotno pak povratno zaime ne sme stati v stavih: dot>oU 
mi praSati te; recite mu, zbuditi vas; recite mu, spraviti vaSe 
blago ; pustite ga iti k vaSemu oietu ; dovoli mi razodeti tvoja dela ; 
kajti v stavili : dovoli mi praSati se, recite mu spraviti svoja 
dela itd., bi se nanašalo povi-atno zaime na predhodno zaime 
mi, mu, a ne na stavov podmet. 

b) kot vzajemno zaime. 

§. 184. Povratno zaime služi tudi izraziti vzajemnost 
(reciprocitat) ; vzajemnost se v obče izraziye: 

1. s povratnim zaimenom bez predloga: saj sva si brata, 
seznanila 9va ae ; j)« jih vrže daleč vsak sebi ; - 

2. s povi-atnim zaimenom s predlogom med: ijidiite se 
med seboj ; 

3. se beseda jeden ali drug primemo zveze z besedo 
drug: ■pomagajte eden drugemu; priieli so se trgati jeden dnt- 
g«ga; ljubite drug drugega; ljubite endruga; ljubite se endruga; 
hodita za endrugim (prim. »po 3 tov ^coij« H. 10, 224) ; 

4. s ponavljanjem imena, pri neživoCili stvareh je to prti- ] 
. lihi: brat ide md brata; roka roko umije. 
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NaeloDjene oblike. 

§. 185. Poviatuo zaime in osebna zaimeiia imajo v f 
katerih sklonih dvojo obliko, imajo daljšo in krajšo ueuaglašra 
daljSe močne oblike stoje pri nasprotju in v govornem naglasa 
krajše se navadno na katero predhodno besedo naslonijo ozh^ 
roma njenemu naglasa podvržejo ; take besede so ; jedninski da- 
jalnik ; mpni, tebi, sebi in mi, ti, si ; pravi tožiluik : m?, t?, 
8§ in zraven tega daljši mene, tebe, sebe, ki je izvirno rodilnik ; 
na dalje tndi za jedninski možki in srednji rodilnik in tožilaik 
sama končnica ga mesto daljSega orgaiiično neoskrunjenega 
jega ; dajalnik mu poleg jenm ; potem rodiluiki je, jih, jn, 
poleg iije, njih, nja; dajalnik ji, jim, jima poleg nji. njim, 
njima; konečno tožilnik jo poleg njo. Pravilo je: 

1. Pri povratnih glagolih stoje krajle oblike: Čudm se, 
zdi se mi; 

3. S predlogi stoje v tožilnikn navadno krajše naslonjene, 
T drugih sklonih pa daljše oblike: zd me, p6 me, nd me, S6z 
me, v ti in vd te, v si ia vd se; en^ga zd me, en' ga zd te; p6 
te je kraljica me posltda; rdečo latpo nd se de; da U Sisek p6d 
se zgrabil; prid me; zd-nj druSba ne mara; toda navadno: do 
mine, od mine, zoper mine in zoper mi; ogenj š wjV gori; k 
mM' sta hodila; na vzhodu vender tudi: di-mene, 6d-mene in 
dd-sebe, glej §. 23, a) ; 

3. od začetka in v nasprotju stoje navadno daljše oblike: 
meni se pa trdno zdi; maSehi Impi etiknjico, sebi pa kupi so/i- 
ljico;jaz nečem ne tebe m drugega; pa tudi: mi daje dom; se 
kraHj Matjaš oSenilje; si kupi Sute goAice ; me pusti Mv^ga zdra- 
viga; te pri kralji bom 'zgovorila; 

4. Med izrazom pogubi se in pogubi seie je razlotiek ta, 
da prvi znafii trpni položaj, slednji pa povratni. To pravilo 
onemn pod 1. ne nasprotuje, ker gre tam za prave povratne 
glagole, tu pa se povratna razmera tvori iz prehodnili glagolov. 

4. Fossatna zaimena, 
§. 186. Z deblom ali rodilnikom osebnih zaimen, na dalje 
povratnega, kazalnega in prašalnega zaimena so v zvezi po- 
sestna zaimena; posestna zaimena so posestni prilogi na pd-J 



•ponke ji ja je, i j, ov, mix ali im : moj, tmj, svoj, mS, vaS; 
Ulj iz hb-ij zraven čigin iu na vzhodu tudi diden ; i^egoe : »jega, 
njUuiB : njih, (»legon ; njen zvaveii njeziii : nj(i, najin, vajin : 
eaju; na zaliodii stoji mesto posestnega zaimena tadi rodilnife^ 
2a naju 6ast se hijmn, na vzhodu le: za najino ^asi. 

5. FraSalno Baime. 

§. 187. Kdo, k!ij, kde, kedaj, kak, kteri, kateri, 
kam? itii., (irašajo naravno^ {direktno) in odvisno: kdo si? 
knj ti je ime? povej mi, kdo si? povej ml, kaj ti, je Ime? 

Po nemškem zavito je: kaj je to sa ena Seita? praaati se 
ima: 1. po osebi: kdo je ta žma? 2. po stanu: icaj je ta žena? 
3. po lastnosti : kaka je ta Sena? 4. poizborn: katera je ta Sena9:j 

6. Oriralno zaime. 

g. 188. Oziralna zaimena so bila izvirno tudi kazalna; 
vsi stavi so bili na prvi stopnji govornega razvitka le glavni 
in neodvisni ; daljSi razvitek mišljenja in govorjenja je dodal 
govoru lu5 in tenjo, bližnjavo in daljavo, glavne in odvisne 
stave, primeri : drugemu jamo kopljeS, sam v njo padeS (prired- 
jena glavna stava) ; kopiji U drugemu jamo, padeS sam v njo 
(prvi odvisen v praSalni obliki, drugi glavni stav); kdo {*= 
kdor) drugemu jamo koplje, sam v njo pade : prvi stav je iz- 
virno prašalen, ali ker je z drugim prašanju odgovorjeno, je 
postal oziraleu ; na zahoda je ozii-alna oblika proti prašalni 
sploh podaljšana z glasnikom r; kdo-r; r je staroslovenekl Se, 
grški J-* (o yi), nemSki -if : mi«^, tii=(^, tedaj oki-epek. 

§, 189. Kdor, kar ie samostalniško zaime (a); kateri,! 
koji je pa pi-iložno zaime in stoji zato le pri samostalniku (b)'* 
ali pa se ozira na kak samostalnik (c), ter se sklada ž njim 
v Številu in spnlu, sklon je v zadnjem primeru odvisen od 
glagola oziralnega stava; zaime ki znafi samo ozii-alno raz- 
mei'o (c), število, spol in sklon se raznn imenovalnika in včasih 
tudi tožilnika zaznamuje z zainienom j b (d) : a) kar mačka rodi, 
im miSi lovi; kdor rad JaSe, rad krade; b) kateri (človek je 
mmarnei, nikdar ni^ mma ; c) hiSa, ki (iaUera, koja) rebra kaie, 
opaja dahega gospodarja ; d) sreSne so oiH, ki nebeško veselje igra 
po njih (po knisriii) ; naj k meni pride, ki ga žeja. 
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§. 190. Ako iz a-ko, oko si, akoprem, Se, če si, či so pri- 
slovne oblike zaimena k^b, žb in navajajo prislovne ozi- 
roma pogojne stave ; kaj na vzhodu navadno tudi ka je skla- 
densko lat. quod, grški on in navaja zraven veznice da izpo- 
vedne stave; ker in jer (ar) navajata vzročne stave; jer je 
stari je-ie, ker (kir) je iz khdeze in pomeni izvirno n)o: če ga 
bolj doji, manji je ; ko hi ga poznal, hi ga pozdravil ; kaie, ka 
ga glava holL 

7. Nedoločno zaime. 

§. 191. Prašalna zaimena postanejo nedoločna, če zgube 
svoj naglas: če kdo prim. si rti; si quis; kot nedoločna zai- 
mena stoje navadno zadi za jedno ali večimi besedami, pa ne 
vsikdar : velikih angelov kdo Rav. ; če vds kdo pride ; pa tudi : 
koga svojih pošlji. < 

§. 192. NSkdo, nSkaj, ngkdaj, nSkam itd. iz ne vč kdo, 
ne vČ kaj itd.; Miki. 172, pomeni aliquis, aliguid; nikdo, nikaj, 
nikam itd. pa zanikuje ; tem nedoločnim nekalnicam se prideva 
tudi krepilni r : nikdor, nikar, nikamor, nikjer (nikdelr), itd. ; 

§. 193. Nedoločni pomen dobijo tudi prašalna oziroma 
oziralna zaimena, če se jim pridene povratno zaime si, ali 
členci koli, god; ljubo, na' vzhodu šte (hoče) : kdo si je, naj 
pride sem ; kar god storiš, stori prav ; primeri kaj hodi in kar 
bodi govoriti toa^ immcr, bodi kaj govoriti \č)Uč)M rcben, bodi kaj 
človek fd^Ied^tcr SD?cnf(!^. 

V. Prislov. 

Prislovi v obče. 

§. 194. Vse nepregibne besede se imenujejo členci ali pri- 
slovi v obče; členci (particulae) se imenujejo zato, ker so ali 
so se smatrali kot deli kde katerega stavovega člena. Členci 
so troji : prislovi v ožjem smislu, predlogi in veznice. 

Beseda prislov je prestava latinskega adverbium oziroma 
grškega im()()7ifia^ toda prislov ne določuje samo glagolov, ampak 
tudi priloge : solnce lepo sije ; on je preveč hudoben, prehudoben. 

Tudi predlog je izvirno prislov: on gre mimo : mimo 
mene; ta mi je soper : soper mene, V rabi sije prislov omejil svoje 
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polje ter stoji v dnigem smislu pred glagoli, z njimi v eno be- ] 
sedo sklopljen in njih djanju smoter določnjoč; v tej porabi sefj 
veli predponka, (praefix) : soperdmiti se ; fie prislov zgabi svoj ■* 
prislovni pomen ter posreduje sklone, t. j. razmero med stavo- 
vimi Členi, imeniye se predlog: itiimo menK, goper mene; pred- 
ponka je tudi predlog v 2ii'Sem pomenu. 

Taki prislovi, ki posredujo zvezo med besedami in stavi, 
so veznice: kar ga poznam, je tak. 

Prislovi poaebe. 

§. 195. Prislovi ali Clenci so postali iz glagolskili in ; 
imenskUi korenov in so otrpneli imenski skloni ; imamo zato 
prislove iz: a) samostalniških b) priložnih imen, c) zaimen, 
d) otrpnele glagolske oblike: a) zmirom; b) hhho; c) zoset, 
po8^^, posebi, posebej, po se, precej iz povratnega zaimena ; oeači, 
inaii, tako ; d) bojo, bojda, hojo da dicuni, menda iz lajo posled 
priliCenja samoglasnika prim. "<t&i iz ^ffi^*; bajo da = bajejo, hajejo 
da, oblika baje mi je nejasna in beseda baje pri nas nŽ znana. 

Iz glagolov so na dalje sledeči prislovi: bi : byH : ko 
bi htel i bodi — bodi, bodi si : hod! si; vender, vunder iz vim 
da r (Se), vem : vem sem mu dal, za obliko minder je ta raz- 
laga dvomliva, Šolar ^isli na ondar x(« t6ts; »jlej, hj, h : 
zdaj le, tu h, tu le, U ta; der, deder iz dSj ie, dSj dij ie 
t^ue eS mir, nut j«; menda iz mSnim da; morti, morebiti, i. j. 
more biti ; naj iz n^MJ : naj pride t. j. nehaj (concede) da pride, 
ne naj (pusti) se mi pogubiti, da naaie leSati na mrazi ga la^tt , 
i^n liegen kor., hrv. srb. nehi ; pre, Ces. prg iz frasi ; on je J 
pre uSd; SeS (hoM) al8 luenn : menijo, M zdaj je konSano ; jeli 
ix je H, stsl. jestB li ; jeli pride? 

Tudi deležniki v tako zvani prislovni obliki gi^edo sem; 
grede, kleče, leSe, stoje; razmiUjaje, skrivaje, jokaje; vedtrS dati; 
rekoi iz rekoSe; rjoeeie : Sena rjoveče klicala; vM iz voSeS tr« 
Bjfinft^t m. )Dilnf(^enl) ; rekši in ber 9Hemung, in enako samSi etnjeln, 
kakor da bi -Si bila prisloviia priponka. 

§. 196. Nekateri eienci so sestavljeni: ampak iz n na 
opak; najmreč h na ime reči; samoS : simh c^te; temti^ : tiinb 
I ee^; uze, Se, hiy. jur : h (? jam) -U ; javalne : ja (o) ali Me, 
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§. 197. Prislovi ali členci so otrpneli skloni in sicer: 

1. orodnik jedninski: kasom im Srapp; kriSem; mahom; 
nicoj, nocoj, nicor Šolar misli na noč sijg ; s predlogom : zmirom ; 
s curom teči; pospolom nad^cinanbcr ogr., prim. sploh, spol in ge- 
neratim; istom tanm, istom sada c6cn et|l; im njcit, inbcm hrv. 

2. orodnik množinski v imenski obliki: slovenski (^iz do- 
v^Mhskfj) govori (primeri latina lingua loqui) ; bočki fcitloart^ ; fem- 
tinski, pobratinski; grč ki; dijaČki; latinski; prečki; pesički (pčS, 
peSice) ; tudi iz deležnikov : bežeč ki, zabečki (zabiti}, mimo idučki, 
klečeČki, sedečki, spečki, stoječki; liki (: liko, lice) gleid^ tote; naSki; 
pak, pa, stsl. paky ; krivo je 2>o laSki, po nemSki, po slovenski, 

3. jedninski tožilnik prilogov, a) bez predloga ; tožilnik je 
tako umeti, kakor v izrazu dolgo življenje iiveti, kar je bez 
samostalnika dolgo Siveti : zlo fcl^r, stsl. zSlo; lahko Uič)t, 
moglic^, »icHeid^t; vrlo fel^r ; čqsto oft; jedrno, jadrno, djedjerno 
fd^ttcfl; prim. stsl. pr6mo = ravno : akoprem, dabiprem, či- 
prem, čeprem ; proč, stsl. proče toeg ; daleč iz daleče ; drugači^ 
drugač iz drugačh; inače, inaČ, nači; kako, kak, ko; tako, 
tak; ovak; takisto ; sicer iz sice že ita vero; bolje; več stsl. 
v^šte; pač, stsl. pače; dalje, dlje, delj, dler; menje, menj ; 
prej, stsl. pr6žde; raji, raj, rajši; brše, brz; prvlje, prlje; 
jer, ar ogr. stsl. ježe; tore, za torej, ob torej : to ze; ter : 
toSe; soper, stsl. SQprB; kar : kar ga poznam fcit id^ il^n 
!ennc, komej sežem po njem, kar (cum bc5 3tač}^ai^ti) se zgrudi, 
kar v grob z mano nur (gtcid^) inS ®xah mit mir; ka, kaj 
na vzhodu za izpovedne stave : rekel mi je, ka pride ; 
nekaj — nekaj tl^eit« — ti)dl^ ; kajti na vzhodu quia tocil ; 
ko bržkone pokrajšano iz kako : ko pasem, veselo pre- 
pevam; kot, na vzhodu kakti, tedaj je postalo iz kakoti; 
oko, ak ttjcnit; či : ga. či poznam fenn' il^n n)oI ^cffcr; če, či 
toeim od zaimena čh; pa, pak aber m, pako; pali iz pako 
li; ino iz i no; gor ; dol; noter ; kraj, kre; tik : tik nebes; 
nočeš, letos, jidros Habd. ; taČas Ulico ; tečas iitjtoif d^cn ; ves- 
čas; unkraj ; 

b) s predlogom: vadlje, valje, veljek, vadle, vale, vadler^ vdilj 
nač) bcr ?angc, glcid^, bi« iz ; vi> dlje, VT> dT>lj (dlje sr. Ion- 
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laH) bet 



gitado, dalje longiua) : ecuUje do Ljubljane, vse vdiij t 
9?ci^e; vkup iz v kup; udno, ceno : v jedno, v edno, « eno; 
vpriSo : v pričo ; vštric, v^-tf, rus. v str^Hu prim. sreSarn 
in sretetn Shr^i; vznak : ini«'i, *n(i}cb : stnem. aiii^n ®enirf j 
spet zraven opet : lit. atpmti (mestnik) in sopet iz ifhzop^h ; 
nazaj, stsl. na zaSdh ; zakaj ; zider jtoat, stsl. za isto ie ', 
zapsionj po nemškem uinfonfi iz: zu ob (s) tunje, dunje 
Habd.; isker proxi)ne, prim. stal. viskraj in iski'B; nao^; 
navlaSt!, nala^, stsl. vlaštb ; vlastr>, vl^d-atif prim. zlasti 
pri rodilnikii; na mah; na opak, napak Bctle^rt, prim. skr. 
apanČ rflrffljSrte gelegen iz apa nno in -ai; naprej, stsl. na- 
pršždL ; narazen ; pole/j iz "odleg, Rtsl. po-dlig^, prin;. gore 
dlje, podoU; stoprav erjt : ^b to pram; dopram : oitda sto- 
■pram bann etP; najme : na ime, prim. najmre, namrel! : na 
ime reii ; 

4. jedninski mestnik, iz prilogov v določni in nedoločni 
I obliki srednjega spola: 

R) bez predloga: stsl. prislov dobrS itd.; nsl. 
vUnej, vnf, stsl. TBnfi btaiigen; pozdej, stsl. 
zadi; pridi; dšdi, podldi tandem; arSdi; jutri 
drevi ^euie abenbs, (prim. čes. dremo) ; vrhu ; 
godi stsl. gode; trefii not^ifl; skorom, naskorom (doloČna 
oblika) Batu : skorom je simce zaMo fcSalb; v izrazih: do 
korS liie loann, oh kori »ann, do sori 6i3 \t^t, osorej jeljt, ob 
tori jegt teči jedninski mestnik od ora lat. hora; tako je 
mestnik tudi prav, stsl. pravE m. pravi Miki. 652 ; 

b) s predlogi; na veki (nedol. oblika oeHci) : odprite vrata 
nn vdci; na kratci, na nagli, na skori; okoli, aisl. okolž ; 
'po drugam (določ, oblika) ; 

5. dajalnik: domov, domoii, domo, 
[ »I, da si tudi, da si ravno, kakor si, i 

6. rodilnik ; iznimce aucna^ntfiiocife : *tznimica ; nap^e unflfc- I 
[ fS^r; opikce ^tnUtSjt ; oščipceaii^Meoi; pŠŠice i\\fSa^; postrance\aU 

I mittS ; prekorilhce nikaj gaii} utib jjar ni^tS; premfnce »ec^fetmeije j 
[ akrovce, skrirce Ijttinlii^ ; sUpce bliiib ; frlniSce am SJaudj ; uJiradce »tf 
[ poVttn; hotonce iz kotomice frfinndtg; prd-orn^ce iiiutljmi(li(j ; rtepre- 



S fpSttrj 
; gori; doli; 



domu iz domoDi; si : da , 
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stance unaufl^Brfic^ ; tudi tolikanj in koUkanj m. tolikaj iz tdika-i; 
moi^da tudi v6era, jutra, doma prim. Miki. 512, 636 ; 

s predlogi: dovolj; dos^a, stsl. do syta; dosti, stsl. do syti ; 
do čistega; zjutra,zjiUraj iz : za jutra; zgoda : za goda; iz bliža; 
zlasti : iz vlasti, prim. tožilnik nalai ncAaSč; zvuna, od zvuna; 
znotra; zdelaj, ozdola, ozdolaj ; zbog, pravilno zbok »on ©ctten, 

§.198. Nekaterih prislovov oblika glede sklona nž spo- 
znana : 

a) na prašanje kedaj? od zaimen : vsegda, vsegdar, 'i)sakdaj, 
vsikdar ; drugda; inda; kda, kdaj, kdar, kada prim. skr. 
ka-dd lat. quando; sedaj, sada; tedaj, teda, ta-da; vezda 
tmmer; anda alfo; 

b) indi; kde, kje, ker iz khde že; tudi 

c) vseU, vselej semper, stsl. ima tudi jeU quando, seU nune; 
dokle, dokler, odkle^ stsl. kol6 quando; dosle, posle; stsl. 
tudi tolž tum; 

d) kgdi, kgd; tgdi, tgd; od ongd; povsgdi, povsgd; 

e) kamo, kam; tamo, tam; vsikam; sem (stsl. s6mo); inam, 
drugam; mimo iz gisigola, mi-ngti ; darmo iz dar; včkoma, 
pogostoma, nenadoma, križema, nagloma, zaporedoma; zla- 
gama, polagoma iz Ztgfi (:lehek); od glagolov: t?wioma; 
vMoma, neprenehoma; ta prislovna končnica je bajo da 
v zvezi z orodnikovo konftnico na mh,jna, mi Schleicher 
compend. §. 259, prim. Miki. IV. 165, II. 234 in naš §. 125, 6. 

f) prvič, vprvič, drugič, tretjič; naČqtiČ, sUdnič) vnovič; zno- 
viČ; lehkič, nagliČ, ravniČ; namič, najnč iz na manjič ; 
drugoč, neUeroČ (nekteroč) ; jednoč zraven jednok; 

g) Členec li je bržkone iz libo, ljubo pokrajšan : li, jeli, jelda, 
dali, ali : je li res; jelda spi; spi ali bedi? 

h) či je v rodu s prašalnim zaimenom cb-, če-sa : či (če) si 
tam bil? 

i) členec le (li, lestor, listor) nur, bemtoc]^, bržkone različen od 
gore omenjenega le iz glej : le idi, le pridite, le godci go- 
dite; kaj pak li (? glih) mene (jufl niid^) izmirjate? kor. ; 
sin, komu je listor otec živ Habd. ; ako leprav (le prav) se 
dotaknem ev. tr. ; ličkak iz U či kak tt?o« immcr f ilr ciner^ eit<L 
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Nekaluiea. 

§. 199. Tudi uekalnieaje prislov oziroma čleiiee, Iržkoiio 
iz zaimenskega debla na oziroma iil; zanekuje pa s tem, da 
odreka, t. j. da stavi razmero zanekaue reči profi ali uiistran 
izpovedi, primeri : prisojen, odsojen ; obedati, odreči ot-rok i/i-fnns ; 
nadalje: na pol bel, podhd, nehel. Nekalnici sta dve: ne je 
prosta in ni je bržkone iz prve s kazalnim i podaljšana. 

§. 200. Nekalnici ne ni se sestavljata: 

a) nego : bolji nega; nekar : nelaar ne hodi (Icar m hodi); niti 
neque (prim. Miki. 359) ; nilcdo, nikdar, niMe, niSh Ttemo ; nii, 

ni&ar, niSter nihil; nikdar, bržkone isto ko nekar; nikah, 
»ikakov, nikakoSen nullus ; nikam, nikamor nusquam ; mkgd, 
nikoder nulla via, itd. ; niedett, nijeden, nobeden nahen (nmter ?} 
in obeden, oben nemo iz ljubo eden? : Cea. Žadnjf = niSadnj/. ■ 

b) ne se Bostav^a v besedah : nhem, nejaetn, nisem iz ne jesinhiM 
stsl. tiCsmi. nčinam (nintnm) iz »e imam; nočem ali nf.(Sf«fl 
iz ne hočem; Mkdo, nSkaj, nlkatn iz ne vi (sf) Jedo Mik. 172. ' 

c) v dragih sestavah se pomen ne le zanekuje, ampak iz 
zanekane besede je postala po pomenn nova beseda : ne- 
volja, v nevoljo (nesrečo) smo priUi; nemir, podal je nemir; 
netiamiljeno raima ; neroden je, roditi = skrbeti ; v nemar 
(fiiciHTa) ptistiti; enako neprUika, nedog; v glagolih: iz- 
nebiti se Sesa : hjti, dobgti, žabtjtt, iz-ne-hj-ii ; ob-ne-moH, 
obnemorem; ianeelriti se. 

§, 201. Nekalnica stoji pred ono besedo, ki se ima zane- 
tati: obljubil je sovražnikom m pomagati; če je poved zanekana, 
stoji nekalnica pred pomožnim glagolom, pri pogojnem bi sme 
predi ali zadi stati: nS bogat; nSao vldili; niSter ni zakriveno, 
de bi se ne razodelo Trub. (nič nS zakrivljeno, da) ; bojim se, de 
bi res ne bilo ; zraven : bojim «e, de ne bi res bilo ; pa tudi že 
briž. sp. : jesem ne spasal m. nčsem spasal (reSU). 

§. 202. Kako je postal pomen Clenca nogo, jasni posebna 
oblika slovanskih primer: grmi izza gore'^ ne grmi, Marko 
sabljo brusi — ; fie se t«daj med primero in dogodjaj stavi be- 
seda mgo, s prvim svojim delom ne primerno sliko zaue- 
m delom go (7f) pristavljeno dogodbo potrju- 
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b) po v ločilnem pomenU; Miki. 633 : je grda^ je stara^ pa 
ima po dva; učenci so se po dva in dva razSli; po trije po 
štirje možje pridejo] postdren a, o altUd^; 

c) pod : podplat bie ©ol^Ic t. j. plat spodaj ali spodnja plat ; 
v drugih narečjih podbel (subalbus) unten toeig; 

d) pri pomenjšuje: pribd, prisladek stihdulcis, pričrn; 

e) prS povečuje : prelep, pregnal, preveno inimer fort ; preblato^ 
prelepota, pretnodrost, premraz, itd.; sprdep t. j. izprelep ; 

i) raz: razsoha : soha; razred : red; 

Glagolske predponke. 

§. 208. 1. v, stsl. VB iz v;R; in to iz (v)en, gr. iv, Big (iz 
ivg)y lat. in, skr. an-tar = intra, pomeni l^tnein in se točno loči 
od predponke u (glej 19): vbiti l^metnfd^Iagcn, vdeti l^tncingebcn, 
vlezti, vteknoti; pisava ve iz vi se tedaj priporoča. 

2. vz, stsl. \T>z% h VT> in st; po obliki odgovaija grš- 
kemu Big, si<T(o (iz ivg, evam), po pomenu grškemu dm; v gla- 
golskem predpetju pomeni : a) gibanje od spoda k višku ; b) nazaj 
pri glagolih, ki ne pomenijo gibanja ; c) dokončalnost djanja : 
a) vzdignotij zdignoti; zlezti (vzlezti) ; zrasti ; vstati; vzhajati; vzeti 
ncl^mcn (aufncl^men) ; b) prim. Trub. : nikomer dobriga ne uzdajte 
gtitget ntemanb ; c) zbojati se ; zevpiti auff(i^tcicn ; znetiti, 

3. vy, po Pottu druga oblika za u skr. ava; mimo se- 
vernih slovanskih jezikov se nahaja vy v benečanskem in ko- 
roškem narečju ter v briž. spomenikih v pomenu iz: vebirat; 
vehnat (izgnati); vepodit ; venest, venaSat; veriezat (izrizati) ; ve- 
trebit; nadalje v besedah: tnlaž in vigred (pomlad) \ tivignan 
briž. sp. t. j. vygnan; 

4. do; nemški jil, stnem. juo, ja jc jt^ got. du, gr. ds : 
ohov-čB] pomeni, daje djanje dospelo do nekake določene meje : 
dobiti (byti) ; domeriti t. j. slabo mero dostaviti; doplesati, do- 
rajati an^tarum (za zdaj, za dnes, za ceh življenje) ; dodužiti (leto, 
poprek, če nS več za rabo) ; dosmrdeti : do sem, do nas je dosmrdelo ; 
dokleti : doklel je, ne ga več; dopleti (za drugimi, ali do konca, 
ali če kdo dostavi, da dobi celi den v račun) ; dosejati; dopove' 
dati : pravim mu, pa mu ne morem dopovedati, t. j. povedati, 
da on ve in ume, itd. 
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V istem stavu dvakrat postavljena nekalnica, Če se 
t nanašata obe nekalnici na isti pojem , pomeni posi-edno potr- 
ilihin izpoved: pri hoiju nSnobena stvar nemogoča; 

. Kedar nekalnica ne iiekauje popolnuje, stoji pred po- 
L vedji), kedar pak kako drugo nekanje zanekiye, stoji pred ne- 
I' kaliiicu onega nekanja: ne ni6 ampak veliko si mu doU<m; 

5. odgovarja se z eno nekalnico: je U mm kaj manjkalo? 
* oni pak pravijo: iiifitpr Trub.; mm kaj pih? ne. 

Okrepljena nekalnica. 
. 205. Nekalnica se krepi: 

1. ee SB primeijajo reži naj menjSe vi-ednosti : rodomianS 
bitve (Jietve) ecdeta; kar Srhe ji m odgovori; 

2. fie se nekalnica dvakrat postavi: rm ho te konec ne; ne 
hodi ne; il nisi kratko nikar ta nar manjSi Triib. 



yi. Predlog. 

§. 206. Predlogi so pravi iu nepravi; pravi predlogi raz- 

loiJujejo samo razmerje med stavovimi Členi, so ledaj razmer- 

■ niki; nepravi predlogi pa imajo poleg tega razmerniškega 

t opravila tudi svoj izbirni imenski pomen iii imensko porabo : 

} kraj mene, moj rojdni kraj. Da so predlogi Izvirno prislovi in 

80 postali iz glagolskili in zaimenskih korenov, je bilo že pri 

prislovti reiSeno; ravno tako tudi, da služijo deloma še kot 

prislovi, nadalje kot glagolske predpouke. 

Prislovua poraba pravih predlogov. 
§. 207. Prislovno stoji: 
a) beseda na v obliki naj, t. j. na-i (i je kazalen), na za- 
hodu v obliki nar, t j. M«ie, ter tvori presežnik : najlepSi, 
narlepii; najmčj, narveSi itd.; ■ toda sorodnost te besede s 
pre<lIbgom nfi celo doguaua; oCitna pa je ta sorodnost v 
besedah ; naglttli, nakisel, nnh-iv, kder ima na kot prislov 
jiomenjSahio lOoS, prim. nemSki .inf.Ut, nnfauei:; 
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b) po v ločilnem pomenU; MikL 633 : je grda^ je stara, pa 
ima po dva; učenci so se po dva in dva rasMi; po trije po 
štirje možje pridejo; postdren a, o altlid^; 

c) pod: podplat bic ©ol^Ic t. j. plat spodaj ali spodnja plat; 
v drugih narečjih podbel (suhalhm) unten xqv% ; 

d) pri pomenjšuje: pribel, prisladek subdulcis, pričrn; 

e) prS povečuje : prelep, pregnal, preveno immcr fort ; preblato^ 
prelepota, premodrost, premraz, itd.; sprelep t. j. izprelep ; 

i) raz: razsoha : soha; razred : red; 

Glagolske predponke. 

§. 208. 1. v, stsl. vt iz v;R; in to iz (v)enj gr. iv, Blg (iz 
ivg)y lat. in, skr. an-tar = intra, pomeni l^tnetn in se točno loči 
od predponke u (glej 19): vbiti l^tnetnfd^Iagcn, vdeti l^inctngebcn, 
vlezti, vteknoti; pisava ve iz vi se tedaj priporoča. 

2. vz, stsl. yn>rb iz vt> in st; po obliki odgovaija grš- 
kemu sig, si<T(o (iz ivg, evam), po pomenu grškemu am; v gla- 
golskem predpetju pomeni : a) gibanje od spoda k višku ; b) nazaj 
pri glagolih, ki ne pomenijo gibanja ; c) dokončalnost djanja : 
a) vzdignotij zdignoti; zlezti (vzlezti) ; zrasti ; vstati; vzhajati; vzeti 
nel^men (aufncl^men) ; b) prim. Trub. : nikomer dobriga ne uzdajte 
gtilget nicmanb ; c) zbojati se ; zevpiti auff(i^rcicn ; znetiti. 

3. vy, po Pottu druga oblika za u skr. ava; mimo se- 
vernih slovanskih jezikov se nahaja vy v benečanskem in ko- 
roškem narečju ter v briž. spomenikih v pomenu iz: vebirat; 
vehnat (izgnati); vepodit ; vened, venaSat; veriezat (izrlzati); ve- 
trebit; nadalje v besedah: tnlaž in vigred (pomlad); uvignan 
briž. sp. t. j. vygnan; 

4. do; nemški jil, stnem. juo, ja jc jt^ got. du, gr. ds : 
ohov-čB) pomeni, daje djanje dospelo do nekake določene meje : 
dobiti (byti) ; domeriti t. j. slabo mero dostaviti; doplesati, do- 
rajati rnUart^m (za zdaj^ za dnes, za celo življenje) ; dodužiti (leto, 
poprek, če nS več za rabo) ; dosmrdeti : do sem, do nas je dosmrdelo ; 
dokleti : doklel je, ne ga več; dopleti (za drugimi, ali do konca, 
ali če kdo dostavi, da dobi celi den v račuti} ; dosejati; dopove^ 
dati : pravim rnu, pa mu ne morem dopovedati, t. j. povedati, 
da on ve in ume, itd. 
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^. za pomeni : a) gibanje za čim ali za kaj : solnce zahaja 

L .3« fforo), tako : zaJiod, zapad; isatezii, zalezovati, zadedoDoii koga 

W(hodUi za njim); bi gilianje od pravega pota, od pravega na- 

■-,CinEL: zabredi, zajti, zmhSi, zasiriči, zarezati (kedar bolno ŠivinSe 

m^akoljejo), žareči se; c) zaprefienje, odatranjenje, odatranjena 

1 stvar zadi ostane ali cela mine : zazidati, zadelati, zamazati, 

tfieamaSUi, zapaiiti, zastaviti, zasvti : jamo, luknjo; zadrdi (okno); 

t jeakriti (mrliča, da ga ne vidijo); zasesti, zdeii (prostor); zapreti 

(httdobneSa, jsa fiidi dveri; primeri eerraniinctn , cctfpciTcn, v 

nemSkem je predponka Vtt= v rodu s prislovom ooriie ; pri naSi 

predponki je dotičiii predmet zadi za overo, pri nemški pred- 

ponki je overa misliti predi pred dotiiSnim predmetom), zaUe- 

noti, zadrSati; d) zguto: zapraviti, zaigrati, zagospodariti, za- 

pravdati, zamuditi; e) zaiietek djanja; zavpiti, zadremati, zapeti, 

zaspati, satrohiti; f) zagosarjati, prim. govoriti za koga; zadeti 

koga : voz je zadet za drevo; Blučaj f) odgovarja predlogu za s 

f tožilnikom ; 

5. iz, po Cnrtitis-u v rodu z lat. ex, gr. #|, ix pomeni: 
ta) gibanje iz notra ven: izhUi, izUti, izteki, izhrati; b) dokon- 
l (Sanje: izttebiti se, izjiit! se : s pitjem se pokončali, izpeti se : s 
mpajem se utruditi. 

J. na, po Curtius-u grški «*«, got. ana, nem. on ima 
^.a) on isti pomen ko predlog s tožilnikom in mestnikom: na- 
navreči, navezati; nnd&A, nadjati »otanf ttjim; najti, na kaj 
priti, prim. in-venin ; napasti', napeljali; napisati; nasaditi; na- 
teknoti itd. ; sem gre tudi nagovoriti : s govorom koga na kaj 
spraviti; navaditi se; napiti iomtt ; na zdraije piti komu; na- 
praviti koga na kaj; naučiti itd.; b) pomeni začetek djanja in 
pomanjšanje: nagnofi; nalomiti; načeti; c) pomeni, pa se djanje 
godi na mnogih predmetili ali da je dospelo do kake doloiSene 
[ meje : nadrohiti, nadeti, naklaii, nalcraati, nfdoviti, nalomiti, namleti, 
I napisati, naprositi, napresti, nasuSiti; d) pri povratnih glagolih 
I nasitjenost : napleti se, naggsti se, mzobati so, naUeSati se, n^eSati 
lapUsali se, naskakati se; 
8. nad je podalj^u iz na, kakor pod iz po, prH iz pri, 
\ in pomeni: al kar predlog nad s tožilnikom in orodnikom: 

19* 
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koga nadlegovati^ nadležen j nadlega : kar nad kim leži; b) pre- 
sežnost: nadvladati, nadkriliti; 

9. ob, stsl. obt, okrajšan o ; skr. abhi, gr. diiq)i, lat, amb- 
(amb-ages), nem. um (stnem. um6i) in bc= (got. bi : skr. abh^ ; v 
rodu z besedo oba in obče, pomeni tedaj od dveh strani in od 
vseh strani; če se v obče o in ob menita, ima vendar v na- 
zornem pomenu ob prevago ; kot predponka pomeni : a) obdanje, 
djanje okol in okol predmeta, v tem slučaju odgovarja nemškemu 
tttn : obviti, obiti (ob-viti) ; obezati (ob-vezati) ; ogledali se ; odeti i 
obleči J obležem; obleteti; obložiti; obleci (ob-vlečem) ; opasati; 
oplesti; opleti (kaj od vseh strani); obrezati; obrgbiti; obstopiti; 
obuti (opanke okol noge); obšiti ; objeti; b) odgovarja nemškemu 
ht-: obiti it\č)iaQtn ; obdarovati; oblagati IJcIiigen; ovohati; ojfoiJar- 
jati tizvUumUn, j}rimeYi oMeti koga ; c) pomeni dokončanje djanja: 
obriti, ogreti, opeči se^ oslabeti, oslepiti, osramiti, oteliti se; 

10. od, stsl. ot^b; skr. (c-tas ©d^Ieid). comp. §. 251 A. 3. 
in chrest. lex. atas, lit. at, got. id, prim. Fick indogr. W. 699*^; 
pomeni: a) odstranjenje : odvaditi, odvezali, odgrizti, odjesti, 
oddati, oddeti, odkriti, odzebsti, odklenoti, odpreti, odbučati (bučela 
je odbuoala); odpiskati ; b) jenjanje: odbiti (ura je odbila), odve- 
cerjati, odgrmeti, odmeniti se; odpresti, odpeti (peti jenjati), od- 
cvesti, odjesti (jesti jenjati); primeri: odpeti, dopeti, napeti se 
(piti : jenjati, dokončati, naveličati se); c) odgovor^ povratek: 
odvihnoti (pred je bilo zmnhneno) ; odgovoriti, odmevati, odkimati, 
odpisati, odpevati; 

11. po; skr. upa, gr. vn6^ lat. sub, got. uf, nem. ouf; po- 
meni kot predponka: a) djanje v času ali prostoru pretrgano, 
t. j. djanje ki se godi v raznih časih ali na raznih prostorih : 
polegati, tu pa tam ležati ; ponašati, nesti pa odložiti ; popijcdi, v 
različnih krčmah; postajati; posedati; potepati se; primeri: po 
dva, po tri; b) djanje večih podmetov ali na večih predmetih: 
podaviti (enega za drugim); poloviti, pomoriti, pomreti, poplačati, 
posvaditi se, pospati (eden za drugim); c) skrajšano, zmenjšano 
djanje : podirjati (kratko časa dirjati), poklicati, poplesati, postati 
(kratko stati), pospati, posedati; prim. poblizo, pogizdav malo 
gizdav itd.; d) dela iz neprehodnih glagolov preliodne, ali iz 
prehodnih nove prehodne z oddaljenim predmetom nalik nemškim 



293 



J predponko l)C sost.avljeuiiii : poaeddl (s sedmjem trmo poj«*« 

iSita, pohoditi; /mlcfoitii koija betttubeit; pol^jiUl (roSe: Uii vodo) 

■Sigiegen, popisati (Ijud!) beft^reifeen ; posipati, pogovoriti m; e) pre- 

Itvaija nedovršne glagole v (lovri5ne: poSrdi, pozabiti, pojesti, 

Wponf.mčiti, poinrČiU; v glagolih dirjati, bezati, dS^e, gnati, iti, 

lezti, leteti, nesli, peljati, teSi, reči je v aostavi s predponko po 

oliraiijen tudi pomen prihouuega 6aaa, kateri pomen se pri drugih 

dovrsnili glagolih gosto opiHuje, kakor da bi bili nedovi^Šui: 

podirjam, jmleSiiii itd. idj lecrte ei[cii ; 

12. pod j« pofital iz po, kakor nad iz na, pred iz pri ; 
pomeni a) djanje vršežo se pod stvar ali pod stvarjo : podoraH 
bTn. p. gnoj pod zmiljo), podložiti, podpreti, podstaoiti; podkovati, 

Kdpimti, podSiti; podleteti : mleJio podleti (se podtsiri), delo mu 
W'j$ podleldo; 1)) delo od 'spodaj: podbiruti, podozeti po nemSkem 
* ifflt«iie!^iiien, toda tudi sitecipere; c) djanje na skrivuem : pod- 
L htpiti, po^mitati; 

13. pri; bržkone v roda s besedami pra, pro, prS, nem. 
»or, flir, lat. per, gr. nicQii, a^6g, mgl; iz korena par-, 

Jttl)v=en, 7nQiiai, stal. par-iti (fiiegcn), kakor nemSki tiivc^, got. 
$,air-h iz korena tar- (iti) ; pomeni : a) bližanje, združenje z 
lotičnim mestom : prAiti, prlealiti-, privezati, prtdjati, prUi, pri- 
šteti, prirasti, prijeti; prip&i (pešajoč priti), prilajaii, prijeČati; 
fc) dobitje: prlpraciti (nasprotno: zapravit^, priberaSiti, pri- 
pioSUi, priSeniii, priigrati itd.; c) pomanjšanje: prigrizt! anbeigeii, 
irezati (erhe dreeesom), prismoditi (si lase); primeri prihel, pri- 
\dek; 

14. pro se je v novi sloveuši!iiii zvečine pomekiiol besedi 
br6, ostal je pak v besedah: prodati (zraven tudi predati), 

tro^reti prostor, prodaj; 

15. prg, bržkone v rodu s pri, pomeni; a) gibanje skoz 
■prostor, prek in skoz kako stvar: prebiti bnr^f^Iagui, prebodi, 

pregrizti, preMeSaii (hlaSe), prekopati, premočiti, preplavati, itd. ; 
b) tekanje, bivanje skoz dolof-en fias in do konca določenega 
: preČuti : cdo nnS; premoliti (cele nočil', prenofiti, prebioati, 
', prestati, premimti ; c) premestovanje od enega mesta na 
: prenesti, prepeljati, preseliti se, presaditi; d) prelikovanje 
! ene oblike v di-ugo : preddaH, premeniti, prekrstiti, preseznti. 
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prevUi (otroka), prestlati, preohuti se, premisliti se; e) gibanje 
mimo predmeta in dalje njega : prejti praderire, preteči (ura je 
preteJda), prediSati ; f ) gibanje više predmeta, nadkriljenje : pre- 
magati, premoči, prevladati, prekositi; preseči, preskočiti, prehiteti, 
preteči, prerasti; prekričati, prekaniti, prevariti; komu v prčstrge 
priti; g) gibanje, djanje preko meje: prejesti se, prenajesti se, 
preohjesii se, pretegnoti se, prevoziti se; h) začetek djanja: spre 
iz izpre : spregledati, sopet je pregledal (je oči odprl) ; sprehle- 
deti; sprejesti (sprejedel je nad kaSo), t. j. začel je sopet ka$o jesti; 

16. raz, pomeni v glagolskem predpetju : a) ločitev od 
endrnga: razbiti, razvezati, razgnati, razdeliti; razodeti, razla- 
gati, razgovarjati se; raznesli, razpreti se; b) oddaljenje od enote, 
od prvega stanja: razviti se, razcvesti se; razjokati se, razveseliti 
8$ (prim. od uma gre, od vuma iti lufltg fetn in nemžki in fid^ 
flcl^en : auger flci^ fcin), razdraziti; razhditi železo; 

17. s; stsl. SI, stari in novi sq (s^-sed), v rodu z besedo 
sam, a, o, z nemškim fammt, jufammen, lat. semel, gr. « in « 
{a-nag, a-loiog), skr. sa- (sa-kn semel) ; odgovarja predlogu si 
z orodnikom in pomeni: a) skupljenje: zbrati (stsl. st-brati), 
zvezati, zdavati (zakonske), znositi, steči se; b) dokončatev: zgra- 
biti, zgniti, ^znati se zeznati se mit cinanbcr 6c!annt toctben, Shtvo- 
riti storiti, zdeti se {^-dčti : meni se zdi, prim. meni se čini); 

18. S, stsl. SI odgovarja predlogu st z rodilnikom l^crab 
(nata) ; če je S prejšnjim s'b v rodu, kar je verjetnO; se po- 
mena razločujeta blizo kakor v grškem 7iaQdi nvog laii^avBiv 
jemati od koga in slvai 7iaQa tivi biti pri kom; pomeni gibanje 
od zgoraj na dol : zegnati, zmetati, usesti (s konja), spasti, spu- 
stiti, stepsti; 

19. u; ind. ava (iceg, proč), lat. au- {au-fugio, au-fero); 
V pomenu in izviru se točno loči od v, dasi se obe predponki 
oziroma predloga v izgovoru in pisavi dendenes gosto mešata ; 
pomeni: a) odstranjenje : uiti {ujti), ukrasti, unesti, urezati, 
usopsti se, uteči, ujesti, ujeti ; b) dokončalnost : uhiti, umiti, ugasiti, 
ugledati, uloviti, utopiti, udariti. 



Dvoje in troje predponke, 

§. 209. Ce sta glagolu predpeti dve ali tn' predpoukti. je 
I v sostavi pomen vsake posamezne piedponke združen : 

a) prva predponka iz: spregledovati (^^epci spreffhdujejo) ; upn- 
rodiii, apokoritl se: »aj iertske spofodijo, naj grekiikl se 



b) piTa predponka po : poubiti : v celem selu so kose poubill ; 
pozvedovati ; 

c) prva predponka je pri : prizanaSali, pridobiti, pripomoči, 
itd. ; enako je pri predlogih : poberi se izpred moje hi&e, 
t. j. poberi se is me^a pred mojo hiio ; zajec s!coči izza 
grma; jedrn izmed dvatiajstih; izpred oči. 



Predlogi. 

§. 210, Poraba pravili predlogov s svojimi skloni ima pri 
[ dotiCnih sklonih svoje mesto ; kajti nS predlog vladar sklonu, 
ampak sklon za se ima svoj odločni pomen, ki mu ga daje 
končnica sklonova; predlog iz svoje moči še nekaj dostavlja in 
razmero pojasnjuje: grem domu, grem k domu; jutra dojdejo, za 
jutra dojdejo ; dendenes res nekateri skloni bez predloga užso 
L T rabi, ali ta prikazen je izjema in oslabljenje prvotne sklonske 
\ moči. 

Pravi predlogi so tile: bez (brez), do, za, iz, od, raz, 
\ Bh in n z rodilnikom; ki, proti z dajalnikom; vi, zii, med, 
I na, nad, ob (o), po, pod, pred, raz s tožilnikom; vi, na. 
ob (o), po, pri z mestnikom ; za, med. nad, pod, pred, sl 
i z orodnikom; 

izmed teh se tedaj drnži za s tremi skloni z rodilnikom, 
[ tožilnikom in orodnikom; po se dendenes druži z dvema sklo- 
f nema s tožilnikom in mestnikom, v starem jezik« pa se je 
I družil tudi z dajalnikom; s tožilnikom in mestnikom se na 
I dalje družijo vi, na, ob ; s tožilnikom in orodnikom se 
I družijo Štirje na d končujoči se predlogi : med, nad, pod, 
fpred; z rodilnikom in tožilnikom raz (in na (iforenskem sx); 
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s rodilnikom in orodnikom konečno s^; VM^, vy, pre kot . 
predlog, bez, ki kot predponka neso v rabi; preglej: 



2 bez, do, iz, od, u 

3 k'B, proti 



(2) 



4) 4 

) VI, na, ob, po ; 

5) 



raz 

4/ 4 



med, nad; pod, pred ; 



6 



za, (4) SI ; 



§. 211. Nepravi predlogi imajo rodibiik za seboj ; predlog 
kljnb, ki je v zvezi z glagolom Mjuhovatl, ima on sklon, ki 
ga ima glagol, to je dajalnik: kljub vsem storjenim dobrotam 
bcn cttH^fangenen SBoItl^atcn jum S^rofec ; soper, (zoper), SQprB, ima 
tožilnik in dajalnik : zoper svoje brate govori^ in žena svojemu 
mošu zoper govori Met. ; nepravi predlogi z rodilnikom so : 

1. blizu blizo; primeri- bllSe, bližnji, bliznjava: blizi tega 
mesta ; blizo grada beliga ; en dan je sla Eva blizo drevesa ; bli&e 
strehe Met.; 

2. zbog, pravilno zbok, iz si bokh t>on ©ctteti, toegcn: 
zboh mene; 

3. zavoljo, zavolj tocgcn : volja SBiHe: za tega voljo; za 
voljo tega ; za voljo, za volj svojih bratov ; — za njegove nadležnosti 
voljo ; za vašo voljo Trub. {za voljo vas) ; 

4. vrh, vrhu, navrh, zvrh : vrh ©ipfel: vrhu tega insuper, 
Habd.; vrhu groba lex.; gre vrhu morja Trub.; vrhi drevesa; 
vrh gore, hriba Met. ; on je stolce jednoga zvrhu drugoga 'mel luT. ; 

5. vmt, zvun, zuna, zunaj, razun, razvun augcr : človek vun 
franske dežele (iz franske d.) Meg.; vnS hiše, zune zida, zune 
cerkve ; razun vaših bratov Met. ; šetva de (bode) zvun Čakanja 
dobra iiber Srtoattung ogr.; zvan školnih ur hrv.: 

6. gled6 Bcjilglid^ ; deležnik sedanji tvorni od gledati : glede 
pašnikov; 

7. gorč : gora : zgore drevesa Met. ; 
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8. Xa — d&li ntata ; iz tUje ?5nge, primeri dalje iu n« 
|rf(T{/o znoni, prim. 9.: 3« ;e</n. deli; zadSIj nedoUnih otrok; za 

■Sfh pregrehop ddo; za dM »jih reenosti; za noše diflo; 

9. poleg, iz po dh^ lan^S, mita, pi-imeri dolg, dalje: 
^okg potoka sem se sprehajal; panUij teoje vo-ulje nai^ teinem 

«1 ogr. ; 

10. dno : bt.tluo aobcii : iiit ©vunbe, unieii : dno potoka je 
Igolo kamenje Jan.; 

11. okolo, okoli um, ^erum; iz kolo SHiib, flvciii ; okoli me^a; 
I okoli ho^ii^a ; 

12. konec : konec »asi stoji bela hišica; konec njive so 
f. travniki ; 

13. kraj (kre) ntim, takraj, unh^aj: kraj Sfianb, Drt : Wi 
i kre jedne oštarije prip. ; kre vode se Utali laiig3 beS SOJ. ogr. ; 
t hi se -kre njcgit (filt i^n) molili ogr. ; 

14. kro^, okrog : kr^^g fitetS : vsem ogenj se krog (jluve 
; ne vidi krog sebe kakor gore visoke j sklsplje okrog glave 

^hele roke; 

15. mimo (mcrao) oorBtet : mingti paeterire : ko boS memo 
Ijmc?« jesdil nar. p. ; gre memo turna ob hribu ; m&m reke Met. ; 
1 po priineriiikili ima mimo pomen lat. quam : koljkor je nebo 

memo zemlje, foljko ; brat je veCji mem mene ; enako ; kralj 
^tik mimo vseh zlagamh bogov ix^iUn Aiit at(e erbid^tetin ©Bttcr; 

16. mesto, namesto, namesti (lait: mSsto ©tiitte : ali mu 

) »ftmedl ribe kaSo dal? mesto njega je aiduvao eden jaree ogr. ; 

17. vmgs, zmfea iWifi^en: mŠsUi miscere, zm^ z., smesa : 
^oeta Aiia pokleknila mnes mladik deklicah (delile), vmes starih 

ivdoecov; 

18. DaTZO&, navzoči im Stngefic&te; iz na-vz-oHi (oko): na- 
JjoS celoga sveta hrv. ; 

19. pričo, vpričo : pri^a Seuge : « pričo vsih ljudi ; v priio 
^■eeHffa omizja : priča vas Eav. ; itričo go^odarja Met. ; 

20. prJk flbcr: preko Kope se spustili; prek hriha, doline, 
heeste; prejk Jordana priti ogi'.; pmlovno: prek si vrvi potegnite; 

■) prek imč) unb barlifet; poprek (16erl^au|!i ; 



21. raven, zraTen: n-efitii, sredn. mtbta : raeen groba, 
ogr. ; on ima zraven sebe prdico roinarsko ; jih zraven mene po- 
kaplji; zravno mesta; 

22. radi, zarad, zaradi Habd. mcaeii; *nidh gratia, 
a, o gratus : zarod nečesa pokarati; 

23. razve, razvun razun, zrazen : raz in cimi : zrazen 
vaSih bratov Met. ; ni drugega rasen njega hrv. ; 

24. sled, posled, vsied in gofge; iz sUdl @put : vsled 
višjega povelja ; 

25. sredi, sred, nasredi, posredi mitten : srlda 2JIitte : 
Marija sred morja obstoji; vusred livade prip.; 

26. zastran rae^en, nnatran \n\\t\ts : stran ©eite : unstran 
naših hribov; zastfan mene; 

27. Strit, vštrit, vštric, Stric gegenatet : ms. v str&iu, 
srečati : zakaj bog vStric dobrih toljko hudobnih ljudi trpi; Stric, 
vStric tno&a; 

28. tik ftiapp, nefcen : do-tgk-ati, ti,k-noti : tik strehe; tik 
zida voda teSe; ki so tik nebe« prišli; hugla tik mojiga ušesa mimo 

rči; iz tik jizbe ga lehko vidite; 

29. (atrB : intra), noter : znotre zida. 

Bržkone spada sem tudi predlog bez, v starem jezika 
bez%, (lendenes bez in brez ; fie je stara oblika izvirna, nfi 
dvomiti, da odgovarja bez nemškemu bor : ijl jebeS Urt^eitf« 6at 
je bez razuma ; nemški Bat, lit. hasas, si. bos gre na deblo skr. 
bh&s Pick 139''; zastran pomena primeri gologlav in gol : ghar 
Fick 69" 3; o predloga raz primeri predponko 16; na dalje 
je omeniti : med, stari meždu, lat. medius, gr. fiiacog, skr. madhja ; 
staremu mešdu odgovarja nova oblika meju in mej, zato n6 
nemogoče, da je oblika med prvotna in odgovarja grškemu 
Httd ('xom) itBtii Tfaas pr^i so med Trojance, II. III. 264; fojti 
fWTM MvQiiiS6rB(TiTii' šivi med Mlrmidonci, II. 16. 15), zarad oblike 
^TK : med primeri aias oth : od; tudi Curtias Etyra. 209* sodi, 
da 80 si (teta in /titrao-; v rodu, kakor so si naš med in meja. 



VII. Veznica. 

. 212. Veznice so izvirao tudi prislovi; veznice zazna- 
[ nityejo razmero med stavi. Stavi so a) ravnovrstno b) odvisno 
■ na endruga navezani, 

a) pride in nas pogleda in nam pomaga glej sliko (I) ; 

b) pravil je, da pride, da nam pomaga (11). 

Odvisno zvezam stavi so podredjem; pa tudi odvieni 

I stavi so lehko med seboj pru'edjeni, te stoje glede vladnega 

Btava na isti stopnji odvisnosti, n. p. pravil je, da pride in nas 

pogleda in nam pomaga (IH) ; slika stavove odvisnosti ae lehko 

I popolni, 6a se vzeme veliki A za glavne, mali a za imenske, 

6 za pridevne, c za prislovne stave ; raztrgani deli enega 

istega stava se na prvem mestu bez oklepa, poznej pak v 

oklepih zaznamujejo (IV); prediii stavi se lehko zaznamujejo 

s poševno Črto (V) ; n. p. ilovek — A—, ki ima nekoliko pa- 

tndi in razsodka — b — , tega zaostanka ne bode narodu ožttal 

I — (.A) — , ako prevdari — c — , kako majhm je — a, — in kahe 

zapreke so njegov razviiek ovirde — Og — , tim menj — {A) — , 

I ker pri njem ne hode pogr^al prikazi — c — , katere se dajo pri- 

I merjati naj holj obSudooanim sivarUvam drugih narodov — 6 — 

[ (IVj; ako se vzremo na obnehje slovetiskega doBstva — c — , opa- 

i njem sejane zeezdice — A — (V) ; 



) h redko 
I. 



n. 

A 

I 



m. IV. 

vi {A) {A) 



«i«a b 

§. 213. Naj imenituejše veznice so, A v priredju: 
L 1. 6( : (', ina, in, no, ino pa, pa, ter; B. et — et'.i — i\ 3. aiam : 
I i, tudi, takaj, takaj Se; 4. non solum — verum etiarn : ne le — 
[ ampak tudi; ne samo — temitS tudi; m le — temuS tudi ; ne 
[ samo — nego i ogr.; ne le samo — ma ben,; 5. ne^ue : ni; 
. neque — neque : ni — ni, niti — niti, ne — ne; 7. vel : ali; 
* 9. aut — aut : ali — ali ; 
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B v podredju: 9. si : ce, či, alco, ko; 10. etsi : dasij diiUj 
dccsi tudi, dasi ravno, dasi lih (glci^), ce ravno ^ oko tudi, če tudi, 
(mahar), ako prem, iwe))%da\ 11. quod : ka (kaj), da; 12. tit:da; 
13. quando : kadar, gdar(e), ko; 14. qaamdiu, doneč : dokler 
doklam, doUiS, dokec; 15. qu(im : kakor, nego; liki ogr. : i^rvlje 
liki razidemo; 16. qiiia : ker, zakaj, kajti; geto (ker to) ogr.; 
dok ben. ; 17. qua — eo : čim — tem (tim), s kčm — s tčm, ko- 
likor — toliko, kar — toliko. 

§. 214. 1. Zveza posameznih besed se je razvila iz zdru- 
ženih stavov : volk pa lisica sta Sla na lov : volk je šel na lov, 
pa lisica je šla na lav ; primeri : da^n ti, toda mi vrneš ob pravem 
času : dam ti, to (pa pazi), da mi vrneš* 

2. Nevezanje ali gosto vezanje stavov sta govorniški po- 
dobi : dffvvdBtov, Tiolvffvvdstop. 



Vm. Glagol. 

§. 215. Beseda glagol ima podvojen koren gal (gl), kakor 
prapor, mramor, plapol-ati itd. ; koren gal- imamo tudi v be- 
sedah gla-s, golčati, gol-č (guč, gučati t. j. golčati) ; v starem 
jeziku pomeni glagolati govoriti, glagol je tedaj govor ; ta za- 
starela beseda je prav primerna za gr. (tijfia, lat. verbum, t. j. 
govor ali izrek, kajti glagol je zares v določnih oblikah stav 
za se in v obče naj imenitnejši in prvi člen stavov ; ker za- 
znamuje djanje v različnih časih, se imenuje tudi časoslov 
časovnik 3eith3ort. 

V besedotvoritvi so glagolski ali pomenski koreni poleg 
maloštevilnih zaimenskih korenov izvii' vsem besedam in še 
več, zaimenski koreni imajo samo kazalen pomen, pravi istinski 
pomen pa imajo le glagolski koreni; živi še ta pomen v pr- 
votnih ali korenskih glagolih; le pomožni glagol sem biti 
je nekako odložil svoj istinski pomen in služi stavu in gla- 
golom v formalno popolnjenje, zato mu je tudi ime imenski 
glagol verbum substantivum, pomožni glagol §ilf§- 
jctoort, pojemski glagol verbum abstractum; pa še 
tudi tako ima glagol 'sem biti neko pomensko moč sam in v 
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f soetavah, prim. ; 
[ baviti si itd, 



e doma "^ jest (je); dobili, himfi iirehimU, pri- 



G 1 a g o 1 s k e u ii a n j e razmere, 

g. 216. Glagoli so: 
. glede podmeta: a) bez podmeta; bezpodmetni, tudi liez- 

osebni imenovani : trga me, iere ga, grmi; 

b) s podraetom ; nesem, mahn^, Hlovek Siei, delamo ; 
. glede dopolnilnega predmeta: a) zasebni (bez dopolnila), 

neutra: rasiem, trpim, Sioim; 

b) povratEi reflexiTa: umivam se, ealjam se; 

c) prehodni transitiva: tepem vola, njivo orjem; 

d) neprehodni intransitiva : oSetti drezam; 

I 3. glede podmetovega položaja: a) tvorni: hijem, Hirim, grmi; 

b) srednji: bojim se, Siidim se, sedem si; 

c) trpni: bit sem, Huje se, omedlim, nosnem. 

g, 217. Bez podmeta so glagoli navadno za prikazni: 
a) na telesu, b) na občutku, c) na nebu in indi, d) nekateri 
izrazi z glagolom biti in njemu enakega pomena; podmet se 
ne pristavlja, ker tudi v misli bistvenega podmeta n6, kazalna 
tl'etja oseba srednjega jedninskega pomena je zaznamovana na 
glagolski končnici: gmii stsl. grimi-tt, t. j. tb grmi ^. 53, 3; 
V nemškem eš bomier-t je zaime 3, osebe fonnalno po dvoje (ts 
I — t) zaznamovano ; večina bezpodmetnih glagolov pa se rabi 
F tudi s podmetom, seveda s premenjeuim pomenom; primeri: 

a) tere ga (o Valenlinopem bolenjii) in trtSljilca ga tere; m^e ga (o 
Valentinovem bolenjti) in mečem kamenje ; grize me in grizem ; 
trga me (v trebuhi^ in hlaHe trgam ; Ige me (po Selodcu) in 
ogenj žge; srbi me (na glaei)-iR glava me srbi; odtod nS daleC 
do izrazov: sebe me (: zob, tedaj = grise me, primeri 
ij Umj iJftarsij in ce bcigt in bic ging« tie Soltt), mrazt me; 

b) jezi me in jezim se; žeja me in iejain; tesdi me in veselim 
ne; zdi se mu, dosdeca se mu, primeri cini se mu in činitn; 
gnusi se mi i jesti '^, in on »« mi gnusi; enako: gabi se tni 
Ipitl) ; diSi mi (jesti) in jed mi diSi, dišalo mu je jeili in 
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jed mu je diSala ; mika me (jtel^t mid^ an) in pes miče (tti^t, 
jicl^t); skrbi me in skrbim se; vleče me itd.; 

c) jami se (c« n)trb l^cfl); vedri se, pa tudi nei>o se jasni, nebo 
se vedri; primeri mrači se, zori se, bliska se, meSi (primeri 
megla vči), prSi, deši (primeri dei gre), oblaki se, rosi se itd. ; 
zvoni (na daljo zvoni, ali tudi: vabi in zvon vabi), straši 
{v gradu); 

d) vroče je; ob pol dne je; hudo mi prihaja; ni sliSat glasa; 
manjka novcev (== nČ novcev) ; strah, groza, sram, skrb, volja 
me je, primeri bilo me je strah. 

Vsi neprehodni glagoli in včasih tudi prehodni so v 
trpni obliki bez podmeta^ ker so v tvorni bez predmeta: iivi 
se, trpi se, raste se; pisano je, dobro se ti postreže (primeri komu 
streči in koga streči). Nekateri glagoli bez podmeta prijemajo 
podmet le v prenesenem pomenu : njegov glas je zagromel ; oči 
mu bliskajo, oči se mu bliskajo ; oČi mu rosijo ; 

§. 218. V razliko bezpodmetnih glagolov pa večina gla- 
golov podmet pri tretji tvorni osebi dobiva, saj je tudi govor 
ravno v 3. osebi tako razširjen, da se nč čuditi, če v 1. in 2. 
osebi na glagolu pripeto zaime zadostuje, na 3. osebi pa ka- 
zalno zaime 3. osebe ne zadostuje, in se glagoli v 3. osebi 
umejo le takrat osebno in podmetno zaznamovani, kedar se 
njim pristavi izrečen podmet bodisi s samostalnim zaimenom 
ali imenom; v novi slovenščini se je razun tega v tretji osebi 
odbrusilo izvirno na glagol pripeto zaime : govori, stsL govori-tb ; 
zato govori-m, govori-S, govore ; idi, ite, itd., toda gospod govori. 

Izrekoma pa se stavi podmet tudi za prvo in drugo osebo, 
kedar je treba za dostojnost ali jasnost sloga ; ravno tako pa 
se izpušča tudi pri 3. osebi, kedar se iz sloga oziroma iz 
prejšnjega stava od sam sebe umeje : jaz Franc Jožef, cesar Av- 
strijski, zapovedam; pristavil je, da . . ., t. j. učitelj je učil, da . , 
potem Se pristavil . ; 

§. 219. Neprehodni glagoli ne prijemajo unanjega tožil- 
niškega predmeta, t. j. podmetovo djanje ne prehaja na drug 
predmet, ki bi občutil podmetovo djanje; tožilnik časovnega 
trpeža ali notranjega predmeta pa prijemajo tudi neprehodni 
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It ; prim. : trpim (nepreliod.) ves Sns in trpinčim (prehod.) 

ivali; Hlvimo (iieprehod.) kratko Slvljenje iii uiimm (prehod.) 

50/ kruh; pojdem (nepreh.) spojo pot in iiajdem (prehod.) dat, 

§. 220. Neprehodni glagoli postajajo prehodni v sostavi 

predponkami na, ob, prS, pri, redkeje nad, od, po, za: 

biti ihfti), zabiti, pozabiii; iti, dojti, najti, obiti ; strah me obide; 

skoiUi, preskočiti; stopiti, obstopiti, prestopiti; skrbeti, priskrbeti; 

hodUi, pohoditi; kriliti (z rokami) nadkrUiti koga {prekosili'); 

ipiti, odstopiti komu mesto; igrati, zaigrati itd. 

§. 221. Nekateri glagoli so neprehodni in prehodni : srce 
polje, hlapec vodo polje; de& gre in pere, perilja srajce pere ; dete 
h materi tere, itvot si terem; primeri nemški ba« ©ter jte^t in 

Prehodni glagoli so lehko hez pi^edmeta za se (absolut), 
6e se predmet sam umeje ali se le djanje naglasa; mlatim 
{imam mlatiivo), vezem, orjem, sadim, Sica^n, berem, piSem; vidim 
{dobro vidim), čujem itd. 

§. 222. Prehodni glagoli kakor roditi, loiiti, slaviti, vesiti, 
opokojiti itd. zaznamujejo: Siniti da kaj raste, Mi, dovi, visi, 
poSiva itd. in se imenujmo vzročni (causalia), ker vzroftijo 
djanje, podmet vzroi5enega djanja je predmet za Tzročitelja : 
opokojiti srce, siniti, da srce počim; razigrati konja, (Siniti da 
[konj igra, itd. 

§. 223. Povratni glagoli so prehodni glagoli, kojim mesto 
katerega dnigega predmeta sliiži po^Tatno zaime; povratno 
zaime nanaSa djanje na lasten stavov podmet. Djanje postaja 
a tem v pomenu vefikrat premenjeno, podmet opravlja sam s 
seboj in je ve&krat menj činitelj nego nositelj djanja : skratka 
iz povratnih glagolov so se razvili srednji in trpni glagoli, pri- 
meri: 1. umicuj sebe, saj si sam črn; 2. itmij se, kedar vstaneš; 
3. mal^a dem naj se vsak den koplje in urnim. V prvem stavu 
Se Je glagol tvoren in prehoden, toda povraten ; v drugem je 
djaiye le na podmet navezano, glagol je srednji; v tretjem 
stavu podmet ne več liinitelj nego nositelj djanja, zaznamovano 
pa je v tretjem stavu a) podmet, b) djanje, c) navezanost 
djanja na podmet in d) nezaznamovano in le v smislu položaja 
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je izraženo, da je glagol trpen, ker vsakdor ve, da se malo 
dete samo ne koplje niti umiva« 

§. 224. Srednji glagoli se razločujejo večkrat od povra- 
tnih po unanji obliki tako, da imajo zadnji daljšo obliko po- 
vratnega zaimena; srednji pa krajšo ; srednji se ločijo od trpnili 
le po smislu. Unanjo obliko srednjih glagolov tvori povratno 
zaime v tožilniku ali v dajalniku : smejem se, sedem si (^ sedem), 
ležem si (= ležem). 

Pazi: a) srednji in tvorni pomen sta v obliki ločena: žaliti 
se, žaliti koga; pokoriti se, pokoriti karati koga; kajati se, 
kajati koga; 

b) srednji in tvorni položaj nekaterih glagolov se rabita v 
istem pomenu poleg endruga: postim' se in (redko) podim; 
sedem in sedem si; ležem in ležem si; padem in (redko) 
padem se; Setam in setam se; 

c) nekateri glagoli so s predponko srednji, ' bez nje tvorni : 
napiti se, piti; naspati se, spati; raziti se, iti\ shajati se, 
hoditi; 

d) nekateri glagoli so le v srednjem položaju : hojati bati se, 
nadjati se, potiti se, radovati se, smejati se. Čuditi se, itd. ; 
primeri grški medium in latinske deponentia : diioiiai^ nan- 
ciscor ; 

e) srednji položaj ima včasih vzajemen pomen : pogovoriti se, 
zmeniti se, ljubiti se, mrziti se, preganjati se ; 

f ) stava povratnega zaimena je prosta in le postavam na- 
slonjenih besed podvržena; 

g) povratno zaime se stavi enkrat, če se postavi povratni 
glagol v trpni položaj : treba je, da se podvrže postavam 
bag man fld^ untcrtocrfe, toda bolje: da se človek podvrže ali 
da se podvržemo. 

§. 225. Trpni položaj se zaznamuje : 

1, v tvornih oblikah, in sicer: 
a) nekaterih glagolov II. glagolske vrste, 

c) „ „ v. L, ki so postali iz II. 

d) „ „ V. L; ki so postali iz IIL 






meri : a) v^^ti : veSem ; poginoti, zginoti, gimti : gvinti; 
mrkne, sobice mrkne : mratU se ; usehnoti : suEti : utihnoti : 



b) (medlim ; medli me; zboKm : boli me; 

c) poginjavati iz poginoti; 

d) omeiMevaH iz omedlSti. 

2. a povratnim zaimenom : denarji se slcoz okno metajo ; 
i se rujno vince pije ; 

3. z deležniki na t in u v zvezi s pomožnim glagolom : 
o je zaprto in zaddano. 

Trpež glagolskega djanja. 

§, 226. Glede trpeža so glagoli: 

a) liipni (momentauea), kojili djanje nema trpeža in se zgodi 
v enem hipu: niahnoH, skočiti^ streliti, prim. §aXglr in nem. 
einen ©^ug ma^eii. Slika tem glagolom je ena geome- 
trična pika .; I 

h) trpežni (durativa), kojili djanje se nepretrgano razvija in 
traja svoj Ča8, začetek in konec djanja v glagolu ne za- 
znamovan ; nesem bin mit tem Iragcn unb Sringen tefi^afiiat, 
šenem, letim-, ležem. Slika tem glagolom je ena geome- 
trična flrta — — ; 

c) opetovalni (iterativa), kojili djanje se opet godi in po- 
navlja ; ponovljeno pa je djanje : 
k) iz izvii'no hipnih glagolov : maham, ska^em, streljam 

mai}i me^rcre ©i^DfTc, slika jim je : .... i. t. d. 
j9) iz izvirno trpežnih glagolov : nosim ttoge ju njiebev^olten J 

3Kalcn, gonim, letam; slika jim je: itd. 

Sem gredo tudi glagoli, ki se v razliko prednih ime- 
nujejo opetovalni glagoli druge vrste, ali ponavljavni 
glagoli (freiiuentativa) ; ti znaCijo, da se opetovano djanje 
opet in navadno godi in po gostem ponavlja; v navadi J 
80 na Notranjskem; nosecam pficije ju iragen, ganioam, le- 
tham. 
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d) dokončalno-dovršni (finitiv-perfectiv), ti so sostavljeni in 
značijo dokončanje djanja, oziroma zadnji Lip dovrše- 
nega djanja. Sestavljeni so : 

«) iz izvirno hipnili: ustrelim idj fifiiefee imb tveRc, zato iii} 
ft^iege tobt, prav za prav (djie^e loeg; 

P) iz trpežnih : prinesem tringe an £>tt utib ©teHe, prižemm, 
priletm ; 

y) v nekateiili slnSaiih iz opetovalnih (opetovalno-do- 
vrSni, iterativ-perfectiva) : hlapec je dna iznosil, to je, 
hlapec je drva nosil in nošenje dokonlSal; ljudje so iz 
čolna poakakali, to je, Ijtidje so eden za drugim iz t(Ana 
skakali, in so tako vsi zunaj; enako namsim, navozim, 
potireljam f^iege »a^ "nb iiarf) alle itiebei:. 

DokonCalno-dovrSni glagoli so tudi oni nesostav- 
Ijeni glagoli, ki imajo v sebi pomen končanja : konSam, 
neham, pustim, kupim ft^liege beii fiouf ai, plaiim fceglei^e 
(na zahodn v istem pomenu plačam), reUm, mMin {na 
zahodu menjam) ; 

e) zaGetno-dovršni (inchoativ-perfectiv) ; ti odgovarjajo do- 
konCalno-dovršnira in značijo nastop ali začetek, oziroma 
piTi liip djan)a bez ozira na nasledek, Sostavljeni so: 
n) iz hipnih : zamahnem ^ole mit btr §onl) auS ; 

/?) iz trpežnih; zavrtim kolo tvinje taS 9fab in ®ang. 

Sem gredo tudi pomenjžalno-dovršni glagoli : po- 
aedim hUiU ein menig jigen ; primeri : godci zagodite, de- 
Uda zapojte; nasmejati se, primeri j-tianrei inS Cadjen 
aiie6rE(^en. Izmed nesestavljenih glagolov imata pomen 
začetno-dovršnega djanja v sebi glagola j«mem, kedar 
pomeni zaSnem in lotim se : jame govoriti. 

f) začetno-trpežni (inchoativ-durativ), ti znaCijo polagano 
nastopanje lastnosti ali stanja, ki je v deblu sodržano : 
saknem sehnem =^ suh postajam, ginem , gasnem, medlhn, 
bogatim, rumenim. Gflede trpnega pomena se imenujejo ti 
glagoli tudi trpni glagoli. V sostavi pomenijo ti glagoli 
dokončani nastop dotične lastnosti ali stanja in so do- 
vršni : usahne7n, useknem = postanem suh, ugasnem, omedlim. 
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§. 337. Hipni, dokonualno- in zafietno - dovršm glagoli 
Jimajo skupno lastnost, da znatijo djaiye bez trpeža; pomenijo 
■tedaj ali dovršno niinolost; mačko vzdignoii ajKVftav «j«( bcn 
l-9ntcc lic^tcn, bie^anblung mit Srfotg iiRtetnonimen ^aben; ali pa po- 
I menijo dovršno prihodnost : ko maiko vzdignem simulac ausiulero 

Trpežni, zaiietno-trpežni, opetovalni in ponavljavni gla- 
F goli imajo tudi to splošno lastnost, da znafiijo djanje, ki je 
nedovršeno ; pomenijo tedaj djanje, ki se godi, poskuSa bez 
ozira na nasledek : maiko vzdigujem pomeni trpežno djanje, a 

I ne reCe, bo H stoijeno ali ne, morda ostane samo pri poskušnji : 
mačko vzdigujem ne vedoČ ne ka£oČ, vzdignem U jo ali ne ; enako 
tudi: sem vzdigoval in bom Bzdigoval. 
Zato se imenujejo glagoli trpežni, zafietno-trpežni, ope- 
tovalni, ponavljavni z enim imenom skupaj tudi nedovršniki 
(imperfectiva), in njim nasproti se imenujejo oni glagoli, ki 
BnaCijo beztrpežno djanje, to je, hipni, dokonCalno- in zaCetno- 
■dovršni glagoli z enim imenom dovrSniki (perfectiva). 
§. 228. Dovršnost in nedovršnost pa se imata v slovenskem 
in slovanskem glagolu vzeti kot časovna stopnja (Zeitstufe), 
ki služi v dopolnjenje časov in načinov, ki so v drugih jezikih 
posebe izraženi. Imamo zato tri Čase (sedanji, prihodnji, 
minoli) v dveh stopnjah (dovršnost, nedovršnost) ; to nam na- 
domestuje vse čase in nekatere slučaje konjunktiva di-ugih je- 
I zikov, primeri: 

sedanjost doerSena počaj, da vzdignem, ut toUam 
„ nedovrSena vzdigujem, tollo 

prihodnosi dovrSma ko vzdignem, nt sustulero 

„ nedovrkmt bom vzdigoval, tollam 

minolosi dovršena Tzdignol sem, sustnli 

„ nedovriem vzdigoval sem, toUebam. 



Primeri Se latinski indikativ v slovenskem : 
mns 
timperfelct 



laudu 
laudabam 



hvalim 
hvalil sem 



/uturum 



laudabo 



perfekt laudavi 

ptusguaTnperfeki laudareram 
fiUurum exadum laudavero 



hvalil bom, pohvalim (pohvalil 

bom) 
pohvalil sem, hvalil sem 
pohvalil sem bi! 
če pohvalim, ko bom pohvalil. 



§. 229. Kako se dovršni in nedovršni glagol od en 
druga poznata? 

Če prašamo z nedovršnim glagolom : kaj delaS? onda se 
ima naravno?, odgovoriti z nedovršnim glagolom : vzdigujem, 
orjeni, peiatim ; ne more se odgovoriti naravnofi ter pravilno 
na gorno prašanje z dovršnim glagolom: vzdignem, izorjem, 
zapeHatim itd, 

Bavno tako stoji za glagolom sočnem ali nekam (desino) 
nedovi'šni nedoločnik : začnem prepevati, peti : sapojem, nehal je 
peti : odpelje; ne more se reči: *zaSnem zapeti d^*neham pre- 
peti, kajti če je na djanju začetek ali konec posebe zaznamovan, 
ima biti djanje za se zaznamovano z nedovršnim glagolom. 

Enako se spoznava dovršni glagol v namenilnem etavu od- 
visnem od glagola poSaj : poSaj, da se izujem, umijem, obleSem 
itd., kajti namen Čakanja je djanje dočakati dovršeno. 

Sicer uči glagole dovrsnike in nedovi'šnike ločiti le navada 
in jezik, ki je mojster pravilom. V obČe še je omeniti : 

1. Pri prostih glagolih, ki imajo za trpež djanja različnih 
oblik, pomeni ena oblika dovršnost, druga trpežnost, tretja 
opetovalnost ; pri štii-eh oblikah pa pomenita ali dve dovršnost 
ali dve opetovalnost v raznih stopnjah : brenknoti (hipni), Iren- 
čati (trpež.), brenkati (opet.); USi (hipni), ležati (trpežn.), legaii 
(opet.); srb. sesti, sednoti (hipna), sedMi (trpež.), izdati (opet.); 
hrv. Heknoti (hipni), klečati (trpež.), klečati in UeSivati (opet. 
in ponov.). 

2. Nekateri glagoli so dovrŠni in nedovršni v raznem po- 
mena: djati dSti v pomenu tegen (in fagen Šolar) je hipnik, v 
pomenu fagcii in t^un nedovršnik: to mi težko dč; leči fid) iiieSet' 
legen je dovršnik (hipnik), v pomenu Brilten trpežnik: jerebica 
leže jajca ; vid&i trpežni v pomena fe^enb fctii, dovršnik v po- 
menu ertltcEen, zato: gledajo pa ne mdljo. 
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3. Včasili imajo dovršni iii nedovršiii, oziroma trpežni in I 
Topetovalni glagoli razHCne besede oziroma korene in debla; 

[ bgdem (dovi"š.), sem (trpež.) ; ttdarim, bijem ; stvorim : stsl, 
tvoij% in (ISlum; DJatnmn, lovim; vržem, mečem; obljubim na J 
vzhodu obeSam in obStam; rečem, praeim, govorim itd-; ffrem'^ 
(ti'pež.), hodim (opet.); sem, bivam; peljam, sodim; peljam, uo- 
I itd. 

4, Zgubljena oblika se nadomestuje, a) dovrsna z uedo- 
L vršno, b) opetovalna s ti-pežno, c) trpežna z opetovalno : 

a) plitSam je deloma dovršen glagol mesto deloma zgublje- 
nega platim, pladnjem je zato nedovrsnik in sicer ti-pežnik ] 
oziroma opetovalnik; 

b) slovenski izraz : v Mo hodi, se glasi v srbskem : u Skolu \ 
ide, t. j. trpežni glagol stoji mesto opetovalnega ; 

c) poSljem ima pošiljam v trpežnem in opetovalnem pomenu, j 
§. 230. Po glagolskili vrstah so prosti, to je nesostav- 

E^jeni glagoli (verba simplicia) in soBtavljeni glagoli (verba I 
Icomposita, praefisierte Verba) glede dovršnosti in nedovrSnosti I 
|tako le razdeljeni: 

A. Prosti glagoli. 

I. Prosti glagoli prve vrste so v vseh sedmih razredih J 
' trpežni, tedaj nedovršni. Dovršni so le tile hipni glagoli : 

bodem (bom), dam, jamem (inclpio), U£em, padem, sedem, vrSem ; 

deti (denem) v pomenu legen in siatt (itnnem) v pomenu tteten a^^at. 

Opazke: 1. Dati v pomenu maii se rabi v zvezi z nedovrš- | 

uiki tudi nedovršno : nič si ne dd dopovedati. 

2. Deti dejem v pomenu /acere t^un in deti dem v 
pomenu dicere fogcn ostane po praviln nedovrsnik. 

3. St(ai (slanem) je nedovršnik v izrazu : stane me 
e8 [pflet mii^. 

II. Prosti glagoli druge vrste so v obče hipni dovi-sniki : 
mahnali, piknotl; toda nekoliko je tu tudi zaSetno-trpežnih j 
glagolov: drgnoH fncare, gaanoli, ginoti, mrsnoti, rinoli truderef f 
sahnoti, slanem (stati) v zvezah : leilko me stane, teknoti fc^ieifc :i 
ljudski kruh bolj telme kakor domat^i, tonoti, venoti. 
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III. Pi'osti glagoli tretje vrste so trpežni, iz imen izve- 
deni so zaCetiio-trpežui : MSiUi, grmeti, Isiiiii, letati, m6I4ati, 
prS&i, tiiali itd,; hled&i bogatel, rummiti; vidim in oeltm se 
rabita tudi dovrSno. 

IV. Prosti glagoli četvrte vrste so v obče trpežni : beliti, 
krniti, hvaliti itd. ; nekateri so opetovalui, nekateri izimenski 
so dovršni. 

Opetovalni so : goniti, hoditi, laziti, nositi, vla)Hti, voditi, 
voziti; ti so postali posredno iz trpežnih glagolov Senem, *hed-, 
ISzem, nesem, vl^em, vedem, *vezBm; postali so iz imen: *gon 
(primeri nagon), liody *laz (prelaz), *nos (ponos), vlak, *vod (po- 
vod), voz, glej g. 92. 

DovTŠni glagoli te vrste so a) hipni : biUiti, hiSUt, pi- 

iUi, raniti, piliti, ropiti, skočiti, strniti, stopiti, tdebUi cadere, 

trSiti collidere, treSSiti; 
h) dokončalno-dovrSni : kupiti, mSniii, platiti, pustUi, r(Siti; 
c) lotiti se je začetno-dovršen glagol, krstiti je trpežen, v ne- 

kateiih krajih tudi dovršen; platiti se nadomestuje ondi, 

kder se je zgubil, z glagolom plačati; spremiti je dovrSen, 

ker sestavljen. 

V. Prosti glagoli pete vrste 2., 3. in 4. razreda so tr- 
pežni, 1. razreda glagoli so trpežni, Ge so iz imen izvedeni, a 
opetovalni, Če iz glagolov ; tako so glagoli pisati V. 2, brati 
V. 3, dejati V. 4, delati V. 1 iz delo trpežni, Utati pa iz let^i 
je opetovalen. 

Dovržnih glagolov je v peti vrsti le malo, so namreč do- 
konCalno-dovršni : konSati, nehati (kenjati, jenjati), plačati (; plo' 
tUi), mSnjati (: mčniti); jeden hipen: djati (denem) ponere, ter 
tDJke kaitigati castigare, gratati gerat^eii prim. postati. 



Opetovalni glagoli. 

v peto vrsto spada večina opetovalnih glagolov. Opeto- 
valni glagoli se napravljajo namreč razun nekaterih glagolov 
IV. in VI. vi'ste v obče v V. vrsti z obrazilom a in sicer 
a) iz prvotnih b) iz drugotnih glagolov. 
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a) iz prvotuih glagolov. 
Iz prvotnih glagolov se napravlja osnova opetovalnih gla- 
golov tako, ila se na koren stavi obrazilo a. 1. Pri korenili 
konGujo?ili se samoglasniško ss zev odstranja z vrlnenim so- 
glasnikom j ali v, kratki korenski samoglasnik se podaljšuje : 
koren da-, korenski glagol MU, opetovaliii dd-V'&-ti, dd-j-nti; 
pi-, piti, ptvciit ; s«-, siinoti, suvati; di-, dUi, divati; hy-, h^ti, 
bivati 2. Pri korenih, ki se konCujo na r, I, ae okrepila 1 po- 
stavki iz bi, v il, r postavši iz tr v ir: koren stl- postavši 
i8 sthl-, korenski glagol steljem stlaii, opetovalni *stUafi; mr, 
merjeni mr&i, *miriUi, ogr. mSrati. 3. Enako se pri korenih, 
ki se končujo na druge soglasnike (razen r, 1), Itrepčajo 
kratki samoglasniki v dolge, in sicer izvirni & v t (6), i v 
y, e v e (i7, o v a, fi v a, i v T, n v u; koren seU-, ko- 

, renski glagol svem^U iz svet-noti, opetovalni soit&ti; ffbh-, gengti 
t gan^i, g^iali; tek-, teči, likati; mog-, moči, magati : cez gora ne 
L magam nar. p. ; padem, padam, kričim, krtkam, poluhnem, lokam. 
I 4. Dolgi samoglasnild, pa tudi r, ol (li) sred korena se ne pre- 
I menjajo: bSg-, heMi, begati; 8qg-, s^i, segati; gh-, povqhnoti, 
I ghati; glt-, pogoltnoU, goltati; mrk', mricnoti, mrkati. 
[ Opazka. Prosti glagoli z osnovo na a iz pi-votnih glagolov 
neso vsikdar opetovalni, lehko so tudi trpežni. Kaj kedaj 
so, se spozna, če jih primerno sostavimo ; fie so v so- 
stavi dovršni, onda so bez sostave trpežni, če so v 
sostavi trpežni, onda so bez sostave opetovalni; n. p, 
iitam, plavam sta trpežna glagola, ker sta v sostavi 
prečUam, priplavam dovršnika. Ce so namreč glagolu 
prvotne trpežne oblike v zgubo prišle, mu jih nadome- 
stijo opetovalne v trpežnem pomenu : glagola *iisli, 
"plifti n. p. sta v novi slovenščini v zgubo prišla, zato 
se rabita iitaii, plavati v trpežnem pomenu. 

b) iz drugotnih glagolov. 
Iz drugotnih glagolov se napravljajo opetovalni, oziroma po- 

navljavni glagoli in sicer iz glagoUke vrste III, IV, V. 1, in VI. 
Iz III, vrste: imMi, iinSaati prim. lirv. imati, tako je 
tedftj j^i dovrS., imSti trpež., imati opet. imeoati ponavljaven. 
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Enake tvnritve so tudi pri prvotnih glagolih HI. vrste: UJlati 
trpežni, leihatl ponavlj., prim. UgnU opetov. iz leči dovrš.; 
lei&i trpežn., leiivali (pouav^, IŽtaii opetov.); vd^i dovrŠ. ali 
trp., vAhaii opet, ; viMti dovrš. ali trpež,, videvati opetov. ; 
ffostoleti gostoliBati : ti6i gostolevajo ; hoUti holevati. 

Iz IV. vrste .* (obrazilo -ja- iz -ia-) goditi, gdjati se ; kusiti, 
kliSidi; luSUi, luSaii; p^diH, p6jaH se; raziti, rdSali madare; 
slrdili, strMjati; (pred obrazilom -a- dehelski samoglasnik IV. 
vrste i odpadal lomiii, Idmati; piSiti, pikati; pi}Siti, pikati; lo- 
čiti, skdkati; trčiti, trkati; fr^ti, triskati. 

Iz V, vrste : tujka ufrati, ufrdvati zraven ufrovati (VL) ; 
*re5a(i iz re^i, reSdvati; Ava se spreminja v 6va v onih ki-ajih, 
ki mejijo k Istri: bahati, hcMoati; brisati, briSSvati morda pra- 
vilno brisSvati; delati, delivati; igrati, igrivaii; klicaU, kUcSvaU; 
lagati, lagSvali; mrkati, mrkhati : solnce mrkha; pisati, pisSvati; 
praSati (prav za prav mesto vproMatt), praS^ati; strgati, strgi- 
vati; trgati, trghaii; tako se imajo razjasniti tudi glagoli, 
kojim podstavne oblike na a manjkajo: bniUBOti (*bri^ati iz 
tfMsflj) ; koMvati (*koSati iz kositi) ; vojSvati in vodJvati {*Dojaii, 
stsl. voždati in *vodati srb. vodati iz voditi) ; enako voz^ati, 
nosSoafi, hojSvaii in hodivati. 

Tudi iz prvotnih glagolov se na enak naCin napravljajo 
ponavljavni glagoli (freguentativa), posebno na Notranjskem: 
npSvaii iz spati; berhoH iz brati berem : sestra herha v gozdu 
jagode; enako tndi: meljSvati iz mleti meljem; skubivatt iz skubdi 
skubem ; cvethati iz coes^i coetem ; jedSvati iz jS^i jSm kor. ^d-. Y 
drugih krajih takih oblik nč, nč le ne bahevati, tudi ne bahavati. 
Glagolom, kojim sta opetovalna in ponavljavna oblika 
razločno razviti, n. p. letam in letevam, služi zadnja oblika v 
okrep&in pomen ponavljanja, ostali glagoli pa, ki dvojne oblike 
nemajo, u. p. bolham velham, so opetovalnega pomena. 

Iz VI. vrste i voJ3kli>am iz vojskooati vojskujem, koja zadnja 
oblika znaSi trpežno djai\)e. 



VI. Prosti glagoli Šeste vrste so trpežni, če so izveden: 
iz imen, opetov^lni, Ce so izvedeni iz glagolov: bojevati, kme- 
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mntitt, oletloiviti, pamelovati, perovaii so t-rpežni, ker so izvedeni 
' i imen hoj, Icmel, ohed, pamei, aera ; kupovnii, plaieoati itd. so 
^tetovalni, ker so izvedeni iz kupiti, plačati, 

B- Sostavljeni glagoli. 

§. 231. I. Sostavljeni glagoli prve vrste so dokončalno- 
Iovi'šni : 3fl3(>(, splesii, priji^i. Izjem je malo : posnaU tenneii, gpo- 
ati onerlcitnen se rabita nedovrsno mesto poznAvaii, spoznAocUi, 
ter je prosti zmdi, ki sta ga Trubar in Dalmatia še rabila, v 
[pomenu lennen v zgubo prišel ; zamorem Bermag, premorem (sem 
\remozen) in dopndmn bo po dotifinih nemških glagolih pona- 
[fejeni in tako postali nedovršni. 

II. Sostavlieni glagoli druge vrste so dovršni. Izjema je 



in. Sostavljeni glagoli tretje vrste obeh razredov so do- 
ržni. Izjeme so tudi tu glagoli ponarejeni po tujih jezikih 
i taki sostavljeni glagoli, kojim se je podstavni prvotni glagol 
rozgubil: savidMi : imidere (mesto zavidati) odisse, zd^i se videri 
v: iini ae mi), pomn&i memimsse, sumnSii se du^itare : mhnHi. če 
ti glagoli sostavljeni z dvema predponkama, so navadno 
lovrŠni: zazdi se mi, zapomni si. 

IV. Ti-pežni glagoli četvrte vi-ste postanejo v sostavi do- 
ržni: poheaUti; glagoli pomeniti signijicare, zaduSiH »erl fein, 
kojUi ru^ig ma^cn, pokorili se, prevoriii Brac^en so izimenski zato 
•pežni, 

Dovrsui glagoli fietrte vrste v sostavi, seveda ostanejo 
BlovrSni. 

Opetovalni glagoli pa postanejo v sostavi z ozirom na 
ie8ostav\]"eiu glagol v obCe trpežni : ohladim; toda nekateri 
Eopetovalni glagoli, če so sestavljeni s predponkami na, iz, po, 
(^ iz-po) iu jih djanje pomeni nasitjeuost ali dokon- 
Sanost, postanejo opetovalno-dovršni : navoziti, nanositi mit fcent 
iS))rm, Iragen fcttig geicortcii f(in, nalioditi se genug gegaugen fein, 
KsUi, snosUi mit bem .^inaiie= B^f^^incnti^tig^ti ^''^S gtioorben fein, 
ivoziti ^voziti (FUo) aflea ©eftcibe not^ un6 na^ tiiigebtai^t ^a6eii ; 
bako todi povoziti (psa) u6«fa^rcn, pohoditi (dete) jertreten. 
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V. Trpežni glagoli pete Trste postanejo v sostavi dokon- 
fialno-dovršni : izbrali, izdelati; izjemno je trpežen nadjati se : 
nadeje se (V. 4), pa tudi nadeja se (V. 1.) ; upati je trpežnik 
vsled pomena in ker je iirosti glagol "poati v zgubo prišel. 

Opetovalni glagoli pete vrste so z o-drom na nesestavljeni 
glagol v sostavi v obče trpežni, nekateri tudi opetovalno-do- 
vrSui. Nekateri glagoli se dendeiies bez eostave ne naliajajo, 
a misliti je, da so kedaj bili. Opetovalni glagoli so v sostajri 
trpežni : 

a) iz p rvotuih. 

1. razdajati, razddsati, spaztideati, vstdjaii; »htvati, poht' 
jati, pocijati, nalivati, popivati, poiioaii, obuvati, podkdvati fstsl, 
kov%l srb. podhjvati; ogrivati, žadivtdi, pr«pivaii, posSvati; pre- 
bivati, pokiyoati, umijvaii, poz^vf^i, taii pozdvati dozdvati (zovem) ; 
pozdbljati je po analogii IV. vrste postal, stal. zabyvati. 

2. posttlati, hirati, zavirati, izvirati, razdirati, poSlrati, ozi- 
rati se, umirati, odpirati, prepirati se, spirati, razprostirati, zor 
tirati, ocvirati. 

3. oifmati, preklinjati (stal. proklinati), pominjati, naplnjati, 
zaiinjaH in ze^mjati, prece^tafi, un^mati, objinvjii; neorganižno 
je otevati (jqti), omivati (m^ti) ; 

oglati se, umtjkati, poUljati (stsl. posylati), vtikati ; 

ogribati, odlkati, pomkati, seMgati in se^lgati, pripfkati, opUtati, 

izrekati, otikati, pretipati; 
obddali, pokdpati, pomdgati, zmdgati in premagati se rabita ta 

pa tam tudi dovrSno m. zmoči in prenio£i. 

4. posidatt noi^ ciit mtnig ^^m tleiben, sapovidatl; pokl^a^f, 
sd^cati se, strgati, vpr^zati, prisegati, 

b) iz drugotnih glagolov in sicer: 

iz m. vrste: omedlhati; 

iz rV. vrste : sprevdjati, pregdnjati, pograjati se : gri}siti se, po- 
zvdnjati, pozdrdvljati, domiSljati, pondvljati, napajati, sprSt»- 
Ijati, pordSati (: iz-, po-rgčit^; narfja^, easdjati, zalidjati, 
ddgati, pomdkati, natdkati ; približati je dovršnik, ker je 
nastal iz pri in bližati, oblike *bUšiti nH. 
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'. V. -rttte : ^rojdvaii, st^tjdvaH perdere je neoi-ganiCno nastal 
(pnm. izibifti, zdbijii), ogleddvati, nadigdoati, zd^hdvaii, pri- 
Svižgdvati, skitpljdvaii, zmijSljavati, 9rhdmti, zaadjdvati in- 
sidiari, iztrgdvati; na zahodu so oblike potrghati, na 
ogTBfcem in redko oblike nevolivati, ohranjivati; ker je 
obetati dovršnik, je postal iz 06 in večati, stsl. vrtati 
dicere; obdati je nedovi'Šnik. 

Nekateri glagoli V. vi-ste, ki se v sedanjiku spregajo 

Ipo 1. in po 2. razredu, imajo v 1. in 2. razredu i-azUCen pomen, 

Itako n. p. je izmSčem izmetdti ^tiiouStDerten dovršnik, izmkam iz- 

tniitait ^inausfe^rcii pa trpežnik; enako v stsl. siv^žeši (zveSeS) 

idovršnik, a ^v^nji^th (zvezajo) trpežnik; pokaii s^ dovi'§nik, 

^;fokazajetb trpežnik; ohT,r^qth (ohreSo) Aovr^uik, obrlsajde (obri' 

1 trpežnik. Misliti Je, da so taki glagoli V. 1 postali iz 

podstavnih glagolov V. 2 in da jim je skupni nedoloCnik bil 

skrajšan iz izvirno različnega: ghv^q siiv^aii a nv^zajq gh- 

I t^za-ati, kar daje she^znti, kakor je postala oblika ima^i iz 

JijMaoli oziroma imaješl ; tako se razjasnuje, kako v srbskem 

»n. p, sedanjikovim oblikam na -ajem odgovarjajo nedolofini- 

I Jtove oblike na -avati : podajem, podavati. 

Nekateri opetovalni glagoli, Ce so sestavljeni s predpon- 

f iami na po spo ( = iz-po) in jih djanje pomeni nasitjenost, 

I ali dokončanje, postanejo v sostavi dovršni in sicer, kakor oni 

I IV. vrste, opetovalno-dovršni : naldmati, nasirMjaii, naskdkati se, 

tpoldmaii, pometati, poskdkati, postr^ljati, popddati iiflt^tinanb« 

Ifatlen 6i3 oHce fiegt : te gruSte so c treh dneh s tega drevesa po- 

fpddale, toA& popadati koga angreifen je trpežnik, enako spopadati 

^ se; poprek v nekih krajih sepredponka spo-, nastala iz iz-po-, 

rabi kot prosta po- : spoginot!, sp07norifi, spoUati, spokončati : 

pokor^ati, spokoitSdvati : pokonS&Doii, 

I VT. a) Izimenski glagoli Šeste vrste so trpežni in postanejo v 

sostavi <iovi'šni ; dokraljevati, zazlodovati einen 3Iui^ ou8= 

flo^M, odohedovati; 

b) izglagolski glagoli šeste vrste so opetovalni in postanejo 

z ozirom na nesestavljeni glagol v sostavi v obte trpežni : 

nakupovati si, izplaCevaii. Ti glagoli se izvajajo iz osnove 
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V. vrste, t. j. iz osnove na a ; da se ima ta osnova tudi 
tam podstaviti, kder nž več v navadi, sklepa se iz tega, 
ker sta obliki na -ovati in -avati poleg endruge in v istem 
pomenu. Tako imamo tu: 
Iz IV. vrste : oSivljevati iz *-Sivljati, -zivUi, omanjevati, premiš- 
ljevati, obrejevati, zasajevati, posvečevati, posojevati, potrje- 
vati; neorganično je zabljevati : zabytL 
Iz V. vrste: prepovedovati, pogledovati, zdihovati in zdihdvati, 
obiskovati in obiskd/vati, ukazovati, popisovati, poplačevati, 
vpraSevcUi, obrezovati in obrezdvati, poskakovati, zasedovati, 
pričakovati, zamečevati in zametdvati, ogrizovati : ogrizati : 
ogrizti; neorganično je najdovati m. nahdjati, zginovati ter 
poginjdvati : zginoti , deblo gyb ; enako povrnovati (povra- 
čevatt). 

Večina glagolov IV., V. in VI. vrste, ki postanejo iz 
opetovalnih v sostavi trpežni; so pa lehko tudi v sostavi ope- 
tovalni, če izvira predponka iz sostave nižje vrste in se na- 
slanja sostavljeni glagol višje vrste na isti sostavljeni glagol 
nižje vrste in če je govor ne o enem, nego o večih činih ena- 
kega dejanja: ogledujem (trpež.) si blago, ker bi je rad kupil, 
t. j. gledam blago okoli in okoli, toda : nadzornik Šole ogleduje 
(opetov.), eno ogleda in gre sopet drugo gledat. 

Glagoli z večimi predponkami sostavljeni. 

§. 232. Z eno predponko sostavljen glagol dobi lehko še 
eno ali več predponk. Včasih se je pomen prve sostave zgubil 
in tako je postala nova sostava, n. p. najti iznajti, zabiti po- 
zabiti. 

Če je glagol v prvi sostavi dovršen, onda ostane tudi po 
drugi itd. sostavi. Če je glagol z eno predponko nedovršen, 
vtegne po drugi predponki postati tudi dovršen in sicer ope- 
tovalno-dovršen, če je prva predponka iz, na, po. Vendar to 
velja le o prvi obliki na a^ ne o drugi (ava; hvs) niti o izgla- 
golski obliki na ova (VI.) : srb. izprovlaUti nad^ cinonber l^inburd^ 
jicl^cn, hrv. popadati : neko seme je pospadalo med trnje, ogr. 
grobi so se poodpirali. 
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Drugi oddelek. 



, O pomenu, besednili ol>lik:. 



L Pog-lavje. 

o imenskih ofilikah. 

§. 233. Imenske oblike so skloni. Sklanjajo se imena in 
I prilogi in druge kot imena ali prilogi rabljene besede, zaimena, 
L deležniki, števniki. Sklanjatev prilogov in priložnili besed aluži 
Ivsklonski sklad priložnili besed; kajti priložne besede se skla- 
I dajo s svojim imenom v številu in spolu, pa tudi v sklonu in 
L sieer v slovenskem pridevno in povedno, kakor v klasičnih je- 
I zikih, med tem ko sedanja nemSČina povedno ne sklada : mož 
9 je hogai, Sena je bogata, ljudje so bogati : ber aKatin i[i reit^, tie 
I S«« ifl retc^, bie Peiite fitib rtii^ ; pusti ga Sivega a ne zdravega. 

V sklonu skladani so tudi pristavni samostaimki: medved 
f kosmatinec, medvedu kosmatincu. 

234. Izjeme sklouskega sklada so pridev SeiU (lat. 
I mndm) in samostalniški pridev j/osporf, ki sta s svojim ime- 
Inom kakor v eno besedo zvezana: v imenu svetega Sent Janža; 
'■ podobi Selit Jakoba; gospi sv^t Sent UrSuli; gospod bogu; 

'■ oMu. 



1. Iinenovalnik- 

P o d m e t. 
§. 235. Imenovalnik je v stavu ime one osebe, ki je v 
I glagolski koni^nici zainiensko zaznamovana kot nositelj ali Ci- 
Dit«lj djanja; govorim, jaz govorim, jaz Peter govorim, ti Pavel 



govoriS; v tem slučaju je imenovalnik slovniški podmet ^ja-uja; 
T stavu : jaz Peter govorim je podmet triki-at postavljen, 1. v 
glagolski konCnici -m, '2. jaz, 3. Peter; končnica -m na gla- 
golu je proti zaimenu jaz blizo ono, kar je na imenu sklonska 
končnica proti spolniku v onih jezikih, kder je spolnik v rabi, 
n. p. bež $auf-c9, t. j. jaz kaže Se enkrat tje, kamor kaže konfi- 
nica -m. Peter pa je izvirno v stavu tako zvan poveden prl- 
stavek pridan k zaimenskemu podmetu jaz, t. j. tak pristavek^ 
ki bi bil v svojem stavu poved : jaz, hi sem Peter; v skupini 
jaz Peter govorim pa zaznamuje beseda Peter pravo ime pod-- 
metovo, zato je v ožjem smislu tudi podmet, glede imena in 
bistva še pravi podmet; tako tedaj je tu podmet trikrat ali 
s tremi znaki zaznamovan. 

§. 236. Isto tako je v tretji osebi : on Peter gomri, stsl, 
govori-tB; 1. stsl. tb, 2. on, 3. Peter; zato če 2. in 3. pod- 
metov znak oziroma podmet izpustimo, Še ostane l.kot stavov 
podmet; toda ker je tretja oseba mimo dnige in prve tako 
obširna, da je pristavljenje pravega imena postala govorna po- 
treba, zato imenujemo glagole oziroma stave, o kojih v tretji 
jedninski osebi izrecno pristavlj enega imena ali izrecno zunaj 
glagola ponovljenega zaimena n6, bezosebne glagole, oziroma 
stave bez podmeta: govori se, stsl. govoritB s^, v nemškem tS 
boniier^t ; v nemškem stoji formalni podmet še dvakrat, v gla- 
golski končnici in v zaimenu cB, a stvarnega imenskega pod- 
meta nč. 

V takih stavih bez podmeta je v glagolski končnici so- 
držano zaime srednjega spola, zato: 5^«», grmelo je, Skoda 
bi bilo. 

Poved. 

§. 237. Imenovalnik na dalje pri glagolih biti, postati, 
imenovati se, imenovan biti in enakih zaznamuje ali dopolnaje 
stavovo poved : Slovek ostane Slovek ; je frec^ vsa črna ratala ^ra- 
tala gecnt^tn) ; veS rilsem vreden tvoj si« imenovan hiti. 

%. 238. Tudi v stavih kakor: 6as je oditi; groza je bilo 
videti hoja ; n^ ga še volja ; ^rtih me je, aram te bodi itd., tudi v 
takih stavih, pravimo, imenovaluiki ena, groza, colja, strah itd. 
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Ifcesopodmet ampak stavova poved; taki stavi so namreC stavi 
lez podmeta ; da navedeni imenovalniki nčso podmet nego da so 
, vidi se iz sklada : slrah me je, sirah me je bilo, MiHiko 
! strah, a ne: strah. me. je *bil; tudi v grškem stavu «»■«7x17 
, «Kfi^ qnXaao(feTv (iazit), V latinskem tempus e^ jam htnc me 
I, v nemškem ti ift 3"' s" dnirtri, ihfiii, tempus, S^it po- 
h^edni imenovalniki bezpodmetnih stavov. 

. 239. Da se ti povedni imenovalniki v bezpodmetnih 
btavih ležej spoznajo, hočemo tukaj tudi ostale povedne pri- 
a.zni v sliiinili bezpodmetnih stavih na vid postaviti. 

. Onim bezpodmetnim stavom, kojim opravlja sklepni 
fclagol formalno poved, služi za bistveno poved: 

a) prilog v jedninskem imenovalnikn srednjega spola : bilo je 
vroie, bilo je rano, bilo je pozno, bdje je, horisino hi bilo ; huda 
mi je, hudo mu bo ; enako tudi .■ alaho mi* prihaja, hudo »«« 
postaja ; 

b) samostalnik V imenovalniku: groza je bilo videti boja nar. 
p. ; konjem je zima bilo prip, ; kadar je bilo red Trnb. ; je 
bilo (fos dmarje jemati, Rav. ; mu je bilo dolg čas. Met. ; tega 
ni treba bilo ; tema, mraz je bilo ; 

Oseba stoji ali v dajalniku ali tožilniku oziroma ro- 
dilniku; v dajalniku: komu ni britko? težko, tesno mi je 
pri srcu; v tožilniku ozii-oma rodilniku: nš ga Se volja; 
MiHiko je strah ; ne ho vas groza smrti ; groza vas je bUo ; 
ravno tak: konec vas bo; katerega teh dveh izgledov ros 
je misel posnemati? pravice vas bodi skrb; me tega je sram; 
vas bodi ludo boSje prijaznosti; v stavu: šenskih je skrb 
mage, moikih pa ttSenosH, stoji rodilnik bržkone mesto 
tožilnika ; enako : meda je bilo konec bie @tabt n>u(be jet« 
fl&tt; Niniv bo konec; 

tako se tudi za „iista dobrota (poved) je on (pod- 
met)" lehko reka: Čista dobrota (poved) ga je; nauki, 
Isi jih je gola Upota toii^i bit teiue Si^Kne fitit Eav. ; samo- 
čista prijazno^ (poved) ga je ; Jezusa je bila čista ljubez- 
nivost (povedni deležnik bihi, mesto bilo, je tukaj skladan 
8 povednim imenom); gola nedolžnost jo je Ra-v.] primeri: 
zlasti pa ga je bilo polno preČisfe brntnnosti Hav. ; 
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c) samostaHik v prislovijn : ob pol dm je bilo, ob petih je ; 

•ol\lne (pol tožilnik: dne) je, poldne je bilo, poldne je mi- 
no'- jeseni je bilo; na lepih senožeiih je hUo; 

d) Bamu^taJnlk t tožilniku ia mesto tožilnika tudi y rodil- 
niku; to se posebno nahaja v bivanjskih stavili (Exi- 
Btenzialsatze), t. j. t stavib, kder glagol sem hiti (in imeti) 
kaže, da kaj biva (ekeistira); tu stoji namreč imenska 
poved bivanja v priti'dilnUi bezpodmetnih stavili mesto v 
imenovalniku rada tudi v tožilniku, v nekalnib stavili 
pa sploh v rodilniku; rodilnik nekalnih stavov stoji pa 
tudi sieer v obče mesto tožilnika pritrdilnih' stavov ; tako 
tudi tu rodilnik nekalnih in tožilnik pritrdilnih bezpod- 
metnih stavov svedoči, da je nekdaj glagol sem bi/i imel tudi 
prehoden pomen, enako kakor ga ima hrvatski ima ljudi, 
nemški ce gitt SJeute in kakor ga ima on isti sanskrtsid 
glagol, primeri: asti migamm ^ *est *ui-hem (ne: urbs); 
zato je tudi za slovenski jezik veijetno, da je povedni ime- 
uovalnik ponarejen po sliJd nemškega in klasičnih jezikov 
ter postal iz izvirnega tožilnika ; vsaj je ta tukaj v misel 
vzeti tožilnik značajne posebnosti: bilo je silo (stsl. sil^) 
Ijuddva ; cel voz je hilo ranjenih ; pet jih je bilo pmnetnih ; 
tudi osebni tožilnik oziroma rodilnik, ki znači pod b) v 
bezpodmetnih stavili nositelja povedi, je po Miki. IV. 357 
tako postal, prim. gola nedolžno^ jo je; Jezusa je bila 
čista ljubeznivost; 

nekalno sploh: doma ni mladega Marica; p Črni gori ni 
zverin ; ko tebe in mene na svetu ne bo ; 
včasih se zaime naprej pridaje : ni ga jezika, ni je besede; 
ne sme ga biti tacega med kralji ; ne ho ga gasivca; ne ho je 
ne solze, ne sdihljeja, ne loSbe, ne smrti Hav. ; iz izraza nS 
ga jezika je ga v nekaterih krajih ostal kakor glagolska 
končnica pri glagolu, tudi pri ženskem samostalniku in 
pri možkih celo po dvoje; na atehla ni jedne gruilce nega; 
nSga ga doma Itfospodarja) ; 

bivanjski značaj takih bezpodmetnih stavov je podpiran 
6 krajnim prislovom tu, ki je priklenen glagolu : Man- 
daleni nit traga nit glasa, iz : ni tu traga ni tu glasa, iz 
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Sesar se je razvil morda tndi izraz niti — niU negue — i 
neijue. 

2. Včasih stoji povedni rodiluik tudi v pnti'diliiih stavili ] 
1 pri di'ugih glagolili, ter ima pomen delitvenega rodilnika : 
uiglem ^postane z angelom vojske nebe^e Kuz.; brata jo^ nejma i 
prip.; v gozdu ne raste druziga nar. p.; ni mkar kaplje ' 
kanilo Bav. ; ko soldatov pomemjka (= nS> nar. p, ; dokler ji reje 
zmanjka PreS.; ne zmanjka ne moke ne olja Eav. 



n. Zvalnik. 

§. 240. Zvalnik z medmetom ali bez njega zaznamuje 
^vano ali klicano stvar, sicer nfi stavov filen, niti na stavov 
klad navezan ; tudi po končnici n6 sklon, nego v jednini 1 
loslabljeno deblo, sicer pa imenovalnik, ; šteje se med sklone I 
Iz ono pravico, kakor medmet med besedne vrste; v novi slo- ] 
IrenšCini živi zvalnik le v ostankih : o kaj ti pravim Kti^c 
fcaj ti 2iramn, ffine ti; Lambergar, ti »ne mlad; Stskavrli pogla- ' 
tare; ala, ala, moj Adame nar. p. 

Zvalnik ae rabi včasih za podmet : mu odpisal je Adame, 
Iprimeri homeriCen: nrfBiriff^ha II. 1, 517, \nnti%n. II. 2, 336; 
»tako so postale oblike oh (iz otm, ot : Utra), JoSe itd. z novim j 
Irodilnikom očeta itd. 



m. Tožilnik. 

. 241. Na mesto tožilnikove oblike je stopila v neka- j 
Kerih slučajih rodilnikova oblika t jaz aem ga videt ; jelena sejH | 
B«s(reKi; ostala je tožJlnikova oblika pri neživočih stvareli ( 
Tiste druge sklanjatve in gosto pri srednjem zaimenu ; pa tudi j 
»ri živečih stvareh so še redki ostanki izvirne tožilnikove j 
i oblike: ai moi iti. 

Ta prememba v obliki se razlaga s tem, da je okorna I 

I enakost podmetove in predmetove končnice možkih sainostal- 

Inikov drnge sklanjatve cesto pačila jasnost govora, zato si je j 

Igovor za predmet iskal zunanje različnosti in pri zaimenih J 

crepkejšiU oblik, ter stavil v ta namen predmet rajši v rodil- 1 

aiov. SloiDi» 31 
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nikovo obliko, tedaj v oni sklon, kateri sicer že zaznamuje 
predmet za nekatere slučaje. 

Vnanji predmet. 

§. 242. Tožilnik zaznamuje predmet pri velikem številu 
glagolov, ki se imenujejo ravno zato prehodni glagoli. Grla- 
golsko djanje se namreč loteva vnanje stvari, v slovnici pred- 
met imenovane, in jo obdeluje na svoj v glagolu izrečen način^ 
najsi pri tem djanje dokonča ali ne dokonča: len terem\ vodo 
pijem; hlapec gnoj vozi, gnoj je navozil, itd. 

V trpnem položaju prestopa tožilnik v imenovalnik, pred- 
met postane podmet djanju, kakor da bi se predal v trpno 
djanje ali djanje na sebi dopustil; primeri : tepli so ga, dal se je 
tepsti, tepen je; rekalo se je pa nekdaj tudi in se še reka: pije 
se žganjico (tožilnik); čedo svinj se je paslo, ravno tako kakor 
grški piplrjToa r^v xs(fah^v, mesto Česar se tudi čuje: šganjica 
se pije. 

§. 243. Po navadni govorni premembi se stavi za predmet 
djanja tudi rado ono ime, ki je še le učinek djanja : kruh mesim 
(m. moko), repo sejem (m. seme repno), župana stavijo (m. koga 
za iupana), podobo reSem (m. Us za podobo), jamo kopljem itd. ; 
premenjen pa je pri tem prvi predmet s povednim, ali bolje 
rečeno, prvi predmet je opuščen in mesto njega postavljen le 
povedni predmet. Te slučaje štejejo nekateri k notranjemu 
predmetu. 

§. 244. Nekateri glagoli se skladajo poleg tožilnika tudi 
z dajalnikom: cesarja sluHiti, bogu slutiti; očeta streči in očetu 
streČi ; mine me in mi: de te mine tvoja bolečina nar. p.; ves 
strah jo mine Rav. 

§. 245. Tožilnik ostaje včasih pri glagolniku, kakor je 
pri prehodnem glagolu : vi ne imate mčniti, de sem jest prišal h 
poSilanu ta mir na zemlji Trub.; strčznili bi se z vražjih mrčS 
na doprnaSanje njegovo voljo Kuz. (prim. poMjam mir, dopri- 
naSam voljo). 

§. 246. Nekateri neprehodni glagoli gibanja s predpon- 
karai sostavljeni postajajo prehodni; predponke so: dO; zsi, 
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rob, po, prS, raz ; glagoli so navadno : brodUi, Ui, laziii, leteti, 
I lessti, skoSUi, stopiti, teči, hoditi, jahati in enaki ; v premeJijenem 
I. pomenu so n. p. ttajti invmire, zastopaii defmdere itd.; Dunaj 
fv noč' in dnevu dohiti; zasede konjiča brziga; zajaii konfČa hr- 
\,nga; žalod mam'co zlo obgre; mu trikrai hior obleti; je groza 
\jo obhajala nar, p. ; pohodijo ga Rav. ; sta srečno jo preplaDola 
Tnar. p.; konja rmsenti; tako tndi nekateri drugi glagoli: pre- 
fnoSite ine do dne; prerase vse zdi nar. p.; premorem vse; pre- 
\magam sovra^ike; prebil je vso grozo; IH bo krivično stnrl 
fprebU »ar. p. 

§. 247. členec na., nate, nota ima tožilnlk pri sebi kakor 
\ glagol vzemi: na kruli, nate moko. 

§. 248. Pii glagolu boleti in nekaterih drugih zazuamuje 
[ to2ilnik osebo, katero obfintek bolenja dohaja : mene glava zlo 
[ boli; mene pa srce boU; otroci sestro zlo skrbe; prst jo je urbel, 
t in bezpodnietno : srbelo jo je v prsi ; enako tudi drugi bezpod- 
metni glagoli: boli me, srbi me, Seja me, zelie -me; pa tudi: sl:rb 
\ me je, strah, sram, groza me je itd. 

Notranji predmet, 
, 249. Samostalnik, ki je s stavovim glagolom enakega 
F roda ali pomena, spremlja v tožilniku in navadno v zvezi s 
primernim prilogom, prehodne in neprehodne glagole, da bi 
njim djanje oživil in podkrepil; ta tožilnik se imenuje v raz- 
loček prejšnjega zunanjega predmeta notranji ali etjmologifini 
L predmet, ker je njegov pomeu v glagolu že sodržan; to pri- 
I slovno razmero zaznamuje v starem jeziku tudi orodnik: ^iuirn 
friroinaSko življenje; potuje zadnje potomtije ; udaril je straSen 
I udai-ec; primeri gr. «ppii' npx''^'t l*^^- Ittdere Indum. 

Ostali t o ž i 1 n i k i. 

§. 260. Pri nekaterih glagolih stojita dva tožihtikn, pden 

I pomeni prvi direktni predmet, drugi pa povedni predmet ; ti 

glagoli so : imenovati, ktiznti, miditi, imeti, postoriti, narediti, itd. : 

I koga ste mi dali rajavca ; f^aSen« imenujemo one, ki so pretrpeli; 

\ povedni predmet je dendeiies redko tudi z orodnikom in gosto 

! predložnim izrazom zaznamovan, 

21* 
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§. 251. Tožflnik zaznamuje nadalje, kakor tudi v nem- 
škem in v klasičnih jezikih, mero, težo, prostor^ čas pri gla- 
golih in prilogih; stoji kot prislovije na prašanje koliko, kak 
dolgo, kak široko, kak visoko, kak globoko, kak debelo, kak 
daleko, kak težko kaj je, n. p. : od Jeruzalema kake dve uri je 
bilo va nj ; tri prste debela deska; štiri črevlje globok; v čelo je 
tri pedi Širok; sabljica je teSka centa dva; okoli se vlači vse ljube 
noči ; bolno dete cel dan prejokuje ; celo dolgo noč moi prekaSljuje ; 
vso pot je bila polna boga ; enako tudi letos^ dnes. 

§. 252. Tožilnik zvečine prislovnih besed zaznamuje pri 
glagolih konec in nakano premikanja, primeri MiiB&a dcifiatUj 
venit Romam : turčini prazni stran gredo nar. p.; stran gre Rav. ; 
tako je (oko) ven i tožilnik) izderi Trnh.] zato: naSa vojska noter 
gre (krivo je notri) ; preden dol prileti (krivo je doli [mestnik]) ; 
enako umeti je tudi tožilnik predloga kraj (kre): kre (kraj) 
strmca hodi. 

§. 253. Tožilnik zaznamuje pri začudenju stvar začudenja, 
imenskemu tožilniku je predstavljen zaimenski: de ga napuh 
tocld^er ^oc^mut! de ga sovraštvo! de jo nevošljivost ! de jo vero! 
Rav. ; zraven pa tudi rodilnik : de je sestre ; primeri o me mi- 
serum, 

§. 254. Tožilnik prilogov in zaimen jedninskega srednjega 
spola, redko samostalnikov, pomeni način : dobro, lepo, pošteno, 
sice, sicer, tek glctd^ ogr., prim. §. 197, 3. 

Tožilnik s predlogi. 

§. 255. Tožilnik stoji po predlogih: v (vi), vz (vizi), 
za, med, mimo, na, nad, o ob, po, pod, prčd, raz, skoz, 
s (s-b), SQper, 6rez, (krez, 6ez); predlogi tožilnik posredu- 
jejo, t. j. končnica tožilnikova je ali v pomenu oslabela ali bi 
posebne razmere celo ne zaznamovala, zato pridejo v pomoč 
predlogi; predlogi tedaj sklona prav za prav ne vladajo, am- 
pak le sklonovo razmero jasnijo in ože obmejujejo. 

§. 256. Tožilnik s predlogom \t> iz vg = (v)on, kojemu 
odgovarja slg (iz iv + ?), nemški in latinski in z accusativom, 
znači : 
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a) pri glagolih premikanja oho stvar, v katero oziroma v 
kojS notranjost, sredo, stran ide premikanje: grem, pdjem 

v deSeto, e »testo, v hiSo, v fiei', naj ^rido k meni sam v ■. 
gosii; jez pa zdaj k tebi o svate grem nar, p,; pazi: o»ta- | 
hooati v obe plati; 
V) pri glagolih raniti, bosti, pičiti, zadeti itd. zadeti del .■ bu- 1 
(Ssio ga je s roko piSila ; primeri riWeii> t»'« jijr xt(p«lijf ; 

c) Cas : tf peteic, c nedeljo ; Ce je pristavljan prilog, predloga 
LŽ treba : vsaka it^ado nedeljo je na gorci božja šluSlia ; 

d) (povedno) dele, v katere celota razpade, podobo, v katero 
se kaj spremeni ; zreSe v koscoo jo deset uar. p. ; spremeni 
se v riho ; bila je Sena v solnaio postaDO Rav. ; 

e) (povedno) namen in učinek: v rop jim bodo naSe Sene; 
dar daii;.« smeh obmoti; v čast, v sramoto jbw aluSi; 

t) predmet zaupanja: verujem v boga; v te zaupann; 
g) naiiin : v der (dir) je Bavbar tekel; v Sotorje dirja v akokfi 
nar. p. ; v Sico Čutiti, prim. sig Siov, tig ^imgor ; 

b) ozir : v Eelo tri pedi Širok nar. p. ; prijazen v lice ; 

§. 257. T^z, t. j. TI in 8% Miki. p. 198 pomeni loiig«, Ijinan : 
[»2wafr, t. j. vz nak (3Iatfcn) rHcflingS ; oni m goeoriU niz piU. osa- 
IcojaHka brv. 

}. 258. Tožilnik a predlogom za znafii: 

a) stvar, kamor oziroma za koje hrbet se kaj premika; solnce 1 
za goro gre; vse^i se za mizo, hws pravoverce bo zad i 
ajde deval; 

b) pri glagolih dr£ati, vezati, vleHi, itd. ono, za kar di-Žimo, J 
vežemo itd.; latinšCina ima tu ablativ: prehendere ««W- 
ctdis, gr. genetiv i.uii^iifHv nva reo^s; sa nogo prij^i : lesa \ 
BC»» za grive zgrahil; za i>rat popadi ; za lase je ohmel; 
vleči -za nogo; za bele roke se vodita; in je zagledal ovna 
za roge tičati ; 

c) ono osebo in stvar, za koje korist ( : hrbetl ali nekorist 
se djanje vrši : borimo se za dom, za cesarja ; tolko so za me 
prehUi; zato = za to; zakaj = za kaj; iz tega so se raz- 
vili izrazi namestitve z za me ^ mesto mene : poljubi ga 1 
:« me ; zoh za zob ; 
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d) poved pri glagolih biti, itnenovati in enakih^ ki imajo v 
klasničnih jezikih dva nominativa ali dva accusativa: 
kaj za ljubo imeti] za tovarša je bil jelen ; turJdnjo za ženo 
vzeti; 

e) ozir djanja: za glavo se mi maja; ne vS ne za se ne za 
svet. 

§. 269. Tožilnik s predlogom med znači stvari, med koje 
oziroma v kojih sredo gre djanje: soneti naseje med pšenico; 
iti med ljudi; lomi med laZne svoj kruh, 

§. 260. Tožilnik s predlogom mimo znači ono, poleg in 
prek česar gre stavova poved: če inuz kaj lepšiga mimo mene 
fc^oncre^ al« ič) praeter me Rav. 

§. 261. Tožilnik s predlogom na znači: 

a) pri glagolih premikanja stvar^ k kateri oziroma na koje 
vrh gre djanje : al greva na cesarski dvor ; te pelje tiirk 
na goro; na konjiča vržejo ta čas; tako tudi: pade na 
tla, skoči na noge; 

b) osebo in stvar, koji je namenjeno sovi'ažno primikanje: 
na me se postavi; vdarijo na Francoza; 

c) (povedno) dele celote : da se razdrobite na kosce ; skorej je 
šla barka na kosce; na dvoje razkolite otroka; 

d) (povedno) nakano djanja, namembo, učinek; na pomoč 
priti; na prodaj postaviti; na posodo imeti; nisem prišel na 
gosti '^ koga na smeh postaviti ; komu na čast so kresi goreli? 
je bil na smrt obsojen; 

e) čas: na stare dni bo sina dobila; na cvetno nedeljo je bilo; 

f) predmet nekaterih glagolov: na te bom spomnil; na te se 
bom spon^nil; na kaj, na sveto pismo učen ; 

g) način: jok zažene na ves glas; popi so na vse grlo vpili; 
na^mreč = na ime reci ; na pamet vaditi Meg. ; na pamet 
učiti se; govoriš ti vse na robe\ na razen gresta; peta mu 
gre na skok; vrata na stežaj odprta; na silo pije; 

h) stroj, sredstvo: igrati na gosli\ 

i) ozir : junak na prečku funditor Habd. ; na obe oči slep ; 
priden na videz. 
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§. 262. Tožiluik 8 predlogom iiatl znaSi: 

a) stvar, ua katero oziroma proti kateri gre djanje od zgoraj : 
ko bo Pegam šel nad te; nad Turka iti; si niM na.!- nje upali; 

b) primerjano stvar, ki.se preseže: nad polovico 'nedji. 

§. 263. Tožiluik s predlogom o ob (afi^il um6 um) znai^i : 
a) pri glagolih dotikanja stvai-, pri ali na kateri se djanje 
vrzi: udari ga pri hiSi ob vorjle; de se s noijo oh kaki 
katnen ne vdnriS; so se opoteknili ob tu kamen; ob tla ga 
J& triSM (d»tnetterte il)n ju Boben; Racbnr se ob dlan poet; 
omt lupi z bittom o zemlju pnp, ; 
V) ono, za Cesar del se djanje vrši, lat. pro, praptef, de, gr. 
»ep/, liffip ; obiti/ »njSf (»iB nes^n^ o ghpasenij6 (na§e darejim 
netimo v reknije) briž. sp. ; ob to (^= zato) Trub. ; Aman, 
ki nm gre ob glavo um beffen Sopf e8 ge^t Rav.; 

c) naiin : opei iterum iz o p^t ( ; pripeti se, napet^ce /ortuitn 
Habd.); 

d) Cks: ob deii Habd.; ob noč; n polnoči, o poldne vi o pol 
Hoii, o pol dne ; 

e) iz nemščine so posneti izrazi t sem ob Ueot. Matjaža djal ; 
ob glavo me nikar ne djaf; ob Saet pripraviti', prišel je ofi 
silo veliko veselili dni; 

g. 264. Tožilnik s pretllogom po znaCi: 

a) izvirno mzprostirjatev in potem stoji kakor gr. »fm in 
dva pred glavnimi stevniki v pomenu lofiilnih: hodila po 
dva; po doa dni izosiaja; 

b) mejo: po tada ben. = do mh mal; 

c) pri glagolih iti, poslati itd. predmet poslanja, hoda : soatje 
80, po tebe grejo ; & je bUzo, poSljina po nj, Se je daleČ pi- 
SiEa po nj; po inejepri&el poeodnji mož; pn mu nima kdo 
pa njega; po kaj si priSel? iebe bi smeli po smrt poslati; 

d) način: po hli^opo mu mdtlja gre wie bit Sli^ jutft Jein 
'Saitl ; fist po golobje ; de ga na rqSe tako po datitaf« BZame ; 
ne bodite po Evino radocedni; pa kraljevo bogat; splavaj 
po orloi'o keiSko; po svoje hoče mu postreči ; po turSko se 
obnaMjo ; 



328 

§. 265. Tožilnik s predlogom pod (v nasprotju k pred- 
logu nad) znači: 

a) pri glagolih premikanja ono stvar^ v koje podnožje gre 
djanje ; pri mestih je glavni del mesta, gorni grad i^xQ6' 
7ioXig), predstavljen na gori: pod mizo skriva se; peljala 
ga pod beli grad; ko Turki pridejo pod grad; 

b) podvrženje : de hi Sisek pod se zgrabil ; pod svojo oblast 
spraviti ; 

c) čas: pod noč, pod večer siib vesperum; 

d) vrednost (mero) : pod cenoj pod nič, pod vrednost prodati, 

§. 266. Tožilnik s predlogom pred znači pri glagolih pre- 
mikanja ono stvar, v koje lice gre djanje : črne bukve pred njo 
djal je; na konjiča djal jo je pred se; 

§. 267. Tožilnik s predlogom raz je v navadi samo na 
zahodu in znači od koder oziroma stvar s koje vrha gre pre- 
mikanje : raz brdo priti [t>om C^flgct fommcn ; raz vrh proso nosi ; 
raz drevo pasti; raz drevo, raz mizo vzeti ; raz konja pasti, sto- 
piti; raz konja na tla poskakali; Slica je raz mizo pala\ dere se 
ko bi jermene riz (morti za rh^) nj rčzali. Mesto raz je na Go- 
renjskem sx v navadi (ta si ni nič druzega ko oslabeli raz, 
ki se večjidel že le glasi rz, zz, (r)s : Šolar) : je z mizo padel ; 
z Belo priti; kadar pride z Visoko, redkeje z Visokega (z Viso- 
kega ni rz, ampak navadni si l^erab z rodilnikom : Šolar). 

§. 268. Tožilnik s predlogom skoz, skozi (iz skvrhsč, 
skvrbzč, lit. skersas, lat. cerritus, gr.* adgaiog, nem. qucr) znači 
prostor, po katerem je premikanje: skoz mesto jezditi ; skoz 
luknjo pasti; skoz in skoz burci^ unb burd^. 

§. 269. Tožilnik s predlogom sx znači: 

a) kraj, kder se kaj godi : s konec mestica je bila stena Eav. ; 

b) čas in način : stoper (si to per : hrv. u ovaj par : rus. 
teper : pora = čas),^ stopram (ži to pram), listor lestor (U, 
le, SI to Se). 

§. 270. Tožilnik s predlogom soper zoper (stsl. sq,prB 
adversarius) znači stvar, proti koji gre djanje ; zoper svoje brate 
govori, primeri : iena svojemu moiu zoper govori. 
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g. 971. Tožilnik s predlogom jirez, Sez, krez (tudi iz 
Aomi) znaČi: 

a) 0310, preko iesar gre premikanje : zelen kolter bil je iez nj 
djan; bode daleč p-epdjana čez tt-i gore zelene, Sez tri vode 
studene ; prime jo nizko Hez pas ; Drge! ja je Čez okno ; i 
reko splava Mroko; hribov Sez deeet letela nar. p.-, 

b) primerjano stvar, prekoračeno meijo — , podložni predmet : 

ni ga čez ledik itian; ker je Snlost fi'i« Čez moč; se je rodil 
6H noi> kralj, d« kralj Sez kralje vse; on ga pretrgal je 
Sez pal ; poaiaoim te Sez ves Egipet ; inaCi : Sez tebe govore 
Met.; 

c) fas: Čez sedem let je Ha nazaj; imejte me danes čez noč; 
priSet je Sez osem dni. 



IV. Rodilnik. 

§. 272. Rodilnik ima pomen ločitve in prietojnosti ; ta 
različna in nasprotna pomena se jasnita iz tega, ker je sedanji 
rodilnil: zedinjen iz dveh izvirno različnih sklonov, iz odnos- 
nika (ablativa) in rodilnika (genitiva), g. 34, 4. Pri glagolih 
zahtevanja, občutjenja in enakih, kiler se rada menita pristoj- 
_ oostni rodilnik in predmetni tožilnik, pomeni rodilnik, da se je 
jganje predmeta lotevalo, tožilnik pa, da se ga je popolnoma 
{lolastilo. 

Eodilnik ločitve. 
. 273. Rodilnik znači ono stvar, od katere ae kaj loči. 
Rodilnik ločitve stoji: 
a) pri nesoatavljenih glagolih in imenih, ki pomenijo ločitev 
ali nakanjeno ločitev; varovati, rediti, stradati, čistiti; prost, 
pust, prazen, čist itd. ; izmed povratnih glagolov, ki imajo 
itak sploh svoj dragi predmet v rodilniku pri sebi, gredo 
tu nem le taki, ki zahtevajo rodilnik tudi bez povrat- 
nega značaja: bog varuj tega mene; varita {varujta) se la- 
komnoMi ; gluh je resnice ; sem ritte po^eMl ; dobr 
reS'te me te voze; kruha bo stradda; greha Usta; 
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b) pri glagolih in imenih, ki so s pi*edlogi iz, od, st>, u t. j. 
ločitev zaznamujočimi sostavljeni: ne ogni se mojega So- 
torja; ogibaj se hudih tovariij ; kdor se vsega m odttga; 
da vas lakote otme; naj drajšega, kar ima, se znebi Rav. 

Rodilnik raznega pomena. 

§. 274. Rodilnik znači nadalje: 

a) predmet straha, sramote : trdega boja se bojim ; gospoda 
boječ ; hribi se ga tresejo; vode pla>šen\ sestro je strah tolo- 
vajev; me tega je sram; jest se tega iloveka gmisim Meg.; 
pri nas: gnusi me tega človeka; tako se mu hudiga gnusi 
Rav.; 

b) predmet potrebe, odgovarja mu lat. ablativ pri opus est 
in egeo : pač treba meni ni zibanja ; kaj boš potreVval bar- 
čice nar. p. ; jez potrebujem tvojiga krsta Rav. ; oblačila 
potreben; 

c) ono, iz česar kaj izvira (rodilnik izvira) : dobrega plemena 
biti ; je mrlič bU zlahte tvoje ? moja ljubica je zala in do- 
brih ljudi; 

d) tvarino, iz koje se kaj pripravlja (rodilnik tvarine) : prvi 
venec jerena, drugi venec drobnih rož, tretji venec ialheljna; 

e) vzrok prikazni (rodilnik vzroka): veselja se jokati r>ox 
fjrcuben toeinen; žeje zevati; lakote umreti; mrazu umira; 
mraza otrpniti; smeha počiti; jeze zboleti; žeje mora vzeti 
konec; žalosti nč mogel priti Met.; bodi ga bog zahvaljen* 
de je straha letel znak nar. p. ; rodilnik vzroka je tudi : 
škoda je mojih otrok nar. p. ; pravice vas bodi skrb Rav. / 
in pri izklicih: oh vode! kako je velika; bedaka! kaj si je 
mislil \ de je sestre; oj nesnage^ oj grdih rok; 

i) način : iznimce, napetce, opikce, peMce itd. §. 197, 6. 
g) ozir : da mi račite k pomoči biti k bogu mojih grehov (glede 
mojih grehov) briž. sp. ; pogube zrd xtx\ lum^ti^ittitn Rav.; 

h) lastnost; samostalnik v rodilniku ima kak pridev pri 
sebi: je hitro postala vesePga srca; ti so života visocega, 
pa srca gnilobnega ; ta zlat je kova znanega ; života je drob- 
nega, srca pohlevnega; rdečega lica je moja dekle; k'* ste tak 
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liadkih bBsedi; smo dobre vol,je tam nai\ p.; je nagle jeze; 
šene so dolzik laa, pa kratkih misli Jrtft. 

Eodilnik pristojnosti. 
g. 275. Eodilnik zaznamuje pristojnost: posest, lastino, 
I predmet in podmet djanja v samostalniku sodržanega, delitev, 
\ nositelja lastnosti in še dosti drugih razmer pristojnostnih ; v 
rodihiikii stoji posestnik, lastnik, predmet in podmet djanja, 
I celota delitve itd. ; rodiluik je tedaj poseben uačin imenskega 
r prideva piidevajoč imenu, pri kojem stoji, v odvisnem razmerja 
I; posestnika, predmet, podmet, celoto itd.; lepe Mare majica f sablja 
I kralja Matjaža ; znanje maleija otroka ; rojstvo sina boSjega ; polv'- 
\mna; lepota device Marije; v imenu boga o^«€a, itd.; 

Z rodilnikom se meni priložni pridev, ta je s svojim 
' imenom, pri kojem stoji, ože zvezan, ker je zvezan po bese- 
dotvoritvi in v skladu: hiSa očetom bafl Soter^au«, rodilnik pa 
dodaje svojo razmero le v stavn kot sklon hiSa mojega oMa; 
prilog ime doloSuje, rodilnik pa ompjnje; prilog imenu še edno 
znamenje dodaje, rodilnik pa imenu ožjo razmero jdemensko 
privezuje ; nfiinek je blizo enak, postanek je razliCen ; 4 + 2 
= 6 in 8 — 2^6; 

Rodilnik pa se meni tudi z dajalnikoni (pristojnosti) : jaz 
sosedovemu Janezu stric : jaz sem 8()vV sosedovega Janeza ; 
\ dajalnik se od imena oddaljuje, ker j« v ohie saraostalen Člen 
Iv stavu tei- zaznamuje vsaj z veSine le razmero k stavovi po- 
l vedi, rodilnik pak je zveCine deležnik onega i;lena, od kojega 
ije odvisen; v nekaterih slučajil) je rodilnik tudi predmet stavov 
f in se m§ni s tožilnikom : daj mi kruha, daj nem vsakdanji kruh. 



Predre 



rodilnik pri imenik. 



. 276. Ostali pridevni rodilniki nemajo niČ posebnega in 

i bilo že pri prilogu omenjeno, kedaj se menijo ali ne mfi- 

iyo 8 piilogi ; predmetni rodilnik pa pomeni predmet onih pri- 

' in samostalnikov, ki so v rodu s prehodnimi glagoli ; 

I pri glagolih je predmet navadno v tožilnikn, pri imenih na- 

L vadno v rodilniku : žita variHen, prim. varovati kaj in česa ; 

Ivender je vsega volen; neveden božjih zakonov; Časti maren; pom- 
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Ijiv prejetih dobrot; pozMjiv svojih dolžnosti, boga neroden (roditi 
forgcn) Miki. lex. ; skrben svojega dela Miki. lex. ; deSele meriš 
druge vse, al v skrbi nisi sam svoje; le tistim je govorila od njega, 
ki so ga bili umni; daru deleSen ; dela vajen; trinog je njegove 
krvi žejen; časti ielen; kruha lačen; časti samogolten; 
zapeljivost brata in bratova zapeljivost ima dendenes ta razloček, 
da je v prvem slučaju brat predmet, v drugem pa podmet. 

Delitveni rodilnik. 

§. 277. Ime celote v rodilniku pomeni neki del svoje ce- 
lote ; določni del celote je posebe zaznamovan z onim imenom, 
pri kojem stoji rodilnik, ali celo n6 imenovan ter v nedoloč- 
nosti puščen : daj mi kos kruha, daj mi kruha. 

Del je imenovan : 

a) s samostalnikom : dovolj {do voljq) da vina in jedi ; dafte 
vsakemu kazar^c vina ; za en tovor zlatih rumenov (pač : ru- 
menih zlatov^ ; en star pšenice rwnene nar. p. ; vzemi to Utev 
daru ; iah brez števila se vzdigne ; vsaki grizljej kruha, vsaki 
poiirek vode ; cele trume se jih (ljudi) je rjilo Rav. ; ilica 
medu, kos kruha Met. ; 

b) z zaimenom: bomo se branili, dokler bo kaj v nas krvi\ al 
za mizo pivcev kaj sedi ? večji del ljudem je nekaj ošabnega 
v srce vrastenega; ima dokaj (kdo vč kaj stsl. kito včstb 
ČBto) drobnice; 

c) z določnimi števniki, tu razločujemo tri slučaje: 

a) priložni števniki, ki se navadno s šteto rečjo skladajo, 
imajo rodilnik za seboj, če zaznamujejo določno število 
iz nedoločne skupine : poslal je dva svojih učencev ; kar 
vi ednemu teh malih storite; 

/9) glavni števniki od pet naprej in ločilni v srednjem 
spolu so v imenovalniku in tožilniku zborni samo- 
stalniki, ki imajo sploh rodilnik za seboj: jaz bom 
gosfvala devet hčeri; sedmero otrok; redka izjema: 
osemnajste svoje ČiČe nar. p.; 

y) v ostalih sklonih so imenovani glavni števniki od 
pet naprej in ločilni postali prilogi, ki se s šteto 



333 



re^o navadno skladajo, s petimi konji; po Šestih dneh; 
sedmitn cerkvam; jela je dovo jemati od devetih tucP 
sestra ; vsem deveiitn (sinom) zemlje kupi ; sedmerim otro- 
kom je hm ; toda le kakor pod «) : prijezdi s petimi 
svojih najzGestej¥ih vojakov; 
I d) z nedoločnimi števniki : maV blaga pa dos^ otrok ; klečal 
je tam dolgo Časa; denarjev v skrinji je lepo; redko puti 
hrv. ; «se živo jih (šab) je bilo ; vse pisano tiSev prim. g. 164. 

§. 278, Celotni del nfi posebe imenovan, delitev je za- 
^amovana v rodilniku celoto zaznamujofiem, Delitveni ro- 
£ je: 

a) delitveni predmet preliodnih glagolov; pridružen je tej 
zvezi nekakov pomen predmetove obilnosti, posebno pri 
glagolih s predponko na: tri Icrat vrh v njo soli; na- 
todi vroiSe si krvi ; ljubemu je dcdapiH sladke rosoUje, konjiHu 
dala zohat^ pSenice rumene; stntpa mi bo v vinu napivala; 
v zglavje je djala ostrega trnja; boS otrokom kruha rezal 
nar. p.; da jim nesejo šiveSa za po poti; imel je blaga in 
hkiga ^atti beg OuteB bit Slfle; vbozih hote zmiraj med scd>Q 
imeli ; nakolje drv ; nasnubi potepuhov ; naprosi posgde Rav.; 
si je dolgov naigral Met. ; primeri nemSki : toer ba i§t ooiii 
©rote, &anc. du pain, lat. de frudti vineae recipere. 

Delitveni rodilnik ostaja celo po predlogib po, za; 
gre po hladne vode nar. p. ; Daniel je svojim duSabnikam 
po pepela rekel (iti} Kav. ; seSe v torbo po kruha ; poSljetn 
po vode, po rakov, po dna Met. ; srebro bi bili radi dedi za 
vode Eav.; 
[ b) delitveni rodilnik stoji veCki-at v stavih bez podmeta, 
v nekalniii bezpodmetnib stavib pa sploli mesto tožilnika, 
drugi jeziki imajo tu v osebnem skladu imenovalnik : pai 
bi bilo veselja ; iz solnUnega izhoda pride na enkrat modrih 
moS v Jemscdem eB (amen ttcifc afliiimet : bie »eiftn iOIdnner 
famen bi se glasilo; modri moije pridejo; prinesejo tacega, 
ki ?nu je udov odmrlo iDcli^cin ©(icbei (ne : bie @lieber) ai- 
flarbcn ; moči je šlo iz mene ; k malo prihiti polka iz vseh 
krajev Rav. 
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§. 279. Delitveni rodilnik stoji pa včasih tudi tam, kder 
je govor o celem predmetu; delitveni rodilnik stoji: 

a) če djanje morda n6 polno, ali dovolj obširno, ampak naglo, 
povreno ; stav je povedan kakor bi bilo prikrajšanje na 
predmetu : solnca poglej toirf ctncn SKdt auf bic ©onnc Kav. ; 

b) pri namenilniku; na vzhodu, kder je namenilnik v na- 
vadi le od opetovalnih glagolov, stoji predmet bez izjeme 
v delitvenem rodilniku, na zahodu ne: ne hodi na turSko 
mejo drobnih roSic trgat; pojdi gledat Marjetice, boSje slu- 
žabnice; pojdi mojih ran pogledat; idem dušbo iskat; učenci 
so v mesto šli ziveša kupovat; hodim sadu jiskat; pa tudi: 
majerca je Sla plenice prat ; srne ljubi streljat grede nar. p. ; 
hodijo iito kupovat Rav. ; 

c) posebno rad mesto tožilnika pri glagolih iskati, prositi, 
čakati in enakih: M.arija hladne vodice želi; išče pokoja, 
sadu Trub. ; mi te prelepo prosimo en^ga daru božjega; 
zdravja upamo; sestre čakamo; 

d) na dalje tudi včasih pri glagolih dušnega in telesnega 
občutjenja : iitnega polja varujejo nar. p. ; svojega dvora 
varuje ; bog varuj naših otrok ; šalostno je, takih otrok vi- 
deti ; poglejte mojih otrok; gleda svojih dveh hčeri; primeri 

anovBiv, aiff&avsffS-cci rivog, 

e) V obče rad pri prehodnih glagolih; tako da je v drugi skla- 
njatvi jedninski tožilnik živočih stvari rodilnikovo obliko 
sprejel kot pravilo ; enako zaimenski tožilniki nas, vas, 
ju, rodilnik jega je tudi skoro edino navadna tožilnikova 
oblika; kder se na zaimenu mžnita oboji obliki, ima ro- 
dilnikova mimo tožilnikove večjo moč; pa tudi sicer se 
stavi rodilnik mesto tožilnika posebno: 

«) pri možkih neživočih samostalnikih; kadar se v pre- 
menjenem pomenu ž njimi imenujejo žive stvari : po- 
novi pravega duha; bog tebi dodeli duha poboinosti; 

^) srednji samostalniki, če žive stvari pomenijo: svojega 
vzame konjčeta; hitro paSeta vjamejo ; pokličemo deUeta ; 

y) prilogi praviloma v nasprotju : imamo lep vrt, pa sem 
še lepšega videl; na zahodu je enako tudi zaimenski 
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rodilnik jUi in njih za tožibuk skoro izkluCivo v 
uavadi. 

f) v nekalnih stavili stoji predmet sploh v rodilniku tudi 
pri takili prehodnih glagolih, kojili predmet je v pritr- 
dilnih stavih v tožilniku ; rodilnik je delitven, djanje je ' 
zanekano v celoti in v vsakem naj manjšem delu celote: 
da tiM aidSl belega dne, sobica ne rumenega; rodovina tiS 
betve ved' t a. 
Pomneti je, 

n) da temu rodilniku nekalnili stavov odgovarja edino le 
tožituik pritrdilnih stavov, a ne imenovalnik, zato stavu : 
brata joŠ neima z livade, odgovaija stav : hrata (mtro) ima 
z livade ; 

f) predmet ostaje v rodilniku, če je glagol tudi posredno 
zanekan : ne sme ga biti tacega med kraljmi Rav. ; 

■f) predmet stoji viSasih tudi v rodilniku bez oGitne nekal- 
nice, ee je le povedana misel nekalna : varite (varujte) se 
v priZo ljudi delati svojih dobrih dd Eav. 

Rodilnik stranskega predmeta. 

80. Rodilnik zaznamuje stranski (indirektni) predmet 
1 glagolov, ki imajo svoj prvi (direktni) predmet v to- 
Hlnika pri sebi : {»mtnrslcih tiaklejiov so jih dolŽill Rav. ; prira. 
^em. ic^ erlaffe bii^ beinee !Boited zraven i<^ erlaffe tiit bein SBort. 
Sem spadajo: 

a) rodiluiki pri povratnih glagolih, kojih povratno zaime 
je glagolov prvi predmet : m prsta prijel je (prstan) nar. p. ; 
Esav se prime lova Rav.; sposnctie resnice se trdo drže; 
kescUa seje grehov; in se ne spomnite petih kruhov ; spozabiti 
se boijih dobrot : pozabiti dobrote (tož.) ; vsega premoženja 
seje bila razdala; hudega se navaditi ; grehov se spoeedati; 
na vzhodu ae nahaja izrt: spomenimo se z (iifh) one hoSje 
sapomdi ; nigtlar se ne spozabi i njegovi darov (njegovih 
darov) ogr. 

[ b) rodilniki pri glagolih s predponko na sostavljenili, ti 
glagoli pomenijo napolnitev in je njih prvi predmet po- 
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vratno zaime ali kateri drugi predmet : nalije kozarec ru- 
menega vinca; naveličal sem se igavUn; ne morejo se ga 
nagledati ; ne more se ga dosti naspoUovati in načuditi ; duha 
se navzeti; 
c) enak je rodilnik pri trpnem pojmu poln^ sit, in pri iz- 
razih enakega pomena : že drugih si sita ; polna belih je 
solza; Hvalic je mrgolelo vse polno ; taki se je polno čmel 
naprijdo na hatino ; vsa hiša se jih tare (je polna do'*trenja); 
pijaS se je vse trlo. 

Rodilnik mere, cene, časa. 

§. 281. Eodilnik mere stoji na prašanje koliko star? in 
odgovarja tožilniku drugih jezikov, tudi v slovenskem lehko 
tožilnik stoji : leta staro jagne Met. 

Enako rodilnik cene: časti in hvale vreden; nS ene Mke 
vredno; goden božjega kraljestva Rav. 

§. 282. Rodilnik zaznamuje čas, kedar se kaj godi; ta 
rodilnik je omejen na nekatere izraze; samostalnik ima na- 
vadno prilog ali zaime pri sebi: prejšnjega leta; nekega dne; 
petnajstega kimovca bo prišel ; božič je vsako Uto grudna meseca ; 
te jeseni ; včera ; primeri cinc^ Stagc«, be« SRcrgend, be^ ^ač^t9, 
aBcttb^; ^uiumvogj vesperi. 

Rodilnik s predlogi. 

§. 283. Predlogi; ki posredujejo rodilnik, so: 

a) nepravi predlogi; ti so iz imen postali in imajo zato 
ločitveni ali pristojnostni rodilnik za seboj; ti so: bezj 
brez; blizo; zbok (s^ bokb); za-- voljo; vrh; vrbnii ven, 
vHbnč unč; viŠe; gore; poleg (po dVbffT^) ; kolo, okoli; konec; 
kraj (kre) ; krgg, okrog; mimo; mžsto ; vmčs (zmčs, mes) ; 
navzoči (oko); pričo, v pričo ; prek, preko; ravno; radi; 
razve, razun; (raz); sled; sred; stran; štrit, stric; tik; 
(c^rb) noter, glej §. 211. 

b) pravi predlogi; ti so : do, za, iz, od, si, u ; pravi pred- 
logi spremljajo rodilnik skoro v vseh rodilniških opra- 
vilih in se ima zato njihova poraba posebe razpravljati. 
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I c) v iz^^ : potom tega post kac. Tinb. ; med tem toga i 
term ; pred tem toga atUea, je rodilnik od prvega zaimena 1 
odvisen, \i pa v zvezi s svojim predlogom kot uov predlog J 
posreduje poslednji rodilnik, (prim. pri oiod. .■rb S njim 
dvoji predlog'. Šolar). 

§. 284. Rodilnik s predlogom do (nem. ju; gr. nhov-Sf) 
haziiamiije : 

r) kamor djanje dospeje oziroma stvar, tik koje ae djanje i 
približa ; do .se okrepuje s predpostavljenim člencem tija, i 
tje, primeri nemški 6i8 (iz bi jii) : pridt do gradu; bi-adu j 
segla je do tal nar. p. ; 

I)) razmero: <^e se ?nn kaj do mme zdi; itnam prohjo do ms; 1 
trd do vbozih ; mila do drimh ; ljubezen do brata ; 

c) mejo djanja v času in stopili: do teme, do mral 

smrti; spati do belega dne; — najesti se d^o sitega; dosti iz I 
do sijti; doffia h do »yta; ko se dan stori do dobrega; do | 
hudega bolni. 
§. 286, Rodilnik b pi-edlogom za znaCi ; 

a) ftas, v katerem se djanje godi : za mojega života me vim J 
jur 3'" "if'"«* Ce6en8 Dal. ; za atmjega Sitka ogr. ; 
iera; za dne priti Dei Sage onfomrnen; za mraka; za rana; M 
za solncn ; za hlada ; z<i msn ; za jutra Met. ; za prva ; za ■! 
mlada in jungcn Sj^hii ogr.; 

h) ono, v Cesar prid se kaj godi: za vsek dobrot propfer 
omnia beneficia Trub. 
§. 286. Rodilnik s predlogom iz (izT<) znai'i: 

a) refi, iz koje not.i'anjosti se godi djanje; ker temn pred- 
logu v govoril 1 odpada, se v ki-ajnili razmerali predlog 
iz težko loči od predloga 8X, ki se tudi z rodilnikom 
druži in tudi pomeni oddaljenost : k' ni sedem let iz hleva | 
bil; je iz okna padla mi visoc^ffa li-up''ca zlata; žlica zm 
roke MU zleti; z Ulcofa ko pojdete nienn t^t aii« in ©^eittt, j 
aiiS btm ?eutgeb ge^t ; iz mna je nar. p. ; 

b) tvarino: 2>as iz iide; kadilnice so hile Iz samolistega zlata; 
enako : iz cda je obleka delana (au8 eincm ©lUie) ; 

22 
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c) začetek časa, in čas v obče : iz dama Trub. ; zgoda (stsl. 
SI goda) nar. p.; iz mlada; z večera res./ iz nova; iz 
prva, z prvega ; 

d) vzrok: iz hudobije; 

e) način : iz rade volje ; z gole dobrote Rav. ; iz dobre volje 
Met.; 

f) iz se sostavlja kot prvi del z drugimi predlogi; sostav- 
Ijeni predlog ima pomen obeh predlogov, n. p. izza mize 
vstati predstavlja : sedeti za mizo in potem vstati iz srede 
za mizo; sklon je primeren prvemu predlogu, ki posre- 
duje djanje s samostalnikom, drugi predlog zaznamuje 
stanje pred premikanjem, ono stanje, ki je sicer zazna- 
muje orodnik z drugim sestavljenim predlogom; primeri 

' gr. anongo vb&v izpred ladij; 

rodilnik s sostavljenim predlogom: 

a) izza pomeni mesto, od koder gre premikanje, predhodno 
stanje zaznamuje orodnik s predlogom za; sostavljeni 
pomen je : iz srede zadi za izrečeno stvarjo : de ji ^zza 
nohtov kri kaplja; 'zza hriba pride rumeno solnce; solnce 
^zza gore gre ; potegne izza pasa meč nar. p. ; David izza 
cede h kraljevi Časti Rav.; izza mize vstati Met.; 

P) izmed pomeni iz srede med dotičnimi rečmi: katerega 
poSljete izmed sebe; popeljam Izraelce ^zmed njih; m^ene iz- 
briši ^zmsd iivih Rav.; ovce ^zmed kozlov ločiti; 

y) iznad pomeni iz mesta nad rečjo : ptice so mi jedi iz jer- 
basa jedle znad glave Rav. ; odvali kamen znad vodnjaka ; 
znad sebe meče, znad sebe je vrgd Met. ; zadnji trije pri- 
meri pa se lehko tudi umejo: si nad; 

d) izpod pomeni iz prostora pod rečjo: pober^ se od mene 
''spod moje stene ; poberi se ^spod mene desetnica ; ogen jim 
^spod nog je Švigal; spod postelje je prilezel; spod zida so za- 
klad izkopali ; tiče izpod neba so ga (seme) pozobale kor. ; Ma- 
rija gre spod krišapreč; de se tla ne vidijo ^spod njih Rav. ; 

fi) izpred pomeni iz prostora pred rečjo: gre ^ spred njega; 
greSnice m ^ spred sebe pahnil Rav.; je zginil ^ spred njih 
oči kor.; poberi se spred mene Met. 
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§. S87. Rodiloik s predlogom od (ott) znafi: 

a) ono, od česar se kaj loči, t. j, oddalja, veSiije, beži, meCe, 
skače, jemlje, krade, Cisti, izbuja, nbvanije, nehava, itd. ; 
iu pri imenih, ki pomenijo tuj, prazen, iMst, nag, itd.; 
nehati od deta Rav. ; nehati (henjati) od tfiSbe; od nje 
reče mrzlici (oditt) ; h zgoiihi, ki smo ramo od nje bie luiij 
e6en obgetfian; od smrti vstati; od aebe gaziti) tt^ti; 

b) oddaljenosti od Sntna in od napak stn^a w pnUavi je itoeil 
Rav.; 

c) začetek : od kniju do kottm ; od Urala do Bdikann ; od 
vzhoda do zahoda; otsod; odtod; od četrtka do nedelje; ni 
obokal od tii^tih mol Rav. ; od ano(?'ga do dao^ffa nai'. p. ; 

d) zaostalo primerjano stvai- ; solnce je veSi od zemlje Met. \ 

e) tvarino v premenjenem pomenu, po nemškem; od Česa 
govoriti m, o hm govoriti ; 

t) vzrok ; drevo, ki se ^hi od sadja ; fle se vse cede od ljudi 
tarejo ; jemal je od lakote konec Rav,; odbritkostt jemu ar« 
poka; od mojih lepih mtad^ dni mene srce boli; od veselja 
se jokati nai", p. ; penil se od jeze ; HerodeS ne ee kaj orf J 
veselja Rav.; od dolgega Saša se mu zeha Met.; 

g) mesto, kder se kaj godi, kder kaj je : meč od oheju plattt 
oster; ozgoraj cben; ozdolaj unten Trub. 

§. 288. Rodilnik s predlogom s% ztiaii kraj, od koder 

gre premikanje; ostajanje zaznamuje mestnik a predlogom na; 

odgovarja m« v pomenu gr, tatd a geuetivom, lat. de z abla- 

tivom ; težko je veikdar si ločiti od iz ('z) ; kakor predlogu 

t iz nasprotuje na prašaiije kofa in kde predlog tb, enako pred- 

lloga 81 predlog na; vzemi seo} klobuk z glave; je doli iz (pra- 

■tUdo j<^ mize vlekla; Bredka s konja se spudila ; s konja zlesti; 

(ditjedol z gore; z oltarja jemati ; odsede ; osla; brž miimknjo 

i ^vota potegnejo; ves prah je z nog mogel. 

fazi: 1. Na Gorenjskem se i^uje mesto si predlog raz iu ai 

(po Šolarju = raz, rz, (r)z) s tožilnikom ; je z mizo 

padel; kadar pride z Visoko, indi; z (= si) Visokega. 

22* 
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2. Šolar tu opazuje: Na Koroškem, Kranjskem, Go- 
renjskem, Štirskem do Slovenjega Gradca, na Tol- 
minskem se pa čuje mesto si naz (cf. hrv. niz). 
§. 289. Rodilnik s predlogom u zaznamuje stvar, v koje 
bližnjavi se kaj godi: u lica briž sp. 

V. Dajalnik. 

§. 290. Dajalnik znači namero gibanja, t. j. kamo ozi- 
roma k kateremu ali k kakemu koncu se djanje giblje: grem 
domov ; enako v razšiijenem pomenu pri glagolih dati, plačati, 
pustiti, potem povedati, zapovedati, prepovedati, pretiti itd., pri 
kojih glagolih dajalnik dostavlja stvar, k kateri je djanje 
obrneho; na dalje pri glagolih želeti, hoteti in pri glagolih na- 
sprotnega pomena ; enako pri izrazih primernosti in nasprotja ; 
sem spada tudi dajalnik prida in etični dajalnik, ter dajalnik 
pristojnosti, ki se dotika oziroma m6ni z rodilnikom; pod 
pomen primernosti spada tudi dajalnik namena in vzroka. 

Kder se dajalnik mžni s tožilnikom ali rodilnikom, po- 
meni dajalnik predmet, k kateremu je djanje obmeno, tožilnik 
pa predmet, ki se ga djanje polastuje in rodilnik predmet, ki 
se ga djanje loteva. 

§. 291. Dajalnik zaznamuje cilj in konec gibanja: 

a) v besedi dom ; izvirni dajalnik je domovi, iz tega pokrajšana 
oblika domov, domu : le pojtehrH domov; kadaj boS pustil 
me domu; gredoča domu; prim. lat. codo toUere manus ; 

b) pri glagolih in imenih s predponkami pri, si, pred, 
pod, ob, nad, na : prilepiti, prišteti, predložiti, podstaviti, 
obvezati, naloviti komu kaj ; nadležen, soroden, biti komu. 

§. 292. Dajalnik zaznamuje na dalje pri glagolih: 

a) onega, kojemu se kaj da, zaupa, pusti, itd.: rnoi vam 
da, močnim biti Dalm. ; daj nam biti milim in dobrim Rav. ; 
ne daj se mu gospodariti taffc bid^ nid^t »on il^m bd^crrfd^cn; 

b) onega, kojemu se kaj pravi, svetuje, veleva, kaže, za- in 
prepoveduje, preti, brani, itd. ; besede, ki pomenijo vladati, 
vežejo se zdaj zvečine s tožilnikom, pa še tudi z dajal- 
nikom: krtito nas (nam) vlada; nam gospoduje, gospodinji. 



3411 

§. 293. Dajalnik zaznamuje na lialje ono, na čem ali ob ' 
fiem 66 djanje vrši, in sicer: 

a) pri glagolih ezeti, krasti, ubežati, odpovedati se itd. ; iz po- 
mena vzeti na fiem je postal pomen vzeti od koga : suknjo 
mi ^eSejo; David se smZi« ot/ne; se Sem scoji sladkosti od- 
povedati; ko jima strah mine; koSuta se je loncom skrila; 

b) v bezpodmetnih stavili pri glagolih, ki pomenijo kako i 
zgodbo ali prikazen, znaCi dajalnik ono osebo, na kateri j 
je prikazen ali zgodba: dobro mi je; ptdc ji je bilo M; 
dobo mu prihaja; dobro maje djaio; kako ti je? zima mi 1 
je; iz te porabe so se razvili dajalniki v izklicih: blagor \ 
»m! gorje vam! 

c) v bezpodmetnih stavih pri povratnih glagolih trpnega \ 
pomena, pomeni dajalnik osebo, na kateri se djanje vrSi, 
oseba je proti djanja bez volje in samo predmet djanja : 
pripeti se mu, nagodi se mu, posreHt se mii; dremlje se 
mi; udi, dozdeva se mi; hoče, noSe, raii se mu; pozna \ 
se ti, vidi se ti; ffniisi se mi; zešali ji se; kolca se mi; 't 
meni se doma mudi; vnoSa (iz mnoSa, mnogo mi je, sre- ' 
donem. mic^ tefilt ; ciel) se mi; po klobasah se mu riga 
se mu; smili se mi; se ti ni(! ne smili? 

§. 294. Dajalnik zaznamuje na dalje onega, komur vero- 
jemo, npamo, strežemo, služimo, komur smo prijazni, pokorni, 
nepokorni, škodljivi, zavidni, komur zabavljamo, nagajamo, opo- 
našamo; nekateri teh izrazov se skladajo tndi s tožilnikom 
rin s predlogi; dotiini dajalnik oataje včasih tudi pri sorodnih 
L samostalnikih : veruj mi; oSetii streSem; de je tak mil Ijitdem; 
\pokorSina boijimu povelju; streSbn grdim željam; pomagaj sam 
t sebi; torej oponosi mu to Jezus Rav, 

, 395. Dajalnik zaznamuje ono, čemiu- je kaj primemo 
I (dativ der Angemessenheit) ; pomen primernosti obsega : 

a) ono, kar je komu enako, dostojno, prijetno, potrebno, pri- 
stojno, kar komu dohaja, gre, kar mu je po godu, ugodno, 
Čemur se i)rivadi in nasprotja, Čemui' je kaj neprimerno 
in tuje : vsemi, kar ti gre toai btr jufcmnit Rav. ; brat moj 
'trku kos flewfld)fcn ; bodi, kakor se pridnemu 
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spodobi ; kamor se bo jezi djubilo ; za tega voljo (nam) je 
treba pokornim biti Trub., primeri: licet vobis esse beatis; 
se nam je celo privadil ; tuj si nam postal ; 

b) pomen primernosti teči tudi v glagolu sem biti, ob sebi 
ali v zvezi z imensko povedjo : ta bo kralju mojemu (== ta 
pristoji kralju enojemu); hvala bodi bogu; ime mu je Janez; 
svetlemu je jemu ime ; če bi mu mrejti bUo ete den ogr. ; 
biti mi ni več doma ; nam bif je nqja zjokanim nar. p. ; 

c) pri občnih izrazih djanja in lastnosti stoji v dajalniku 
ona oseba in reč, v koje prid je dotična poved (dat. 
commodi): včeraj svečo revci so driali; bi godeča si vzela; 
jo hoče vzeti si Seno; 

d) med dajalnike prida spada v ožjem smislu tudi nravni 
(etični) dajalnik; nravni dajalnik je v navadi od prve 
in druge osebe, ki je različna od' stavo vega podmeta in 
izrazuje v krajših (naslonjenih) oblikah posebno zani- 
manje govornika ali poslušatelja : ostani mi doma, ne hodi 
drevi mi na ples; na kranjski zemlji mi živi; ko strela hitro 
mi leti; vsi drugi svatje mi molče ; prek polja mi leSi cesta; 
lepa ti je ; 

e) povratno zaime v krajši (naslonjeni) obliki dajalnikovi 
navezuje pri nekaterih glagolih djanje ože na podmet 
nalik srednjemu položaju (medium) grških glagolov; iz- 
virni pomen je blizo kakor pri nravnem dajalniku: on si 
sede, si leie; od kod ste si vi Trub.; in si ne ve mere; 
sem spadajo tudi nekateri izrazi : bodi si ^veta Katarina 
ali kres; libo bodi dobro, li si zlo briž. sp.; marsikaka ura; 
naj si se jest (jaz) boga ne bojim Trub. ; je nečem bogate^ 
de s' {dasi) Slahta me sil\ 

§. 296. Dajalnik zaznamuje razmero pristojnosti (Zuge- 
horigkeit), ki se izrazuje tudi z rodilnikom ali prilogom ; kakor 
rodilnik; tako tudi ta dajalnik ne spada k povedi in k celemu 
stavu, ampak samo k imenu, pri katerem stoji ; včasih je dvom- 
ljivo ali spada dajalnik k posameznemu imenu ali k povedi ; brž 
ko ne je tudi ta dajalnik primemosten : 



a) eamostalniki : korenino grekam pormaH Bav. ; bog je oSe 
vsem ljudem ; njegovemu kraljestvu ne bo konca; vina zveaeli 
srce človeku Met. ; Ciril in Metod sta biLa dve SBetU zvezdi 
Slovencem ; 

b) zaitnena : i^e so rane mi rdeSe; de mu gobe ozdravi; gospa^^ 
soji umorili sinka; prira. lat. praefecius urU in nemSkil 
i^r ^a^t taS ^erj mii: (mein $erj) bejlDungen. 
§. 297. Dajalnik zaznamuje vzrok : čimu srditi se nad Ijitet^ ' 

^vom Eav. (na GforiSkem : k Hemu serditi se . . Šolar) ; dajalnik 
vzroka je pri izrazih Teselja, začudenja, posmeha : radovati se 
iemii Met, ; ino se timu, kir se je godilo, sam sebo dudt Truh. ; 
vse se jegovijHu vuku čudi Rav. ; smejati se komu Met. 

§. 298. Staroslovenskega absolutnega dajalnika, v kojem , 
stoji ime in povedni deležnik nalik latinskemu absolutnemu , 
ablativu ali grSkemu rodilniku, v novi slovenšCini n5; tudi i 
dajalnika v smislu odvisnega podmeta pri nedoločniku v novi 
slovenščini ne, kakor je bil v stsl. nalik lat. in grškemu acc 
I C infinitivo. 

Dajalnik s predlogi. 

§. 299. Dajalnik spremljajo predlogi : 1. vkljab ; 2. pravi 
predlog k%; 3. predlog proti; 4. v starem jeziku je v dajalni- 
kovih razmerah spremljal dajalnik tudi predlog po, ki pa se 
dendenes redno sklada z mestnikom. 

§. 300. Dajalnik a predlogom k* znafii: 

a) stvai', proti koji je djanje obmeno : pridi k nam kraljestvo ] 
tvoje; vsak im^a prste k sdii obmene; duhovniga k sebi Selif 

b) stoji cesto tam, kder sicer tudi prosti dajalnik : re£e mu ^ 
in pravi k njemu; prilepi k strni; priveze k stolu; 

c) pomeni čas, k kateremu se djanje bliža: k mraku, k letu . 
(t. j. k enemu letu). 

Dajalnik s predlogom proti (adversus, contra) znaSi 1 
stvar, k kateri je djanje obrneno ali se ji bliža, 
a) krajno, prijazno in sovražno: proti domu, proti vragom 
gredo ; 
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b) časno : proti večeru, proti jeseni ; 

C) primerno : hili smo, kakor koUlice proti njim. 

Predlog vkljnb (: kljubovati) je nemški trofc : vkljub vsem 
storjenim dobrotam. 



VI. Mestnik. 

§. 301. Mestnik bez predloga je redek ostanek indoev- 
ropski, sanskrtski jezik ga ima še polno, grški in latinski v 
posameznih izrazih oixoi domi, stara slovenščina v panonskih 
najstarejših svojih spomenikih še tudi kaže mestnik v razširjeni 
meri, nova ima le v prislovifi ali prislovnih izrazih ostanke; 
mestnik znači: 

a) kraj: veni (stsl. viue), vine, vinej; predi; dedi, podedi ; 
sredi; vrhu Trub. ; gori; doli; 

b) čas: snoči; jutri : W je jutri nedelja; pomladi; jeseni, 
lani; davi l^cutc morgcn«; drem l^cutc abcnb«; 

c) način: trebi (stsl. tr6b6) je Spang. ; godi (stsl, godč) = 
po godu Habd. ; skorom (določn. oblika) balb; morda tudi 
prav, stsl. pravB ; tudi s predlogom : ali je na skorom umrl. 

Mestnik s predlogi. 

§. 302. Mestnik posredujejo predlogi vi; na; o, ob; 
po; pri. 

§. 303. Mestnik s predlogom Tb pomeni: 

a) prostor, kder kaj je, kder se kaj godi : v cerkvi pojo ; vas 
v dolini stoji; v na&i okolici ga nS takega moia; 

b) isto tako djanje in stanje: v strahu iiveti; si v svaji biti; 
v časti, v ^(dosti, v milosti biti, ostati; v vojski dušiti ; v 
službi ostati; 

c) čas : kdor se hoče v starosti počiti, mora se v mladosti truditi ; 

d) način: gredo v trumah; 

e) ozir: v životu majhen bese ev. tr. (sicer tožilnik: v pleča 
ga je vdiko Šolar). 
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§. 304. Mestnik s predlogom iia znafii : 

a) kraj, kder se kaj godi; izviruo pomeni gornjo stran, ka- 
kor ueiuSki aiif, an; pozneje se rabi tudi o fcrajnih straueh, 

o rečeh, ki strani ne razločujejo in o deželah: sreča na J 
razpotju sedi ; ne na LaSkem, ne na NeniSkem, ne na Gor- j 
njetn Štajerskem; 

b) enako prostor v premenjenem pomenu : sohice na jamem I 
zahaja ; sedem let na rfneu' »i bU ; 

c) osebno djanje in stanje, ob katerem se kaj godi : cel teden 
je bil na tlaki; Mi na plesa ska^e nar. p. ; 

A) 5as djaiija: tia kraid, na skorom; 

e) način in sredstvo djanja: na rokah de/<dt; žitelana rokah 
uoii bev $anbe Sltbtit kita; na opreanim kruhu ŠivetiK,a.v.; to 
se na rki (stsl. na *rfidicfi) zgodi ogr. ; na rijbe je mno- 
žinski toŽ., prim, marmkaka na rgbe naeada; 

f ) vzrok : ntnrl je na plučni bolezni, na sUni rani, na jetiki, 
prim. nem. er par6 on (eintn aBunbtn; pravilno se govori 
le : bolan setn na jeirUi ; toda wnrl je za jetiko, sa kozami 
Šolar. 

g) ozir: na enem- očesi slep Met. ; v narodni govorici: na eno 
oko slep; na eno uho ne sliii Šolar. 

§. 306. Mestoik s predlogom o znači izvirno ono, okoli 
Jčesar Be djanje godi, prim. 06 bedru mu meS «isi; oh niti viseti; 
K^endenes pa pomeni v obče: 

a) kraj, v kojega bUžnjavi se kaj godi : paSa stopa o potod bet 
^afi^a f4"''<' aniSSat^e dit^er nar. p. ; Ijtidstvo je a<Uo ob gori 
11111 SBevge; ilreoo ob vodi zasajeno; pesek ob morju; priSd 
je f krcje ob Jordanu ob reki ; ljudje se razstopijo ob je- 
zeru; ob fjofu sedeti om SJtge filjen Eav.; 

b) čas, kadar se djanje godi: ob dvanajsti uri; umrla boS ob 
sedmi uri; o kresu rokavice '»ta nar. p. ; ob času natUoge ; de 
ha jesti kaj oh dragini; kuga, ki hodi o mraku; v boga klicati 
ob sili; ob attSi; ob ne^asu; boU je snojo prigodbo ob samotni 
hoji Sez goro premišljevala; o gordi suŠi sta pomagala; ob 
aioji slepoti Rav.; o boiiČif o veliki noči, o svetem Matiji ; o 
pudi, o sveti trojici Met. ; ob sinnarčici {ob Martinovem) so gosi 
tolste Meg.; o bratvi; o Setvi; ob treh, ob SetHh; ob kratkem; 
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ob enem ; — oeorej (*o sej (yri = ob tej uri) ; ob torej Rav. ; 
— ob letu, ob mescu J ob tednu pomeni krez eno leto itd.; 

c) ono, na kar se djai^je nanaša ^ts^i tivog de aliqaa re : o 
Sem govoriti, misliti; 

d) pomoč, sredstvo, način djanja : ga je o preji Uvila naifttt 
il^n tntt @)>mnen; Uve ob želih; človek ne iivi U ob kruhu, 
ampak ob vsaki besedi, ki bogu gre iz ust Bav. ; ob kruhi in 
vodi; ob bergli Met.; o palici sem prišel; 

u e) ozir: potrpeMiv o trpljenju Rav, 

§. 306. Mestnik s predlogom po ima dendenes 1. ona 
opravila, ki jih je prevzel od stsl. dajalnika s predlogom po 
spremljanega ; te dajalnikove razmere so : a) razSiijatev v pro- 
storU; b) v času, c) primernost, d) vzrok, e) način, f ) sredstvo 
g) razločitev: 

a) po jezeru plava huda zver nar. p. ; po poti ga noč obide 
Rav. ; po ulicah skakati Met. ; 

b) po dnevi, po noči; 

c) po bogu živeti Rav. ; po očetu se je zvrgd ; 

d) po hruSkah diSi Met.; 

e) po zlu deti pessumdare Habd. ; po krivem prisegati Rav. ; 
jo po sili vzamemo nar. p. ; 

f) po človeSkih rokah narejeni maliki; drevo se po sadu spo- 
znava Rav.; po šestih hlapcih sem zvedel; po kom to po- 
šiljate? po hlapci; po imeni klicati Met.; 

g) po enem; po čem; po Slid; po merniki; po kosi Met. ; po 
kosih; blago se po niti nabira, po vrvi zapravlja Met. ; po 
čim (čem) vi raje prodajate? nar. p.; — razločili! i po je 
tudi prislov: po trije, po štirje možje pridejo. 

2. Nadalje ima mestnik s predlogom po samosvoja 
opravila ter znači: 

h) onega v vrsti, kojemu kaj drugega sledi : po očetu je go- 
spodarstvo prevzel; po kom nesnažnem bi jaz ne pU; 

i) rok, djanje in stanje, kojemu kaj sledi: po šestih dneh; 
kruh po peki; srajca po perilu; po dolgem življenju; po 
očetovi smrti ; sem spadajo tudi izrazi kakor : po vas je 



3471 

1c) vzrok (^'anja ; djanje je učinek, ki sledi onemu, kar mestnik 
poTeda: po jtredanem xlru rado £ej<i; po negodnein sadju 
skomino dobiS; Bahd se plwie po stojih otrocih Tnib. ; tako 
tudi hrepen^i, zdihatt, iht&i se, jokati se, Salovati po Hem ; 
po njem vpraSa; vdki toiaj ne mkli po JoScfu ve6 SaT^} 
Uiri so d^etu po ^vljenju stregli Bav.; 
§. 307. Mestnik s predlogom pri pomeni: 

a) ono, v fieeai- bližnjavi, navzočnosti se kaj godi ali kaj je : 
bil, car, pri Marku sem v gosidt nar. p. ; drevo raste nizko pri 
tl^; bilje pri večerji; kak pri jedi, tak pri delu; pri Sivini 
je snaga jjol Haje ; ni pridnega Sloveka pri hiSif 

h) fias, kadai- se kaj godi : pri belem dnevi Met. ; d»So pri ti 
prič' spudi nar. p. ; 

c) način, brž ko ne po nemSkem : pri deri, pri koiti (D&rw, 
Rcfl) delati; pri Hvljenju je ostal; on je pri najboljSem 



Vn. Orodnik. 

§. 30a. Kakor pri vseh di-ngili sklonih, tako je tudi orod- 

nikovo ime prestava latinskega imeua ; orodnik instrumentalis 

odgovaija sanskrtskemu orodnikn, latinskemu ablativu, grSkemn 

ter nemškemu dativu; zadnji skloni opravljajo poleg avojili 

drugih opravil tudi orodnikova opravila; orodnik zaznamuje 

izvirno prostor, koder gre djanje : tem potem ne ide ; na pomen 

prostora, po kojem se razpi-ostira djanje, je navezan v daljSi 

porabi pomen sredstva in orodja, po kojem se djanje vrši j dalje 

I je pomen (Inižbe, naj dalje je poznamovanje povednega'. imena, 

\ ki pravi s katerim imenom je kdo imenovan, kaj je kdo po- 

I stal ; tu je tedaj poved ona pot, po kateri je kdo ono postal, 

I kar je v povednem imenu izreCeno. 

§. 309. Orodnik pomeni : 

a) prostor, koder gre djanje: Uel sem putem, cestum Krizt,; 
prislovno : požignli so kriietn po deSeli Kav. ; 

b) CaB dja]ya ; le prislovno : neg je mahom doSd dmo prip. ; 
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c) orodje, s kojim se djanje vrSi, toda dendenes v sloven- 
ščini le s predlogom si ; srb. : cidim (u (hočem) te srebrom 
potkovati ; vendar kakor s palico udariti oh tla, tako Se tudi : 
hrvju pljuje pri Habd. v onem smislu kakor dendenes : 
hri pljuje; 

d) mero; tudi mera, vrednost je orodje, s čimursekaj kupi, 
proda, meni: Sim duSe (dolSe) tSm bolje; 

e) način; 

a) redko : ovem noHnom je mir včinjen Krizt. ; ceno tool« 
f ctl ; tu zvoni tak lepo milim glasom ; rozgotom se smeje 
prip. ; roke naskriiem poUada Met. ; 

/?) so prislovno rabljene oblike na -ma; tvoritev je ne- 
jasna: neotegama, nemudoma; na tihama prebivati; po 
nevedama Eav. ; po polnama Met ; 

y) z lepo; stsl. Wh lčp% in lčpoj% : z lepo so ovce domu 

prignale Bav.; 
d) prislovno rabljene oblike imenskega množinskega orod- 

nika na -sky : slovenski (slovinhsky) govori ; govori se 

tudi toda nepravilno: po slovenM^ po nemški^ po go- 

spodski; 

f) okrepljenje glagolskega pomena: smrtjom merjeS ogr. ; s 
predlogom s^b: oni so se zbali s pfevelikim strahom; 

g) ozir: on je rodom horvat; ja sem rodo^n za^rebec, imenom 
Nacekj pridevkom Kristijanovič Erizt. ; toda navadno s 
predlogom: Igka z dišečimi roiami bogata; vboga s časnim 
blagom Rav. ; bogat z Sitom; reven z Sitom Met.; 

h) povedno ime; redko: 

a) pri predmetu : Francuzi imenuvali su Napoleona cesarom 
(za cesarja) Krizt,; 

P) pri podmetu : detetom postajem puerasco Habd. ; dično 
je biti kotrigom (ud) vučenoga društva ; ja takaj buduM 
pastirom in biskupom cirkve zagrebečke Krizt. ; dospel 
herbom pode izmrtja starešev (postal je dedič po smrti 
stariSev) prip.; 

tu sem gredo tudi orodniki s predlogoia si: dal je 
niim oblast z boSjimi sinmi postanoti; naj eto-Jcamenje 
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s kruhom po^ait«; gda tejlo s prahom postane ogr. ; deii- 1 
denes je povedni imenovalnik dobil prevago: je vsa 
ima postala nar, p. ; naj eta kamenja kruh bodo Kuz. ; 
kada ona voda usa mto postane hrv.; v obi5e stoji v ' 
onih elovaaskib jezjkili, kder je povedni orodnik po- 
polnoma v navadi, pri izrazili kaj kdo je (počitek) ime- 
novalnik, pri izrazih kaj kdo poslane (gibanje) orodnik. : 

Orodnik s predlogi. 

. 310. Orodnik posredujejo predlogi : za, med, ua<l, pod, 
Ipred, SI. 

§. 311. Orodnik s predlogom za pomeni: 

a) ono, za kojim oziroma pri kojega hrbtu kaj je, ae kaj j 
godi: li toliko jih (turkovi za njo leil, ko snopja za imji- 
cami; mati za pečjo sedi; ide za njimi; peU so za njimi j 
lefdi; za nami pridite ; 

b) Čas, po katerem se kaj godi; ta izraz se je razvil iz iz- 
reka: iti za kom: pojdem za sinom pod zemljo; za njima 1 
(letoma) natopi sedem groza hudih letin Rav.; dan za J 
dnevam prejde Met. ; 

c) vzrok: mali otrok se joSe za materjo; oh plaSuje za sinom; 'i 

d) sredstvo : umrl je za pljučnico ; da imajo ubogi siariH za i 
6im na pot iti Hav. ; kupi mi : ntniam za dim ; 
§, 312. Orodnik s predlogom med zaznamuje: 

a) stvai'i, v kojih sredi kaj je, se kaj godi : med tiekoliko ] 
hiSami je vrt Met. ; 

b) fias, v katerem se kaj godi ; med hojo ; med vpitjem skok- I 
Ijajo ; bog ga razveseli med spanjem ; mej potom .sreia Fi- 
(»2>a ; mej tem Kav. ; 

o) vzEgemnoRt: med seboj se pipljejo. 

§. 313. Orodnik s predlogom nad zaznamuje: 

a) ono, vrh česar se kaj godi, kaj je : nad mlinom stanuje ; 

b) v premenjenem pomenu : gospodovati nad njimi ( .' nad- 
vlado) ; nad bratom jokati ( : vzrok) Met. ; o^rtndi so J 
nad tem le prvim iudeiSem Rav. ; ne dopusti nad nami ladati i 
grejhi ogr. ; 



350 



§. 314. Orodnik s predlogom pod zaznamaje: 

a) ono reč, niže koje kaj je, se kaj godi : ko ptica pod ne- 
bom leti nar. p.; 

b) 6as : trpd je pod Poncijem ; 

c) v premenjenem pomenu : oZ' imaš junaka pod sebcj ( : nad- 
vlado oziroma podložnost) nar. p. 

§. 316. Orodnik s predlogom pred zaznamuje: 

a) ono, v česar navzočnosti ali proti čemur se kaj godi; 
nasprotje je orodnik s predlogom za : vsak pometaj pred 
svojim pragom ; oponoSen dar je črn pred bogom; be&ite 
pred grehom; 

b) čas, pred kojim ide kako djanje : pred koncem dneva ; malo 
pred smrtjo. 

§. 316. Orodnik s predlogom si zaznamuje: 

a) družbo, zvezo, skupnost oseb z osebami in oseb z rečmi : 
kdor se z volkovi pajdaši, je & njimi tuliti primoran; sh — 
vred : lase s ko&o vred z glave potegnoti; s svojimi jogri 
vred SchOnleb. ; dete z red Marijo Trub. ; prim. lat. simul 
cum ; vzajemnost : prepirati se s kim ; 

b) čas, ki se sklada z djanjem : pridna gospodinja je s prvim 
svitom na nogah; 

c) način, sredstvo, spremstvo djanja: nalijte vrče z vodo; 
konj se brani s krepko nogo ; s tujim denarjem hišo zida. 



II. Pog^lavje. 

o glagolskih oblikah. 

§. 317. Glagolske oblike so : osebne, števne in one, ki 
zaznamujejo čas in način djanja; potem so na glagolu de- 
loma imenske oblike: deležniki, nedoločnik, namenilnik in 
glagolnik. 

Osebne oblike. 

§. 318. Na glagolsko deblo ali koren je prikleneno za 
podmet osebno zaime; podmet se zunaj glagola, kedar je treba, 
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imenoma al zaimenski ponavlja; pri tretji osebi je tako po- 

novljenje vsikdar treba razun pri glagolih 02iioma"'3tavili , 

bez podmeta ali kedar je isti podmet iz prejšnjega stava od J 

k sam sebe umljiv : rad H ti pomagal, pa ne morem ; glas 

Ivon, da te bodo vsi Hidi; H! poduSaj ; on minSkot; ta človek bi j 

mi kos bil? sosed je vžeraj domupriSel, jutri pa opet odide; grmi, 

tr»A (poved) me je. 

§. 319. Če je več podmetov v razliCnili osebah, je glagol 1 
loziroma poved v množini in prevlada prva oseba nad drugo, 
Idiniga nad tretjo osebo: ja i otac tvoj iskali smo tebe; ti in t 
I morata oditi. 

. 320. Če hoče govornik kako misel izreči ue kot lastno, 
I ampak kot tujo ali če pripoveduje taje misli, pripleta neka- 
Itere iz glagolov razvite filence; osebe se pri tem lehko tako 
Ipremaknejo, da stoji tretja mesto prve : ko je bil konje i 
fje pa Se na voz jd piti, lei, saj zdaj mi ga tako več ni treba; 
lali na vzhodu: zdaj pre (iz: praeitb) mu ga tako več ttS tr^a; \ 
wov Človek pita nju, da kam ona ide; (vozniki:) kam denemo Se- • 
mUzo, ki smo ga pripeljali ? (gospodar :) ali (vpraSate), kam da j 
m ga denite? doli pred hiSo. 

Števne oblike. 
§. 321. Kakor oseba je zaznamovano tudi število na onem ] 
I zaimenu, ki se pritika v glagolu na glagolsko deblo ; tudi ' 
Ičtevilo se sklada s podmetovim številom onega podmeta, ki i 
Istoji zunaj glagola imenoma ali zaimenski ali le v mislih : glej, 
Wkdo pride? mi smo! delaj, delajta, delajte. 

. 323. V slovenskem se še razločuje popolnoma tudi dvo- 
hina od množine in v dvojini tudi spol: zdravi bojte (zdravi 
ttodite) Kuz. ; onadra sta si zguČala (zgolČala), 

!3. Zaimenski sklad v glagolu odgovaija zunanjim 

Bpodmetom : sta le dva ati trije jedninski podnieti, stoji glagol v 

dvojini ali množini : gospod in sin njegov sla prišla, pa tudi : 

'^ospon i sin njegov jesu doSli Krizt. ; sosed, brat in sestra so šli ; 

\rat s sestro je Šel; po smislu (itmi avnair) je glagol v dvojini j 

i množinj, če zunanji podmet t mislih predstavlja dvojino ali j 
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množino, bodi si da je zborno ime, bodi si da ima y razmerju 
pri sebi privezan še en podmet: cela rodbina so priSli; brat s 
sestro (== brat in sestra) sta prišla. 

Slovenska posebnost je: midva z bratom sva šla : x(S) unb 
bet ©rubet gingctt. 



O časovnih, načinovnih in imenskih glagolskih 

oblikah. 

§. 324. Glagol ob sebi razločuje po obliki le sedanjik do- 
vršnih in nedovršnih glagolov, kojih različni pomen dela tudi 
časovno razliko, prim. §. 228; ostali časi so sostav^eni, t. j. 
imajo več kot eno besedo; od dovršilnika (dogurtog Aorist) in 
nedovršilnika (imperfectum), ki sta v starem jeziku in v hrva- 
ščini nalik klasičnim jezikom razvita v nesostavljeni oziroma 
iz prvotne sostave sorasteni enotni obliki, imamo še le redke 
ostanke; dokončalnika (perfectum) nesestavljenega tudi že 
stara slovenščina imela n6. 

Sestavljeni glagolski časi se bodo razpravljali pri dotičnih 
deležnikih. 

Izmed načinov (modus) imamo kazalni (znanilni) in ve- 
levni način, odvisnega načina nalik latinskemu konjunktivu v 
slovenskem n6, ter ima v odvisnih stavih glagolska dovršnost 
in nedovršnost svoj značajni pomen, sestavljeni pogojni način, 
pa ima tudi pri dotičnih deležnikih svoje mesto. 

Razpravljati se tedaj ima tu : I. sedanjik, 11. nedovr- 
šilnik, in. dovršilnik, IV. velevnik, V. deležnik tvomo-pre- 
tekli II., VI. deležnik sedanjikov tvorni, VII. deležnik tvorno- 
pretekli I., VIII. deležnik trpno-pretekli, IX. nedoločnik, X. na- 
menilnik, XI. glagolnik. 



I. Sedanjik. 



§. 325. Sedanjik trpežnih glagolov pomeni: 
1. trpežno v sedanjosti vršeče se djanje, kakor latinski 
grški in nemški praesens, in je odgovor na prašanje : kaj delaš? 
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irlmeri: aoatje so, po tebe gredo; knr kol leze in ijr&k-; oj Ne^co J 
s A: pogrebu neso nar. p. ; 

. izjemno prihodnost; ta pomen ni v glagolu, ampak je » 
mir živega nagleda, prihodnje djanje se v misel jemlje kakor i 
kčdanje ; v stavu : j^itri gre sluSit, imamo v mislili hlapca, ki | 
bma culico naloženo in ga gledamo, kako že ide. 

■ 326. Sedanjik opetovalnih glagolov pomeni djanje, ki I 
tee gaja, t. j. ki ae navadno godi, ki se goditi vtegne in po- 
Bovito djanje, tez omejenega trpeža : oh ledu ljudje podajo, 
alej, kako padajo, zdaj eden, sopet' eden ; proso gonijo, plenico prt J 
itepajo ; razlika med trpežnim in opetovalnim glagolom je. 
i pomeni trpežni glagol enlu'atno nepretrgano djanje, ope- 
lovalni pa djanje, ki se ponavlja na podmetii, na predmetu j 

prisloviju, ali pa sposobnost djanje izvi'šiti: pttcn teti, 
|(e/, tam vrana leti (mkrai); glej, tam vrana leta (sem leti, pa t 
bKc« letajo 8«w i)t taj ; ptica letn za plenom m v vesdje ; tudi ptiS- J 
pijfi letajo. 

g. 327. Sedanjik nedovi-šnih glagolov, t. j. trpežnih in 
Ejpetovalnih glagolov pomeni poskušanje (conatus) ali priprav- 
panje djanja v nasprotju k uspehu: človek obraSa, bog obrne; 
Wamte in obranite; ugiblje, ugiblje a ne vgane; nabijar^a a n« \ 
Kbije; lovi in strelja, pa ntS ne dobi ; tri dni Se hodi, a ne moi'e 
t odtrgati. 

§. 328. Sedanjik dovršnih glagolov pomeni nastop bezti-pei- 

!ga djanja, zato prihodnost ali v nsl. tudi preteklost ; pomen 

sdanjosti je v obiie izjema ali pa učinek tujega vpliva; primeri 

i prihodnost : sveti duh pride (oeniit) v te, in ta mof te ohsenči ; 

i tod ti venkaj m prideS'£vixh.; povSm narrabo, (povidam narrt^ ; ; 

i dobo beu.; tnoVle in dobite accipietis; gosance m naplodljo 

^ttgebuntur), kuga hode kraljevala; bukojne obrodijo, ali rasiike 

( z listjem plačeval,e bodo ; vretine pretaknejo (fontes ei^rescmi) 

Waolnca trak bode prhUatn uiigal ogr. ; eta vsa tebi dam (dobo), 

; hlaSmi so, ki »c Salostijo, iw se oni obeselijo Kuz.'; 

prihodnost pomenijo začetno-dovršni glagoli gibanja, so- 

;avljeni s predponko po : pobezati, povleSi, pognati, podirjati, 

Vttjti, poleteli, poledi, jioriestl, i)opel/n/i, pofeci, pojezditi in tudi 

23 
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poreČi : v zeleno polethn goro in tamkaj boni prepevala; poletim 
na široko polje in tam se nazobam nar. p. ; popeljem Izraelce zmed 
njih Kav. ; tebe h porod popeljejo ; pojdem dalej kam drugam ; 
voda poteče; sin previkšega se mu poreče; 
omenjeni začetno-dovršni glagoli so le v sedanjiku v navadi, 
nemajo velevnika, tudi ne povestnega sedanjika (praesens hi- 
storicum), le pojdem ima velevnik, prim. Miki. 227, 286, 773. 

Sicer se sedanjik dovršnih glagolov v pomenu prihodnosti 
dendenes stavi tam, kder je ta pomen v stavovi zvezi jasen : 
jagod vam prodam (če jih kupite) ; posebno v prašanjih : ali mu 
dam? kako naredim? kam denemo Mezo, ki smo ga pripeljali? 
ali mi daš malo vode ? na vselej ostanem tvoj, pa tudi : tu pri 
vas ostala bom, 

§. 329. V prednjem stavu pogojnega sostavija stoji se- 
danjik dovršnega glagola v pomenu oziralne prihodnosti, če 
je v naslednjem stavu prihodnost ali velevnik ; v latinskem temu 
dovršnemu sedanjiku odgovarja fut. II., v grškem konj. aor., 
v nemškem perfekt ali praesens : ptica, aV te vjamemo, ti perje 
vse vzamemo nar. p. ; če pride k tebi, mu pa povej, kar sem ti 
naroČil Sol. ; kda je (dete) najdete, nazvčstite mi Kuz. ; tudi sicer 
odgovarjajo konjunktivu, optativu, imperativu, infinitivu in par- 
ticipiju grškega aorista naši dovršniki v sedanjiku oziroma v 
velevniku, nedoločniku in deležniku tvorno-preteklem L 

§. 330. Kakor v grškem gnomski aorist, pomeni sedanjik 
dovršnih glagolov posebno v prislovicah nastop djanja bez 
trpeža, bolje rečeno, djanje ki more vsikdar nastopiti in ob 
svojem času tudi nastopi: nerad padem; rajši sedem kakor 
vstanem Potoč. ; vino zveseli srce človeku Met. ; kogar kača piČi, ta 
se boji zvite vrvi ; kdor veliko obeta, malo obljubi ; počasi se daleč 
pride; roka roko umije; nekateri človek se tolikokrat zlaSe, koli- 
korkrat zine jf risi.] onegav hlapec pet mernikov pšenice vzdigne kot 
nič, brat njegov jih pa še celo nese Šol. 

§. 331. Sedanjik dovršnih glagolov služi kot povestni se- 
danjik mesto staro slovenskega aorista, sedanjik nedovršnih 
glagolov pak mesto staroslo venskega imperfekta ; pred sedanji- 
kom stoji v povesti navadno kak pretekli glagol : Anička pade, 
omedli, dušo pri tej prič'' pusti nar. p. ; angeli k njemu stopijo in 
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njonu sluSijo (stsl. anigeli prist£j,piš^ i služaaližj, jemu); kolikor 
jih je bilo pripravljenih^ so & njim Sle (pretekli čas) v hiSo in 
duri se zapro (sedanjik) Rav. 

§. 332. Sedanjik s člencem naj ima pomen velevnika; v 
drugi osebi ta zveza nč navadna: naj le gredg. 

Naj je postal iz neluij, nehati pomeni pusiifi taffcn ; iz tega 
se razlagajo izrazi za prvo in tretjo osebo: nekdo more danes 
po jiiSini iti na polje — ; naj grem jaz, — naj greva midva, — 
naj gremo mi, — kdo naj gre? kdo naj pride po te? koga naj 

v 

pozdravim v Ljubljani? Sol. 

Izpuščena je v teli izrazih veznica da: naj gredo iz : 
neliaj (pusti, dovoli) da gredo, kakor: moHi najdemo iz: more- 
biti da najdemo ; tedaj iz izvirno privolilnega pomena je nastal 
velevni pomen. 

Iz navedenega glagolskega pomena členca naj se razlaga 
tudi: 

a) njegov privolilni pomen: naj vihar razsaja, dob se lomi, 
zemlja poka gesetzt dass ut concessivum ; 

b) pomen sive — sive: bodo naj duhovni ali kaj drugega; 

c) iz velevnega pomena se je razvil namenilni : posli Lazara, 
naj pomoii konec prsta svojega i razhladi jezik moj ; 

d) z nedoločnikom ima naj zabranilni pomen : najte suditi 
nolite judicare ev. tr. 

§. 333. Sedanjik dovršnili glagolov ima pomen slabšega 
velevnika : jutri mi povrneS denar ; tako tudi v prašanju : kako 
nuredim h)ic foU irf} mad)cu? prašanje v tem slučaju pričakuje 
povelje v odgovor; v živalmem govoru prašamo tudi z nedo- 
vršnim glagolom: gremo al čakamo? pojmo. 

Včasih se glagol izpusti, kder se v mislih lehko dostavi, 
posebno v izklicili, primeri: ide k pastirom, a oni nad njega 
(t. j. idejo) ; kam pa ? (greš). 

Nekatera glagolska debla, ki stoje mesto določnega gla- 
gola, značijo v povesti nagel nastop djanja; njihova oblika je 
nejasna, morda so ostanek 2. osebe izvirnega sicer izumrlega 
velevnika, ki je v drugih jezikih, n. p. v gr., lat., nemškem, 
tvorjen iz golega debla, primeri : lop na tla (naglo pade na tla) : 

23* 
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lopnem; -smuk Sez hrib : smuknoti; iinače je V stavu: odsieče 
zloudju hlavOy an jlosk pade na tla ben. : tu je flosh pravi 
medmet. 

n. Nedovršilnik (imperfectum). 

§. 334. Nedovršilnik zaznamuje djanje, ki se v pretek- 
losti godi ali ponavlja ali poskuša ; dendenes je nedovršilnik 
izumrl do malih ostankov in se nadomestuje s sostavljenim 
preteklim časom nedovršnili glagolov; v briž. spom. se bere: 
MSq p}i>vSJe človeci : bili so pred ljudje erant prius homines; oni 
bo lačhna natrov^hq^ ž^dhna napojdhq^ bosa obujahq, naga odSahqy 
malomogqka 'i/h imq boSije pos(kahq, niri»zhna ^griahq, stranhna 
podli krovg svoj^ vi>ved^q, Vh tbmhnicakh i Vh želizhnihl, vqSih% 
tiklepenglvh posqkahq i vT> im^ božije tq utBdliq : oni so lačnega 
sitili, žejnega pojili^ bosega obuvali^ nagega odevali^ bolnega v 
imenu božjem obiskavali, mrzlega segrevali, tujega pod strehe svoje 
vodili, v temnice in železne oze vklenjene obiskavali^in je tolažili 
v imenu božjem. 

Nedovršilnik se nahaja še tudi v poznejši dobi: stojahu 
Krel 1578; beSe, imeSe, kušuvaše; behu, odavahu, kupovahu, mir- 
kahu ev. tr. ; vidjaSe, govorjaše, pozdravljaše ev. zagr. ; beSe ti 
dojti oportebat te venire se čuje še dendenes pri hrv. Slovencih ; 
po Gutsmanu na zahodnem Koroškem še dendenes: bčsem, besi, 
bS, bčsva, bčsta, besmi, bSste, bčso. 



m. Dovršilnik (aorist). 

§. 335. Dovršilnik (aorist) zaznamuje djanje, ki v pretek- 
losti nastopi; v staroslovenščini odgovarja grškemu aoristu, v 
novi slovenščini je izumrl do malih ostankov in se nadomestuje 
s sostavljenim preteklim časom dovršnih glagolov, včasih tudi 
s povestnim sedanjikom ; v briž. spom. se bere : tg pride si 
nebese : ti si priM z nebes; strasti i pečali poidq : strasti i skrbi 
so pošle ; božiju vT>zljubišq : ljubili so kar je božjega ; ev. tr. : 
navrnu se, genu se, začu, rodi, pojdosta, odprčSe se ; ev. zagr. : 
dojdoše, donesoSe, pomoriše; kot členec ali pomožni glagol po- 
gojnega načina še bi v tej otrpneni obliki dendenes živi. 
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IV. Velevnik. 

§. 336. Velevnik odgovarja izvirno po obliki in po po- 
menu optativu (želevniku) drugih jezikov, po pomenu je den- 
denes velevnik. Prva jedninska in tretja dvojinska in mno- 
žinska oseba so v zgubo prišle ; druga in tretja jedninska (n. 
p. beri iz *berSs in beri iz *berS;) sta slučajno enaki •, tretja dvo- 
jinska in množinska oseba se nadomestujeta že v stsl. z drugo. 

Velevnik dovršnih glagolov pomeni povelje, naj sedjanje 
stori oziroma dokonča, nalik gi^škemu imperativu aoristi; ve- 
levnik nedovi'šnih glagolov pa zapoveduje samo, naj se djanje 
dela ali poskuša, nalik grškemu imperativu praesentis piSi 
knjigo yQdq}s piskov, napiU knjigo y()a\pov ^l^lov ; prvi stav tedaj 
zapoveduje, naj se pisec dela loti, drugi pa, naj knjigo do- 
konča : nesitej nesite, da skoro prinesete ; bri hlapci moji sem pojte 
nar. p. ; kmalo pojmo v Betlehem Rav. ; 

§. 337. Nekalnica ne: 

a) z glagoli nedovršnimi zlasti opetovalnimi prepoveda po- 
navljanje ali nadaljevanje začetega ali namerjavanega 
djanja ali djanje sploh; 

b) z dovršnimi glagoli pa prepoveda dokončanje, izvršitev 
djanja : 

a) ne ubijaj se (toliko) pomeni: ne nadaljuj ubijati se; ne 
vhijaj pomeni: ne s?neš ubijati ne zdaj ne prihodnjič^ 
ubijanje je sploh prepovedano ; 

b) ne ubij pa pravi : onega, ki ga tepeS ali ubijaš, pusti ga 
se pri življenju, ne ubij ga celo ; slučaju a) ne z nedo- 
vršnim velevnikom odgovarja grški /<v s sedanj ikovim 
imperativom, slučaju b) ne z dovršnim vele^iiikom 
pa odgovarja firj z aoristovim konjunktivom : 

a) ne hodi ; ne mahaj ; ne tikaj ; ne nosi ; ne vdajaj se, počaj 
le eno leto ; ne pravi materi, da si me srečal ; 

b) ne pridi mi več domu; ne vstraši se; ne daj mu veljati; 

c) primeri : j;oi?ey materi in : ne pravi materij da si me srečal ; 
idi : ne hodi; nesi : ne nosi; zavrni : ne zavračaj ; daj : 
ne davaj ; kupi : ne kupuj ; geni : ne giblji; vhci : ne vlači 
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meča; prednja zapoved zapoveda izvršenje djanja, naslednja 
prepoved prepoveda še poskušanje djanja, zato menjava 
dovršnih in nedovršnih glagolov. 

§. 338. Nekalni velevnik se opisuje z glagolom nehati in 
nedoločnikom : naj se bojati; najte (nehajte) to živinče tuci; 
okrepčuje se velevnik z besedami dej age, der (de-že), deder, de- 
terte, nuder, dar, da, ki so iz glagola d^ti^ morda tudi dati : 
dej ga vzdigniti ti)VL il^n aufl^eben ; gledete dar prip. ; glej da, sem da 
poglej; deder mi zapevaj hrv., prim. koroški der, der = ja, ja« 

§. 339. Velevnik stoji oziroma ostane včasih tudi v od- 
visnem, najbrže prašalnem stavu: veš, kako naredi? ohd-a, Trm^ 
doaaov ; hočem vam pokazati, koga se bojte ; kam denemo železo, 
ki smo ga (je) pripeljali? ali (vprašate) kam da ga denite? dol 
pred hiSo Šol. ; volja boija je, da delajmo Krizt. ; 

Tudi naj s sedanjikovim kazalnikom stoji mesto velevnika 
v prašalnih stavili v odvisnih in neodvisnih : kam naj vas pridem 
iskat? povejte mi, kam naj vas pridem iskat; kdo naj pride po te; 
koga naj pozdravim v Ljubljani? reci, koga naj pozdravim v 
Ljubljani. 

§. 240. Predni pogojni ali privolilni stav se navaja 
bez vse veznice tudi z velevnikom: govori ali molči, po godu 
mu ni nobeno ; bodi si sveta Katarina, ali bodi si kreSj kedar je 
mraz, le neti les; delaj ali ne delaj, vse nič ne pomaga Šol.; ojster 
vetric popihni, po njemu je Eav. 

Enako tudi naj s sedanjikom: naj gre dež ali sneg, mi 
jutri gremo brat; naj bo dober ali hud, jaz mu to povem. 

§. 341. Velevnik se opušča: hvala vam (bodi)! hvala bogu! 
bog me (kaznuj). Velevnik nadomestujejo tudi nekateri členci 
in prijemajo celo osebne končnice: na, nata^ nate; ajdi, ajdmo, 
hajde z meno; nikar, nikarte mene turku dati; nikar tega delati, 
nikar tega ne delaj. 



V. Tvorno-pretekli deležnik II. 

§. 342. Tvorno-pretekli deležnik II. iz dovršnih glagolov 
s pomožnim glagolom sem nadomestuje: 
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a) aoiist in perfekt grškega iu perfekt latinskega jezika; iz I 
nedovrsnih pa 

b) iniperfect grikega iu latinskega jezika ; 
a) prošnja nja (njega) se je »polnila ; sovražnik na 

mesto ohhijd, da ne more niMe ven; 

1)) ino je Se vdiko veliko drugega ljudstvu omanosal fvtfffs-:, 

li^sio ; je hodeval amhulabat ; ta je umirala attii ani&viitjttiv ;a 

pol ure sem kljuHannico odpiral, pa je nisem mogel od^T 

preti; tudi: okregati jih je šlo oportebat. 

V tretji oaebi se rad opuSČa pomožni glagol : fiUa negda'š 

fmajka; ena ptica pnldda }vx to lepo Dobravo, trikrat cerkev 06- 1 

leiela, lepo belo cerkcico, na kon'c kara obsedela na selmi Wfief8 

iiar. p. ; veliko ozinil, malo požrl Met- ; enako se opiišCa tudi vil 

vseli drugih slovanskih jezikih. 

§, 343. V prednjem stavu neistinitega (irreal) pogojnegal 
<si)Stavija se rabi tvomo-pretekli deležnik IT. s pomožnim gla^F 
Kg;u1om sem v sedanjikovem kazalniku (mesto pogojnika); značaji 
■tega pogojnega sostavija je preteklost zato neistinitost, tal 
Lznačaj ostane, t^e je le v naslednjem stava pogojnik: da sem t^m 
MdiSal (a n^sem te slišal), bi ti bil priSel odpirat; primeri si andi-^ 
fvissem, eenissem, h f^xov(ra, ^l&nv Sv. 

§. 344. Tvomo-pretekli deležnik II. dovršnih glagolov vM 
I zvezi s preteklim pomožnim glagolom pomeni predpreteklost;^ 
tpriSel je bil pod okno Juri; sem lani bil oSenil se; na vratih ja 
r potrkal bil nar. p.; je htel on popred povedati, pa setn se mil bS^ 
Tttsko/!il; nn^el je bil zginil Eav, ; 
I nedovrSni glagoli so morda za predpreteklost krivo rabljeni, č^ 
I se tudi v nar. p, rabijo : ztieHer sla bila SUi C= odSla) » kamri 
Jkspai; Tark je bil cesarju pisal ("= odpisttl) tudi Spang, : kdo^ 
Jjtf bU vabil (=^ povabil). 

Predpreteklost s pomožnim nedovršilnikoin je umirajoCafl 
I starina; hisem priM i^ »Ste gffoiimieii Gutsra. 

§. 34.^. Tvomo-pretekli deležnik II. iiedovršuili glagolov 
It zvezi s pomožnim glagolom bom pomeni prihodnost, isti« 
f deležnik dovišnih glagolov pa v odvisnih stavili predprihod-T 
Inost tutnrum eKactnm in pod tujim vplivom tudi prosto priJ 
I liodiiiist : ;.i*i/ bi»ii. : ini hote sanje mMinhiH ; knda hudem opraviS^ 
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posle moje, hudem spat iSel quando perfecero Krizt. ; pa tudi: 
v goste takrat priSla bom ; v ben. nikdar : dal bom — za : dam. ; 
na Notranjskem : bom bil. 

§. 346. Tvorno-pretekli deležnik II. v zvezi z otrpnenim 
aoristom bi ima pomen neistinitega načina; ta način zazna- 
muje djanje, ki v istini n6 bilo ali djanje, ki se stavi le v 
mislih ; skladensko ime te oblike je pogojnik (condicionalis) ; 
pomen pogojnika odgovarja sostavljenim delom, kajti pretekli 
deležnik z načinskim člencem bi, ki je otrpnena 3. oseba do- 
vršilnikova pomožnega glagola biti, pomeni preteklo djanje; 
načinska posebnost je le ta, da se ono kar zdaj n6, predstavlja 
kakor da bi sploh ne bilo, vsaj v istini ne bilo nego le v 
mislih. 

Pogojnik pomeni: 

a) željo naj se kaj zgodi ali ne zgodi; zato znači tudi 
oslabljeno zapoved in prepoved, stoji v neodvisnih in od- 
visnih stavih: da bi le tudi hvaležni bili! Rav. ; da bi 
bolen ne bil; s člencem naj : naj bi ga nikar ne sodil, naj 
bi 7ie bil hodil hlapec v takem vremenu od doma foHte nid^t 
rid^ten, l^atte nid^t gc^en foflen ; prosi, da hi mu kdo malo vode 
prinesel (pa mu je nobeden ne prinese) Šol. 

Večkrat se želja bez členca zaznamuje: bog pomogel, 
kovač! solnce ga ne videlo, niti mesec po njem svetil Cit.; 
strela ga ubila! vrag te vzel! dobro došel! Sivio (m. Sivd 
zivda živeli) vivat! 

^) pogojnik pomeni namenjeno djanje ; želi se, da djanje na- 
stopi : teh se tebi mil tvorju^ da bim na sem sveti takoga 
grelm pokazen vzel : tebi se ponižam, da bi na tem svetu 
sprejel kazen za tak greh briž. sp. ; prišel je sin božji, da 
hi nas rešil. 

Nedosežen namen se mora s pogojnikom zaznamo- 
vati ; zato stoji pogojnik za nekalnim ali pogojnim glav- 
nim stavom: nisem te zato v delo vzel, da bi mi lenobo 
pasel; rad bi šel k njemu, da bi se pomenila, kdaj da poj- 
deva od doma Šol. ; — ako se pa v misel jemlje, da bo 
namen dosežen, stoji sedanjik (kazalnik) n. p. počasi 
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hodi, ^4f'^ ho proit; drSva *ta kratke konce sekajo, da 
jUi manj zgori; te dni smo te bili sobrali, da siho si Supana i 
izvolili. 

c) Pogojnik stoji za glagoli bojazni ; želi se, naj djanje ne 
nastopi : 

bojim se, da hi ne padel ; bojim se, ko U v^, m v^al; pa tudi : 
bojim se, da boSpadd; bojim se, da ne boi veS vstal Sol. ; 
toda z nekalnim stavom le pogojno : se ne bojim, da bi 
(ti) padel Šol. 

d) Pogojnik stoji v pogojnem Bostaviju, v prednjem in nasled- 
njem stavil in izrazuje nedosegljive pogoje in nčinke ; eHe 

bi/ dkl naS ne segrSSU, to (v) viktj jemit U žHi .• lio bi naš 
ded ne bil greSU, v vtke bi (ali: bi bil) Uvel briž. sp. ; ko 
bi mi sila ne biUi, bi te ne prosil; oko bi ne bil priSel, ali: 
ko bi ne bilpriSel, in jim ne govoril, bi greha ne imeli Met.; 
onda bi ga bili akorom naSli, ati kokoti so zapopevali Cit. 

Če se o dosegljivosti ali nedosegljivosti pogoja in po- 
gojenega stava ne eodi, stoji y obeli stavih sedanjik : če 
hočete priti, zdaj lehko pridete; le v odvisnosti stoje tudi 
taka sostavua v pogojniku: oče eo rekli, da Če H hoteli J 
priti, bi zdaj lehko priSli Šol. 

Sem gredo tudi pogojni primeri iii i)ohlevni izreki : 
jjobil bos Madjnnce, kakor bi jih bUo jeden vsih Eav. ; človek 1 
bi midil, solnce se suče okoli seiiUje; stavi, kakov je zadnji, 
80 prav za piav naslednji, kojim odgovarjajočega pred- 
njega stava manjka in si ga v mislih lehko dostavimo. 
, e) Pogojnik stoji v odvisnem stavu, ie nekalnica ali pogojnik 
glavnega stava zaznamuje dotično djanje odvisnega stava 
kot neistinito; isto velja o odvisnih stavih, kojih djanje i 
se stavi le v mislih : ni se tako predraga, da hi ne vedel, 
kaj ddu Sol.; pomiSljevala je, kaj bi vtegnilo to pomeniti 
Rav.; preči je primarjal vučenike svoje pred njim iti, do' eiS 
hi odpMo liictoo b\6 tx flltliege ogr. 
f ) Pogojuik znaCi v vzhodni slovenščini preteklost, zvMii , ■ 
v Časovnih stavih, piimeri gr. oti, 6>i6ie s optativom; gSt 
bi eta (Jožef) e sebi premišlavao, ovo, angel se ttjemi skazai, 
aM « ta^tf, fie^e, ta; gda bi onedva v'i odiSla, ovo, prinesli 
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$0 njemi ednoga Človeka Kuz. ; kada bi gospoda vu grad 
doUa, hvalili so to kruto ogr. ; tudi : nerad bi Jakob od sebe 
odpusto Benjamina invittts dimisit ogr. 

§. 347. Tvorno pretekli deležnik II. iz nekaterih nepre- 
hodnih glagolov je v navadi kakor prilog, tedaj tudi pridevno : 
ogorelo lice, zamolklo grlo, zmrzel život, zrel grozd, oteklo lice, 
ozebla roka, preperelo (tjermobcrt) platno, vsehla roka, vstekli stekli 
pes, vrela kaša itd. 



VL Deležnik sedanjikov tvorni. 

§. 348. Deležnik sedanjikov tvorni služi istodobnosti^ tedaj 
je trpežen in se dela le iz nedovršnih glagolov ; vender se bere 
in ftuje tudi: pojdoč, rekoč. 

§. 349. Deležnik sedanjikov tvorni stoji: 

a) pridevno kot prilog : bodeče trnje, vroča voda, goreča sveča, 
dereči potok, žgeče koprive, vse mogoče, noseča žena, pereč 
ogenj, preleteč (burd)bringenb) glas, skeleča rana, sloveči grad, 
stoječa, tekoča voda; 

b) povedno (redko): nisi moguč vujti; kaj sem čineči tt>a3 fofl 
ič) tl^un Krizt. ; mesto starega uzbr^h syna človČčhskaago 
idqUa na oblacčftTi je dendenes navadno : gledali bodo sina 
človeškega iti, ali: kako ide. 

§. 350. Pristavno rabljen deležnik sedanjikov tvorni stoji 
časovno, vzročno, namenilno, privolilno, pogojno, ter ima v 
pristavnem postavljenju bez razločka prislovno ali priložno 
končnico ; deležnik stoji : 

a) pri imenovalniku : besede, ki jih je mimogrede slišal Met. ; 
gredoč; gre plakaje Čit. ; zdihovaje govori ; zdčlan človek 
mimogrede spi; kaj boš stoječ slovo jemal? nar. p. ; odišla je 
nazad popevajuč ; ide vu cirkvu misleči prip. ; po vrtu hodeč 
je hruške pobiral Krizt. ; odide plaČuč dimo ; glede se rabi 
tudi kot predlog; 

b) v briž. spom. tudi neodvisno, t. j. nenaslanjaje se na 
noben sklon : eče by dčd naš ne segrčšil, to v včky jemti 
(dajalnik) bč žiti, starosti ne prijemljqči nikolije že pečali 
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ne my^ ni slzna Ulese ne imqči prislovna oblika m. stsl. 
prijemljajte; prim. §. 58 ali morda tudi §. 197, 2. 



VIL Tvorno-pretekli deležnik I. 

§. 351. Tvorno-pretekli deležnik L pomeni dokončanje 
preteklega djanja, zato se dela iz dovršnili glagolov: oprimSi, 
rekši, skrivSi; izjemno se po Krizt. tudi pravi zdigavU naAbein 
cr mit tem $c6cn befd^Sftigt tt)ar. 

§. 352. V staroslovenščini se ta deležnik «klanja, v novih 
jezikih pa navadno ne ; bere se vendar tudi : Jakoba pridšiga 
do reke (stsl. prištdšaago) ; boSjo voljo spolnMim (stsl. ispl^B- 
nivLšiimt) Eav. ; 

§. 353. Tvorno-pretekli deležnik I. se rabi pri imenoval- 
niku : pristavno, zdaj v krajših tako zvanih prislovnili, zdaj v 
daljših tudi prislovnih, oblikah oči odprSi so okolj sebe pogledali 
Eav. ; vkup spravivši vse vladnike, je spitavao od njih Kuz. ; 
je Sel, piistiv . . abiit desertis (famltatibm) rib. ; on pa rekši, 
saj • . , mu posodi vse denarje hrv. 



VIII. Deležnik trpno-pretekli. 

§. 354. Deležnik trpno-pretekli je v navadi od prehodnih 
glagolov, od neprehodnih le izredno: pisan, bran, Štet; pa 
vendar tudi: vležano blago, prestana jed, csedeno mleko, usahneno 
je, zemlja je usahnena; pretecen čas m, pretekel; otrpnena oblika, 
krepene roke, prim. lat. : cretiis, adultus^ nemški : bie Slngefcmmcnen, 
Sltgerclgten :c. 

§. 355. Deležnik trpno-pretekli stoji: 
a) pridevno, v sostavi z nekalnico navadno v smislu la- 
tinskih prilogov na -bilis nemških na -bar, -M) : neizrečeno 
veselje; izredno: rojen list nar. p. = rojstni list, 
h) pristavno: sosed praSan, kam gre, odgovori; 
c) povedno pri glagolih čutenja : naMi boste dete povito, 
§. 356. Povedno stoji tudi trpno-pretekli deležnik v zvezi 
s pomožnim glagolom in se tako opisujo določne trpne oblike : 
a) trpno-pietekli deležnik iz dovršnih glagolov v zvezi z 
glagolom sem je pravi dokončalnik trpni lat. perf. logic. 
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pass. : pesem je dopeta nar. p.; vrata so zaprta; iz nedo- 
vršnih glagolov pa dendenes sedanjik = lat. praesens 
pass.; prim. : 

laudatm sum pohvaljen sem ; 

laudor hvaljen sem, stsl. hvaljen in pohvaljen bivam 
(byvaj%). 

h) trpno-pretekli deležnik v zvezi z glagolom bom ali imam 
biti je trpna prihodnost : Se ne boš tiho, boS tepen ; imaž 
tepen biti = lat. fut. I. pass. ; čez sto let bomo že vsi po- 
kopani = lat. fut. II. pass. ; prim. laudabor pohvaljen bom 
in hvaljen bom, laudatus ero pohvaljen bom; 

c) trpno-pretekli deležnik v zvezi z velevnikom bodi itd. je 
trpni velevnik: hvaljen bodi Kristus; 

d) trpno-pretekli deležnik v zvezi s preteklim pomožnikom 
je trpna preteklost; od nedo vršnih glagolov dendenes 
večjidel = lat. imprf. in prfect. histor. pass., od dovršnih 
dendenes = lat. plusquamp. in prfect. pass. : zakaj pa si 
bil včeraj kregan? zaprt? prim. laudabar hvaljen sem bil, 
laudatus eram pohvaljen sem bil; 

e) trpno-pretekli deležnik v zvezi s pogojnikom pomožnega 
glagola je trpni pogojnik : prosim, da bi sprejet bil ; 

f ) trpno-pretekli deležnik v zvezi z nedoločnikom biti je 
trpni nedoločnik: zvezan biti. 



IX. Nedoločnik. 

§. 357. Nedoločnik je po izviru otrpnen sklon, bržkone 
dajalnik prvotnega pojemskega samostalnika: morem pisati; 
*pisath imenovalnik, *pisati rodilnik, pisati dajalnik, kakor po- 
vesth povesti, ali včsth včsti iz debla vSd; morem pisati je tedaj 
izvirno, kakor bi rekli : imam moč k pisanju, za pisanje, ali 
pisanju sem kos. 

Nedoločnik je pomenu določnega glagola jako blizo, ker 
kaže trpež djanja, kakor ga izrazuje glagol v določnih oblikah 
ali v deležnikih. Od določnih oblik glagolskih se loči nedo- 
ločnik v tem, da imajo one dvoje stavovih členov, podmet in 



poved v sebi, nedoloCnik pa le en Člen, prim. §. 87 ; od delež- 
nikov se loiii nedolodnik, ker so deležniki rabljeni pridevno, 
pristavno in povedno, nedoloi^nik pa le predmetno in dopolnuje 
v pomenu imena in glagole : dostojen jr vlndnti, nme rlndati 
imam inoi! »oditi, 

§. 358. NedoloEnik iina v tej meri, kakor samostalnili 
tvoiTii in trpni pomen : zivim peti, Čujfm peti ; primeri 
(avena, kar se zohljt) : zobati, zqlfh dens (ki zobtje, grize); 
Mod : želodec"; toda trpiii položaj se tndi posebe zaznainiijj 
Hnm se tepsti, tepen biti je sramota. 

Na nedoloiiniku je zaznamovan z glagolsko dovržnos^ 
in nedovršnostjo trpež djanja a ne Čas djanja: ne morem t 
digati, ne morfm vzdtgnoli; nS mogel pzdigati, vzdignoti; nebo^ 
mogel vzdignoti, vzdigati. Glagole začeti, neitaU dopolnuje nedM 
loCuik uedovršnih glagolov infiiiitivus praeseutia, pa ne dovrSni 
glagolov infiiiitivus aoristi : za^iie 2>rigoearjati, nelut jokati t 
prini, ho(ieni piti, izpiti nintv ttiftv piiUM. 

%. 359. NedoloCnik stoji vtSasili tam, kder je po misli pri 
f^kovati podmet oziroma imenovalnik: besedo le iz njegovih t 
diSati, ie to nebeško veselje na zemlji bi ji bilo ; le otroka j 
vidUi, mu že reselje dela Rav. ; Čas je govoriti; jesti je tu\ 
istini v takili slučajih uedoločnik ug imenovalnik, ni podmel 
nego stoji v stavib bez podmeta in dopolnuje poved glei" 
djanskega predmeta; primeri msdo je posluSali in gr. ffavftM 
iSia&at ein aBunfcet ju fi^autii, t. j. fiir bafl ©^(luen za gledanji 

§. 360. Nedolofiuik dopolnuje: 

a) glagole, ki kažejo na djanje ne na stvari: blago^ot 
bojim se, branint, varim, dam, Mim, imam, iSčem, kaSen 
(jHftj se, potjvbi m, viorem, moram, mislim, menim, nadjai 
se, nainem, obetam, pretim, pustim, raHm, rečem, smm 
spodobi se, upam, utegnem, uHm, hočem, prim. brani tori 
Janez mu v reko stopiti Rav. ; niso imeli veČ jesti; daj i 
piti; ne tdegnem priti; raČite mi povedati; 

h) imena, ki jih dopoluujejo glagoli v nedolofiniku, so pr| 
logi in samostalniki, u. p. doUen, dober, dostojen, lehdi 
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len, le}}, rad; moč, oblast, pravica, sram, strah, treba, prim.: 
len je delati ; rad bi znati Krizt. zraven navadnega : rad 
bi znal; oblast odpuSčati; 

c) nedoločnik dopolnuje djanje na predmetu odvisnem od 
glagolov čutenja; v klasičnih jezikih in navadno tudi v 
stsl. stoji povedni deležnik skladan s predmetom: videl 
sem ga bezati vidi eum fugientem ; je videla dva angela v 
belem oblačili sedeti Met.; 

§. 361. Nedoločnik nadalje pomeni: 

a) v zvezi s pomožnim glagolom je v stavih bez podmeta 
potrebnost ali mogočnost, nekalno pa nemogočnost djanja ; 
dejalna oseba stoji v dajalniku : imeti fni je život briž. sp. ; 
slišat^ tudi ni zvonova; v desetino ti bo if nar. p.; ne včm, 
kam mi je iti Met.; kaj mi je začeti? krivo je : kam mi je 
za iti, kaj mi je za storiti? kajti nedoločnik se ne veže 
nikdar s predlogom razun pri izrazu jesti piti, ki stojita 
kakor samostalnika, zato: grem po jesti; 

b) v zvezi z glagolom hoteti prihodnost : rad se hoču kajati 
briž. sp. ; tadajci mu če križ v gostje priti Krel ; kako mi če 
neki jed in pijača diSati ? Eav. ; kaj me če tega prepričati ? 

c) v zvezi z glagolom imeti pomeni prihodnost ali potrebo: 
na njih sadu je imate spoznati Trub. ; ti mu nemaS nič oči- 
tati bu foUft il^m iiid^t« toortoerfen, ti mu nemaS kaj očitati bu 
l^aft if;m nic^t« t)orjun>crfen Met. ; spitavao je od njih, kde bi 
se imel Kristus poroditi Kuz. 

§. 362. Nedoločnik stoji pri prašalnih zaimenih po gla- 
golih čutenja in imenja ; nedoločnik je odvisen od določnega 
glagola, zaime je zmes postavljeno ; nedoločnik stoji le pri 
istem podmetu obojih glagolov, mesto nedoločnika lehko stoji 
glagol v določni obliki; mislil (je), kako svojega brata oteti; nS 
vedel, čemu iti ravno zdaj va nj (v tempel); vadlali so, kaj kdo 
opravljati Rav. ; nemam kaj govoriti Met.; pa tudi: niso vedeli, 
kaj bi počeli (kaj početi). 

§. 363. Nedoločnik stoji neodvisno: 
a) v pomenu velevnika: nikar jih posnemati ; le moriti ga ne, 
primeri Iliad. 1., 20; 
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tt) meato deležnika tvorao-preteklega I; Izraelci, ta vklita 
(stsl. to vidžviše) zavpijejo ; kredj, io zvediH, se razsrdi ; edetd 
riditi daje zdrav, se vrnt ; uditiJUMani, daje njih Icorenjfim 
tiirteD, sa jo idili Rav. ; Icmd, to viditi, osla zitsede Met. 



X. Namenilnik. 

§. 3S4. Namenilnik je poseben nafiiu neiloluibika pri gla- 
golili prf^mikanja ; namenilnik ua t, stsl. ti, lat. Bupinuin ii4 
tnni je nn.mi'P(; tožilnik izvirne IV. sklanjatve iiinžldli samostal 
nikovfnedolrtfnik pa je dajaliiik in. sklanjatve; latinskemu i 
žiliiiku -tom odgovai-ja staroslovenski na -tb, v novi slovenši! 
je T, preminol ; tako si odgovarjajo lat. da-tuin, stsl, da-Vh, nslfl 
da-t; skladensko je vmiet judicatum na enak naSin acciisati^T 
kakor vmid Romam, namreč accusativ, ki kaže namenibo poto« 
Vanja; zato je tej glagolski obliki v slovenskem ime namenilnik^ 
Na vzhodu je namenilnik v navadi le od nedovršnili gla^^ 
golov in predmet mn je pridan v rodiluiku, kajti rodilnik je 
samostalniški odvisni sklon; na zahodu je namenilnik navaden 
tudi od dovršnili glagolov : pridei s<jdit brJž. sp. ; M je. hlapec 
delai jamo; mi smo priSU novo leto vam ddit; zdaj phnico jsT 
Sla Het; pride klieat jo povodnji moi; pit ga pojdiva; Mtcikaf 
al" grdS plemt z metioj^ pojdi dol gospe prosit na-v. j*. ; medeet 
prileze jedi is/mt Met.; pojte lovit rihlce nar. p.;. v cokljah setiM 
gre zajcev loeil; hodil je zvezd ogledovat Met.; primen -od dcw 
vršnih glagolov ; gospodična mu gre dar dat Met. ; — kar bi i 
na vzhodu glasilo: gospodarna mu gre dara davat; grede Bi dS 
vojko zbraf ; grmn poSit na postljiro ; cerlcev Sel si ti odpret nar. pj 
daIJ3 ; Janezu in Jafmpu miijitetu pomagat (priti) Eav. ; srajco s 
dal prM (ne : pr&t) \ predivo smo dedi prid {ne : prhi) ; siim s 
dfd učit (ne; n('U) ^ab in bie ©tuCicii; primeri zraven: travnik 
smn dal pokoniH licji inStjen Glasu. 1860. 

XI. Olagobilk. 

§. 365. Glagobik je glagolski samostalnik iz deležniki 
trpno-preteklega tvoijen na priponko ije: pisan, pisanje, polnM 
oblika pinanije; hit, bitje, polna oblika bitije (hijlije). 
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Glagolnik pomeni pojemsko djanje, kakor nedoločnik ; ima 
zato le jedninoj v množini rabljen postane stvarno ime. 

Ker je glagolnik v rabi iz nedovrSnih in dovršnih gla- 
golov, ima glagolnik glede trpeža glagolski značaj; dasi so 
glagolniki iz dovršnih glagolov menj navadni; glagolnik se 
da primerjati latinskemu gerundijU; ki nadomestuje sklone 
nesklanjanemu nedoločniku; nedoločnik je otrpnena oblika, 
glagolnik je sklanjan samostalnik ; glagolnik stoji tam, kder 
s6 zahteva določen sklon, nedoločnik pa tam, kder se ima 
djanje v obče dopolniti; zato stoji po predlogih le glagolnik: 
vrzite mreSe na lovljenje Kuz. 

Glagolski značaj kaže glagolnik tudi s tem, da stavi vsaj 
v starejših pismih svoj predmet prav po glagolskem v tožilnik 
Kuz : strlznili bi se z vrajHih mrež na doprnaSanje njegovo voljo 
(: njegove volje) ; vi ne imate meniti, da sem jest prišal h jJoUlanu 
ta mir na zemlji (: mira) Trub. 

Glagolnik ima včasih tudi trpni pomen: predan bode nu 
propetije, na kriSanje. , 

Povratni glagoli v glagolniku povratno zaime zgubijo : 
bahati se : bahanje, maščevati se : maSčevanje. 

Glagolniki iz opetdvalnih glagolov nadomestujo nemško 
množino dotičnih glagobkih samostalnikov : tvoje popraševanje 
bcine 9?ac()forfc^ungcn. 



Popravki in dodatki. 



Sti". 3. vr. 22. piši a/Aieajočih; str. 4. prestavi vrstico J 

16. iii 15. v 15. iii 16.; str. B. vr. 33. stsl. ^ se izguvarja 1 

dendenes vsaj iia vzhodu kot oa iii oa : ta razlika je morda I 

posledek paduega in kipeCega naglasa ; str. 6. vr. 23. izbriši I 

^•azčSsam; str. 9. vr. 13. beri nam o sebi; str. 11. vr. 8. pišil 

J&tmeje m. rasiimeje; str. 20. vr. 12. beri mrak ^mtM)t; 

ISl. vr. 10. beri di/hrava; str. 22. vr. 7. beri Krel. pravilneje J 

Imorda .Krel/, tako tudi str. 90. vr. 8.; str. a9. bm nihigere;; 

fctr. 30. vr. 2. izbriži besedo po/A-m; str. 32. vr. 5. primeri ogr. 

mkejp : stsl. kypi v izgledih al. jezika na Ogr., razglasa M. Va- ' 

fi^avec v letopisu Matice slovenske I. 1874 str. 139, 140; 

134. vr. n . iMi /iomiteH ; sir. 39. vi'. 24. deli ziva-tl; sil 

Ivr. 10. k prilikovanJH štej tudi omeličanje glasnika j^ v i iu I 

(l. p. r'iW : hoHJi, frb, tu, fo .-fi. ja,je; v nsl. je ta pO- 
I stava deloma v zgiibo piiSla, ker govorimo ./"s// ^&je^i; 
142. vr. 28. po postavi vokalne harmonije se jasnijo tudi oblike 1 
lft(h'i» ; telim, semini^e iz setttm-i^e, stsl. soliojq : s^e sebS, tfi-f 
mbojii : te lie t^ iS, morda bojo Imjdn iz *&«/>» '^hajodn; str. 45. vr.l 
fSO.beri^f^; str, 4«. vr. 7. piSeni navadim s («« m. (»>«,-| 
iji m. vi^; str. 48. vr. 31. beii mer-jem ali nu'-em; str. &3.| 
fVr. 26. beri ti; sti'. 5.5. vr. 35. postavi 3. m. 2.; str. 61. vi'.- 
beri tnpatt m. tri^piiH; str. 70. vr. 37. beri *chi>a»ia mJ 
^doiia ; Btr. 71. Vi", B. postavi z, m. z , ; str. 75. vr. 2«. dostavil 
mhiipiik h iiipek gl. Caf Vestnik I. 79; sti'. 76. vr. aft.Jjeseda ( 
fti(dioit ng iz naduh, ker ima 3utsmanii poil besedo i^c^niivfcit 
hno^je t. j, nak^stje in tiahod, Česar opominja Caf v Vestniku 
T H. 62, in ker v Koboridu pomeni naJiod EtlSlning. &\^i. kar 
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navaja Erjavec v letopisu 1879, str. 146 ; nahod si je tedaj v 
rodu z besedo nahodim; nahod : naSestje = hod- : "^hbd-j šhd- : 
šel iz Shd'l; str. 86. vr. 22. piši ogrskem, enako str. 118. vr. 
1. itd.; pravilo je; da pišemo v slučajih §. 5 «, §. 6 a, §. 8 b, 
§. 10 a slogotvomi r bez samoglasnika^ bodi si v korenskem 
slogu, bodi si v priponkah, n. p. rt, krt, bratrna, pestrna ; iz- 
jemo dela soglasnik j Miki. 11. p. Xin.; morda zato, da raz- 
likujemo mehki pj = češki f , zato imamo pisati ruja, rujav : 
rdeč zraven rudei, mer jem : mrtev ; enako stavimo samoglasnik, 
če p zadnji slog končuje, n. p. dober : Dobrna, Oger : Ogrsko; 
Čehi pišejo tudi tu n. p. dobr, bratr ; str. 94. vr. 25. beri 
sklanjata; str. 103. vr. 11 beri smo in grde; str. 104. vr. 18. 
dostavi §. 44; str. 109. vr. 28. primeri v letopisu 1874. str. 
142. od Valjavca priobčeno ogrsko predgo, kder se bere: vu 
njej (cerkvi) nika ne misli, nika ne čini, Uera so zemelska; enako 
str. 114: niko drugo ; enako na dalje: kore^ delaš kar se govori 
tudi še na Starem Sedlu pri Koboridu, kakor svedoči Erjavec 
v letopisu 1879 str. 141 ; str. 116. vr. 31. Dostaviti še je, da ima 
kakor hrvatsko tako tudi ogrsko narečje končnice -oga, -omu, 
"Om in na mehkih deblih -ega, -emu, -em ; iz tega sklepati, da so 
naše sedanje končnice posnete po mehkih deblih, bilo bi menda 
neopravičeno ; končnica -oga pa je lehko povstala po tako zvani 
vokalni harmonii, primeri gr. tWe iz *«(j^e, stsl. sobojq, tobojq iz 
*sd)ojq, *tebojq, seminišče iz *semen4šce itd. ; tako se dajo ruske 
in maloruske oblike v sklad spraviti n. p. rus. dobrago : ma- 
lorus. dobrogo; iz -ogo pa je povstala končnica -oga po vplivu 
samostalniške končnice; n. p. dobrogo vina : dobroga vina; iz 
mnogo rabljenega rodilniko-tožilnika je lehko vlezel o končnice 
'oga tudi v jedninski mestnik in dajalnik, posebno ko se nč 
več cela končnica -ogo oziroma -oga ampak le -go oziroma -ga 
občutila kot rodilnikov značaj, primeri stsl. rodilnik česo : 
česogo; str. 118. vr. 13. popravi §. 127. v 128., tudi primer- 
nikove organične in neorganične končnice poravnaj po §. 58. 
str. 137. in §. 128. pod priponko -jes; str. 119. zadnja vr. 
beri ddita ; str. 120. vr. 5. beri sedanjikova priponka i oziroma 
m. sedanjikova priponka oziroma; str. 121. vr. 21. beri: nsl. 
rečemo a; str. 122. popravi 3. osebo stsl. dvojine bereta 
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v obliko herefe; str. 127. vr, 15. Evanj. Zographense ima, ia 
ae ne motim, le obliko imamB, nti^el sem jo v ■Ja.giievem izdanju 
na listu 120, 157, 179, 187, 1&4, 212, 933, 233, 234, 253, 27fi, 
283, 283 ; na dalje spregfa ta rokopis : imaH, imoH, imatm, imate, 
jmijflfc, deležnik imy irm^i; tako ima tudi 3. briž. sp. imam 
zraven zaglagdo, uiieraiu, izco, poruco, Imcu; imam stoji tu i 
onem stališču, kakor him in ie^em (iesem); str. 127. vr. 22. pi| 
spreobmol; str, 128. vr. 4. dodaj: v atsl. je končnica 3. 
jinske osebe kazalnega načina -te; str. 135. vr. 14. po etj 
mologii piSem odslej bez m. hrez: ni li oblika brez povstala po 
kiivi analogii Srez ,- Sez? ; str. 136. vr. 16. popravi nesene iz 
nmiče; Str. 137 v pregledu se ima glasiti nedoločni 1 
možki dobrljSh; str. 138. v predzadnji vrsti beri ^oravMona^ 
str. 143, vr. 2. zapiši bhfh aH blmb 1» hi, množ. bimi, i 
Miki. m. * 88 razklada te oblike iz br/-i-m, by-i-s, hy4-t, I 
j-mx, bi/i-itte, /ji/-!-.*? m, pričakovanega tej, prim. ski-. 
a-oSd-i-m, a-i^H-t-s, ft-«?(l-t-t- iU\. iz kor. ind- ; prim. briž. 
(In bim takntja grlha itokazen vzel ; (in Mm fVsfo ispoved s 
prim. istrsko ja bin md^a.; dok bin Siva bila ; str. 149. v zadi 
vrsti beri merjem iu primeri popravek in opazko k str. i 
str. 160. vr. 28. dodaj : v glagoHli oat(ijaf.l onfajetn : ostati osta- 
nem, daj'Ui dajmi : ditti dttm in enakih je sedanjikova oblika 
na •j(m, 'jeS, 'je itd,, ki se na zahodu rabi, povstala bržkon^ 
iz oblike -jam, -jaš, -ja itd., ki je na vzhodu navadna, in [ 
vstala po vplivu nebnika j oziroma posled priličenja, gl. g. 
zadnji odstavek ; str. 169. vr. 38. postavi df-ti m. di-lo, beae^ 
dilo se primeija lit. dml^ umetnost, dailvi^ krctsno, pras. dilm 
tož. Mo, Miki. T. 137 in ilatg<iUoy; str. 175. \t. 11. v nn 
imamo v V. 3. glagnl na n zorem zi^nfi kor. ?»*- ,■ v stsl. 
imajo tudi glagoli i'i,pa-ti, kova-fi, sr>nvi*-fl, Shea-H, 7fhva-ti, 
bltva-ti, pihva-ti v sedanjikn nv^, koDq, mt>vq zraven snujq, Sivq 
zraven iM/q, klbt!q zraven klju}q, iu btjujq, pljuje; po tem m« ima 
pravilo razširiti, tako da se reka, v tem razredu se u krepi 
v nedoločniku v m, hm, -hm m nm; str. 176. vi-. 19. zapiši 
Ufle m. 9(65«; str. 177. vr. 21. se morda ima pisati dr^gnoti 
m. dregnoti, če si je beseda v rodu z besedo dr^gaii in morda 
47; pri nas pravijo: Sivina drezga po tramiht, ker je meltko 
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po deiij ali pa : idi nastUai, junci hnajo Se vse zdrezgano jettteten 
in it\d^mvLiit, prim. Miki. I. 38 dr^zg-, toda tudi drozga drozje 
je pomenu jako blizo ; str. 177. vr. 33. popravi mifcnj- ; str. 
188. vr. 1. menda obrgčati; str. 190. vr. 22. zapiši ogledava-; 
str. 191. vr. 14. dodaj mqckaU n. p. kravo, prav za prav kravi 
me; str. 192. vr. 15. zapiši mgieva-, vr. 22. pa skgpava- skgp 
biti; str. 196. vr. 26. dodaj pakla ^x^tl, izpaklati, paklotje, 
paUost in morda tudi preUa; str. 199. vr, 3. plazi; m.,; str. 
199. vr. 33. vSk ima Miklošič II 35, morda pravilno vek iz viJc 
vykati kakor bek iz biJc : bučati; str. 202. vr. 4 beri a[uff(^u6; 
str. 202 vr. 25. beri 2fi?§žaj / str. 202, vr. 27. izpusti besedi mesto 
analogije in primeri §. 110. 1. c. in 2.: pri nekaterih primerih 
vtegne a spadati k osnovi, kar se pri glagolih V. vrste ne 
daje razločiti; str. 203. vr. 20. beri r^; str. 204. vr. 10. in 
11. popravi H^& tqšek t^g-jh in pred besedo bttč postavi čr- 
tico — ; str. 204. vr. 28. piši ruja m. r-ja; str. 208. vr. 4. 
piši vekulja in primeri popravek k str. 199. vr. 33.; str. 218. 
vr. 7. beri smqtki iz si^in^k ; str. 223. vr. 27. piši, 2fhločhsth ; 
str. 240. vr. 24. popravi prislovov iz prilogov; str. 252. vr. 8. 
beri milSi a ne *mioši; str. 259. vr. 31. beri (tem); str. 271 
vr. 32. beri posebe:; str. 278. vr. 2. beri štirje; str. 284. vr. 
1. piši otrpnmi m. otrpneli, sicer ima Miki. lex. otrpniti pod trhp-, 
če je tudi morda potvorica, pri nas pravijo : roke so mi utrnole, 
ta bi bila menda naj pravilnejša; str. 295. vr. 1. beri Če; 
str. 297. vr. 1. za — dili stavi Miki. I. 57 v bližjo sorodnost z 
besedami dSh- in dola Slačil; str. 298. vr. 19, heri frči m. rči; 
str, 318. vr. 19. beri v kojih m. o kojih; str. 329. vr. 19. piši 
morda pravilneje občtUenja, enako str. 334. vr. 19.; str. 356. 
vr. 11. in 13. piši meniei posištahq ozivomdL posščahq, Miklošič 
piše navlašč posScahq po izvirniku bozzekacho in bozcekachu 
sodeč; da se je 6 iz *tj takrat tam izgovarjal kot k; glagol 
posičati : pos&iti; str. 363. vr, 14. beri prislovnih oblikah 
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Kratice. 



hen. = bGoetiiualto-sloveugko, — brii ep. = brjiineti spomeoiki Fri 
sinffer-Donkmaler ali inooninenta frUingengia v knjigi Ohrestomathia pi 
ed. Mikloair-h Viiidobonne 18SI itr. 51-5(>. — C»f. V. ali VaMu. 
Oroel. Vestiiik, znaiietvena prilaga „Zori" v Mariborn 1. 1873, II. 1874. ' 
riirtiiia ali Ciirtins Etyin. ~ Grundziige der griech. Etymologie vod G. Car' 
liuB, Leipzig 1873. (4. Aiifl,). — Čit. = Čitanka sloTanska. Vydal K. J, Erben. 
V Praze. 1865. ~ Dalni. ali Dal. = Biblia Jnria Dalmalina. Wittenberf 
3584. — Evaug. trn, = Szvcli evangeliumi. V Czeske Ternsvc. 1694. Polni 
naeluT le knjige se gbei : S?eti evangeliumi, koterenii sveta cirkva ZagrebeSka 
Slovei>s>o-Horva£kH akoln godiSiJa, po nedeljah in svetkeh Uveje (SiveOi z 
jednem kiaikem katebismuseiD, za neumeteljne tjndi hagnovitem. Z dopaldaDJem 
gornjpb. Vn Ceske TernAve, jezero šeat Bto devetdeset i ietrtom letu. — Evang. 
Zagr. = Szveti evangeliiiini. Vn Zagrebu 1780. — Fjok = fiok A. Verglai- 
vlicndea Worterbueh dcr indugerm, 8)>racben. Gotlingen 1871. — G]a«ii. = 
Glasuik za literaturo in iiioetnoBt. TredJI in izdal A. JsDe^iii. T Celove^ 
18B9 itd- - Gutm. = 0. Gutsm&nn. Christianeke resnice. V Celovoi 1770. 
IVindiiohe Sprai-hlebre. Klagenfiirt 1820, — Habd. = Jnri Habdelioh, Dio- 
tionar ili reehi slovenske itd. U Nema kom Gradca 1670, — Jan. ati Janel, 
= A, Janezi!, Slovenska slovnica. V Colovon 1863. — Eastelec — Baqrize, 
BratoTske, s. rosfenkranza akazl Mattbia Castelza. V Ljabljani. 1682. — 
Erel = S. Erell, Poatilla slovenska. Ratiabouae (prestava Spangoubergove 
Poelitle). 1567. — Krizt. = J. Kriatianovieh, Grammatlk der kroatiBcbea 
MundarI, Agram 1837. — KiiznUS = M^ Kiiztniu, Staroga in novoga totta- 
ineuluma svete liislorije. V Slarom Gradi J 858. (Drnga izdaja v Sornlio- 
ieljl 1604). - KuzmiS = St. Edzmli, Novi nakon. V Kosegi, 1848. (Prva 
indiga 1771 v }[ali, drngi naliseh v Pužoai 1817), — Levstik = F. Levstik, 
ilie aloveniscbe Bpracbe naob ihreu Itndethellen, Laibach 1U66. — lui. — 
leiioon iiovoaluventko -latinski, ud neznanega pisatelja na Notranjskem spisan. 
ki ga je Miklo^iSu priobčil Mat. Cigalo. — Meg. = Hlerun/mus Me^ser. 
Dietionarinm qMati[or lingnaniiiL, videlit^et germauioae, latinae, illfrioae et 
eae. Graet^li 1592. — Me L = Metelko Fr., Lebrgebaude i)er slov. Sprachu 
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LMbach 1825. — Me^er = L. Meyer, Vergleichende Grammatlk der grieoh. und 
Iftt. Spraohe. Berlin 1861. 1865. -- Miki. I ^ oziroma 11, III », IV = Verglei- 
ehende Graminatik der slavisehen Sprachen von Franz Miklosich, erster Band, 
zweite Aosgabe, etc. Wien 1868—1879. — Miki. lex. = Lexieon palaeoslo- 
Tenieo-graeeo-Iatinum edidit Fr.Mlklosieh. Vindobonae 1862—1865. — nar. p. = 
Slovenske pesmi kranjskega naroda, v Ljubljani 1839—1844. — ogr. = ogrsko- 
slovensko. — pri nas govorijo = pri sv. Ani v slovenskih goricah na Štirskem. 
— Bavn. = M. Bavnikar, zgodbe sv. pisma. V Ljubljani 1815. — res. gl. 
Gutsm. — Bez. = Beziansko^ — Bib. = v Bibnici. — Schleieher = Com- 
pendium der verglelohenden Grammatik der indogermanisehen Sprachen von 
Augnst Sehleloher, Weimar 1871. — Skal. = Adam Skallar, Eiemplar od 
svetiga Bonaventura. 1643. — Spaug. gl. Erel. — StapL = Neuslovenische 
Uebersetzung des Wlntertheils der Evangelien aus dem Werke des Englan- 
ders Stapleton, das 1629 gedrnckt vrorden ist. — Šol. = J. Šolar, die tem- 
pora und modi i m Siovenischen, Gdrz 1858. Schulprogramm. — Šolar = 
Opazke Solarjeve o priliki pregledovanja rokopisa nase slovnice. — Trub. = 
Pr. Trubar, Katechlsmus, Tiibiugen 1555. Mattbaus 1555. Ta pervi deli tiga 
noviga testamenta 1557, drugi deil 1560. Jesus Siraeb, v Ljubljani 1575. — 
Vraz :== St. Vraz, Narodne pesni ilirske. U Zagrebu 1839. — Prip. = Na- 
rodne prlpovjedke sknpio n i oko Varaždina M. E. Valjavee. U. Varaždinu. 
1858. — 



Kazalo. 



Acccnt, gl. naglas. 

Aoousativ, gl. tožilnik. 

activum, gl. položaj tvorni. 

AdjectiV; gl. prilog. 

Adverbiale, gl. prislovije. 

Adverbium, gl. prislov. 

a-jevska vrsta samoglasnikov 8—24. 

Aorist, gl. dovršilnik. 

Apposltion, gl. pristav. 

Asslmilatlon, gl. prilikovai^'e. 

Asjndeton 300. 

Attribut, gl. prldev. 

aT (tre^a stopica) 38. 

besedotvoritev 167 - 260. 

hW 298. 

Cardinalia, gl. števiiiki glavni. 

ci-jevci 53, 70. 

Composition, gl. sostava. 

Congruenz, gl. sklad. 

Conjugation, gl. spregatev. 

Coi^unotion, gl. veznica. 

Oontraction, gl. krčei^je. 

f 64 

i 56, 65. 

i 56, 65, 67, 74. 

časi: dovršilnik 139, 356. 
nedovršilnik 132, 356. 
predpretekU § 81, 2; § 344, 
predprihodnji § 81, 4; § 345, 
preteku § 81, 1; § 342, 
prihodnji § 81, 3 ; §328; g 345. 
sedanji § 52, 352. 

U-jevci 53, 74. 

ies, gl. čres. 



irM s tožil. 329. 

dajalnik 340-344. 

Dativ, gl. di^alnik. 

debla : 

glagolska 174, in sioer nedolooni- 
kova: 

korenska 143-151, 175. 

no-jevska, 151,177. 

*-jevska 153, 178. 
1-jevska 155, 180. 
a-jevska 156, 184. 
OTa-jevska 160, 191. 

imenska § 32 in sicer: 

a-jevska § 37, § 97, § 115. 
0-jevska § 38, § 97, § 115. 
1-jevska $ 39, § 98, § 116. 
n-jevska § 40, § 99, § 117. 
soglasniška na n 97. 

1 98. 

t 99. 

r 100. 

deblo 167. 

Deolinationslehre, gl. sklanjatev. 

Dehnnng, gl. razteg. 

deležniki : 

sedaigikov trpni 137. 
sedaigikov tvorni 135, 362. 
trpno-pretekli § 60, 5; 363. 
" tvorno-pretekli I. § 60, 3; 363. 
tvorno-pretekli II. § 60, 4; 358. 

Diphthonge, gl. dvoglasi. 

Dissimilirung, gl. razlikovanje. 

Distributiva, gl. števniki ločilni. 

4 56, 58. 

do s rod. 337; kot predponka 290. 

določna oblika 270. 
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dolžina eam oglasnikov 43—50. 
dovršiinik 139, 356. 
dvoglasj 43. 
t 6, 9. 

?. 6. 13. 

i 6, 13, 28. 

Enclltioa, g], nasloni ce. 

Endungen, gl. končnice. 

Etymologie, gl. besedotvoritev. 

fallender Ton, gl. padni naglas. 

Flexionslehre, gl. pregiboslovje. 

Genetiv, gl rodilnik: 
entfernteren Objectes, gl. stranskega 
predmeta; meusurae, gl. mere; ob- 
jectivns, gl. predmetni; partitivns, 
gl. delitveni; pretii, gl. cene; se- 
parationis, gl. ločitve; temporis, gl 
časa; verscbiedener Bedeutung, gl. 
raznega pomena ; Zugehorigkelt, gl. 
pristojnosti. 

C'enas, gl. spol 

genus verbi, gl. položaj: 
activum, gl. tvorni; medium, gl 
srednji; passivum gl. trpni. 

glagol 300-316. 

glagoli : 

bezosebni ali bezpodmotni § 217. 
dokoncalno-dovršni 306. 
dovršni § 227. 
hipni S 226 a. 
nedovršnl $ 227. 
neprehodni § 219. 
opetovalni § 226, e. 
ponavljalni § 226 c, 310. 
povratni § 223. 
prehodni § 220 — § 223. 
prosti 309. 
so stavljen i 313. 
srednji § 224. 
trpežni § 226, b. 
začetno-dovršnj § 226, e. 
zaSetno-trpežni § 226, f. 
zasebni S 216, 2. a. 

glagolnlk 367. 

glagolske oblike 350-368: 

časovne 352; 
imenske 352; 
naSinovne 352; 
osebne 350; 
števne 351. 
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glaf?oslovje 3-^76. 

glavni stav 265. 

goli stav 264. 

Hlatus gl. zev. 

I 4, 25. 

l-jevska vrsta samoglasnikov 24—30. 

imena: lastna, $ 149, a; 
nazivna § 149, b; 
plemenska § 149, b, 3; 
pojeuiska § 149; 
snovna § 149, b, 1; 
stvarna § 149 ; 
zasebna § 149, b, 3 ; 
zborna § 149, b, 2. 

imenovalnik 317. 
imenske oblike 317—350. 

Imperativ, gl. volevnik. 

Imperfect, gl. nedovršilnik. 

Infinitiv, gl. ncdolocnik. 

Instrnmental, gl. orodnik. 

iz s rod. 337 ; kot predponka 291. 

izpad samoglasnikov 42. 

izpad zobnikov 60. 

j 56, 58, 74. 

k4-jcvei, 53, 63. 

kipeči naglas 44. 

Komparativ, gl. primernik. 

končnice 170-173, in sicer: 

osebne 121-130, 
sklonske 79, 82 85, 
zaimeuske 103. 

Konsonanten, gl. soglasniki: 

Danerlaute, gl. trpežni ; Dentale, 
gl. zobni; Untturale, gl goltni ; 
Hauchlante, gl. sapni ; Labiale, gl. 
ustni; Linguale, gl. jezični; Mo- 
mentaniaute, gl hipni; Nasalo, gl. 
nosni; Palatale, gl. nebni; Sause- 
laute, gl. sični; Stummlaute, gl. 
tihi; tonende Laute, gl. doneči; 
Zischlante, gl. šnmni. 

koreni 167, in sicer: 
glagolski ali pomenski 169; 
zaimenski ali kazalni 167. 

krčenje 40—42, 47-48.; 

kres gl. čres. 

ki predlog 343. 

Lange, gl. dolžina. 
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lautlehre, gl. glasoslovje. 

Laut\'erschiebung § 28, 1, 64. 

Local, gl. mestnik. 

med s tož. 326, s orodn. 349; 298. 

mehčanje goltiiikov 64. 

mestnik 344—347. 

mimo s tož. 326, s rod. 297. 

modus verbi, gl. načini; 

condieionalis, gl. pogojni; impera- 
tivus gl. velevni; indicativus, gl. 
kazalui. 

na s tož. 326^ s mestn. 345 ; kot pri- 
slov § 207, a; kot predponka 291. 

načini: kazalni aH znanilni 352; 
pogojni 8 81, 5; § 346; 
velevni 130, 357. 

nad s tož. 327, s orodn. 349; kot 
predponka 291. 

naglas 43, 50. 

naj 355, 358. 

uameuilnik 367. 

nasloniee ali prislonice 52, 280. 

M 287, § 337. 

nedoločna oblika 270. 

nedolocnik 364-367. 

nedovršiliiik 132, 356. 

Negation, gl. uekalnica. 

nekalnica 287. 

neodvisni stav 265. 

nomina, gl. imena: 

abstracta, gl. pojemska; appellativa, 
gl. nazivna; colleetiva, gl. zborna; 
concreta, gl. stvarna; Gattungsna- 
men, gl. plemenska; individui, gl. 
zasebna; propria, gl. lastna; Stoff- 
namen. gl. snovna. 

Nominativ, gl. imenovalnik. 
Nnmeralia^ gl. stevniki. 
O 5, 16. 

Q (ont), 5, 20. 

Olb o 8 tož. 327, 8 mestn. 345; kot 
predponka 292. 

Object, gl. predmet. 

oblečeni stav 264. 

od s rod. 339; kot predponka 292. 

flj 28. 



opisane glagolske oblike 164—166. 

Ordinalia, gl. stevniki vrstni. 

orodnik 347-350. 

osnova 167, §*87, c. 

osnovni samoglasnik §52, b, % 87 c. 

OT (druga stopnja) 33. 

padni naglas 44. 

Participia, gl. deležniki: 

praesentis activi, gl. sedanji kov 

tvorni^ 
praesentis passivi, gl. sedanjikov 

trpni ; 
praeteriti activi L, gl. tvorno-pre- 

tekli L; 
praeteriti activi II., gl. tvorno-pre- 

tekli II. ; 
praeteriti passivi, gl. trpno-pretekli. 

passivum, gl. položaj trpni. 

p4i-jevoi 53, 60. 

Periode, gl. sostavije. 

Personal-Endungen, gl. končnice o- 
sebne. 

po 8 tož. 327, 8 mestn. 346 ; kot pri- 
slov § 207, b; kot predponka 292. 

pod 8 tož. 328, 8 orodn. 350; kot 
prislov § 207, c ; kot predponka 293. 

podmet 262, 317. 

podredje 265; § 213 B. 

pogojnik 165, § 346. 

položaj: srednji 301, 304; 

trpni 165, 363, § 225; 
tvorni 164. 

Polysyndeton 300. 

poved 262, 318. 

Pradioat, gl. poved. 

Praefix, gl. predponka. 

Praeposition, gl. predlog. 

praesens2indicativi 'gl. sedanjik. 

pri, prislov S 207 e ; predponka 298. 

prod 8 tož. 328, 8 orodn. 350. 

predlogi 289, 295: 

nepravi § 211; 

pravi § 210. 

predmet 262, 263. 
predmet notranji 323 
predmet vnaigi 322. 
predponke glagolske 290. 
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prsdslonie« 52. 

pregiboslovj« 77—166. 

premekuenje, gl. LauiTersohlebang. 

pre^ežnik $ 207, a. 

pri 347; kot prislov § 207, d; kot 
predpooka 298. 

prldev 262, 263. 

prllikovanje 40—42. 

prilog 113, 270. 

prilog mesto rodllnika § 162. 

primemik 118, 187, 250. 

priponke imenske prvotne 193; 

drugotne 22S; 
glajEolske 177, 178, 180, 
184, 191. 

priponke (oziroma končnice): 
-a, -o, '% 194 — 202, 223— 
224; -ba 215, 237; -CL etc. 
219, 244—248 ; -čl etc. 218, 
243; -di etc. 214; 236; -gx 
etc. 219, 249; -hi etc. 220, 
250 ; -i 202, 224 ; -JB etc. 203, 
224; -ki etc. 216, 239; -li 
etc. 206, 227 ; -mi etc. 214, 
239; -m etc. 208, 228; -o 
gl. a; -n etc. 208, 227; -si 
etc. 221, 250; -Bski 248; 
-stB 233; -ŠB etc. 221, 252; 
-išče 248; -tli etc. 206; -tn 
etc. 205, 227; -ti etc. 211, 
232 ; -u 203, 224; vi etc. 215, 
237; -jr, gl. u; -zi oziroma 
-ezi etc. 220, 250; -žb ozi- 
roma -ežB etc. 220, 249 ; -i, 
gl a ali a; -b, gl. i. 

priredje 265, § 218 A 

prisloniee ali naslonice 52. 

prislov 282-289. 

prislovije 262, 264. 

pristav 268. 

pro, predponka 298. 

Proelitiea gl. predslociee. 

Pronomina, gl. zaimena 
demonstrativa, gl. kazalna; inde- 
finita, gl. nedoločna; interrogati- 
vnm, gl praSalno; personalia, gl. 



osebna; possessiva, gl. posestna; 
reciprocum, gl. vzajemno; reflezi- 
vom, gl. povratno; relativum, gl. 
oziralno. 

proti 848. ^ 

raz s tož. 828, s rod. 839; kot pri- 
slov §. 207, f ; kot predponka 294. 

razlikovanje šumnikov 75. 

razlikovanje zobnikov 59. 

razpol besedni 266. 

razteg 47, 48, 49. 

rodilnik: eene 886; 
(^asa B36 ; 
delitveni 832 ; 
loMtve 829; 
mere 886; 
predmetni 881; 
pristojnosti 881 ; 
raznega pomena 880 ; 
stranskega predmeta 885. 

f-ovci 58, 54. 

samoglasniki 4— 43 : 

mehki 7, 
trdi 7. 

samoglasniki ob začetku 48. 

samostalnik 267—269. 

Satze, gl. stavi: 

abhangige Fragesatze, gl. odvisno- 
prašalni ; Adverbials., gl. prislovni ; 
anfnhrende, gl. navodni; Attribu- 
tivs., gl. pridevni; aussagende, gl. 
izpovedni ; Oausals., gl. razložni ; 
Comparativs., gl. primerjalni; Con- 
eessivs., gl.privolilni; Conditionals.^ 
gl. pogojni; Consecntivs., gl. po- 
sledični ; Finals., gl. namenilni ; 8. 
des Grundes, gl. vzročni; Loeals., 
gl. krajni; Modals., gl. načinovni; 
Objects., gl. predmetni; Relativs., 
gl. oziralni; Subjects., gl. podmetni; 
Substantivs., gl. imenski; Tempo- 
rals., gl časovni. 

Satzgefuge, gl. podredje. 
Satzverbindung, gl. priredje, 
sedanjik 121, 352-856 : 

dovrsnih glagolov § 828 -§881, 
§.338; 

nedovršnih glagolov §. 827; 
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opetovalnih glagolov § 326; 
trpežuih glagolov § 325. 

sklad 269, 272. 

skladiya 261—368. 

sklanjatev 77—118, in sieer: 
imenska 77—100, 
1. 85, 
IL 87, 
HI. 93, 
IV. 95, 
V, 97, 
sostavJjena 112—118, 
zaimenska 101 — 112. 

sklanjatve (pregled) 80—81. 

sklopek, 253—256. 

skoz 8 tož. 328. 

soglasulki 52—76, in sicer: 

doneči 53; 
goltni 53, 63 ; 
hipni 52; 
jezični 53; 
nebni 53, 74 ; 
nosni 53; 
omehČivni 53, 54; 
sapni 53; 
sični 53, 70; 
šamnl 53, 74; 
ti*pežnl 53; 
UBtni 53, 60; 
zobni 53, 56. 

soglasniki ob koneu § 31, 1. 

Sl^er 8 tožil. 328. 

sestava 253, 256—260. 

sostavije 265. 

sostavljena imena 253. 

spol 268: 

„ naravni § 151, 1; 
„ slovniski § 151, 2. 

spregatev 119—166. 

spregatev, a) z osnovnim samoglasni- 
kom in sieer: 

korenske vrste 143—151; 

n9-jevske vrste 151: 

fr-jevske vrste 153; 
I-jevske „ 155; 
a-jevske „ 156-160; 
ora-jevske vrste 160—161; 
b) bez osnovnega samoglasnika 
161-163. 

Stamm, gl. deblo. 



stav 261. 

stavi : 

časovni § 146, 2; 

dopustni ali privolilni § 146, 4, c; 

imenski § 144; 

izpovedni § 144, ^; 

krajni § 146, 1 ; 

načinovni § 146, 3; 

namenilni ali namerni § 146, 4, d; 

navodni § 144 ^; 
odvisno-praSalni § 144, 7 5 
oziralni § 145; 
podmetni § 144, a; 
pogojni 146, 4, b; 
posledični § 146, 3, b; 
predmetni $ 144, b); 
pridevni § 145; 
primeijalni § 146, 3, a; 
prislovni § 146; 
privolilni gl. dopustni; 
razložni § 146, 4, a); 
vzročni § 146, 4. 

stavovi členi 262. 
steigender Ton, gl kipeči. 
Subjeot, gl. podmet 
substantivum, gl. samostalnik. 
Sufifii, gl. priponka. 
Superlativ, gl. presežnik. 
Supinum, gl. namenilnik. 
Sjntaz, gl. skladnja. 
n 8 tožil. 328, s rod. 339, s orodn. 
350 ; kot predponka 294 (17, 18) ; 

število 268. 

števniki: glavni 274. 
ločilni 275. 
vrstni 276. 

ti-jevca 53, 56. 

Tempora, gl. časi: 
aorist, gl. dovršilnik ; futurum, gl. 
priliodnji; futurum exaotum , gl. 
predprihodiyi ; imperfeetum, gl ne- 
dovršilnik; plusquamperfeetum, gl 
predpretekli; praesens, gl sedaigi; 
praeteritum, gl pretekli. 

Thema, gl osnova. 
Thematiseher VoeaJ, gl. osnovni sa- 
moglasnik. 
tožiln& 321-329. 

trat (skupek) 20. 
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trJt (skupek) 12. 

trt (skupek) 12, 19, 26, 

tvoritev glagolov 173—193, 

tvorltev imen 193—260. 

n 5, 33. 

n 340 ; kot predponka 294. 

n-jevska vrsta samoglasnikov 30—38. 

Ta (tretja stopnja) 38. 

velevnik 130, 357. 

verba, gl. glagoli: 

composita, gl. sostavljeni; durativa, 
gl. trpežni; finitiv-perfectiva, gl. 
dokonealno - dovršni ; frequentativa, 
gl. ponavljalni ; imperfectiva, gl. 
nedovršni; impersooalia, gl. bez- 
osebni; inohoativ-dnrativa, gl. za- 
eetno-trpežni ; intransitiva, gl. ne- 
prehodni; iterativa, gl. opetovalni; 
medla, gl srednji; momentanea, g], 
hipni; neutra, gl. zasebni; passiva, 
gl. trpni; perfeetiva, gl. dovršni; 
reflexiva, gl. povratni; simplicia, 
gl. prosti; transitiva, gl. prehodni. 

Verbalformen, gl. glagolske oblike: 

d. modalen, gl. naelnovne; nominalen, 
gl. imenske; niimeralen, gl. stevne; 
pronominalen, gl. osebne; tempo- 
ralen, gl. časovne. 

Verbalsubstantiviim, gl. glagolnik. 

veznica 299. 

TkUnb 344. 



Vocale, gl. samoglasniki. 

Vocativ, gl. zvalnik. 

▼Ji predponka 290. 

TI s tož. 324, 8 midstn. 344; kot 
predponka 290. 

TIZ 8 tož. 325; kot predponka 290. 
Wortart, gl. raz pol besedni. 
Wurzel, gl. koren. 
y 5, 31. 

2a s tož. 326, s rod. 337, s orodn. 
349; kot predponka 291. 

Zahl, gl. število. 

zaimena: kazalna 277; 
nedoločna 282; 
osebna 277 ; 
oziralno 281 ; 
posestna 280; 
povratno 278; 
prašalno 281 ; 
vzajemno 279. 

združeni stav 265. 
zev 38-40 
zoper, gl. soper. 
zusammengezogeuer Satz, gl. združeni 

stav. 
Zusammenriickung, gl. sklopek. 

ivalnik 321. 
I 6, 18, 30. 
h 7, 10, 25. 
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Pregled. 



Glasoslovje. 

A, Samoglamiki: 

I. posamezni, a-, i-, u-jevska vrsta vi., 2., 3. stopnji; 
IL skupne prikazni; 
III. naglas in dolžina. 

B. SoglasniM : 
I. posamezni: r-, t-, p-, k-, c-, 6-jevci; 
II. skupne prikazni. 

Pregiboslovje. 

A. Sklanjatev. 

L imenska, I., II., III., IV., V./ 
IL zaimenska; 
III. sostavljena. 

B. Spregatev. 

L v obče; a) iz sedanjikovega, b) iz nedoločnikovega debla; 

II. po vrstah ; A. z osnovnim samoglasnikom : korenska, nQ-, 
Ž-, i-, a-, ova-jevska vrsta; B. bez osnovnega samoglas- 
nika (nepravilna); 

m. opisane glagolske oblike. 

Besedotvoritev. 

A. tvoritev glagolov, oziroma nedoločnikovih debel : korenskih, 
nQ-; Ž-, i-; a-, ova-jevskih; 

B. tvoritev imen : I. prvotnih, II. drugotnih, III. sostavljenih. 

Skladnja. 

vvodni del: stavovi členi, stavi; 

L pomen besednih razpolov: samostalnik, prilog, števnik, 
zaimc; prislov, predlog, veznica, glagol; 

II. pomen besednih oblik: A. imenskih: imenovalnik^ zvalnik, 
tožilnik, dajalnik, rodilnik, mestnik, orodnik; 
B. glagolskih : sedanjik; nedovršilnik, dovršilnik, velevnik, 
deležniki, nedoločnik, namenilnik, glagolnik. 
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